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Forſte del. 


Førfte fapitel. 


Haien. 

Det var den 26de jult 1864. 
For en ſterk nordoft pløiede em prægtig lyſtyacht 
Nordkanalens bølger. Fra agtermaftern vatede det engel 
ffe flag, medens man paa formaftens blaa vimpel funde 
fæfje bogftaverne E. G. med em t guld broderet hertug- 
frone over. 

Yachten hed ,Duncan” og eiedes af ford Glfenar- 


van, en af De ferten ffotffe pairs, fom har fæde i over 


huſet, og et fremtrædende medlem af den i De forenede 
fongeriger vel befjendte ,Royal-Thames-yacht-club*. 

Lord. Edward Glenarvan, hans frue, lady Helena, 
famt em af det unge pars flegtninge, major Mac 
Nabbs, befandt fig ombord. 


- prøvetur udenfor Clydes munding. Man havde juft faat 


7 Duncan” var nybygget og foretog netop fin førfte 
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oen Arran i ſigte og ſkulde vende tilbage til Glasgow, 
da en vagthavende matros opdagede en fjæmpeftor fiff, 
der fvømmede I retning mod føibet. Kapteinen, John 
Mangles, meldte det ftrar til [ord Edward, der ſammen 
med major Mac Nabb8 begav fig op paa dakket. 

»GSandelig tror jeg iffe, Deres herlighed, at det er 
et pragterembfar af en hat,” fagde fapteinen. 

„En hai i dette farvand!” raabte Glenarvan. 

„Udentvil,“ fvarte fapteinen. „Den tilhører en art, 
jom man træffer i alle have og under enhver bredde- 
grad. Den kaldes for hammerhaien, og tar jeg ikke 
meget feil, faa har vi netop med en flig fyr at beftille. 
Med Deres herligheds tilladelje, og hvis Deres frue 
ønffer at være tiljfuer til en mærfværdig fangft, ſtal 
vi fnart (faa rede paa, hvordan det forholder fig med 
den.” | 

uDeres mening, Mac Nabbs?“ vendte Glenarvan 
fig til majoren. „Skal vi frifte et eventyr?” 

» Som De behager,” fvarte majoren rolig. 

„Forovrigt,“ fortfatte John Mangles, ,fan man 
iffe være nof efter flige afffelige uhyrer. Benytter vi 
ni leiligheden, vil det bli et fpændende ftuefpil og fam- 
tidig være en god gjerning.” 

„Det er udmoærket, John,” jagde [ord Glenarvan 
og [od fende bud efter lady Helena, der ogſaa havde 
ftor lyſt til at overvære en jaa fjelben fiffefangft. 

Havet var pragtfuldt. Paa dets vverflade funde 
man følge dyrets raffe bevægeljer, efterſom det med for- 
baujende livlighed enter duffede Dybt ned eller fteg op 
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mod vandftorpen. John Mangles uddelte fine befalin- 
ger. Dver ftyrbords rækfe faftede matroferne en ftært 
fine, hvortil var fæftet en hage med et digert ſtykke 
fleft fom agn. Fiſken Nigtede foffemaden, ffjønt Den 
endnu var over 30 meter borte, og nærmede fig rafft. 
Man faa, hvorledes dens finner, der var jorte under - 
og graa i fpidjerne, piffede vandet, medens den holdt 
hafen ret ud. »Efterſom den tom nærmere, funde man 
je, hvorledes dens ftore fremjpringende øine flammede 
af begjær, og naar den vendte fig om, funde man gjen- 
nem dens opfpærrede kjæver ffimte flere rætfer tænder. 
Hovedet var bredt og formet fom en dobbelt hammer 
paa enden af et ffaft. John Mongles havde iffe taget 
feil, det var et af de graadigſte eremplarer af haternes 
familie; englænderne kalder den for hammerbhaien og 
franffmændene for jødefiffen. 

Saavel pasjagerer ſom bejætning fulgte med ftært 
interesje dyrets bevægelfjer. Det varte ikke længe, før 
det havde naaet agnet; for lettere at fnappe det, vendte 
haien fig om paa ryggen og lod det mægtige ſtykke for- 
ivinde i fit fvære foælg. Hagen havde faat et fatt tag 
i u9yrets frop, og matroferne traf til ved hjælp af damp— 
ſpillet. 

Haien ſtrittede voldſomt, men forgjeves imod, da 
man drog den op af dens naturlige element. Dens be- 
vægeljer hemmedes ved, at man havde flynget en lokke 
om dyrets hale. Nogle vieblikte efter var Den kaſtet 
over ræffen og faa nu paa yachtens dæt. Med et fraf- 
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tigt oxehug en matros dyret af med dets fryg— 
telige hale. pe 

Saa var da fangften gjort: der var intet mere at 
frygte for uhyret; matroſernes Hevn var nu tilfredsftillet, 
men iffe deres nysgjerrighed. Det er i virfeligheden 
ſtik ombord i ethvert ſtib omhyggelig at underføge hai- 
ens mave. Gjøfolfene, fom fjender dens henſynsloſe 
graadighed, er fpændte paa et eller andet fund, og blir 
ikke altid ſtuffet. 

Lady Glenarvan havde ikke lyſt til at vvervære 
Denne modbydelige underjøgelje og trat fig Derfor tl- 
bage. Haien aandede endnu; den var 10 fod iang og 
veiede over 6 center. Denne ftørrelje er iffe ufoæd- 
vanlig; men om end ikfe hammerhaien hører til fjæm- 
perne, faa regnes den dog for den frygteligfte blandt 
arten. 

Snart havde man faat indvoldene ud af Den en- 
orme fiff. Hagen var naaet helt ind i dens fuldſtæn— 
dig tomme mave; dyret havde øienfynlig faftet fænge, 
og deii fin forventning fuffede ſjofolk holdt paa at fa- 
fte refterne i havet, Da proviantforvalterens opmærtjombhed 
blev rettet paa en liden plump gjenftand, der næften 
helt var omviffet af indvolde. 

„Hvad er det?” raabte han. 

„Det er en ften, fom bæftet har tat ind fon bal 
laſt,“ ſparte en af matroferne. 

„Eller ogfaa en fugle, fom den iffe har rigtig godt 
fordoiet,“ raabte en anden. 





















,Saa ti dog |” fagde fribéløitnanten, Tom Auſtin, 
fer I da iffe, at dyret har været en erfedruffenbolt, 
jon har flugt baade vin og flaffe forat ikke em enefte 
draabe ffulde gaa tilfpilde?" 

Hvad!" raabte Glenarvan, yhar fiften en flaffe i 
maven?” 

„En veritabel flaffe,” ſparte proviantforvalteren. 
Men man fan godt fe, at den ikfe fer ud, fom om den 
-var fommen lige fra fjælderen.” 

, Jaja, Tom,” jagde forden, „ſaa tag den forfigtig 
ud. Flaffer, fom man finder i fjøen, indeholder ofte 
vigttge efterretninger.” 

Mener, De?” fpurgte major Mac Nabbs. 

„Jeg tror ialfald, der fan være en mulighed derfor." 
Ja, det vil jeg iffe modfige; maajfe ffjuler der fig 
en hemmelighed i den.” 

„Det vil viſe fig,” fagde Glenarvan. Nu, Tom? 
„Her er den,” fvarte Tom og holdt frem en ufor- 
melig gjenftand, fom han iffe uden vanftelighed havde 
taget ud af haiens mave. 

„Vaſk den godt af,” befalte forden, „og bring den 
jaa agterud.” 

Tom adlød, og den under faa befynderlige omftæn- 
digheder fundne flaffe blev lagt paa et bord, rundt hvil 
fet [ord Glenarvan, major Mac Nabbs, kaptein John 
Mangles og lady Helena havde taget plads. 

Tilſjos vækker enhver ting interesjen. Et viebkt 
taug alle. Enhver underføgte med vinene det ffrøbelige 
- Hittegods. Mon det indeholdt hemmeligheden ved en el 
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fer anden ulykkelig tildragelje eller en intetfigende med- 
Delefje, fom en fjømand i fjedfombed havde rablet ned ? 

Glenarvan føred ufortøvet til en underjøgelje af 
laffen.  Forreften havde han taget alle i flige tilfærde 
brugelige forfigtighedsregfer; man funde godt have taget 
ham for en friminalembedsmand, der optager de jærlige 
omftændigheder ved en begaaet forbrydelſe; og bei 
gjorde Glenarvan ret, thi den tilfyneladende ubetydelig- 
fte ting fan ofte føre en paa ſpor efter en vigtig vp- 
dagelje. 
Flaſkeus dre blev førft underføgt. Den havde er 
ſmal hals, om bhvilfen der endnu befandt fig refterne af 
en forruften ftaaltraad; det ftærfe glas, fom var iftand 
til at taale nogle atmoffærers tryk, tydede paa, at det 
havde været en champagneflaffe. Med flige flaffer fan 
vingaardsfolfene i Yi og Epernay flaa ftoleben iſtykker, 
uden at de ſpringer. Denne flaſke havde ſaaledes uſaa— 
ret funnet udholde en fang reifes tilfældigheder. 

„Det er en flaffe fra hufet Gliquot,” fagde majo- 
ren afgjørende. 

Og da han var fagtyndig, blev hans paaftand an- 
taget uden modſigelſe. 

„Min fjære major,” fvarte Helena, , det fommer min- 
Dre an paa, hvad det er for en flaſke, end at vi faar vide, 
hvorfra den er fommen,” 

nDet vil vije fig, fære Helena,” fagde [ord Edward; 
„allerede nu fan det ffjønnes, at den er fommen fangveis 
fra. Ge blot paa de forftenede ftoffe, hvormed den er 































bedættet, disſe fubftanjer, jon under havvandets indvirk- 
ning faaatfige blir til mineraler. Denne gjenftand maa 
have drevet Iænge om i fjøen, førend den havnede i 
haiens bug. 

„Men hvorfra fommer den vel?" ſpurgte fady 
Glenarvan. 

„Vent lidt, min fjære; tar jeg ikke meget feil, vil 
not flaffen felv funne give fvar paa alle vore fpørgs- 
maal.“ 

Med disje ord gav lorden fig til at fjerne de haarde 
ſtoffe, ber omfluttede flaffehaljen. Gnart fom kapſelen 
tiljyne, men ben var ftærft beftadiget af fjøvandet. 

, Det er en flem omftændighed," ytrede Glenarvan ; 
thi hvis der er et papir i den, er det not i en Daar- 
fig forfatning.” 

, Det er jeg ogſaa bange for,” fagde majoren. 
„Jeg tror ovenitjøbet,” fortjatte [ord Edward, „at 
Denne flet tilforfede flaffe fnart havde gaat tilbunds, 
havde iffe hvalen flugt den og bragt den Her ombord 
til 08 paa , Duncan"." 

„Udentvil,“ fvarte John Mangles. , Det vilde dog 
have været heldigere, om den var bleven fiffet op i 
aaben fjø paa en beftemt længde og breddegrad. Gjen- 
nem beregninger af fuft- og havftrømmene funde vi da 
Have fundet ud, hvilken rute den havde tilbagelagt; mer 
med en flig overbringer fom Denne hai, Der joømmer 
mod fitrøm og vind, ved man iffe, hvad man ftal 
tœnke.“ 
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„Det vil fnart viſe fig," fvarte Glenarvan og tog 
ſamtidig forfen ud. En fterk faltlugt bredte fig i fa- 
bytten. 

„Nu?“ fpurgte lady Helena med ægte fvindelig 
utaalmodighed. 

„Ja, — jeg tog itfe feil!” raabte Gfenarvan. „Det 
er papirer! Men de fynes ødelagte af vandet, og vi 
faar dem iffe ud, da de har klobet fig ganffe faft.” 

«Saa flaar vi flaffen iftykfer,” fagde Mac Nabbs. 

„Jeg ſtulde heller fet,-at vi funde beholde den hel," 
fvarte Glenarvan. 

„Jeg ogſaa,“ fagde majoren. 

» Men indholdet er vel værdifuldere,” udbrød lady 
Glenarvan; ,det er dog bedre at ofre flaffen end pa- 
pirerne.” 

„Hvis Deres herlighed blot flaar haljen af,” jagde 
John Mangles, ,vil De let faa indholdet op uder at 
beffadige det.” 

„Forſog det, fjære Edward,“ raabte Lady Helena. 

- Man havde heller ingen anden udvei, og Glenar- 
van befluttede fig til at flaa halſen af den foftbare 
flaffe. 

Snart faldt glasffaarene paa bordet, og man faa 
nogle papirlapper, der hang fammen. 

Gfenarvan tog dem forfigtigtig op, køfte den fra 
hinanden og bredte dem ud, medens lady Helena, majo- 
ren og fapteinen fterft interesſeret faa til. 








Andet kapitel. 





De tre dokumenter. 


Baa de af fjøen halvt ødelagte papirftyffer kunde 
man blot opdage nogle faa ord, utydelige refter af mæ- 
ften helt udviffede linjer. Nogle siebliffe underjøgte 
ford Gfenarvan dem omhyggelig, fnudde og dretede paa 
Dem og holdt dem faa op mod lyſet. Derpaa vendte 
han fig mod fine venner, der med fpænding havde 
tagttaget ham. | 

„Der er tre forffjellige dokumenter her, formodent- 
fig tre fopier af famme tert, em paa engelft, en paa 
tyff og em paa franjff. De faa ord, fom endnu er igjen, 
tilfteder tngen tvil herom.” 


„Men disſſe ord indeholder vel dog en eller anden 


mening ?" fpurgte lady Glenarvan. 
„Derom lar der fig intet fige, fjære Helena; or 
Dene i Dofumenterne er meget fpredte og hoiſt utydelige.” 


„Formodentlig udfylder de binanden gjenfidig?" 


jagde majoren. 
„Det fan godt være muligt,“ fvarte John Mangles; 

„ſaltvandet har umuligt funnet angribe disje linjer paa 

De famme fteder, og Hvis man fammernholder dem med 

hinanden, fan vi maafée tilflut faa en forftaaelig mening 

ud af det hele." 

dDet ftal vi ſtraks gjøre,” fagde førden; , men fad 





08 gaa jyftematift tilverts. Her er førft det engelfte 
eremplar.* 

Paa dette ftykfe papir faa man ordene jaaledes 
fordelt paa linjerne: : 
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„Det fortæller iffe meget,” udbrød majoren med en: 
fortrydelig mine. 

„Kan godt være,” jvarte kapteinen, , men godt en- 
gelff er bet ialfald.” 

„Derom er der ingen tvil,” fagde forden; ,,ordene 
sink, aland, that, and, lost er fuldftændige”; skipp 
ftal fiffert være skipper, og der er tale om en br. 
Gr ..+., ſom fandfynligvis var faptein paa et ftrandet 
— 

„Lad os foie til,“ ſagde John Mangles, „at ord— 
ſtavelſerne monit og ssistance [et fader fig fuldftændig- 
gjøre.” Tett 


1) Ordene sink, aland, that, and, lost, betyder fynte, 


ifand, dette, og, tabt. JEngland kaldes føreren af et 4 I 
handelsfartøi skipper. Monitifon] bethder advarfel 


ogfaa underretning, og [alssistance Hjælp. 
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„Ja, det er jo alerede noget," fvarte fady Helena. 
,Desværre," fagde majoren, ,matigler der hele 
finjer. Hvorledes ſtal det blive muligt at finde ud nav- 
net paa det ftrandede ſtib og ftedet for ſtibbruddet?“ 
,Det tarer vi nok” jagde [ord Edward. 
»Javift, * jvarte majoren, Der halsftarrig ſtjod en- 
hver ubfigt til en Løsning fra fig; , men paa hvilfen 
, Bed at udfylde det ene dokument med det andet.” 
Saa lad os engang forjøge!” udbrød fady Helena. 
Det andet ſtykke papir, fom var endnu mere be- 
ftadiget end det førfte, vifte fun enfelte ord og ftaveljer 
t følgende ftilling: | 
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, Dette er førevet paa tyſt,“ ſagde John Mangles, 
da han havde faftet et blif paa papiret. 
„Og De forftaar tyff, John?“ fpurgte Glenarvan. 
, Sa, Deres herlighed.” 
„Nu, faa fig 08, hvad disje ord betyder.* 
Kapteinen underjøgte papiret noie og jagde: 
„Forſt faar vi ud en datum for tildrageljern, nem- 


8 lig den 7de juni, og fætter vi denne i forbindelje med 
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tallet 62 i det engelffe erempfar, faa faar vi ud: 7de 
juni 1862.” 
„Det er jo udmarket,“ raabte lady Helena; ,fort- 
jæt, John |" 
„Jſamme linje,” vedblev den unge faptetn, , finder 
jeg ftavefjen glas, fom i forbindefje med gow paa Det 
førfte dofument danner ordet Glasgow. Dienſynlig er 
ſtibet afjeilet fra Glasgow.” 
yDet mener ogjaa jeg," ytrede majoren. 
nDen anden linje er ganffe borte; men i den tredje 
ftøder jeg paa be vigtige ord 3wei (mjatrofen.” 
„Altſaa dreier det fig om en faptein og to matro- 
jer?” jagde lady Helena. 
„Formodentlig,“ fvarte ford Glenarvan. 
„Jeg maa tilftaa, Deres herlighed," fortſatte kap— 
teinen, ,at den følgende ordftub grauj fætter mig i 
forlegenhed. Saaledes fom den ftaar fan jeg ikke over 
jætte Den. Maaſke fan det tredje dokument fætte os 
iftand dertil. De to fidfte ord bringt ihnen >. e. 
bringidem] blir udfyldte ved det paa famme linje anbragte 
engelffe ord (a)ssistance, fom betyder hjælp.” 
na, det er godt og vel,” fagde Glenarvan; , men 
hvor befinder de ulvffelige fig, faa at man fan bringe 
dem hjælp? Om ftedet har vi til nu ikke en enefte an- 
tydning, — ffuepladjen for ulyffen er fuldftændig 
ubefjendt.” 
„Vi faar haabe, at det franſte dokument gir os 
nærmere unberretning derøm!” fagde lady Helena. 
nad 08 tage fat paa Det,” fvarte Glernarvan. 
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„Der er jo en talangivelfe," raabte fady Helena. 
OG hå, mre heter GN 

„Lad 08 begynde med begyndeljen," jagde ford 
Glenarvan. „Tillad mig, mine herrer, at tage et for 
et af Disje fpredte ordrefter for o8. Der jer jeg ftraks 
af de førfte bogftaver, troi ats, at der er tale om en 
tremafter — troismåts — hvis navn i forbindelje 
med et ſtykke i det engelffe eremplar udfyldes, nemlig 
Britannia. Af de to næfte ord fljønner vi fun det 
fidfte — austral — fuldftændig.” 

„Det er jo allerede noget,” udbrød John Mang- 


J ga" les; , forlijet har fundet fted paa den fydlige halvfugle.” 


yDet er dog noget ubeftemt,” fagde majoren. 

meg gaar videre,” fortjatte Glenarvan. „Stavelſen 
abor tyder paa aborder — lande. De ulyftelige er 
fandet et eller andet fted. Men — contin ſtal vel 
betyde faſtland? cruel! . . .“ 


Den nøiagtige kopi af det tredje papir fer ſaaledes ud: 





„Oruel!“ raabte John Mangle3, ,der har jeg jo 
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betydningen af det tyffe grauf . . ., thi cruel bety- 


der grufom!* 
,Bidere! videre |” fagde Glenarvan, hvis fpænding 


fteg deſto høtere, jo mere meningen fremgik af de los⸗ 


revne ord og ftaveljer. ,Indi . .. ſtal vel være Jr- 
dien, hvorhen matrojerne er bleven ført? Mien hvad 
er ongit? AH! longitude! Der har vi den geografiſke 
fængde og i tallene ved fiden af bredden med 
379 11. Gndelig tilflut en nøiagtig angivelje.” 

„Men fængden mangler endnu," jagde Mac Nabbs. 

Man fan iffe finde ud alt med engang, min 
fjære major,” fvarte Glenarvan, „og den nøiagtige 
Breddeangivelje er allerede noget værd. Det ene Doku- 
ment har tydeligvis været en bogftavelig overjættelje 
af det andet, thi de har alle det famme antal linjer. 
Nu faar vi fætte det hele fammen paa et enefte fprog 
og fe at finde ud den fandfynlige mening faa logiſk og 


tydeligt font muligt.” 


„J bvilfet fprog ffal overjætteljen være?" 
, Jeg tænfer paa franjf, thi dette fprog forftaar vi 
affe, og desuden er der fleft fuldftændige ord i det fran- 


fte dokument. eg ftal 'affatte aktſtykket, idet jeg vil) 


fammenftille ord og ftaveljer med nøiagtig tagttagelje af 
hullerne og med fuldftændiggjørelje af de ord, hvid me- 
ning iffe fan være tvilſom. Derpaa ffal vi fammenligne 
og bedømme." 

Gfenarvan greb en pen, og nogle øiebliffe jenere 
forefagde han fine venner et ark papir med følgende 


fuldftændiggjorte linjer: 
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7 juin 1862 trois-måts Britannia Glasgow 
sombré gonie austral 
å terre deux matelots 
capitaine Gr abor 
eontin pr eruel indi 
jeté ce document de longitude 
et 379 11' de latitude Portez-leur secours 


perdus. 


Den norffe overfættelje meddeler vi fenere med en 
fuldftændig udfyldning af meningen. 

J dette øieblit afgav em Imatros melding til fap- 
teinen om, at ,Duncan” føb ind i Clyde-golfen, og be- 
gjærede nærmere ordre. 

, Hvad er Dere herligheds onſte?“ vendte Johu 
Mangle3 fig til forden. 

„Saa hurtig fom muligt at fomme til Dumbarton; 
medens Lady Helena vender tilbage til Malcolm Caſtle, 
reifer jeg til London for at forelægge dette Dokument 
for admiralitetet.” 

Overensftemmende hermed uddelte Johu Mangles 
fine befalinger, hvilte matroſen bragte videre til ffibg- 
føitnanten. | 

«Rad 08 nu, mine venner,” fagde Glenarvan, , fort» 
jætte vore underjøgeljer. Vi er paa fpor efter en ftor 
ulyfte. Nogle menneffers liv afhænger af vor ftarp- 
findighed. Vi maa anftrænge alle vore tanker for at 
bli far over denne hemmelighedsfulde fag. Tre for- 
ffjellige ting maa vi tage i betragtning vedfommende 
disje dokumenter: for det førfte, hvad vi ved; for det 
andet, hvad vi fan flutte os til, og for det tredje, hvad 


vi iffe ved . . . Hvad ved vi? Vi ved, at en tremafter, 
Kaptein Grants børn. — 2 
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Britannia” af Glasgow, forlifte den Tde juni 1862; 
at fapteinen og to matrojer har taftet denne flaffepoft 
i fjøen under 37% 11” bredde, og at de beder om 
hjælp.” 

Meget rigtig,” fagde majoren. 

„Hvad fan vi flutte 08 til?” fortfatte Glenarvan. * 
,Sørft, at forlifet har fundet fted i et af de ſydlige 
have, og jeg vil ftrafs fæfte opmærfjomheden ved 
ftaveljen gonie. Stulde ikke deri ligge em angivelje af 
det fand, Hvorom det dreier fig?" 

„Patagonien!“ raabte Lady Helena 

„Netop.“ 

„Men ſtroekker den ſyvogtredivte breddegrad fig 
giennem Patagonien?“ ſpurgte majoren. 

„Det ſtal vi ſnart faa paa det rene," fvarte John 
Mangles og bredte ud et fart over Sydamerika. ,Ganite 
rigtig: den fyvogtredivte breddegrad ftreifer PBatagonien, 
ffjærer Araucanien og gaar tversigjennem Pampas langs 
nordgrændfen af de patagoniffe fande og taber fig der— 
paa i bet atlantijfe ocean.” 

Godt. Bi gaar videre. Kapteinen og begge mairo- 
fer har abor . . . abordent, aftjaa fommet ifand, 
hvor? contin . . ., paa fontinentet; det maa vi merke 
os, — aftfaa paa faftfandet, ikfe paa en ø. Hvad er 
der blevet af dem? Her finder vi to hemmelighedsfulde 
bogftaver pr . . ., fom ſtulde have oplyft os om dereg 
ffjæbne. De ulykkelige er i virkeligheden pris, taget 
tilfange. Af hvem? Af gruſomme indianere — eruel 
Indiens. Gr De ikke enig? Udfylder ikke disje ord 
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jelv det manglende? Blir ikke dokumentet fuldt for- 
ſtageligt ?“ 

Glenarvan talte med overbevisning. Den ubetin- | 
gede tillidsfuldhed Iyfte i hans vitne, og hans egen ; 
ftemning meddelte fig til hans tilhørere. 

De raabte alle: , Det er fart, ſoleklart!“ 

Efter en liden pauſe fortfatte Lord Edward : 

Alle disje formodninger ſynes mig høift fandfyn- 
fige; efter min mening har ulyffen fundet fted paa 
Batagoniens Éyfter. Forøvrigt ffal jeg forhøre mig i 
Glasgow om , Britannia” beftemmeljesfted, og vi vil 
Da erfare, om føibet virfelig fan have forlift paa de 
fanter.” 

„Aa, jaa fangt behøver vi ikke at gaa for at faa 
Det at vide," jvarte John Mangles. „Jeg har flere 
aargange af ,Handel3 og Gjofartstidenden” komplet, 
: og den vil funne give os noiagtig underretning.” 

„Lad o8 Da fe efter I" jagde Lady Glenarvan. 

John Mangles hentede en bunke avifer og gjennem- 
bfadede den hurtig. Snart fandt han, hvad han føgte, 
og læfte op følgende: . 3 

„30te mat 1862. Callao, Peru. Britannia, fapt. 

Grant, til Glasgow.” 

„Grant!“ raabte Lady Glenarvan, „den kjekke 
ffotlænder, fom vilde grunde et nyſtotſk rige i det ftille 
Dcean ?* 8 

„Ja,“ fvarte John Manglea, ,den famme, fom i 
aaret 1861 affeilte fra Glasgow med Britannia”, og 
fom iffe fiden fod høre fra, fig.” 
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yDer er ingen tvil mere!” fagde Glenarvar. , Det 
er fiffert nof, Britannia” affeilte fra Callao den 30te 
mat, og 8 Dage efter dens afreife, den 7de juni, gik den 
tilgrunde paa Patagoniens fyfter. I de tilfyneladende 
nforftaaelige ordbroffer indeholdes fuldftændig alt, hvad 
Der er mødt den. De fer, mine venner, at vi dog har 
fundet ud em ganffe god del ved at gjætte os frem. 
Det er fun fængdegraden, vi ikke fjender.” 

„Den behøver vi Heller ikke at vide”, fvarede John 
Mangle3, ,thi vi kender landet, og jeg paatar mig 
med breddeangiveljen alene at ftyre lige til ftuepladjen 
- for forlijet.” 

Saa ved vi altjaa alt?” fagde Lady Glenarvan. 

, Ut, fjære Helena, og de huller, fom findes i 
dofumenterne, ffal jeg udfylde ligeſaa let, fom om fap- 
tein Grant felv havde dikfteret mig dem.” 

Derpaa tog Glenarvan en pen og fiørev følgende, 
font paa norff yder: 

Den 7Tde junt 1862 ftrandede tremafteren Bri- 
tannia af Glasgow paa ben fydlige halvfugle ved 
Patagoniens fyfter To matrøjer og kaptein Grant 
forføgte at lande paa fontinentet, hvor de 
vilde faldt i grujomme indtanere8 fangen jf ab. 
De har faftet dette dokument i havet under 
— Længde og 37 117 bredde. Rom dem 
tilhjælp, el Ler3 er de fortabte.” 

,Det er jo udmærket," kjære Edward," ſagde Lady 

Helena „og hvis disfe ulyffelige nogenfinde ffulde gjenſe 
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fit fødeland, Da [vil de have dig at; takfe for Denne 
lykke.“ 

„Og de ſtal fomme til at gjenſe det,” ſvarte Gle— 
narvan. „Dette aktſtykke er for tydeligt, klart og til- 


forfadeligt, til at England ſtulde nøle med at komme 


tre af fine paa en øde kyſt forfadte børn tilhjælp. Hvad 
det har gjort for Franklin og faa mange andre, vil det 
ogſaa gjøre nu for de ffibbrudne fra Britannia” |" 

„Men disje ulyffelige,” fvarte Lady Helena, ,maa 
fiffert have familie, fom førger over ſit tab. Maaſke 
har den ſtakkars faptein Grant en huftru, børn . .. .” 

„Du har vet, fjære Helena, og jeg paatager mig 
at fade dem faa vide, at endnu er iffe alt haab ude. 
Lad 03 faa, mine venner, gau op paa dækket, thi vi er 
alt ved bavneindløbet.” 

Og i virfeligheden havde , Duncan” gaaet for fuld 
damp; i dette øieblif pasjerte man øen Bute og havde 
paa hoire haand Rothejay med fine henrivende Billaer. 
Qidt efter var man trængt ind i felve Clydefjorden, og 
klolken 6 aften kaſtedes anfer ved baſaltklipperne ved 
Dumbarton, hvis top er fronet af den berømte ffotfte 
helt Wallace” lot. 

Her ventede et fjøretøt, fom ffulde bringe Lady 
Helena og major Mac Nabbs til Malcolm Caſtle. 
ord Glenarvan tog et ømt farvel med fin unge frue 
og tog med et erprestog til Glasgow. — 

Men før han retfte, havde han ad en langt raffere 


41 vei befordret en vigtig efterretning 
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følgende anonce til , Times” og Morning Gtonicle” : 
» Enhver oplysning om den farnede tremafter , Bri- 
tannia” af Glasgow, ført af faptein Grant, onſkes 
af ford Gfenarvan, Malcolm Caſtle, Luijz, grevffabet 
Dumbarton, Skotland." K 


Zredie fapitel. 


Malcolm Cafile. 

Slottet Malcolm er et af de meit romannjf belig- 
gende bygverfer 1 de ffotffe hvilande. Fra dets vin- 
duer aabner fig em ftraalende udfigt til landsbyen Luiz 
og den fille, henrivende dalſenkning; dets granitmure 
beffylles af Loch Lomonds flare vand. Giden umin- 
delige tider havde dette flot været i familien Glenarvans 
ete. Selv paa den ftore fociale opløsning tid, da en 
ftor mængde vaſaller blev fordrevne, fordi de iffe kunde 
betale clanhøvdingerne de hoie afgifter, forftod familien 
Glenarvan at beholde fine vafallers troffab. Ikke en 
enefte af Dem havde behøvet at forlade det hus, hvor 
han var født, eller det land, hvor hans forfædre hvilede; 
alle blev de fine gamle herrer tro. Derfor tællede 
familien Glenarvan ſaavel paa flottet Malcolm fom 
ombord i ,Duncan” fun ffotter i fin midte. Alle ned- 
ftammede de fra vajallerne Mac Gregor's, Mac Farlane's, 
Mac Nabbs, Mac Naughton's, d. v. ſ. De var grev- 
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ffaberne Stirling og Dumbartons bedſte indbyggere, 
tjætte folt, fom var fin herre hengiven med liv og 
fjæl; flere af dem talte endnu Det gammel-cafedboniffe 
ſprog. 

Lord Glenarvan beſad en umaadelig formue og 
var meget velgjorende. Arveherren til Luiz, „Laird“en 
af Malcolm, repræfenterede fit grevffab i lordernes hus. 
Men formedelft fit jafobitiffe findelag, der fidet behagede 
huſet Hannover, var han ikfe veljeet af Englands ftats- 
mænd, jaameget mere fom han holdt faft ved de gamle 
nedarvede ffiffe og energiff fatte fig imod politiffe ind- 
greb fra Englands fide. 

Alligevef var ford Glenarvan paa ingen maade 
efter fin tid; fnavere underftøttede han ethvert fortuf- 
tigt fremffridt, men vedblev dog at være ſtotte af hele 
fin fjæl. | 
Han var tredive aar gammel, ranÉ og velvoren og 
med noget ftrenge anfigtstræt. Ud af hans vine talte 
en uendelig godhed, og han gif for at være en modig, 
foretagſom og riddberfig mand. 

For tre maaneder fiden havde han ægtet mijs 
Helena Tuffnel, en datter af den ftore opdageljesreijende 
FIuffnel, der blev et af videnjfabens talrige ofre. 

Miſs Helena var iffe af adelig byrd, men hun 
var ffotte, en egenffab, fom i [ord Glenarvans vine 
opveiede det ældfte ftamtræ. Denne unge, henrivende 
og modige dame havde herren til Lujz faaret til livs- 
fedjagerinde. Han havde truffet hende, den enjomme for- 
ældreføfje, i hendes fars bjem i Kilpatrif. Hun var 
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toogtyve aar gammel, blond og med vakre øine blaa fom 
en ſkotſt indjjø en morgen i mai. 

Lord Glenarvan og Lady Helena levede lykkelig 
fammen paa Malcolm flot, omgivet af Hoilandenes 
pragtfulde og vilde natur. Her fpadjerede de ofte un- 
Der faftanjernes vg fyfomorernes mørke flygger, langs 
bredden af indfjøen, gjennem bhulveiene og de. dyftre 
ruiner, ber bragte et puft fra Skotlands biftorie gjen- 
nem aarhundreder. Gller ogjan funde de til andre 
tider beftige Ben Lomonds fteile høide eller foretage 
fange rideture og beundre det poetiffe landſtab, fom 
endnu den dag i dag kaldes Mob Roy's fand”, vg 
alle de herlige egne, fom Walter Scott joa glimrende 
har beffrevet. | | | 

Gaaledes forlob dere3 ægteffabs førfte tid. Mien lord 
Glenarvan huftede, at hans frue var en berømt opdagerå 
Datter og antog, at hun maatte have arvet noget af fin 
fars forfjærlighed for reijelivet, og deri tog han ikke 
feil. Han od ,Duncan” bygge, forat Den kunde føre 
Dem til verdens ffjønnefte egne, til Middelhavet og til 
øerne i det græffe arkipel. Og lady Helena var i den 
fyvende himmel, da hendes mand havde ftillet , Duncan” 
til hendes dispofition. 


* * 
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Imidlertid var [ord Glenarvan reiſt til London. 
Da det dreiede ſig om at redde tre ulykkelige ſtibbrudne, 








var Lady Helena mere utaafmodig end bedrøvet over 
denne forte adffillefje. 

Den næfte morgen ftillede et telegram hendes ge- 
mals fnarlige tilbagefomft i udfigt; men om aftenen 
forlangte han i et brev længere udjættelje, — [ord 
Glenarvans forflag var ftødt paa vanfteligheder. Og 
da et brev fra forden den tredje dag ikke lagde ſtjul 
paa hans utilfredshed med admiralitetet, blev lady 
Helena urolig. 


Om faftenen var hun alene i fit værelje, da mr. 
Halbert, flotsportneren, fpurgte, om hun vilde modtage 
en gut og en pige, fom onſtede at tale med lord Gle— 
narvan. 

 Kjender De dem?“ ſpurgte Lady Helena. 

Mei, naadige frue. De er reift med jernbanen 
til Balloch, og derfra har de gaaet Hid tilfods.“ 

„Lad dem fomme ind 1” ſagde fadhen. 

En ftund efter [blev gutten og bigen ført ind i 
væreljet. Deres fighed med hinanden gav tilfjende, at 
de var føffende. Vigen var ferten aar gammel; hendes 
ſmukke anfiat faa noget træt ud; vinene, der fyntes at 
have grædt meget, træffene, fom var fulde af forfagelje, 
men ikke uden mod, den fattige, men nette bragt — 
alt talte til hendes gunft. Ved haanden førte hun en 
tolvaars gut, der med en beflutfom mine fyntes at 
tage jøfteren under fin beftyttelje. GSandelig, den fom 
vilde have tilføiet denne pige noget ondt, ſtulde nok 
have faaet med denne lille fyr at beftille 
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Gpfteren var i Lady Helenas nærværelje en ſmule 


undſelig. Denne gréb ſtraks ordet. 


„De ønffer at tale med. mig 2” jagde hun med et 
opmuntrende vtekaft. 

„Nei,“ fvarte gutten i em afgjørende tone: „ikke 
med Dem, men med [ord Glenarvan felv.” 

„Tilgiv 08, naadige, frue,” fagde pigen, idet hun 
faftede et blif paa fin broder. 

„Lord Glenarvan er ikke hjemme,” fvarede Lady 
Helena; , men jeg er hans huftru, og hvis jeg fan 
være Dem til tjenefte . . . .. — 

„De er Lady Glenarvan?“ ſagde pigen. 

„Ja, Miſs.“ 

„De er lord Glenarvans gemalinde, — den lord 
Glenarvan til Malcolm Caſtle, ſom har indrykket et 
avertisjement i „Times“ angaaende Britannias 


forlis 2" 
na! ja!” fvarte Lady Helena. hurtig, ,09 
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„Jeg er Mijs Grant, naadige frue, og dette er 
min broder Robert.” Å 

„Miſs Grant! Mija Grant 1” raabte Lady Helena, 
idet hun traf pigen ind til fig og kysjede dem begge 
paa finderne. 

„Naadige frue," fortfatte pigen, hvad ved De om 
vor fars forlis? Lever han endnu? Kommer vi no- 
genfinde til at gjenje ham ? Tal! jeg beder Dem." 

Mit fjære barn," fagde Lady Helena, „det er 
iffe faa fet at fige noget i et fligt tilfælde fom dette; 
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Dem EGG ej 

,Fal tun, naadige frue, tal blot! Jeg er fterÉ mod 
imerten og jeg taaler at høre alt.” 

Min fjære fvarte Lady Helena, „der er fun et 
ivagt bhaab tilftede; men med Gud den almægtiges 
hjælp er det muligt, at De engang fan faa je Deres 
far igjen.” $ 

Min Gud! Min Gud |" raabte miſs Grant med 


narvans hænder med Éys. 

Gfter dette førfte udbrud af imerteblandet glœode 
blev pigen ikke færdig med fine utallige ſporgsmaal. 
Lady Helena fortalte hende om, hvorledes man fandt 
dofumentet, om Britannias ftranding paa Pata- 


jerne tunde være naaet iland, og endelig om hvorledes 
de i dette paa tre fprog affattede dokument bad om 
hjælp. 

Under hele denne fortælling faa Robert Grant med 
fpænding paa Lady Helena; for hans barnlige fantaft 
fremitillede der fig frygtelige frener,- fom hans fader 
var bleven offer for; han faa ham paa , Britannias” 
dæt, fulgte ham gjennem brændingerne og flatrede med 
ham opad kyſtens flipper. 

„Aa, papa, min fjære papa!" raabte han og ſmog 
fig ind til føfteren. 

Miſs Grant hørte opmærfjomt og med foldede 
bænder efter, til fortællingen var tilende. Da raabte hun: 





taarer i pinene, medens Robert bedækfede Lady Gle— 


goniens Éyfter, om hvorledes fapteinen og to af matro . 
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„O! naadige frue! Dokumentet! Dofumentet !” 

„Jeg har det iffe længer, fjære barn," jvarte Lady 
Helena. 

„De har det ikke fænger?” 

„Nei, lord Glenarvan. har taget det med fig til 
Sondon for at føge udvirfet noget for Din far; men 
jeg har ord for ord meddelt Eder dets hefe indhold og 
har fortalt, hvorledes det blev muligt at finde ud Den 
nøiagtige mening. Af de næften belt udviftede ordrefter 
har vandet ffaanet nogle tal; men desværre er længde- 
graden Je 8 

påla," raabte gutten, den behøver vi ikke at fjende 1" 

„Ja, ja, Robert,” fvarte Helena fmilende, da hun 
faa ham faa ivrig. , Nu ved De altfaa, miſs Grant, 
alt figetil de mindfte detaljer.” 

„Ja, naadige frue,” fvarte pigen; , men jeg vilde 
jaa gjerne have feet min fars haandfkrift.“ 

Ö Bent bare til imorgen; da fommer vel ford Gle- 
narvan tilbage. Min mand har villet forelægge det 
authentiffe dofument for embedsmoændene i marinede- 
partementet for at faa ubvirfet, at der viebliffelig blir 
jendt et ffib ud for at opføge faptein Grant.” 

„Er det muligt, naadige frue!" raabte den unge 
pige. ,Det har De gjort for 08 2" 

„Ja, fjære frøken, og jeg venter bare paa, at [ord 
Glenarvån ffal fomme tilbage.” 

„Naadige frue,” fagde miſs Grant med tafnemlig- 
hedens taarer i fine ine, ,maatte himlen iffe glemme 
Dem og ford Glenarvan denne ftore velgjerning!” 
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„Hvemſomhelſt, fjære barn,” fvarte lady Helena, 
vilde have gjort det famme i vort fted. Maatte det 
haab, ſom jeg har valt tillive hos eder, gaa i vpfyl- 
defje! De maa blive her hos mig paa flottet, til for- 

ommer tilbage.” 

„Jeg vover ikke at misbruge den venlige godhed, 
De viſer 08, fom er Dem fuldftændig fremmede . . ." 

,Fremmedel Kjære barn, hverfen De eller Deres 
broder er vort hus fremmed, og jeg ſtulde ønfte, at 
min mand, naar han tommer, vil funne fortælle, hvad 
der vil bli gjort for Dere fars redning!” 

Et faa ædelmodigt tilbud funde iffe afſlaaes. Miſs 
Grant og hendes broder afventede derfor paa Malcolm 
flot (ord Glenarvans tilbagefomft. 


Fjerde tapitel. 


Et forflag of lady Glenarvau. 


Under hele denne famtale havde lady Helena itte 
hentydet til de bekymringer, fom lord Glenarvan havde 
omtalt i fit brev, ligefaalidt fom hun havde talt om 
den gisning, at faptein Grant funde være bleven taget 
tilfange af de indfødte. Tvertimod havde hun, efter at 
have befvaret alle miſs Grants fpørgsmaal, udfpurgt 
denne om hendeå tidligere liv og hendes ftilling i en 
verden, hvori hun fyntes at være fin broders enefte 
beftytterinde. 
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Den unge pige8 enkle og rørende fortælling øgede 
endnu mere Lady Glenarvans ſympathi for hende. 

Mary og Robert var faptein Grants enefte børn. 
Bed fønnens fødfel miftede Harry Grant fin huſtru, 
og under han8 [lange føretjer var børnene overladt til 
hans gamle fuftne3 varetægt. 

Kaptein Grant var en driftig fjømand, fom vel 
forfiod fit fald; desuden beſad han fremragende for- 
retningsevne og forenede ſaaledes i fig to uvurderlige 
egenffaber for en faptein i foffardiflaaden. Han var 
født ffotfænder og boede i Dundee i grevjfabet Perth. 
Af fin fader, der havde været preft, havde han faaet en 
ſolid opdragelje, hvad der felv for em ffibsfaptein ikke 
er at foragte. 

Paa fine førjte reijer gjorde han gode forretninger, 
faa at han nogle aar efter Roberts fødjel faa fig i 
beſiddelſe af en net formue. 

Dengang fattede han en ſtorartet plan, ſom ulbe 
gjøre hans navn populært i Sfotland. Ligeſom Gle— 
narvan3 og enfefte andre ftore Tfotffe familier var han, 
om iffe i gjerning, faa bog af findelag det erobrings- 
Iyftne England fiendſt. De føotffe interesjer .harnone- 
rede iffe i hans øine med angeljachjerne8, og for at 
bidrage til fine landsmends felvftændige udvitlig be- 
fluttede han at grundlægge em ftor ffotff fofont i 
Amerifa. Mon han derved for fremtiden tænkte paa 
den uafhængighed, hvortil Nordamerifas forenede ftater 
havde. givet der førfte eremrel, og fom Jndien og Au— 
ftralien engang ufeifbarlig maa naa? Maaſke. Kanfke 
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han ogfaa lod fig merfe med fine ftille forhaabninger. 
Det var derfor forftaaeligt, at regjeringen iffe vilde 
ræffe han en hjælpende haand med hans koloniſations— 
projekt; den beredte ſnarere faptein Grant vanffeltgheder 


fin mand. Men Harry tabte iffe modet; han avpelle- 
rede tif fine fandamændå patriotisme, fatte fin formue 
ind paa bygningen af et fartøi,.og efter at have be- 
troet fine børn til en flægtnings omforg, affeilte han 
med et udvalgt mandffab for at udforffe en af de ftore 
ger i Sydhavet, der funde være tjenlig for hans ftore 
formaal. 

Dette foregif i aaret 1861. 

I et belt aar, til mai 1862, fil man ingen under- 
retting fra han; og fiden hans afreije fra Callao i 
juni ſamme aar hørte man iffe et ord mere om  Bri- 
tannia”, og , Sjøfartstidenden” forbfev ſtum om fapteinens 
ftjæbne. | 
Gaalede3 var fagernes ftilling, da Harry Grants 
gamle fufine døde og begge hans børn fandt fig ene 
i verden. 

Mart Grant var da 14 aav gammel; hun bar 
det tunge tab med beherffet ro og viede fig ganſke for 
fin broder, fom endnu var et barn; det paalaa nu 
hende at opdrage og undervife ham. Ved ſparſomhed, 
omtanke og anftrengelje fent og tidlig blev hun iſtand 
til at opfylde de mobderlige ligter, hun i en faa ung 
alder var bleven paafagt. 


af en art, fom i ethvert andet Land vilde have ødelagt 


Begge børnene blev ſaaledes boende i Dundee og | 
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bar med tapperhed fin ffjæbne. Det var ofte en haard 
famp med fattigdommen, og Marys tanfe var fun 
rettet paa Det ene: at berede fin lille broder en lykkelig 
fremtid. Hun hodt Britannia" for haabløft tabt og 
faderen for bød og borte. Man fan derfor let tærnte 
fig hendes findsbevægelje, da hun ved et rent tilfælde 
fæfte avertisjementet i Times", ber pludfelig rev hende 
ud af hendes haabløshed. 

Nu gjaldt det iffe at nøle; hendes beflutning var 
hurtig fattet. Gel om hun flulde erfare, at man 
havde fundet faptein Grants lig paa em eller anden 
øde fyft, vilde det dog være bedre end at [eve i denne 
uaffadelige tvil, denne evige fvalfulde tanke paa faderens 
ubefjendte fljæbne. 

Hun meddelte fig til fin broder, og endnu famme 
Dag tog de begge to med jernbanen og fom om aftenen 
til Malcolm flot, hvor Mary efter faa megen hummer 
atter fattede nyt haab. 

- Att dette fortalte Mary Grant til Lady Glenarvan 
paa en ligefrem og ufunftet maade uden at tænke paa, 
at hun i virfeligheden i denne lange prøveljerneå tid 
havde vift fig fom en tapper og ftorhjertet pige. Lady 
Glenarvan omfavnede atter og atter under taaver begge 
faptein Grants børn, fom i en faa ung alder bavde 
gjennemgaaet faa meget. 

Det Tod til, at Robert for førfte gang hørte denne 
fortælling; nu forftod han med engang alt, hvad føfte- 
ren havde gjort for ham, og hvormeget hun havde 
maattet lide, og tilflut raabte han, idet han omfavnede 
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Hende: „Ol Mama! Kjære mama |" På — ikke 
mere tilbageholde dette udraab, der trængte frem af 
hans hjertes inderfte. 

Imidlertid var aftenen langt fremſtreden, og Lady 
Helena vilde af henſyn til, at børnene var trætte og 
udmattede, iffe bderligere forlænge famtalen. Mary 
og Robert Grant blev fulgt til fine væreljer og fov- 
nede ind i drømme om en lyſere fremtid. 

Da de var gaaet, fod fady Helena majoren falde 
og fortalte han alt, hvad Der denne aften havde til- 
draget fig. 

„En fjæt pige, denne Mary Grant,” udbrød Mac 
Nabbo da han havde hørt fin kuſines fortælling. 

Gud give, at min mands forehavende maa lykkes ! 
Thi disje børns ftilling vilde ellers være forfærdelig.” 
Han vil nof naa fit maal," fvarte Mac Nabbs ; 
ellers maa de ærede herrer i admiralitetet have hjerter, 
haardere end Portlands cement." 

Tiltrods for denne majoreus forfifring, tilbragte 
dog lady Helena en urolig nar, uden at funne faa 
blund paa fine øine. 

Den næfte morgen ftod Mary og hendes broder 
op ved daggry og fpadferede omkring i den ftore flotå- 
gaard. Da hørtes lyden af en vogn langt borte, og 
fidt efter fjørte [ord Glenarvan ind gjennem flotsporten. 
Øiebliffelig vifte Lady Helena fig, fedfaget af majoren, 
og ilte fin mand imøde. 

Denne faa jørgmodig og ſtuffet ud. Taus om. 


favnede han fin buitru. 
Kaptein Grants børn. I 3 
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„Nu, Edward, Edward ?" raabte fady Helena. 

„Ja ni, fjære Helena," fvarte orden; „de folk 
var umulige 1" 

„De har afilaaet din bøn ?” 
me De har nægtet mig et ffib! De talte om de 
millioner, fom forgjæves var bleven ofret paa at op: 
jøge Franklin, — og Dokumentet erklærte de for uklart 
og ulæfeligt! De fagde, at det var allerede to aar 
fiden, disſe ulyffelige var gaaet tilgrunde, og der var 
fiden fandjynlighed for at finde dem igjen. De paaftod, 
at hvis de ſtibbrudne var bleven fangne af de indfødte, 
faa var De bleven ført ind i det indre af fandet, og at 
man umulig funde indlade fig paa at gjennemjøge hele 
Patagonien for at redde tre menneffer — tre ffotlæn- 
dere! Kort fagt, de anførte loſt og faſt for at flippe 
at foretage noget. De har fitfert nok huftet paa kap— 
teinen8 projeft, — derfor er den ſtakkars Grant fortabt 
for ſtedſe!“ 

„Min fader! min ulyffelige fader!" vaabte Mary 
og faftede fig ned for [erdens fødder. 

„Deres fader! Hvorledes, frøken .. 
(Stenarvan, jom nu førft bemærfede den unge pige. 

730, Edward,” jvarte lady Helena, „miſs Mary 
og hendes bror, faptein Grants to børn, fom admiralt- 
tetet nu vil gjøre faderføje 

„Ak, Froken,“ udbrod forden, ,havde jeg vidft, at 
DEPALG- 

Han jagde iffe et ord mer. I gaarden berffede 
der en pinlig taushed, fun afbrudt af børnenes hulfen- 
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raabte: 
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Ingen ytrede noget, hverfen forden eller Lady Helena 
eller majoren eller tjenerne; men ved fin holdning pro- 
tefterede alle bisje ffotter mod den engelfte regjerings 
afvisning. | 

Gfter en ftunds forløb tog endelig majoren ordet 
og fagde til ford Glenarvan: 

De har ſaaledes intet haab ?“ 

Rå 

„O!“ raabte den unge Robert, ,jeg vil opjøge 
disje folk, og . . . faa ffal vi nok faa fe . . ..“ 
Robert fit for bevægelje ikke udtalt fin trudjel, 
men hans fnyttede hænder tybede paa idet fredelige 
henfigter. 

„Nei, Robert,” jagde Mary Grant, „ikke det! Lad 
os taffe bisje gode menneffer for, hvad de har gjort 
for 08; evig tafnemmelige maa vi være dem, og lad 
08 ſaa reije fammen.” 

G Mary 1” raabte fady Helena. 
„Froken, hvor vil De hen?” ſagde lord Gle— 
narvan. 

„Jeg vil fafte mig for dronningens fødder, og faa 
faar vi fe, om hun vil være døv for to borns bønner, 
der fjæmyer for fin faders liv.” 

Lorden ryftede paa hovedet, ikke fordi han tvilede 
paa majeftætens gode bjerte, men fordi han vidfte, at 
Mary Grant iffe vilde funne faa hende i tale. Suppli- 
fanter naar yderſt fjelden fremt til tronens trin; Det er, 
ſom om ber paa de fongelige paladjer3 porte ftod ffre- 
vet de famme ord, fom findes paa rattet ombord i 
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engelffe ffibe: „Pasſagererne anmodes om ikke at tale 
til rorgjængeren”. 

Lady Helena forftod meget godt fin mand3 tante 
gang; hun vidfte, at den unge pige vilde gjøre et 
forgjæves ſkridt, og indjaa, i; hvilfen fortvilet ftilling 
De to børn nu befandt fig. Da var det, at en ftor og 
ædelmodig tanfe greb hende. 

Mary Grant,” raabte hun, ,vent mit barn, og 
hør hvad jeg har at fige.” 

Begge børnene, fom i dette øieblif holdt paa at 
gaa bort, blev ftaaende. 

Derpaa traadte lady Helena bort til fin mand og 
jagde bevæget : 

Edward, da > faptein Grant førev bint brev og 
faftede bet i fjøen, betroede han det i Guds varetægt. 
Herren har mu bragt det i vore hænder! Gud har 
fifferlig derved paalagt os at førge for disfe ulyfteliges 
redning.” 

, Hvad mener du dermed, Helena?” fpurgte lord 
Gfenarvan. 

„Jeg mener”, fortjatte lady Helena, ,,at man ffal 
je en Tyffe i at funne begynde fit ægteffab med en god 
gjerning, Nuvel, fjære Edward, du har jo for min 
ffyld beftemt dig til at foretage en lvftreije. Men da 
funde vi jo famtidig forene det nyttige med det behage 
lige og felv forføge at fomme de ulyftelige til und- 
fætning, font er ladt i ftiffen af fit eget land.” 

„Helena!“ raabte [ord Glenarvan. 

„Ja! Du forftaar mig, Edward! Duncan er et 
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et udmærtet ſtib! Det fan ogfaa trodje Sydhavet. Det 
fan gjerne feile rundt hele jordkloden, og det ſtal gjøre 
det, om det blir nødvendigt. Lad o8 derfor befluttefos 
til at opjøge faptein Grant” 

Bedidisje modige ord omfavnede ford Glenarvan 
fin frue, medens Mary og Robert fysjede hendes hoæn- 
der. Og flotstjenerne raabte i begeiftret beundring: 


for ford Edward og lady Glenarvan 


Femte fapitel 


„Duncans“ nfreife. 


Som Læferne vil frjønne, befad fady Helena et 
godt og modigt hjerte. Hvad hun netop havde gjort, 
var et ubeftrideligt bevis derfor. Lord Glenarvan havde 
god grund til at være ftolt af denne ædle fvinde. Den 
ide felv at bringe fapteinen bjælp havde allerede be- 
mægtiget fig ham, da man i London afſlog hans an— 
modning. Kun tanken paa at fulle ſtilles fra Lady 
Helena havde afholdt ham fra at udtale den. Men da 
hun mi jelv ønffede at ledjage ham paa reijen, be- 
tæntte han fig ikke et øieblif. Slottets tjenerftab havde 
hiljet hendes forflag med bifald; det gjaldt jo at redde 
en af deres brødre, der var ſtotte ligeſom de felv, og 
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, Hurra for fruen til Luſz! Tre gange tre hurra 
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ford Glenarvan iftemte det hurra, fom de bragte fruen - 
til Luſz 

Da reifen var befluttet, blev heller ikke et oieblik 
forſomt. Endnu famme dag gav lord Gfenarvan John 
Mangle3 ordre til at føre , Duncan” til Glasgow og 
træffe alle nødvendige forberedeljer til en veije i Syd- 
havet og eventuelt med en verdensomfeiling for øie. 
gDunean” var ogfaa i virfeligheden godt egnet for et 
ſaadant øiemed. Den maalte to hundrede tons og var 
ualmindelig folid bygget. Lad Det her være os tilladt 
at bringe t erindring, at Kriftoffer Kolumbus foretog fin 
fjerde reije med fire fartøier, hvoraf det ftørfte holdt 
ſyvti tons, det mindfte fun femti, ligeſom andre fore 
opdagerer3 ffibe, fom Veſpucio's, Pinzons og Magel— 
haens, iffe havde ftørre drægttghed. 

, Duncan” havde to mafter: en foffemaft med feil, 
fidet mersfjeil og lidet bramfeil, og em ftormaft med 
brigantine og top; desuden førte den et forjftagfeil, ftor 
og fiden flyver og ftagjeil. Maſkinen var paa 160 
heftefræfter, bygget efter et nyt fyftem og drev em dob- 
beltffrue. Naar , Duncan” gif for fuld fart, funde den 
overbyde enhver hHidtil naaet hurtighed. Ved prøve 
farten paa Clyde havde den tilbagelagt indtil 17 fømil 
(ca. 32 fm.) i timen. Lyſtyachten var fort fagt ud- 
merket ffiffet for at foretage en reiſe rundt jorden, og 
John Mangles havde nu fun at førge for provian- 
teringen. 

Fremforalt [0d han forraadsfamrene gjøre ftørre 
for at funne medtage faameget ful fom muligt, thi 
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under reiſen er det ikke godt at faa brændjelsmatertalet 
fornyet. Ligeledes var han forfigtig not til, at for 
ſyne fig med levnetsmidler for et tidsrum af to aar. 
Det ftortede ikke paa mynt, og der blev anſtaffet en 
fanon; man funde jo ikke vide, hvad der funde hænde, 
og det er altid godt at være iftand til at flynge en 
ottepunder fire mile bortover. | 

Man maa tilftaa, at John Mangle var den vette 
mand for fin ftilling ; havde hon ogſaa blot en lyſt— 
ſeiler at kommandere, faa var han dog en af de bedfte 
ftibsførere i Glasgow. Han var 30 aar gammel og 
havde noget bjerve anfigtstræt, der dog tillige tydede 
paa mod og godhed. Han var født paa flettet, op- 
draget af familien Glenarvan og havde uddannet tig til 
en flint fjømand. aa fin duelighed, energi og fold- 
blodighed havde han paa tidligere reijer afgivet mange 
bevifjer. Da ford Glenarvan tilbød ham førerffabet paa 
Duncan”, tog han imod det med glæde, thi han holdt 
af herren til Malcolm Caftle fom en broder og jøgte 
ftadig en leilighed til at vije ham fin hengivenhed. 
Den  næftfommanderende, Tom UAuftin, var en 
gammel fjømand, fom fortjente alles tillid; — alt ialt 
talte ,Duncans” bejætning femogtyve mand, famtlige 
hjemmehørende i grevffabet og dygtige fjøfolt. Rord 
Glenarvan havde ſaaledes em frare flinte folt under fig, 
jom var glad i fit fald, og fom ifte funde tilbageholde 
fin glæde, da de erfarede den opgave, deres herre havde 
paataget fig. 

Medens John Mangles var fuldt beffjæftiget med 
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at forfyne fit ffib med alt nødvendigt, glemte han heller 
iffe at indrette [ord og lad) Glenarvans fahytter med 
en lang reije for øie. Ligeledes maatte han indrette 
rum for faptein Grants børn, thi lady Glenarvan 
havde ikke funnet nægte Mary tilladelje til at følge 
med paa turen. 

Hvad Robert angif, faa vilde han heller være 
frøbet ned i det mnederfte ftibsrum, end renoncere paa 
at fomme med, felv om han, fom Neljon og Franklin, 
ffulde have fungeret fom ſtibsgut. Og man modjatte 
fig heller iffe hans ønffe, fom tvertimod gik ud paa, 
at han vilde forreite tjenefte fom dætsgut eller matros og 
iffe blive betragtet fom pasjager. John Mangles fik 
derfor i opdrag at indvie ham i fjømandsftabet. 

„Det er godt,” fagde Mobert, „og han ftal itte 
være bange for at give mig en lufing, naar jeg har 
fortjent den.” 

Jor at gjøre liften over pasjagererne fuldftændig 
er der endnu fun at nævne major Mac Nabbs. Ma- 
joren bar em mand i femtierne, med et roligt, noget 
afmaalt og indefluttet væfen, men med et godmodigt og 
blidt gembt. Han var altid enig med enhver om hvil- 
fenjombelft ting, fagde aldrig imod, difputerede ikke 
og blev aldrig opfarende. Intet finde bringe ham ud 
af fatning, om det faa var em fanonkugle, fom fom dum- 
pende, og ſaaledes vilde han fiffert vedblive at være 
hele fit liv. Denne mand bejad iffe alene flagmarfens 
almindelige mod og ben tapperhed, der har fin grund i 
fyſiſt ftyrke, men om muligt i endnu ftørre grad fjærene 
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fraft.  YHavde han nogen feil, faa var det den, at har 
helt igjennem var ffotte, en ægte caledonier, fom holdt 
haardnakket faft ved fit lands gamle ſtikke. Af denne 
grund var han heller aldrig traadt i engelſk frigatjenefte, 
men havde erhvervet fig majorsrangen i det toogfirtiende 
regiment af de forte gardehøifændere, fom fun beftod 
af føotffe adefsmænd. Som en flægtning af familien 
Gfenarvan havde Mac Nabbs flaaet fig til ro paa 
flottet, og font major fandt han det ganffe naturligt 
at han regnedes med blandt pasjagererne paa , Duncan". 
Disje perjoner befandt fig ſaaledes ombord paa 
en lyſtyacht, fom paa grund af uforudjeede omitændig- 
heder var udſeet til at foretage em af de merkeligfte rei- 
jer i nutiden. Siden dens anfomift til dampſtibskaien 
i Glasgow havde den helt tiltrukket fig publikums nys- 
gjerrighed, og den blev hver dag beſogt af em hel del 
menneffer; man ſyntes at have interesje fun for , Dun- 
can” og talte bare om Den til ftor ærgrelje for de 
andre fapteiner paa havnen, blandt andre faptein Bur- 
ton, føreren af det ſtore, prægtige dampſkib „Scotia“, 
der var ankret op ved ſiden af „Duncan“, og ſom ſtulde 
afreiſe til Calcutta. I forhold til dette fartsi var 
Duncan” en flet og ret dverg, og dog tiltrak den fig al 
intereje, en interesje, der daglig ogedes, efterhvert fom 
afreifens dag nærmede fig. 

En maaned efter prøveturen paa Clydegolfen var 
Duncan” fuldt udruftet med forraad og levnet3midler 
og færdig til at ſtikke i fjøen. 

Dagen for afreijen blev faſtſat til 25de auguit, 
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Hvorved det vilde blive muligt at naa de fydlige egne 
ved vaarens begyndelje. I 

Da ford Glenarvans forehavende blev almindelig 
befjendt, manglede bet iffe paa bemerfninger om De 
farer og bejværligheder, fom vilde møde ham; men han 
fod fig iffe afficere Bet mindſte heraf, tiltrods for at der 
ogfjaa var mange af hans vyrigtige beundrere, Der ry- 
ftedbe paa hovedet. Men den offentlige mening ſtod dog 
helt paa den ffotffe lords fide, og alle avijer undtagen 
regjeringsbladene dadlede admiralitetet8 forhold ved denne 
feilighed. Forøvrigt var [ord Glenarvan ligefaaldet 
modtagelig for ros fom dadel; han gjorde fin pligt og 
brød fig ellers iffe om noget. 


Den 24de auguft forfod Glenarvan, lady Helena, 
major Mac Nabbs, Mary og Robert Grant, mr. Ol— 
binett, vachtens proviantforvalter, og hans frue, mrs. 
Ofdinett, fom ffulde være lady Glenarvans jelffabs- 
dame, Malcolm Caftle efter at have taget em rørende 
atffed med tjenerffabet. Nogle timer fenere var de alle 
ombord. Mange af Glasgows indvaanere tolkede fin 
beundring for lady Helena, den unge modige frue, 
jom gav affald paa et rigt.livs rolige glæder for at 
yde de ffibbrudne hjælp. 

Sord Glenarvans og hans frues væreljer optog 
hele det bagerfte rum paa „Duncans“ agterdæt. Der 
var to foveværeljer, en ſalon og to mindre kabinetter; 
de3uden var der et fælles firfantet rum, omgivet af fer 
fahytter, hvoraf de fem var beftemt for Mary og Ro- 
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bert Grant, mr. og mrs. Olbinett og major Mac 
Nabbs. John Mangles og Tom Unftins fabytter be- 
fandt fig i baggrunden og havde færffilt opgang til 
dættet. Mandffabet havde faaet en meget befvem plads 
paa meflembætfet, thi hachten. førte ingen anden lad— 
ning end ful, proviant og vaaben. 

„Duncan“s afretfe var beftemt til natten mellem 
den 24de og 25de auguft ved ebbens indtræden kl. 3. 
Nogle timer forveien blev dog Glasgows indvaanere 
vidne til en rørende ceremoni. Om aftenen loffen 8 
begav nemlig ford Gfenarvan og hans gjæfter, fap- 
teinen og hele den øvrige befætning, alle, ſom ffuide 
dDeltage i benne opofrende reije, fig iland og drog til 
fathedrafen i St Mungo. Denne ældganle kirke, fom 
var bleven ffaanet fra pdelæggelje paa reformationen 
tid, og fom Walter Scott har beftrevet faa glimrende, 
modtog „Duncan“s pasjagerer og bejætning i fine moæg- 
tige haller. Den ærværdige preft nedbad himlens vel- 
fignelje og anbefalede foretagendet i Guds varetægt. Et 
pieblif hørte man ogfar Mary Grants ftemme, fom i 
den gamle firfe hævede fig til bør. Derpaa ſtiltes den 
-af Dyb bevægelje grebne forfamling. 

KL. 11 var alle ombord, og John Mangles og 
hang folk traf de fidfte forberedeljer. 

KL. 12 blev der fyret under fjedlen, og fnart fteg 
jorte rogſoiler iveiret for at blande fig med nattens 
taage. 

KL. 2 vifte manometeret fire atmoffærers tryk; den 
overflødige Damp veg hvislende ud gjennem ventilerne; 
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floden var paa fit hoidepunkt; det begyndte ot gry 
ad Dag: 

Alt var færdig til afretje. 

John Mangles meldte det til ford Glenarvan, der 
ftrafs fom op paa dæffet. 

Snart blev ebben meærfbar, ,Duncan” flettede 
anfer og gjorde fig fri for omgiveljerne. Skruerne 
jatte fig i bevægelje, og ſtibet gled for ſagte fart 
nedover floden. John havde iffe taget nogen lods om- 
bord; ingen erfaren fjømand havde funnet føre hans 
ffib bedre end han felv. Med den venſtre haand paa 
rattet ftod han der taus og fiffer, og gav med den 
høire majfinen fine ordre. 

Snart tabte ftøien fra byen fig i det fjerne. 

En times tid fenere pasjerede , Duncan" flipperne 
ved Dumbarton; to timer efter befandt den fig paa 
Giyde-golfen ; fl. 6 om morgenen feilte den omkring 
forbjerget Gantyre, forlod Nord-fanalen og frevnede ud i 
aaben ſjo. 


Sjette faypitel. 
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Pasfageren i lugar ur. 6. 


Der var abffillig fjøgang den førfte dag og der 
blæfte en friſt tuling, faa ,Duncan” flingrede fterkt. 
Damerne vifte fig derfor ikke paa Dækfet, men blev i 
fine fabytter, og deri gjorde De ret. 





2 





















Men dagen efter dreiede vinden fig lidt, fapteinen 
Tod fætte feil, hvormed ffibet holdt fig ark å roligt 
under farten. 

Lady Helena og Mary Grant kunde allerede fra 
tidlig om morgenen ophofde fig paa dakket og dele 
Glenarvans, majorens og fapteinens feljfab. 
GSolopgangen var pragtfuld. Dagens ftjerne hævede 
fig fom en uhyre gylden ffive op af oceanet, og , Dun 
can” gled ftolt henover bølgerne i den ftraalende morgen. 
, viltet deiligt flue!” raabte lady Helena. ,Det 
blir en vatfer dag. Naar bløt vinden vil holde fig 
gunftig, faa , Duncan” fan føyde rigtig fart" 

„Vi funde itte onſte os herligere veir, fjære He 
lena,“ fvarte ford Glenarvan, „og vi har ingen grund 
til at beflage os over reijens begyndelje.” 

„Vil overreijen vare længe, fjære Edward ?" 

„Det faar kaptein John give fvar paa. Gjør vi 
god fart nu, John? Er De tilfreds med Deres ſtib?“ 
, Udmoærket, Deres herlighed," fvarte John; „det 
er fortrinlig bygget, og fligt fjender en fjømand gjerne 
under fødderne paa fig. Nu gjør vi fytten mil i 
timen. Kan vi holde denne fart, vil vi inden ti Dage 
pasſere linjen, og efter fem ugers forløb feiler vi rundt 
Kap Horn." 

Der hører De, Mary,” raabte lady Helena, „om 
fem uger |" 

„Ja, naadige frue," fvarte pigen, „jeg har hørt 
det, og mit hjerte bankede ved fapteinens ord.” 
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„Og hvorledes taaler De fjøen, miſs Mary?" 
fpurgte ford Glenarvan. 

„Nokſaa godt, mylord; det er ikke faa bejværligt. 
Jeg vil nof hurtig fomme til at vænne mig til den.” 

„Og vor unge Robert?” 

, Ua! Robert,” jvarte John Miangles, ,enten er 
han i maffinrummet eller ogjaa op i maften. Jeg tror, 
gutten gjør fig lyſtig over fjøjygen. Der fer De! Der. 
oppe | * 

Kapteinen pegte paa fokffemaften, og alles blikke 
vendte fig did. Robert hang paa bramraaen, hundrede 
fod oppe. Mary for uvilfaarlig fammen. 

, Aa, vær ifte bange, mij8,” fagde John Mangles; 


„jeg indeftaar for ham, og jeg [over Dem om itte 


fænge at foreftille han for fapteir Grant fom. en ftor- 
artet ſtibsgut; og Deres far ffal vi not finde igjen.” 

, Hud give, det fter, mr. John," jvarte pigen. 

Nit fjære Barn,” jagde ford Glenarvan; „der 
er en Guds ftyrelje i alt; det maa give os tilliden. Vi 
beftemmer iffe retjen, man leder os. Vi ſoger iffe, man 
fører 03. Og her fan De fe alle disje kjætte folk, 
jom bar meldt fig til tjenefte for en faa god fag. Vi 
vil iffe blot naa vort maal, men vi vil ogjaa naa det 
uden vanffelighed. Jeg har fovet fady Helena en lyſt— 
reife, og tar jeg iffe meget ferl, fommer jeg nok til at 
Holde ord." 

Edward,” fagde lady Glenarvau, ,blandt alle 
moænd er du den bedfte.” 

„Aldeles itte! Men jeg har det bedfte mandffab 
























paa ben bedfte ffude. VBeundrer De ikke vor , Duncan”, 
mij8 Mary?” 

, Aa, jovift, mylord,“ fvarte den unge pige, „jeg 
beundrer den, netop fordi jeg forftaar mig lidt paa det. 
Som lidet barn legte jeg ombord i min fars ſtude; 
han vilde fiffert have gjort en hel liden fjømand ud af 
mig, og i nøbdsfald blir jeg vel ikke i forfegenhed, om 
jeg paatar mig at fnytte et reb eller fpleife et toug.“ 
Net, miſs! Hvad er det, De tiger ?” raabte John 
Mangles. 

„Naar De taler ſaaledes,“ fortſatte lord Glenarvan, 
vil De ſnart blive kaptein Mangles' gode ven; thi der 
er intet her i verden, han holder mere af, end at man 
interesſerer ſig for ſjolivet. Ikke ſandt, John?“ 

„Jo, Deres herlighed,“ ſparte den unge kaptein; 
„dog maa jeg tilftaa, at miſs Grant er mere paa fin 
plads agterud, end om bun vil være med at beflaa 
je. Mien det er alligevel meget fmigrende for mig at 
høre hende tale ſaaledes.“ 

„Og ovenifjøbet, naar hun beundrer EN « 
fagde Glenarvan. a 
„Det fortjener den ogſaa,“ fvarte John Mangles. 
„Sandelig,“ fagde fady Helena, ,naar De er jaa 
ftolt af Deres fartøi, faar jeg lyſt til at bejøge de 
nederfte runt og je, hvorledes vore fjætfe matrojer har 
indrettet fig paa mellembdættet.” 

, Aa, De har faaet det udmarket,“ fvarte John; 
de føler fig ganffe font hjemme hos fig felv.” 

„Og det gjør de jo ret i, fjære Helena,” jagde 
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ford Glenarvan. , Denne vadt tilhører vort gamle 


byllet i rogſtyer, fom man ikke tør rive ham ud af. 


ſelv, og fom fædvanlig hyllede han fig endnu tættere ind i 
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Caledonien! Den er ligeſom et udjffilt ftylte af grev- 
ffabet Dumbarton, og vi bør altid beholde føleljen af, 
at vi er hjemme i vort eget fædreland, faalærge vi er 
her ombord. ,Duncan" er flottet Malcolm og veeanet 
er Lomondfjøen.” 

Saa fad o8 da, fjære Edward, beje os omkring 
i flottet," fvarte fady Helena. 

nil Deres tjenefte, madame,” jagde Glenarvan; 
„men førft maa jeg tale med Olfbinett.” 

Lyſtyachtens proviantforvalter var en udmærket 
hushovmefter; han var ffotte, men føyldte Frankrige 
fin dygttahed. 

„Olbinett, vi vil tage 08 en tur før frokoft,” fagde 
Glenarvan, fom om det ſtulde dreie fig om en udflugt 
til Tarbet eller Katrinefjøen; ,jeg haaber, vi ved til- 
bagefomften finder bordet dækfet." 

Olbinett bukkede ærbødigt. | 

„Ledſager De 03, major ?“ fpurgte ladt Helena. 

„Hvis De ønffer det,” fvarte Mac Nabbs. 

„Aa,“ fagde ford Glenarvan, ymajoren er ind- 


Seg forfifrer Dem, miſs Mary, majoren er en utræt- 
telig røger. Han røger fogar i ſovne.“ 

Majoren nikkede famtytfendbe, og ford Glenarvans 
gjæfter gif ned paa mellemdærtet. 

Mac Nabb3 blev altfaa alene og talte med fig 


Pelr PR Es Eb eV ee 
Ener ee Ad 
N bit KG —— Pb 

å — Å 





* 


Et ene 
























rogen fra fin cigar. Ubevægelig blev han fiddende og 
je paa fjølvandet. 

Gfter nogle timers forløb vendte han fig om vg 
befandt fig anfigt til anfigt med en ukjendt perfon. 
Hvis noget ftulde have bragt majoren ud af fin fæd- 
vanlige ro, maatte det være denne uventede tilfynefomft 
af en helt fremmed pasfager. 

Denne bøte, magre mand kunde vel være en firti 
aar gammel; ban lignede en lang fpiger med et ftort 
hoved; og hans hoved var i virfeligheden bredt og ftertt, 
med høt pande, fang næfe og ftor mund. Hans øine 
var ſtjult bag ftore, runde brillegla8, og hans blif fyn- 
te8 at eie de dagblindes eiendommelige ufitferhed. Hans 
anfigtstræf Iod em forftaa, at man havde for fig en dan- 
net mand; han bejad dertil iffe den uvenlige mine hos 
visje værdige perfoner, der af princip aldrig fmiler, og 
ſom Dækfer fin tombhed bag em alvorlig maffe. Hele 
hans optræden, hans elffværdige utvungenhed lod for- 
mode, at han forftod at tage menneffer og ting fra 
deres gode fide. Men uden at han havde ytret et ord, 


vderft diftræt, fom folk, der itte fer, hvad de egentlig 
ffulde betragte, og iffe Iægger merfe til, hvad de hører. 
Han var iført en veifefappe, og paa fødderne havde han 
ftore, gule halvftøvler og læbergamafdjer; han bar 
faftanjebrune filfeftrømper og em jakte af famme ftof» 
talvige tommer var fuldproppet med notisbøger, 


uddrag, fortegneljer, brevtaffer og en hel del andre lige- 
Kaptein GrantS børn. 4 
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merkede man, at han holdt af at ſnakke, og at han var 
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faa befværlige fom unyttige ting, ſamt ikke at forglemme- 
en fiffert, der hang i en rem over ytulderen. 

Den ubefjenbtes livlige væjen ftaf pudfigt af mod 
majorens ro og afmaalthed. Han formelig krydſede 
omfring Mac Nabb3, faa paa ham med meget fpør- 
gende bliffe, uden at det faldt denne ind at ønffe at 
vide, hvorfra han fom, hvorhen han ftulde, eller hvor- 
fedbes han var fommen ombord paa ,Duncan". 

Da denne gaadefulde mand jaa alle fine beftræ- 
beljer ftrande paa-mujorens flegma, tog han kikkerten, 
jom, naar den var truffet helt ud, var fire fod lang, 
rettede den, ubevægelig og med fprifende ben, mod 


horiſonten. Efter at have anſtillet underjøgelje i fem 


minuter, fæntede han fitferten og ftøttede fig paa den, 
jom havde bet været em bombusftof; men ftrafs ſtjov 
afdelingerne fig jammen, og den nye pasjager, fom 
pludſelig var berøvet fit ftøttepunkt, holdt paa at falde 
overende i hele fin længde. 

Enhver anden vilde i majorens fted idetmindfte 
have jmilet. Men Mac Nabbs fortrat ikke en mine. 

Den ubetjendte greb nu ſagen an paa en ander 
maade. 
, Stewart,” raabte han med en afcent, der gav 
tilfjende, at han var udlænding. Han ventede. Ingen 
jvarte. 

, Stewart”, raabte han atter, Denne gang høiere. 

I famme øieblit gift mr. Olbinett forbi. Han blev 
høift forbaufet over, at det lange mennefte, fom han 
aldeles ikke fjendte, tiltalte ham paa denne maade. 
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„Hvor fommer den fyr fra?” jagde han ved fig 
jelv. ,Det fan umuligt være en af lord Glenarvans 
venner.” 

Han vendte fig alligevel om og gik hen til den 
fremmede. 

, De er ſtewarten her ombord ?” fpurgte denne. 
„Ja, min berre,” fvarte Olbinett; , men jeg har ikke 
EIE 6 

» Jeg er pasjageren i fugar nummer 6.” 
Nummer 62" gjentog ftevarten. 

u Javel. Og hvad heder De? ...." 

„Olbinett.“ 

„Godt, min ven Olbinett,“ ſparte den fremmede 
fra fabyt nr. 6; „vi maa begynde at tænfe paa fro» 
foften og det rigtig fort. I jerogtredive timer har jeg 
iffe fmagt en bid og ikfe; engang fovet, hvad der 
iffe er at undres paa for et menneffe, der har reift i 
et træt fra Paris "til Glasgow. Og naar fan man 
ipife frofoft, min berre?" 

„Klokken nt,” fvarte Olbinett mefamift. 

Den fremmede vilde fe paa fit ubr, men Det va- 
rede en god ftund, tht han fandt det førft i fin niende 
[omme. 

Godt,” fagde han, , den er endnu ikke otte. Lad 
mig da Dibinett, faa en favring og et glas fherry, 
mens jeg venter; thi jeg er færdig til at falde om af 
udmattelje.” 

Olbinett hørte, men forftod ham iffe. Forøvrigt 
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talte den fremmede rafende fort 'og fprang fmed den 
ftørfte fethed fra Den ene tanke til den anden. 

Naa, hvor er fapteinen da? Endnu lkke ftaaet 
op! Og ftyrmanden? Sover han ogſaa? Det er 
godt, det er fint veir og vinden er gunftig, og ffibet 
tan reie La 

I dette, oieblik vifte John Mangles fig paa dætket. 

, Der er fapteinen,” fagde Olbinett. 

„Ah, det glæder mig overordentlig |" raabte den 
ubetjendte, „aldeles overordentlig, faptein Burton, at 
gjøre Deres befjendtftab 1" 

Stulde noget mennefte føle fig overraffet, maatte 
det fitfert være Johu Mangles, iffe blot fordi han blev 
faldt faptein Burton, men ifærdeleshed fordi han ſaa 
denne fremmede ombord i fit ffib. : N 

Den anden fortfatte livligt: 

„Tillad mig at trykke Deres haand, og naar det 
iffe ffede igaaraftes, var det fordi jeg ikfe vilde for- 
ftyrre nogen i afveijens øieblif. Men idag, faptein, er 
jeg bjertelig glad over at hilje paa Dem.” 

John Mangles gjorde ftore øine og faa ſnart paa 
mr. Olbinett og frart paa den fremmede. 

„Nu,“ fortjatte denne, „er jeg foreftillet for Dem, 
og vi er gode venner, kjære faptein. Lad os mu ſnakke 
lidt ſammen . . . . Sig mig, er De tilfreds med 
„Scotia“ ?“ 
„Hvad mener De med „Scotia“,“ ſagde John Man— 


gles endelig. 
„Ei, „Scotia“, fom. vi. reiſer med, et udmerfet 
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ſtib, hvis fortrin man bar roſt for mig ligeſaa meget 
fom dens fører, den fjæfke faptein Burtons. Er De 
maaffe i familte med den ſtore afrifaforffer af famme 
navn? En driftig mand! Jeg gratulerer |" 

„Min herre,” fvarte John Mangles, ,jeg;er ikke i 
flægt med den retfende Burton, heller ikfe er jeg faptein 
Burton.” 

Naa," fogde den ubefjendte, „ſaa har jeg altjaa 
henvendt mig til hans ftedfortræder, mr. Burdnefz 2" 
„Mr. Burdnefz >" fvarte John Mangles, idet han 
begyndte at ane, hvorledes ſagen forholdt fig. Han 


eller med en fjeltring at beftille, og han holdt netop 
paa med at udtale fig derom, da [ord Glenarvan, hans 
frue og mij8 Grant fom op paa dekket. 

Da den fremmede blev dem var, raabte han: 
„Aa, pasjagerer! pasjagerer I Udmerfet ! Jeg haa- 
ber, mr. Burdnefz, at De vil prejentere mig |" 

Og uden at afvente John Mangles' mellemfomit 
traadte han ganfte wugeneret hen til dem og jagde 
, madame” til miſs Grant, „miſs“ til lady Helena og 
, min herre” til [ord Glenarvan . . ... 

ord Glenarvan,” rettede Johu Manglea. 
„Mylord,“ fortjatte den ubefjendte, ,,jeg ber om 
tilgivelje, fordi jeg preſenterede mig felv; men tiljjøs 
ta'r man bet vel iffe faa nøte med etifetten. Jeg haa- 
ber, vi hurtig blir fjendt med bhinanden, og i felffab 
med De ærede Damer vil tiden ombord paa , Scotia” 
gaa ligefaa hurtig fom behageligt.” 


ftillede fig fun det fpørgåmaal, om han havde med en nar - 
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Lady Helena og miſs Grant kunde ikke finde et 

ord at fvare. De fljønte iffe et mut af Det, fom den 
| paatrængende fyr talte om. 
å „Min herre,” fagde derpaa [ord Glenarvan, , med 
Å hvem har jeg den ære at tale?” 

„Med Jafob Eliacin Franz Maria PBaganel, ſekre— 
tær i det geografiffe felffab i Paris, forrejponderende 
medlem af felffaberne i Berlin, Bombay, Darmitadt, 

å Leipzig, London, Petersburg, Wien, New-York, æres. 

medlem af det fongelige geografiffe og etnografifte in- 
ftitut for Dftindien. Efterat jeg i tyve aar har ftuderet 
geografi hjemme i min ftue, vil jeg nu ftudere den i 
fivet, og jeg er derfor nu paa vei til Jndien." 





på | Syvendekapitel. 





Hvorfra Jakob Paganel kommer, og hvorhen han reiſet. 


— Gefretæren for det geografiſke ſelſtab maatte ſikkert 
pr være et elffoærdigt menneffe; thi alt dette blev fagt med 
megen gratie. ord Glenarvan vidfte forøvrigt meget 
godt, med hvem han havde at beftille; I. Paganels navn 


å og fortjenefter var ham vel bekjendt. Gjennem fine 
geografiffe arbeider, fine i jelffabets tidsſkrifter offent- 
3 liggjorte beretninger om de nyefte opdagelfer, fin Eorre- 


ſpondance med den hele verden havde han vundet an- 
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ſeelſe fom en af Frankriges meſt fremragende viden- 
ftabanænd. 

Derfor gav ogſaa Glenarvan fin uventede gjæft 
et bjerteligt haandtryt. 

„Og nu, da vi er prejenteret for hinanden,“ til- 
føiede han, ,tillad mig da, mr. Paganel, at rette et 
fpørgåmaal til Dem." 

Tyve, om De ønffer, mylord,“ fvarte Jakob 
Paganel; , det vil altid være mig en fornøielje at un- 
derholde mig med Dem.” 

, De fom ombord her iforgaarsaftes 2". 

„Ja, mylord, iforgaarsaftes Flokken otte. Jeg 
fjørte med en droffe fra jernbaneftattonen og gif lige 
ombord i , Scotia”, hvor jeg allerede fra Parts af 
havde fikret mig gar nr. 6. Det var bælgmørt nat, 
og jeg faa ingen ombord. Da jeg var meget træt 
efter en tredive timers reiſe, og Da jeg havde hørt, at 
det er godt for at undgaa fjøfpgen at gaa tilføis, 
ftraf8 man fommer ombord, og itfe ftaa op hele den førfte 
dag, beder jeg Dem tro mig, naar jeg figer, at jeg 
bar fovet famvittighedsfuldt i jerogtredive timer.” 

Nu vidfte Jafob Paganels tilhorere, — han 
var kommen ombord. 

. Den franffe reijende havde gaaet ombord i feil 
fb i famme sieblif, fom , Duncan” befætning overvar 
«eremonien i St. Munqo. 

Nu var alt flart. 

Men hvad vilde vel den lærde geograf fige, naar 
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han fil vide det ſtibs navn og beftemmeljesfted, hvis 
pasjager han var? 

„Mr. Paganel,“ fagde Glenarvan, „De har altſaa 
beſtemt Calcutta til udgangspunkt for deres reijer ?“ 

„Ja, mylord. Det har hele mit liv været mit 
høiefte ønffe engang at beſoge Jndien, elefanternes 
hjemland.” 

„Da fan det ikke være Dem ligegyldigt, om De 
fom til et andet fand, mr. Paganel ?“ 

„Nei, mylord, det vilde fogar blive meget ubehage- 
ligt; thi jeg har med mig anbefalingsjfriveljer til 
generaflguvernøren over Indien, ford Sommerjet, og jeg 
har endvidere et opdrag fra det geografiſke feljfab.” 

„Ah! De har et opdrag ?” 

„Ja, jeg ſtal foretage en ligejaa nyttig fom inte- 
resjant reije, efter anvisning af min færde ven og 
follega mr. Vivian de Saint-Martin. Det dreier fig i 
virfeligheden om at følge brødrene Gdlagintweit's, 
oberft Waugh's, Webb's, Hodgſon's, misftonærerne Hug's 
pg Gabet's, Moorcroft's, Jules Remy's og mange 
andre beromte reiſendes exempel. Jeg vil opſoge det 
ſted, hvor misfionæren Krick i aaret 1846 tom afdage 
paa en faa ulyffelig maade, og føge at udforjfe Yarou— 
Dzangbo-Tchou's lob, fom flyder gjennem Tibet langs 
foden af det nordlige Himalaya i en længde af femten 
hundrede filometer ; thi man er endnu iffe paa det rene 
med, om hvorvidt denne flod forener fig med Brahma- 
putra i det nordoftlige [af Asſam. Den ftore guld» 
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medalje, mylord, tilfalder den opdager, hvem det lykkes 
at loſe et ſaa vigtigt geografiſt ſporgsmaal. å 

Baganeld anfigt ftraalte. Han talte med em be- 
geiſtret livlighed; han? lod fig rive med af fin egen 
fantafi. Å 

Efter en Liden paufe ytrede Glenarvan: 

Mir. Jakob Paganel, det er viftnof em frorartet 
reije, og videnſtaben vil ſikkert komme til at ſtaa i gjæld 


vildfarelje; thi De maa, idetmindfte for øiebliftet, re- 
noncere paa den fornvielje at fomme til Indien.” 
 Renoncere? Og hvorfor?” 

, Fordi De vender den indiffe halvø ryggen.” 

, Hvorledes! faptein Burton . > 3 

Jeg er itfe faptein Burton," fvarte John Mangles. 
Men „Scotia“?“ 

, Dette fartøi er ikke „Scotia“!“ 

Paganels forbauſelſe var over al beftrivelje.t Han 
faa fra den ene til den anden, — paa ford Glenarvan, 
der var uforandret alvorlig, paa lady Helena og Mary 
Grant, hvis træt røbede interesje og deltagelje, paa 
John Mangles, der fmilte, og paa majoren, fom itfe 
fortraf en mine. | 


fra panden og raabte: 
„Hvilken fpøg I" 


ftod i blante mesfingbogftaver indffriften: Duncan — 
Glasgow. 
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til Dem; men jeg vil ikke fængere lade Dem jvæve t > 


Derpaa traf han paa ffuldrene, ſtjov brillerne ned- 


3 famme øieblit faldt hans blif paa rattet; der 
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Duncan I Duncan” raaate han fortvilet. Derpaa 
ilte han ned trappen og ind i fin kahyt. 

Saafnart den ulyffelige Lærde havde forladt dakket, 
var der iffe et menneffe ombord, med undtagelje af 
majoren, der forholdt fig alvorlig; alle maatte de le, 
felv matrojerne. 

Ut tage feil af toget! Godt! Ut vreije til Edin— 
burg iftebetfor til Dumbarton, fan not gaa for fig! 
Men at fomme ombord i et feil ſtib fom ſtal til Chili, 
naar man agter fig til Indien, bet er dog et artigt 
ftoffe biftraktion. | 

„Forovrigt undrer det mig iffe faa meget, fiden 
det er Jafob- Paganel,” ytrede Glenarvan. Man har 
flere erempler paa lignende feiltageffer fra hans fide. 
Engang havde han udgivet et fart over Amerika, vg 
Der var Japan fommet med. Men tiltrods herfor er 
han alligevel en fremragende lærd og en af Frankriges 
bedite geografer.” 

„Men hvad ſtal vi ta gjøre med den ftatfars 
mand ?” jagde lady Helena. „Vi fan da ikke tage ham 
med til Patagonien.” 

„Hvorfor ikke?“ ſparte Mac Nabbs alvorlig; „vi 
er da ikke anfvarlig for hans diſtraktion. Lad os an— 
tage, at han befandt fig i et jernbanetog, tror De da, 
at man bilde ftanje for hans ſtyld?“ 

„Nei, men han tunde ftige ud paa næfte ftation," 
udbrød lady Helena. | 

naa," jagde Glenarvan, ,hvis det lyſter ham, fan 
han jo godt gaa iland ved vort førfte anløbsfted.” 
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I famme sieblit fom Paganel meget fluføret op 
paa bætfet, efter at han havde ”pperbevift fig om, at 
hans bagage befandt fig omborh. 

Uophørlig gjentog han i en klagende tone for fig 
jelv: , Duncan! Duncan |” 

Han gif frem og tilbage, glante paa ”mafterne og 
faftede fpørgende bliffe ud mod den ſtumme horigont. 
Endelig fom han igjen bort til ford Glenarvan. 
„Og denne Duncan reijer 2" 

, Fil Amerifa, mr. Paganel.” 

,Og hvorhen der?" 

„Til Concepcion.“ 

„Til Chili! Chili!“ raabte den ulykkelige geograf. 
„Og jeg, fom har faaet i opdrag at reije til Indien i 
Hvad vil præfidenten for centraffommisfionen, mr. 
Quatrefaqes, fige til det! mr. Y'YAvezacl mr. Gortambert ! 
mr. de Gaint-Martin! Hvorledes ffal jeg nogenjinde 
paany funne vije mig i ſelſtabets møder !" 

„Bare iffe fortvivle, mr. Paganel I" fvarte Gle— 
narvan. 
„Det hele kan jo kun dreie ſig om en forholdsvis 
ubetydelig opjættelje. Jarou-Dzanbo-Tchou vil altid 
Ligge i Tibets bjerge og vente paa Dem. Vi anløber 
fnart Madeira, hvor De let finder et fartøi, Der fan 
bringe Dem tilbage til Europa." 

„Jeg takfer Dem, mvylord, jeg maa jo finde mig 
å min ffjæbne. Men man maa dog fige, at det er et 
«ganfte ertraordinært tilfælde, og en flig ting fan fun 
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hænde mig. Og jeg, fom havde beftilt fahyt ombord i 
„Scotia“!“ 

„Paa „Scotia“ raader jeg Dem foreløbig til at 
give affald.” 

Men,“ jagde Paganel, efterat han atter em gang 
havde — fartøiet, ,"Duncan” er jo en lyſtyacht?“ 

„Ja, min herre," fvarte John Mangle3, „og den 
tilhører hans berlighed ford Glenarvan.” 

Som beder Dem gjøre rigelig brug af hans 
gjæftfrihed,” ſagde Glenarvan. 

„Tuſinde taf, mylord,“ varte Paganel; „jeg er 
Dem uendelig forbunden for Deres høflighed. Men til- 
lad mig en ganffe almindelig bemærkning: Indien er 
et vakkert fand vg byder den reifende mangfoldige af- 
verlinger; de ærede damer fjender uden tvil ifte . . .. 
naa, ftyrmanden behøver fun at dreie hjulet rundt, og 
Duncan reiſer ligefaa fet til Calcutta fom til Concepcion. 
Da det jo alligevel fin er en lyſttur . ..... 

Den hovedryften, hvormed Paganels forflag blev 
mødt, tillod ham iffe at fortjætte. Han brød derfor 
pludfelig af. 

„Mr. Paganel,“ fagde lady Helena derpaa, ,,hvis 
Det blot dreiede fig om en lyftreife, vilde jeg fvare 
Dem : vi reifer jammen til Oftindier, og ford Glenar- 
van vilde iffe negte fit famtyffe hertil. Men det er 
„Duncan“s opgave at bringe nogle forladte ffibbrudne 
paa Batagoniens fyft hjem igjen til deres fædreland, 
pg et fligt menneffefjærligt forehavende fan vi iffe uden: 
videre lade fare... .” 
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Paa nogle faa minuter var den franffe reiſende 
bleven ſat ind i ſagernes ſtilling. Ogſaa han horte med 
bevægelje paa fortællingen om, hvorledes forfynet havde 
føiet det faa, at dofumenterne blev fundne, om kaptein 
Grant fljæbne og lady Helenas ædelmodige forflag. 
Madame,” fagde han, -,tillad mig uforbeholdent 
at udtafe min beundring for Deres ophoiede handle- 
maade i denne fag. Deres ſtib maa uden afdbrydelje 
fortfætte fin reifje; jeg vilde gjøre mig felv bitre be 
breideljer, om jeg ſtulde fomme til at opholde det en 
enefte dag.” , 

Bil De flutte Dem til 08 og være med at oy- 
jøge kaptein Grant?” fpurgte lady Helena. 

 Umuligt, madame. Jeg maa opfylde min pligt. 
Jegdmaa forfadesyadten ved førfte anløbsfted . . . ." 
„Paa Madeira altjaa," fagde Johu Mangles. 
„Paa Madeira, godt. Da er jeg fun hundrede 
og otti mil fra Lisjabon og fan vente der til førfte 
dampffibaleilighed.” | 

,Det ſtal ffe, fom De ønffer, mr. Paganel,“ fagde 
Gfenarvan, ,og jeg for min del er meget glad over at 
funne byde Dem nogle dages gieæftfrihed ombord paa 
mit ſtib. Jeg haaber, vort felftab itte vil falde Dem 
for fangfjomt |” 

Aal Mylord!“ raabte den lærde, „jeg prijer mig 
fyffelig over at have taget feil paa en faa behagelig 
maade. Men det er dog em vverordentlig komiſk ſitua— 
tion at indſtibe fig til Indien og faa reiſe til Amerika I" 
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Baganel maatte jaaledes finte fig i det uund- 
gaaelige og fe nogle dage af fin tid fpildt. 

Han vifte fig Dog lige elftværdig, munter og — 
diſtret; han fortryllede bdamerne med fit ypperlige 
humør, og endnu inden aften var han bleven ven med 
alle. 

Baa hans opfordring vifte man ham det merkelige 
dofument. 

Han ftuderede det længe ombhyggeligt, indtil de 
mindfte enfeltheder. Der fyntes ham ingen anden ud- 
tydning mulig. 

Jor Mary Grant og hendes broder vifte han den 
ftørfte deltagelje, og med fit Ivje fyn paa tingene trø- 
ftede han bem og fpaaede , Duncan” det bheldigfte re- 
jultat. 

GSandelig, øm han iffe havde havt andre pligter, havde 
han fiffert med iver ſluttet fig til de to børns venner 
og reift med for at opſoge den forſpundne kaptein. 

Da han nu ogſaa fik høre, at lady Helena var ent 
datter af William Tuffnel, funde han itfe nokfom be⸗ 
undre hende. Han havde perſonlig kjendt hendes fader 
— en prægtig mand! De havde vexlet breve, da 
Zuffnel blev forrefponderende medlem af det gengrafiffe 
jelffab. Paganel havde jelv prejenteret ham for br. 
Malte Brun.  Hvilfen ftor fornøielje var det iffe for 
ham at faa reife fammen med en datter af William 
FIuffnel I 

Filflut bad han lady Helena om at faa fov til at 
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omfavne hende. Lady Helena tillod det, endſtjont det 
maaffe var noget upasſende. | 


Ottende fapitel. 


En kjæk mand mere ombord paa , Duncan. 


Imidlertid nærmede „Duncan“ fig æfvator. 

Den 31te auguſt fit man Madeira-øgruppen ifigte. 

Overensftemmende med fit Løfte tilbød Glenarvan 
fin nye gjæft at anløbe øen. 

Min fjære lord," fvarte Paganel, ,jeg vil tale 
med Dem uden omfvøb. Havde De, før jeg fom om- 
bord, til henfigt at anløbe Madeira 2" 

Nei," fagde Glenarvan. 


,Fillader De mig da at drage nytte af følgerne 


of min ulykſalige diftvaktion. Madeira er em alminde- 
felig befjendt ø. For em geograf frembyder den intet 
interesjant. Der er fagt alt, hvad der fan figes om 
denne øgruppe; med henfyn til vinavlen, har den oven- 
ifjøbet tabt i betydning. Vil De tænte Dem, der er 
næften ingen vinavi mere paa Madeira. Vinhoſten, fom 
i aaret 1813 aufloges til toogtyve tufind piber ), vart 
aaret 1845 funfet med til to tufind ferbundrede og 
niogſexti, og for tiden beløber den fig neppe til fem 
1): En fuftage paa 50 bl. 
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Det er en jørgelig tjendagjerning. Hvis 
em ligegyldigt, om vi iftedet anløber de Kana- 





— “ 

ESac Nkr vi de Kanariffe ver,” fvarte Gle— 
van, be ligger netop i vor rute.” 

Seg ved det, min fjære ford. Der er tre grupper 





at ftudere, iffe for at forglemme FJeneriffapiggen, fom 


jeg altid har ønffet at faa fe. Ved denne feilighed fan 

det ffe. Medens jeg venter paa et ſtib, der fan føre 

mig til Europa, vil jeg heftige dette berømte bjerg.” 
„Ganſke fom De behager, min fjære Paganel” 


"fvarede [ord Glenarvan, der iffe funde bare fig for at 


træffe paa fmilebaandet; thi de Kanariffe øer ligger ikke 
Iængere fra Madeira end fnapt to hundrede og femti 
mil, en afftand, Der for en feiler fom , Duncan” ikke 
ſpiller nogen ftørre rolle. 

Den 3lte auguft om eftermiddagen kl. 2 fpadjerede 
John Mangles og Paganel paa dækket. Franftmanden 
udſpurgte interesfjeret fin ledſager om Chili; pludſelig 
afbrod kapteinen og pegte mod ſyd paa et punkt i hori— 
zonten. 
Mr. Paganel!“ ſagde han. 

Kjere kaptein,“ ſparte videnſkabsmanden. 

„Ret engang blikket derhen. Ger De intet? ...“ 

—3 

„De ſer ikke paa det rigtige punkt. Det er ikke 
i horizonten, men deroppe i ſtyerne.“ 

„J ſtyerne ?“ 
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„Se nu, der Lige over den yderſte ipids af pg 
ſprydet.“ 

„Jeg ſer intet.“ 

„De vil intet ſe. Hvorledes det nu end er, og 
om vi end er over firti mile borte, faa er Teneriffa— 
piggen fuldkommen ſynlig over horizonten.“ 

„Det,“ ſagde Paganel i en foragtelig tone, „det 
ſtal altſaa være den berømte fjeldtop >" 

Javel.” 

„Den jer ikke meget høt ud.” 

„Den rager — elleve tuſind fod op over 
havfladen.“ 

„Den fan ikke maale fig med Mont Blanc.” 
Det er nof muligt; men ftulde De beftige den, 
vil De maaffe finde den høi not.” 

„Beſtige den, fjære kaptein. Hvad fkulde det tjene 
til ; efterat baade Humboldt og Bonpfand har været 
deroppe? Humboldt var et ftort geni! Han har befteget 
toppen og givet en beftrivelje, der intet fader tilbage at 
ønffe; han har pasjeret de fem zoner: vinſtokkens, (aur- 
bærtræets, granens, dvergfuruens og den helt ufrugt— 
bare zone; han har endog ſat ſin fod paa keglens top 
og havde da ikke engang plads til at fætte fig ned. 
Deroppefra funde han fe i em omkreds faa ftor font 
fjerdeparten af Spanien. Desuden har han aflagt et 
bejøg i vulfanens indre, og har paa en tid, da frateret var 
fuldftændig udfluktet, fteget ned til bunden. Hvad har 


jeg Der at gjøre, efterat en jaa ftor mand har været 
der ?” 


i Kaptein Grants børn. : > 
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Det var dog ffade," fvarte John Mangles; „det 
vilde have hjulpet Dem til at fordrive tiden, mens De 
ventede paa et ffib. Man fan iffe gjøre regning paa 
mange adfpredeljer paa Teneriffa.“ 

„Men, fjære kaptein,“ jagde Paganel, „er der 
intet anlobsſted paa De Kapverdiffe ver ?“ 

„Jo vift. Intet er lettere end at anlobe Villa 
Praia.” 

„Ikke at tale om en fordel, fom jeg ikke vil under- 
vurdere” fagde Paganel, ,nemlig den, at verne iffe 
figger fangt fra Senegal, hvor jeg vil træffe paa lands— 
mænd. Man fortæller rigtignokt, at denne gruppe frem- 
byder idet af interesje, har en vild natur og et uſundt 
klima; men for en geograf har alt ſin interesſe. Man 
maa fære at iagttage. Det forſtaar ikke mange; be 
reifer omfring med ligejaa liden forftaaelje jom en oſters. 
Tror De kanſke, jeg er af den flags folk?" 

„Aa, langt fra, mr. Paganel,“ fvarte John Mang- 
les; „jeg er overbevift om, at den geografiffe videnjfab 
vil bli berijet ved Deres ophold paa de Kapverdifte ver. 
Bi maa anløbe dem for at tage ind kul. Der vil 
aftjaa iffe bli nogen afbrydelje å vor reiſe for Deres 
ſtyld.“ 

Derpaa rettede han kurſen ſlig, at man pasjerede 
veftenfor de Kanariffe ver og jaaledes havde den berømte 
top paa venftre haand. Den 2den jeptember fl. 5 om 
morgenen pasjerede man Krebjens vendetreds. 

Veiret havde nu flaaet om. Regntiden indtraadte 
med tung, fugtig luft, em tid, fom er ubehagelig nok 
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for de vetjende, men meget nyttig for de indfødte. Sjø- 
gangen hindrede pasfagererne i at opholde fig paa dekket; 
til gjengjæld var underholdningen i den fælles kahyt 
jaa meget mere belivet. 
Den 3die feptember famlede Paganet fin bagage og 
alfe fine paffenellitfer jammen. , Duncan” pasjerede nu 
den pde og ufrugtbare Saltø, og John Mangle3 anfrede 
op i bugten ved Villa Praia. 
Det var et forfærdeligt veir, og bølgerne flog 
voldjomt mod klipperne; regnen faldt i ftrømme, jaa 
man noæften iffe funde fe byen. Lady Helena maatte 
opgive fit ønffe om at fomme iland. JIndlosningen af 
ful foregit med det vderfte bejvær. Uveiret var jelv- 
følgelig bet almindelige famtaleemne ombord. Alle ytrede 
de fin mening med undtagelje af majoren, der gjerne 
med den ftorfte ligegyldighed funde have været tilffuer 
til en almindelig overjvømmelje. 
Paganel gif hovedryftende frem og tilbage. 
Det er en udtryffelig kjendsgierning,“ ſagde han 
bare. 
„Elementerne har ganſke fiftert fammenijvoret fig 
mod Dem,” fvarte Glenarvan. 

„Men jeg ffal dog meftre dem.” 

De fan da ikke trodje en flig regn.” 
- meg for min perjonlige del klarer mig mot, 
madame. Mien jeg er bekymret for bagagen og inftru- 
menterne; de vil blit ødelagt.” 
-— Det er bare ifandbringeljen, der fan være grund 
til at frygte for,” fagde Glenarvan. „Er De førft i 
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byen, er De ikke faa ilde faren. Der er noget urensligt, 
viſtnok, — aber og join traffer omkring; men hvad 
bryr vel en reijende fig om fligt? Desuden er det at 
haabe, at De inden en jyv, vtte maaneder fan indſkibe 
Dem til Europa.” 

„Syv— otte maaneder |” raabte Paganel. 

GJ det mindfte. I regntiden blir de Kapverdijfe 
ger iffe videre bejøgt. Men Defan jv derfor godt tage 
Dem noget nyttigt for i mellemtiden; øgruppen er end- 
mi fidet fjendt, — for en mand i Deres frilling er der 
nof at gjøre” 

, De fan udforffe elvene,” jagde lady Helena. 

, Der er ingen, madame," fvarte Baganel. 

„Saa bækfene da?” 

„De findes der heller ikke.” 

Naa,“ fagde majoren, „ſaa har De jo jfogene.” 

„Forat der ffal være ffoge, maa ber være trær; 
men der finde3 ingen trær.” 

„Et vakkert Land,” ſagde majoren. 

„Troſt Dem, min fjære Paganel,“ ſagde Glenarvan. 
„Fjelde er der da idetmindfte.” 

„Aa, de er uden betydning. Der intet mere at 
gjøre !" 

Intet mere at gjøre I fagde Glenarvan. 

G Mei, — og flig gaar det mig bejtandig. Der er 
altid nogen, ſom har været der før og grundig udfor- 
flet alt.” ; ) 

„Da er De jandelig meget at beklage,“ fvarte lady 
Helena. , Hvad ffal der da blive af Dem, mr. Paganel?“ 
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Paganel taug en ftund. 

„De havde udentvil” jagde Glenarvan, ,,gjort 
bedre i at gaa iland paa Madeira, tiltrod3 for at der 
iffe er nogen vin der mere |” 

Kjære Glenarvan,“ fvarte Paganel, —— er det 
næfte ſted, De anløber ?“ 

„Aa, itfe førend vi fommer til Concepcion.“ 

„For pokfer, — jeg blir jo ført endnu længere 
bort fra Jndien.” 

„Tvertimod; jaafnart vi har Kap Horn bag 03, 
fommer vi Deres ønffers maal nærmere. Forreften, vik 
man til Indien, er det vel iffe faa magtpaaliggende, 
om det blir Oft- eller VBeftindien.” . 

Hvad mener De, Muylord 2” 

g Man fan overalt gjøre fig fortjent til den ftore 
guldmedalje; der er endnu meget at opdage og udforffe, 
hvad enten det mr er i Kordillerne eller Tibets bjerg- 
kæbder.” 

„Men Arou⸗⸗ -D3angbo-Thou'3 lob?“ 

„Den kan De bytte med Rio Colorado.” 

gla, jeg tviler iffe paa, at det geografiffe felffab 
paa min anjøgning ligeſaa gjerne havde fendt mig til 
Batagonien jom til Indien; men det har ikke været 
min tanfe.” 

„Fordi' De altid'er diftræt.” 

„Men,“* mr. Paganel, De fan jo ligefaa godt følge 
med 08, fagde lady Helena paa fin bHjertevindende 
maade. 

g Mien mit opdrag, madame ?” 
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, Jeg figer Dem jo, at vi fommer gjennem Magel— 
haens · ſtreedet,“ jagde Glenarvan. 

„De leder mig i friſtelſe, Mylord.“ 

„Betænk dog," udbrod lady Helena, „at en geograf 
fan være til uvurderlig ſtotte for vort forehavende, vg 
givos der vef noget ffjønnere, end at videnffaben filler 
fig i humanitetens tjenefte >" 

„Det er en vakker tanfe, madame.” 

, ro De mig; lad blot tilfærdet raade, eller 
jnarere forjynet. Følg De vort erempel  Forfynet har 
jendt o8 et dokument, og vi er reift ud for at føge. 
De er ved en feiltagelje fommen ombord i , Duncan”, 
— mu forfader De den ikke I" 

„Hvad ffal jeg fige, mine kjære venner?” fvarte 
Baganel. Bil det være Dem kjært, om jeg folger 
med ?” , 

Og: De, Paganel”, jagde Gfenarvan, „har ſelv 
den ftørfte lyſt til at bli her, iffe ſandt?“ 

„Det ved Gud!“ raabte den lærde geograf ; , men 
jeg har været bange for at fynes for ubeffeden I" 


Niende kapitel. 


Magelhaen-krædet. 

Der blev almindelig glæde ombord, da man fi 
høre Paganel3 beflutning. Den unge Robert faldt om 
halſen paa den værdige fefretær, ſom udbrød: 








„En prægtig gut! Han føal jeg not lære geografi.” 

Da , Duncan” nu var færdig med indtageljen af 
ful, forlod den disje trifte egne og pasjerede den Tde 
jeptember æfvator. 

Overreiſen havde hidtil foreqaat under gunitige be- 
tingeljer. Alle ombord nærede de bedfte forhaabninger, 
og ſandſynligheden for et heldigt rejultat fteg for hver 
dag. Kapteinen var en af de meft forhaabningsfulde 
ombord. Denne tillidsfuldhed havde fin væfentligjte 
grund i, at han var befjælet af ønjfet om at je mijs 
Mary lykkelig vg tilfreds. Han følte em ualmindelig 
Deltagelje for den unge pige, og Denne folelje ſtjulte 
han faa godt, at alle ombord i , Duncan”, med und- 
tagelje af ham felv og Mary Grant, mærfede den. 

Den lærde geograf var maajfe det lykkeligſte men- 
neffe paa den fydlige halvfugle. Han tilbragte dagen 
med at ftudere fine farter, jom han bredte ud paa bor- 
dene i forjamlingsværeljet og fom derved i kolliſion 
med mr. Olbinett, naar denne fiulde dokke bordet. Men 
Paganel havde alle paa fin fide med undtagelje af ma- 
joven, der ingen interesje havde for geografi! naar det 
var ſpiſetid. 

Paganel havde hos ftyrmanden faat fat paa nogle 
ſpanſke bøger, og han gav fig nu med iver til at ftu- 
dere Cervantes' jprog, fom han mente vilde fomme vel 
med, naar han ffulde til at foretage underføgeljer "i 
Gbhili. Samtidig forjømte han iffe at undervije Robert 
i De egneg bijftorie, fom ,Duncan” pasjerede paa fin 
reiſe. 
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Den 10de ſeptember befandt man fig pua 59 37 
bredde og 31% 15' fængde, da Glenarvan fik kundſtkab 
om, hvad maaffe mange af de færdefte itfe ved. Paga— 
nel fortalte Amerikas hiſtorie og gif derved tilbage til 
Kriftofer Kolumbus. Han fluttedbe med at udtale, at 
den berømte genuejer var død uden at vide, at han 
havde opdaget en ny verden. 

Tilhorerne føreg op, men Paganel blev ved fin 
paaftand. 

„Det er ligejaa fiffert, fom at vi er her ombord 
paa Duncan,” fortfatte han. „Jeg vil iffe jøge at 
forringe Kolumbus" berømmelje, men fjendsgjerningen er 
Der. I flutningen af det femtende aarhundrede var maa- 
fet rettet paa at [ette famfvoemmet med Indien. Dette 
- var ogjaa Koumbus' opgave. Baa fine fire retjer 
fandede han paa forffjellige fteder af Amerikas oſtkyſt 
og antog disje fteder for dele af Kina og Japan, og 
han døde uden anelje om tilværefjen af bet ftore fuft- 
fand, fom han iffe engang ffulde fade fit navn i arv. 
Det var førft hans efterfølgere, Ojeda, Pinzon, Ves 
pufto og flere, for hvem fandheden gif op. Lidt efter Lidt 
fandede disſe reifende paa ftadig fydligere liggende fteder 
af øftfyften, indtil endelig den tore fjøfarer Magelhaen 
i aaret 1519 med fem fartøter feilte [ang3 Patagoniens 
fyfter og den 28be november naaede til det frille ocean. 
Af I hvor maatte iffe hans bjerte banfe, da han belt 
ud til horizonten fua et nyt hav funkle i folftinnet!” 

ua, mr. Paganel 1” raabte Robert Grant, „der 


ffulde jeg have været med!" N 
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, Jeg ogjaa, min Ville ven; og jeg ftulde fandelig 
iffe have forjømt feiligheden, hvis himmelen havde ladet 
mig feve trehundrede aar tidligere!" 
, Det vilde have været beflageligt for 08," jagde 
fady Helena; „thi da kunde De iffe have fortalt 08 
alt dette.” 
yDet tunde en anden have gjort i mit fted, mar 
dame, og han vilde have tilføiet, at man fan takke brødrene 
Rizarro for opdageljer af vefttyften. Disje driftige 
eventyrere har blandt mange andre byer ogjaa anlagt 
Concepcion, hvortil vi mu refer.  Magelhaens og Pi- 
zarros opdageljer fler omtrent famtidig, og til ftor til- 
fredsitillelje for den gamle verdens lærde vijer de ame- 
rifanife fyfter fig nu paa farterne.” 
„Aa,“ jagde Robert, , dermed havde ifte jeg flaaet- 
mig til rol” | 
, Hvorfor iffe det, min gut?” fpurgte lord Gle- 
narvan. | 
, Fordi jeg Dog vilde ha rede paa, hvad det var 
for et (and, der [aa udenfor Miagelhaen-ftrædet.” 
Bravo, min ven,” fvarte Paganel; ,jeg ſtulde 
nof ogjaa gjerne villet vide, om faftlandet frakte fig 
helt til pofen, eller om der var aabent hav, fom Drake, 
Dere3 landsmand, mylord, formvdede: Der beftod dene 
- gang et hollandſk fompant, jom beherffede bhundelen 
gjennent Magelhaen-ftrædet. Da der endnu iffe var 
opdaget nogen anden fjøvet at fomme til Indien paa, 
og for at befjæmpe det derved opftanede monopol, var 
det, at en vis Iſaak Lemaire ſendte fin nevø, Jafob- 
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Lemaire, og en flipper fra Horn ved navn Schouten ud 
for at opdage en anden vei. NMoæften 100 aar efter 
Magelhaen, i juni 1615, opdagede disje driftige fjøfa- 
rere Lemaire-ftrædet mellem Ildlandet og Gtatenland, 
og Den 12te februar 1616 jeilte de rundt det berømte 
Kap Horn, fom med mere ret end Kap det Gode Haab 


vi 


fortjener navnet, Stormenez Forbjerg". 


* 

Imidlertid fulgte „Duncan“ ſamme rute, ſom Ve— 
ſpucio og Magelhaen i ſin tid havde tilbagelagt. Den 
16de ſeptember pasſeredes Stenbukkens vendekreds, og 
nu ſtyrede „Duncan“ lige mod indlobet til det beromte 
ftræde. Patogoniens kyſter vifte fig lidt efter lidt ſom 
neppe ſynlige ſtriber i horizonten; man var endnu over 
ti mile tilhavs, og Paganels kikkert kunde blot give ham 
et hoiſt utilftrætfeligt begreb om disſe egne. 

Den 25de jeptember befandt , Duncan” fig paa høiden 
af Magelhaen-ftrædet. De dampſtibe, fom fral til Stille- 
havet, foretræffer ialmindelighed denne vei fremfor at 
reife rundt det af orkaner og ftorme ftadig bhjemjøgte 
Kap Horn. Strædet er nøiagtig 3760 fifometer langt, 
er tilftræffeligt dybt for endog de ftørfte fartøier og 
har mange fet tilgjængelige landingspladſe. 

I begyndeljen er fyfterne lave og ſandede, fenere 
blir de mere klippefulde. Paganel vilde iffe mifte et 
øieblif, men blev ftandhaftig paa dæftet, trodjende ſol— 
ftraaferne, for at beundre det ffiftende feneri. Paa de 
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nordlige kyſter ſaa man ikke fpor af menneffer; fun 
paa Ildlandets tørre klipper ſtimtedes nogle fummerlige 
ſtikkelſer. 

Paganel maatte ſaaledes renoncere paa at faa ſe 
patagoniere, hvorover han til fine reifefællers ſtore 
moro var meget ærgerlig. 

„Et Patagonien uden patagoniere er mtet Pata- 
gonien merel“ 

„Taalmodighed, min kjære geograf," ſvarte Gle— 
narvan, „vi kommer nok endnu til at fe patagoniere.“ 

„Det er jeg ikke faa ſikker paa.” 

Men der maa da findes nogle," fagde lady Helena. 

„Det tviler jeg ſterkt paa.” 

Man har da ikke givet nogle indbiidte veſener 
navnet patagoniere, der jo betyder „Storfod“ ?“ 

, Aa, navnet gjør intet til ſagen,“ fvarte Paganel, 
pthi for at fige fandbeden, faa ved man flet iffe, hvad 
de heder. Medens Magelhaen faldte de indfødte i disje 
egne for patagoniere, falder ildlænderne den for tireme- 
ner, chilenſerne for caucalhue3, og felv falder de fig 
inafer! Det er ſandelig iffe faa faa ligetil at vide, ou 
et folf med faa mange benævneljer virkelig erifterer.” 

,Det fan gjerne indrømmes,” fagde Glenarvan; 
men jeg tæntfer, at felv om ikke navnet patagonier 
ftaar faft, faa er der idetmindjte ingen tvivl om deres 
Høie vært” 

„At de er ualmindelig høie, fan jeg ikke medgive," 

fvarte Paganel. 
De er ftore,” fagde Glenarvan. 
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, Det ved jeg ikke." 

„Smaa?“ fpurgte lady Helena. 

nDet fan ingen paaftaa ” 

„Altſaa er de af middels vært?” fagde Max Nabbs 
for at bringe enighed tilveie. 

„Det ved jeg ligejaalidt.” 

Det var et ftertt ſtykke,“ raabte Gienarvan; „de 
reijende, fom faa Dem . . .... Å 

, De reifende, fom har fet dem,” fvarte geografen, 
„ſtemmer paa ingen maade overens med bhinanden. 
Magelhaen jagde, at han raf dem neppe til bælteftedet |" 

30, jal" 

„Ja, men Drake paaſtod, at englænderne var høiere 
end Den hoieſte patagonier |" 

, Ja, — engfænderne; det er muligt,” fvarte ma- 
joren foragtelig. 

„Hawkins gjorde dem til fjæmper,” fortjatte Pa— 
ganel, „og Lemaire og Schouten fagde, de var fine elleve 
fod høie. Andre igjen har fundet ud, at de gjennem- 
initlig var fem fod og fire tommer høie.” 

Men hvad er da det rigtige?“ ſpurgte lady 
Helena. 

, Det rigtige, madame," fvarte Paganel, „ſkal jeg 
fige Dem, beftaar deri: Patagonierne har forte ben, 
men en lang vverkrop. Derfor fan man fige, at disſe 
folt er fer fod hoie, naar de fidber, men fun fem, 
naar de ftaar.” 

Bravo, min fjære Paganel,” raabte Glenarvan. 
, Det var udmeærket fagt.” 








G Det vil da ſige,“ vedblev geografen, „hvis de 
vverhovedet erifterer. Mien det er ligemeget, — Ma- 
gelhaen-ftrædet er en ogfaa uden patagoniere!” 


* * 
* 


Fra kloſteret Punta Arena, ſom ligger ſytti mile 
fra Kap Gregory, faa man et vieblik mellem trærne 
Chilis flag. , Duncan” fortſatte fin reije; fnart pasje- 
rede man imponerende granitmasjer, Der dels dæffedes 
af evige fnebræer, og hvis toppe frjultes af fiylaget, 
fnart vifte der fig aabne fletter eller enorme ffogftræt- 
ninger. Natten fulgte paa efter em lang dæmring; 
himlen blev bejaaet med en utallig vrimmel af ftjerner, 
og Sydkorſet betegnede for fjømandens wie retningen 
mod fydpolen. Hiſt henne funne man ffimte nogle 
ruiner, de ſorgelige vefter af en opgivet koloni, hvis 
navn evig vil proteftere mod disſe kyſters frugtbarhed 
og ffogenes (rigdom paa vidt. ; Duncan” pasferede 
Port⸗Famine. 

Til dette ſted kom i aaret 1581 ſpanieren Sarmi⸗ 
ento med 400 flygtninge for at nedjætte fig. 

Han grundlagde byen Ganct Philip; em Hderft 
ftreng fulde rev en ftor del af fotonifterne bort, hungers— 
nøden fuldførte, hvad kulden havde fparet, og i aaret 
1587 fandt Cavendiſh den fidfte af de 400 ulvffelige. 

Gap Forward pasferedes. Her ender egentlig det 
amerifanffe faftfand, thi Kap (Horn er fun en (å havet 
udløbende flippe paa den ferogfemtiende breddegrad. 


—— — 


ME: (> REN 
Fra dette punkt fmalmer ftrædet af mellem halv- 
øen Braunſchweig og Dejolation Island (>: trøfteløs- 
hedens ø). Ved Kap Famar blir ftrædet atter bredere, 
og yachten funde igjen gaa for fuld fart. 

Endelig, efter ferogtredive timers reije fra indſei— 
fingen til firædet, faar man flipperne ved Kap Pilares, 
Den yderſte Hpids af Deſolation Island, ifigte. Et 
umaadeligt aabent hav udbreder fig funklende for be- 
ftueren, og Jafob Pagåuel hiljer det med em begeijtret 
haandbevægelje. 


Tiende fayitel. 





Den fyvogiredivte breddegrad. 


Otte Dage efter anfom ,Duncan” til Falcahuano 
Bay. Veiret var ftraalende. I dette and er himlen i 
tiden fra november til marts aldeles føyfri, og Der blæ- 
jer en ftadig føndenvind langs disje af Undesbjergfjæden 
bejfyttede kyſter. 

Paa ford Glenarvans ønffe var ,Duncan" feilet 
faa nær ind til fyften fom muligt; maaſte funde et tabt 
ityffe tømmer eller et af menneffehænder forarbeidet 
bræt lede de retjende paa fpor efter de ffibbrudne. Men 
man opdagede intet, — yHadten fortfatte videre og ka— 
ftebe anfer i Zafcahuanos havn, 42 Dage efterat den 
havde forlade Clyde. 
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Glenarvan, ledſaget af Paganel, roede ſtraks land. 
Den lærde geograf vilde benytte leiligheden til at faa 
anvendelje for fit med faa megen alvor ftuderede ſpanſtk; 
men til hans ſtore forbauſelſe forſtod man ikke et ord. 

, Det er afcentens ſkyld,“ fagde han. 

„Lad os gaa til toldboden," fvarte Glenarvan. 

Her fit han ved hjælp af nogle engelffe ord, fom 
han ledſagede med mimiffe bevægeljer, vide, at den britiſke 
konſul boede i Concepeion, fun en times vei borte. 

Glenarvan fif tag i to rafte hefte, og ftraks efter 
red han og Paganef ind gjennem porten til denne ftore 
by, fom fan taffe Valdivia, ee tapre ledjager, 
fin oprindelje. 

Hvor var det ikke gaaet tilbage med dens tidligere 
glans!  Gjentagende plyndret af de indfødte, ftuffet i 
brand i 1819, fuldt af ruiner, med mure endnu fvær- 
tede af de herjende flammer, forlængft ftillet i ſtyggen 
af Fakcahuano, talte den mi neppe 8000 indbyggere. 
3 gaderne vorede græsjet frodigt; der var ingen handel, 
ingen virkſomhed; fra balkonerne kunde man høre man- 
dolinen, og ud gjennem vinduernes jaloufter Hang fmæg- 
tende fange; — den gamle frigerftad var bleven en by 
af fvinder og børn.; | 

Glenarvan begav fig ftrafs til Hendes britiſke 
majeftæts fonful, I. R. Bentod, Eſq. Han blev yderſt 
forefommende mobdtaget, og da fonfulen havde hørt 
faptein Grants biftorie, [ovede han Lorden at fade an- 
ftille efterforftninger langs kyſten. 

— Da Glenarvan fpurgte, om man havde hørt noget 
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om „Britannia“s ſtranding under den 37te breddegrad. 
paa kyſten af Chili eller Araucanien, fvarte konſulen 
benegtende.  Hverfen han eller nogen af de antre 
nationers repræfentanter havde erholdt nogen efterret- 
ning herom. | 

Glenarvan tabte dog ikke modet. 

Å Han reifte tilbage til Talcahuano, fendte agenter 
ud langs kyſten og fparede hverken paa penge eller 
møte. $ 

Forgjævea. | 

- De hos kyftboerne anftillede underføgeljer førte iffe 
til noget refultat. Man maatte flutte fig til den an— 
tagelje, at der efter forlijet iffe var blevet fpor tilbage 
af , Britannia”. 

Glenarvan gjorde derpaa fine reifefæller bekjendt 
Hermed. Mary Grant og hendes broder kunde ikte 
ſtjule fin fmerte. 

Det var den fertende dag efter ,Duncans” ankomſt 
til Talcahuano 

Basjagererne var forſamlet i den ftore fahyt. 

Lady Helena tvøftede, iffe med ord — hvad funde 
de vel have hjulpet? — men ved fin ømbhed de to 
børn. . 

Jafob Paganel havde atter taget frem dokumentet 
og betragtede bet mu med dyb opmærfjomhed, fom vilde 
han fravrifte det nye hemmeligheder. | 

3 en hel time havde han holdt paa hermed, da 
- ford Glenarvan fagde til ham: | 











0. 


„Paganall Jeg appellerer til Deres ftarpfindighed. 
Gr vor udtydning af dette dokument maaffe fetlagtig ? 
Er meningen med disfe ord far nok?“ 

Paganel fvarte iffe, men blev ftaaende i dybe 
tanfer. 
, Jor vi maaffe iffe feil med henſyn til den for- 
modede ffueplads for fataftrofen?” vedblev Glenarvan. 
, Springer ikke af fig felv navnet Patagonien i øinene 2" 

Paganal taug fremdeles. 

„Og beſtyrker ikke ordet indianer yderligere vor 
antagelſe?“ ſagde Glenarvan. 

„Udentvivl,“ ſparte Max Nabbs. 

„Og er det endvidere ikke klart, at de ſtibbrudne, da 
de førev disſe linjer, antog, at be vilde blive tat til 
fanger af indianerne ?" 

„Lad os ftanje engang ved Dette punkt,” fagde 
Paganef endelig. „Omend deres pvrige flutninger fore- 
fommer mig rigtige, faa ſynes den fidfte idetmindite 
ikke helt begrundet.” 

„Hvad mener De dermed?” fpurgte lady Helana, 
medens alle bliffe rettede fig mod geografen. 

„Jeg mener," foarte Paganel, ,at Faptein Grant, 

allerede da han ſkrev brivet, var indtanerne3 fange, vg 
dokumentet tillader ingen tvivl herom.” 
„Udtal Dem nærmere, min herre” fagde miſs 
Grant. 
„Det er meget | let, - fjæres., Mary; iſſedetfor 
at fæfe: vilde blive taget tilfange, leſer vi: er 
fangne, og alt blir fart.” | 

Kaptein Grant8 børn. 6 
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„Men det er umuligt,“ fvarte Glenarvan. 

„Umuligt! Hvorfor?“ ſpurgte Paganel ſmilende. 

„Fordi flaffen fun fan være kaſtet overbord i det 
oieblik, forlifet ffede. Angivelſen af længde og bredde 
pasjer ogfaa fun paa ftedet for et forlis.” 

„Deri fer jeg intet bevis,” fvarte Paganel ivrig, 
„og jeg indjer iffe, hvorfor iffe de ftibbrudne, efterat 
De af indianere er bleven ført til det indre af landet, 
ffuldbe have ſogt ved hjælp af denne flaffe at bringe - 
ftedet for fit fangenffab til udenverdenens kundſkab.“ 

„Simpelthen fordi, min fjære Paganel, at man, 
for at funne fafte en flaffe i fjøen, jo maa have fjøen 
ved haanden.” 

„Eller i mangel deraf floder, ſom kan fore en flig 
budbringer ud i.aabent hav |” ſvarte Paganel. 

'I alles anfigter | fæftes forbaufelje ovenpaa bette 
ivar, fom jo var aldeles flaaende. 

Paa de ftraalende blikke funde Paganel forjtaa, at 
han havde ffabt et nyt hand. | 

Lady Helena greb førft ordet: 

,, Hvilfen ide!” raabte hun. 

, Dvenifjøbet en god ide” foiede gevgrafen tro- 
ſtyldig til. 

,, Hvad raader De os til?” fpurgte Glenarvan. 

„Mit raad gaar ud paa, at vi føal følge den 
37te breddegrad fra det punkt, hvor den berører den oſt— 
amerifanffe fyft, og helt til Atlanterhavet, og itfe fjerne 
os fra der mere end høift en halv gral. Kanſke vi 
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da langs denne rute fan opdage et eller andet AR efter 
de ulyffelige.” 

, Det er Dog en fvag ubfigt 17 fagde majoren. 
Den være faa fvag den være vik,” fvarte Baganel, 
„vi tør Dog iffe fade den ud af betragtning Et blik 
paa fartet vifer 03, at der iffe er nogen mangel paa 
elve og vasdrag, fom unde ført flaffen ud tilhavs. 
Og vis vore venner henjlæber fit liv 1 fangenffab et 
eller andet fted derude og haaber paa befrielje, ſkulde vi da 
ftuffe Dem i dette haab? Er De ikke enig med mig i, 
at vi maa opbyde alt for at frelje dem?” 

Disfe ord forfeilede itfe fin virfning; alle reifte 
fig og tryffede Paganels haand. 

„Ja!l Min fader er der!” raabte Robert Grant, 
og hans øine fyntes at ville fluge fartet, fom faa ud- 
bredt paa bordet. 

, Øvor han nu end fan være,” fagde Glenarvan, 
faa ffal vi nof vide at finde ham igjen, min qut! Vi 
vil ufortøvet flaa ind paa den af Paganel foreflaaede 
vei.” | | 

„Meget qodt!” fagde John Mangles. G Men en 
faadan reiſe tversover det amerikanſke faftfand vil vel 
frembyde fine vanjfeligheder?” 

, Hverken vanffeltgheder eller farer,” forſikrede Pa⸗ 
ganel. „Allerede mange for os har med held foretaget 
denne udflugt Forovrigt er klimaet ypperligt; det er 
jo paa famme breddegrad fom Spanien og Græfenland 
paa den nordlige halvfugle.” 

„De tror altfaa, mr. Paganel, at hvis de ulykkelige 


pA => se 


er faldt i indtanerne& hænder, har man Dog ffaanet 
deres liv?" fpurgte lady Helena. 

, Om jeg tror, madame! Jndianerne er aldeles in— 
gen menneffeædere. En af mine fandsmænd har i tre 
aar været holdt fangen af pampasindianerne. Han led 
meget og blev adffillig mishandlet, men udholdt prøveljen.” 

, Der er ikke mere at nøle efter," fagde Glenarvan, 
„vi maa wfortøvet reife. Hvilfen vei ffal vi tage?" 

„Aa, en let og behagelig," fvarte Paganel. ,3 be- 
gyndeljen er terrænet noget flippefuldt, nen paa vit 
fiden af Anderne ligger landffabet foran en fom en 
aaben flette " 

, Kad os fe paa fartet,” fagde majoren. 

„Se her, min fjære Mac Nabb3. Her ender den 
Site breddegrad paa Chilis fyft ved LCarnero-bugten: 
Bi rerjer faa til Araucaniens bhovedftad gjennem Un- 
tuco-pasjet over Kordillerne; der ffraaner veien jevnt 
nedover, vi fætter over Neuquem og Colorado og naar 
ind i Bampas. Da er vi allerede paa grænjen af Bu- 
enos Ayres' gebet. Vi pasjererer fjeldtoppen Sierra 
Tandil og forfætter vore efterforffninger ligettl Medano 
ped Utlanterhavet. Det er altfaa en fnorlige vei, mine 
penner, fom vi magelig kan tilbagelægge paa tredive 
Dage, og vi naar oſtkyſten famtidig med , Duncan”, jaa- 
fremt iffe modvind finfer dens reije.” 

„Altſaa ffal , Duncan” frydje imellem Kap Corri- 
entes og Kap Sanct-Anton?“ fpurgte John Mangles. 

„Rigtig.“ 
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, Og hvilte perfoner ffal deltage i toget?” fpurgte 
Gfenarvan. I 

, Det bør være faa faa fom muligt. Det dreier 
fig jo iffe om at føre frig med indianerne, men fun 
om at lære faptein Grants ftilling at fjende. Jeg tror, 
at ford Glenarvan, vor jelvffrevne leder, majoren, De- 
res tjener Paganel . .. >. Å 

„Og jeg!” raabte den unge Grant. 

Robert! Robert!" fagde Mary. 

,3a, hvorfor ikke?“ foarte Paganel. „Reiſer ud- 
danner ungdommen; — altjaa vi fire jamt tre af , Dun- 
can“s Laget KE be 

“ jagde John Mangles, ,Dere3 herlighed 
tager mig i betragtning?“ 

Min fjære ven,” fvarte Glenarvan, „hvad der 
er 08 det dyrefte i verden, blir ombord. I hvis vare 
tægt ffulde vel disje pasfjagerer bedre være, end i deres 
hengivne fapteing ?" 


, Bi fan altjaa ilfe ledjage eder?" purgte lady 


Helena bedrovet. 
„Kjcre Helena,” fvarte Glenarvan, „reiſen er ſnart 
gjort, vor adſtillelſe vil ikke vare ſaa længe, og . . ." 
na, fjære, jeg forftaar, fvarte Helena, — „reis 
fun, og Gud give, I maa have lykken med eder |" 
„Forovrigt fan man flet itte falde det for nogen 
reiſe,“ jugde Baganel. 
, Hvad da?" fpurgte lady Helena. 
„En udflugt, intet andet.” — 
Hermed fluttede famtalen. 
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Forberedelſerne begyndte  famme dag. Det blev 
beftemt at holde toget hemmeligt for iffe at forurolige 
indianerne. 

Afreiſen faſtſattes til den 14de oktober. Alle ma— 
troſerne ønffede at være med, og ford Glenarvan [od 
derfor dette fpørgsmaal afgjøre ved lodtrekning. Den 
næftfommanderende Tom Uuftin, en fraftig far ved navn 
Wilſon famt Mulrady, Der gjerne funde tage det op 
med Londons førfte borere, blev de heldige. 

Paa den faftjatte dag var alt fart. John Mang— 
[e8 kappedes med Glenarvan om at fomme affted famti- 
dig for om muligt at naa oſtkyſten førend fin herre. 

Pasfagererne var forfamlet i den ftore falon. Gle- 
narvan, Mac Nabbs, Robert Grant, Tom Auftin, Wil— 
fon og Mulrady, alte bevæbnet med revolvere og bøsjer, 

gjorde fig flar til at forlade flibet. Fører og muldyr 
- ventede paa dem iland. 
Nu er det tid," fagde lorden endelig. 

„Saa reis med Gud,” fvarte lady Helena og ſogte 
at befjæmpe fin bevægelje. 

Qord Glenarvan tryffede hende ind til fig, og Ro— 
bert omfavnede fin jøfter. 

Da de ftod paa kaien, tilraabte lady Helena dem 
endnu et: , Gud beffytte eder!” 

, Bær fin tillidsfuld, min kjære, fvarte Glenarvan; 
„han vil iffe fade og i ſtikken.“ 

„Forover!“ raabte John Mangles til Maftiniften. 

„Afſted!“ jagde [ord Glenarvan 
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Og famtidig fom de reijende red bort langs firan- 
den, ftaf , Duncan” for fuld fart tilfjøs. 


Glfevte fapttel. 





Jordfkjøælvet. — Robert favnes. 


Lord Glenarvan havde taget med fig paa reijen en 
muldyrdriver, fom hed Catapaz, to indfødte mænd og 

tolvaars qut. Catapaz ffulde være fører og de andre 
pasſe paa bagagen. 

Hele følget havde ladet fig iføre chilenſiſt dragt, og 
navnlig tog Baganel fig malerift ud i fit foftyme. 

Det var godt veir, og allerede den førfte dags af- 
ten var man naaet et godt ſtykke paa vei. Den næfte 
dag fortjattes reiſen i den bedfte ftemning, omend itfe 
ruten endnu frembød noyet færdeles interesfjant. Forſt 
naar man var naaet over paa den anden fide af Kor- 
dillerne, kunde efterforftningerne efter den forfvundne 
faptein begynde. 

Heller iffe havde reiſen hidtil — vanſkelig⸗ 
heder. nu befandt man ſig ved begyndelſen til 
den ftore bjergfjæde, og man maatte være forberedt 
paa anftrengende dagsmarſcher. 

Forſt gjaldt det at faa 'paa det rene, hvilket pas 
man ffulde gaa igjennem. Waganel foreflog Untuco- 
pasjet. 
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„Kjender De dette pas?” fpurgte Glenarvan fø- 
reren. 

„Ja, mylord, — men det er vanffeligt at komme 
igjennent ; ,bet er fun de indfødte byrder, der benytter 
den vei." 

„Hvor de fan fomme frem, maa vi ogfaa funne,” 
jvarte Glenarvan. „Jeg tror, mine venner, vi gaar 
gjennem Antuco-pasſet; det er den fortefte vei for os.“ 

Og faa blev det. 

Man brød op og fom ind i Leijasdalen mellem 
vældige kalkſtensmasſer. Veien fører umarkelig opad. 
Kloffen et om natten pasjerede man Fort VBallenare, 
der ligger paa en høt Élippefpids. Nu blev veien ftei- 
[ere og mere og mere ftenet, tildel3 livsfarlig; hvert 
øieblif ftødte man paa forfærdelige afgrunde, faa man 
maatte gaa en for em og fun yderit langſomt. 

Gfterhaanden begyndte man at fpore vulfanen An— 
tuco8 nærhed paa nogle ruftfarvede favaftriber, hvoraf 
gule fryftaller ftaf frem i form af fpidje naale. Klip— 
perne taarnede fig opover hinanden, tiljyneladende trod- 
ſende alle figevægten8 [ove vg truende bhvert vieblit 
med at ftyrte ned. 

Under disſe omftændigheder var det vanffeligt at 
finde vei; de hyppige jordffjælv havde forandret fand- 
ffabet3 farafter og udflettet fjendemerferne. 

Føreren gif en hel time videre paa lykke og fromme. 
Endelig faa han fig mødt til at ftanje Man befandt 
fig inde i en trang daljænkning, hvis udgang var lukket 
af en fteil flippevæg. 
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Gatapaz lagde armene overfors og ventede paa 
De andre. 

Sorden kom fnart hen til han. 

, Har De taget feil af veien 2” fpurgte han. 

ytet, mylord.“ 

, Men vi er ikke i Antucopasjet ?“ 

,S0 vi er der netop.* 

„Tager De ikke feil 2" 

„Nei. Jeg fer tydelig refterne af et baal, fom 
indianerne bar gjort op der borte, og her er fpor af 
fnarehjorder.” 

Naa, faa har man da funnet gaa denne vei.” 

„Ja, men nu fan man iffe mere gaa den. Der 
har nylig fundet et jordffjælv fred, fom umuliggjør 
videre fremtrængen:" 

„For muldbr viftnof,” bemerfede majoren, ,men 
iffe for menneffer.” 

Det faar bli Dere fag," fvarte Catapaz. „Jeg 
Har gjort, hvad der ftaar i min magt. Jeg er beredt 
til, om De ønffer det, at vende om og flaa ind paa 
en anden vei" 

„Og bvorfænge vil det vare?" 

, Tre dage idetmindfte.” 

Glenarvan vendte fig til fine ledſagere og jagde: 

, Bil De, at vi fortjætter her?" 

„Vi følger Dem, mylord,“ fvarte Tom Aujtin. 

„Lad 08 fun drage videre,” jagde Pagonel. „Paa 
den anden fide af denne tippevæg naar vi atter md 
paa den rigtige vei, og jeg paatager mig at føre os 
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alle ned ad bjerget ligeſaa godt font nogen indfødt 
fører. 
„Saa videre da," fagde Glenarvan og gjorde op 
fin regning med Catapaz og hans tre fedfagere. Vaa— 
ben og andre reijeeffetter blev fordelt mellem de fyv 
reijefamerater. 

Over ffrænten tilvenftre opdagede man en fteil fti, 
og efter to timer bejværligheder og omveie befandt 
Glenarvan og hans ledfjagere fig atter paa Antucoveien. 

Man var nu næften naaet op til Kordillernes øver- 
fte fam, men ber fandtes iffe fpor af banet vei eller fti. 
Alt var blevet vendt op og ned paa ved det fidfte jord- 
ſtjcelv. 

Paganel blev nok lidt overraſket, da han merkede, 
veien ikke var ſaa let at finde. Heldigvis var baade 
veiret og og aarstiden gunſtig, og man fortſatte troſtig 
at klatre opad de næften utilgjængelige høideplateauer. 
Her fom Wiljons og Mulradys ftyrke til god nytte, 
ijær hvor det gjaldt at fomme vver de dybe kløfter og 
man maatte benytte hinandens ffuldre til trappetrin. 

Gfter utallige gjenvordigheder var de uforfærdede 
folf nu naaet op i gletfdjer-regionen. Det havde taget 
godt paa fræfterne, og ben unge Robert var aldeles 
udmattet. Med ægte franff utaalmodighed vilde Paga- 
nef Dog iffe give tabt, og Mulrady tilbød fig da at 
bære gutten. 

Imidlertid fteg man videre i oſtlig retning og 
føgte at naa bjergets hderfte hoider. Det var to for- 
færdelige timer. Luften blev for hvert føridt tyndere og 
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holde blodomlobet vedlige maatte man aande hyppigere; 
men alligevel begyndte blodet at trænge fig frem paa 
f[æber og tandkjød. 

Trods disje modige mænd ufædvanlige viljeftyrke, 
blev jelv den ftærkefte tilflut fvag, og den tiltagende 
ivimmelhed gjorde det af med faavel de fyfifte fom 
de moralffe fræfter. 

Gfenarvan faftede et blif udover det umaadelige 
inedætfe med bet alt gjennemisnende fulde, nær ved at 
fortvile over iffe at funne finde et tilflugtsfted for 
natten. 

Da ftandfede pludfelig majoren og jagde med den 
roligſte mine: 
„En bytte." 

* v * 

Enhver anden end Mac Nabbs vilde være gaaet 
forbi denne hytte uden at ane dens eriftens; Fun ved 
en hævning af fnedætfet ffilte den fig næften umerkeligt 
ud fra omgivelſerne. 

Efter en halv times arbeide havde Wilſon og 
Mulrady gjort indgangen til hytten fri, og den lille 
ffare trængte fig derind. 

Fi perfoner kunde fet faa plads derinde, og ftjønt 
væggene iffe var ganffe vandtætte, beffyttede de dog 
nogenlunde mod kulden. Forøvrigt fandtes der ogjaa 
en fforften, hvor man fet kunde gjøre op id. 

Dette er jo nattely godt nok” jagde Glenarvan, 
»jelv om det juft iffe hører til de befvemmefte.” 


foraarfagede en jmertelig klemmen for bryftet. For at 
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„Ei, ei 1" fvarte Paganel; „det er jo et helt pa- 
fads. Her fan vi have det rigtig godt.” 

msjærdeleshed hvis vi kunde faa tændt op en vr- 
dentlig ild," fagde Tom Auſtin; ,for vieblitfet vilde 
jeg for min part fætte mere pri3 paa en favn brænde 
end det fæfrefte ſtykke vidt.” 

„Ja, ja, Tom," fvarte Paganel, „ſaa faar vi fe 
at faa fat paa noget.” 

„Her, paa toppen af Kordillerne!” raabte Mulrady, 
og ryftede paa hovedet. 

„Har man indrettet en fforften her,” fagde majoren 
„ſaa er det vel fandjynligt, at her maa findes noget 
at brænde.” 

„Min ven majoren har ret,” jagde Glenarvan. 
„Gjor I fun alt iftand til aftensmaden, faa ffal not 
jeg jørge for brændfel.” 

Glenarvan, Paganel og Wilſon forlod hytten. 
Kloffen var fer om aftenen; bet var fille veir vg 
meget foldt. Golfen faftede netop fine fidfte ſtraaler 
paa flippefpidjerne, og bet begyndte faa fmaat at 
morkne. 

Paganel fandt ved hjælp af fit barometer, at de 
nu befandt fig i en hoide over havet af 11,700 fod— 
Man var altjaa fun 910 meter lavere nede end toppen 
af Mont Blanc. ; 
| Da Glenarvan og Paganel havde mnaaet op paa 
en porfyrhøi, faa de fig omkring til alle fider. De be- 
fandt fig paa en af Kordillernes fnetoppe, der beherfter 
et fladerum af firti fvadratmile. I det fjerne laa fange 
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rætfer af fønderflaaede flippeblokfe, fom var bleven ført 
dDerhen af af gletfderifen. Koloradodalen laa badet i 
den nedgaaende fold fidfte ftraaler og udviftedes mere 
og mere for blikket i den tiltagende dunkelhed. Mod 
nord tabte em rekke af fjeldtoppe fig i em bølgeformet 
finje. 

For beffuerne vifte der ſig i ſydlig retning et pragt- 
fuldt fyn, fom tiltog, jo mere natten faldt paa. 

Det var vulfanen Antuco, der faa i en afftand af to 
mile, fom havde aabnet fit frater. 

Der hørtes en vældig farm, og vulkanen udſpyede 
glødende røg, blandet med ftrømme af røde flammer. 
En hagl af glødende ftene, røde dampſkyer og lavara- 
fetter dannede funklende ftriber mod himlen. Efterhvert 
ſom ſolen forfvandt i horifonten, traadte vulkanen frem 
i af fin vældige, ftedje vorende glans og lagde et uhyg- 
geligt ffjær over landffabet i en vid omkreds. 

Men der var ikke tid til at dvæle længe ved dette 
pragtfulde flue; man maatte førge for det øiebliftelige 
behov. Fil alt held var klipperne bedækket med tørre 
rødder af en plante, der faldes „llaretta“, og fom funde 
tjene fom ganffe godt brændjelsmatertale. Man bragte 
med fig em qod portion heraf til hytten, baalet flammede 
op, og fnart flugte enhver med behag den dampende 
faffe. Baganel kunde ikfe life det prejerverede kjød, 
men ønffede lammefteg; majoren bebreidede ham hans 
utilfredshed. 

I dette pieblif hørte man i det fjerne en dumy ftøt; 
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det od ikke til at være flriget fra et enkelt dyr, men 
jnarere forvirrede Iyde fra en fig hurtig nærmende, oy- 
hidſet hjord. 

Paganel gjættede paa; at lykken ftod ham bi og 
nof vilde fende ham em loæfferbiffen til maaltidet. Men 
Glenarvan forklarede, at de firføddede dyr aldrig befandt 
fig faa hoit oppe. 

, Men hvorfra flriver larmen fig da?" fpurgte 
Tom Auſtin. „Hor, den fommer nærmere" 

„En lavine fanffe” fagde Mulrady. 

„Umuligt! Det er virkelig levende dyr,” fvarte 
Paganel. 

, Det faar vi fnart fe," jagde Glenarnan. 

„Og med bøsfen i haanden,” tilføiede majoren. 

De flyndte fig alle ud af hytten. Det var bleven 
mork nat, men ftjerneflart. De hoie flippetoppe havde 
i mørfet antaget fantaftiffe ffiffeljer. 

Hylet — et hyl fra opffræmte dyr, gjentog fig. 

Hvad var det? 

Pludſelig vifte det fig fom en rajende lavine, en 
favine af fevende, af føræf ophidfede ffabninger. Hele 
fletten fynte3 at være i uftanfelig bevægelje. Det var 
hundreder, tufinder af dyr, ſom udjendte en bedøvende 
farm. ; 

Glenarvan, Mac Nabbs, Robert, Auftin og De to 
matroſer havde neppe faaet tid til at fafte fig ned paa 
jorden, førend Den raſende hob pasjerede dem nogle faa 
ftridt borte. Paganel, der var bleven ftaaende for at 
fe bedre, blev ubarmbjertig reven omkuld. 
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I dette mieblik fød et ſtud. 

Det var majoren, fom havde fyret paa lytte og 
fromme. Det forefom ham, fom om et dyr ftyrtede om 
nogle faa meter borte, medens den opffræmte hob fort- 
fatte fit vilde [øb og forfvandt bag de af gjenffinnet 
fra vulfanen belyfte ippeffrænter. | 

„Ahl der har jeg dem," fagde en ftemme — det 
var Baganels. 

Hvad har De?” fpurgte Glenarvan. 

„Mine briller felvfølgeligl” 

De er vel itfe ſaaret?“ 

„Nei, men jeg er blevet traakket paa.” 

„Af vent da?” fpurgte majoren, fom fom flæbende 
med bet af ham ffudte dyr. 

Da Paganel faa det, raabte han: 

,Det er en guanaco |” 

„Hvad er det for flag dyr?” fpurgte Glenarvan. 

Man fan fpife det," ſparte Paganel tørt. ,GSaa 
ffulde vi da alligevel faa fteg tilfvelds.” 

Nogle minutter efter gjorde fman fig tilgode med 
det fangne vildt, og efter at have pasſiaret em ftund 
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faa inderlig vel funde trærnges. 

- Men Glenarvan fov iffe. En henmelig uro holdt 
ham vaagen. Uviffaarlig dvælede hans tanker ved de 
flygtende dyr vg deres uforklarlige ſtrek. Det var, 
fom anede han en nær fare. 

Han ſogte Dog at trænge befymringen tilbage, vg 
han tænkte paa, at han den næfte dag vilde befinde fig 
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paa Den anden fide af Anderne, hvor han førft for al 
vor ffulde begynde fine efterforffninger. 

En tidlang fredjede hans tanfer om faptein Grant 
og be to matrojer, fom han nu var reiſt ud for at 
frelje. Saa vendte atter de onde aneljer med forfterfet 
fraft tilbage. 

Et øieblif troede han at børe en dumyp, truende 
ftøi 1 det fjerne, ligeſom torden, der dog ikke fom oven- 
fra. | 

(Sfenarvan gif ud af bytten for at faa — 
over, hvad det var. 

Maanen var juſt ftaaet op. Luften var Har og 
rolig, iffe en føyflef paa himlen. Hift og her jaaes et 
fet gjenffin fra YAntuco'3 ildtunger. De talløje ftjerner 
funklede med fin fædvanlige ro høtt deroppe. 

Og dog holdt ftøten ved. Den fyntes at rulle 
nærmere og ligeſom tversigjennem flipperne 
Glenarvan vendte om igjen endnu mere foruroliget. 
Han fpurgte fig felv om fammenhængen mellem den 
unberjordifte ftøt og guanaco'erne8 ilſomme flugt. 

Klokken var to paa morgenen. Han vilde dog ikke 
forurolige fine trætte ledſagere, men faldt felv i dyb føvn. 

Pludjelig væktedes han af em forfærdelig ftøi. Med 
ét følte hart jorden fvigte under fodderne paa fig, — 
han hørte, hvorledes væggene i hytten fragede, og han 
ftreg til fine famerater: 

Dyp alle mand |" 

Idetfamme de vaagnede, blev de fom af em uſyn— 
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fig magt flynget bulter til bulter om hinanden og ned 
paa en ftraa flippeafjats. 

Det gryede ad dag. 

For vore venner oprullede der ſig en frygtelig ſcene. 
Bjergene forandrede pludſelig ſtikkelſe, de vaklende jpid- 
jer fnoæffedes fom fiv for vinden, og en flere mil lang 
fjeldryg føsnede og rutsdjede nedover jletten. 

„Et jordffjælv | ſtreg Paganel. 

Og han tog ikke feil. Glige er meget hyppige i 
det bjergrige Chili, hvor den underjordiffe ild ftadig er 
i virfjombhed og føger udløb. 

Imidlertid for den høiflette, hvorpaa de ſyv mænd, 
halvt bedøvede af ffræt og klamrende fig til rødder 
og flyngplanter, befandt fig, nedover med rajende hur- 
tighed. Det var iffe muligt at ſtrige eller gjøre en 
bevægelje for at holde fig fait. Stoien fra den under- 
jordiffe buldren og de nedſtyrtende granit: og basjalt- 
masjer gjorde forøvrigt enhver gjenfidig —medbdelelje 
umulig. 

Hvor længe denne ubeffrivelige medfart varede, 
funde ingen af dem have nogen foreftilling om. Det 
var umuligt at forudje, i bhvilfer afgrund de vilde 
ende. Heller ikke vidfte man, om alle var ilive, eller 
om en af dem var blevet ødelæggeljens bytte. 
Aandeloſe af den forfærdelige hurtighed og gjennem- 
isnede af kulden flamrede de fig inftinftmæsfig faft til 
klipperne. 

Med engang blev de med voldſom kraft revne 


Løs og flynget nedover bjergets ſidſte afſatſer. 
Kaptein Grants børn. 4 
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Nogle minutter blev de liggende ubevægelige: 

Endelig reifte den ene af dem fig, rigtignof halvt 
bedøvet, men eller8 nogenlunde velbeholden. 

- Det var majoren. 

Han tørrede fandet af vinene vg faa fig om. 
Hans ledjagere faa bevidftløfe fpredte rundt om. 

Rolig tællede ham dem. 

Baa én nær var de der alle. 

Robert Grant — manglede. 


Zolvte faypitel. 





Et frelfende ſkud. 


Den oſtlige fide af Undestjæden beftaar af ſterkt 
ffraanende flader, der flere fteder pludfelig gaar over i 
ftore fletter. Landſkabet paa denne fide er ualmindelig 
frugtbart, med hele ſtoge af frugttrær, fonr blev plan- 
tet paa erobringens tid, og den hele egu figner meget 
et fiyffe Normandie midt i La Plata. 

Under andre omftændigheder vilde fiffert de rei- 
fende være blevet forbaujet over denfpludjefige overgang 
fra den øde, vinterfolde vrfen til de i ſommerſolen 
ſmilende ſletter. 

Jordffjæfvet var forbi og grunden atter faft under 
de reijende. De underjordiffe træfter udøvede nu andet. 
ftebs fin odelæggende virfjombhed. 
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Denne gang havde jordffjælvet været yderſt vold- 
jomt. Fjeldene havde ganføe ftiftet form, mod den blaa 
himmel tegnede fig et helt nyt panorama af bjergtoppe, 
famme og fpidjer, og en pampasfører vilde fikfert ikke 
have funnet fjende fig igjen. 

Det var en ftorartet dag. Golen var ftaaet op af 
det ene ocean, vg dens, ſtraaler glimrede allerede paa 
Det andets bølger. loffen var otte om morgenen. 

Bed majorens omforg fom ford Glenarvan og 
hans ledſagere fart igjen til fig ſelv efter den ſtrokke— 
fige bedovelſe. Forøvrigt havde de ikke lidt nogen 
ffade. Havde det ikke været, fordi den ſtakkels Robert 
Grant var borte, havde de viftnok iffe havt noget imod 
denne hurtige befordring nedad Kordillerne. 

Alle holdt de af denne kjcekke gut, fær Paganel, 
ogfaa majoren trods hans tilfynefladende fulde, men 
fremfor alle Glenarvan. - . v 

Denne blev grebet af heftig fortvilelie, da han fit 
høre, at gutten var borte. 

Mine venner |” raabte han og funde neppe til 
bageholde fine taarer, ,vi maa føge efter ham I han 
maa findes! Slig fan vi ikke lade ham i ſtikken! Hver 


dal, hver afgrund, hvert Ålippefvælg maa vi gjennem- 


lede! Man fan binde et reb rundt livet paa mig og 
fire mig ned overalt. Gud give, at han bare endnu er 
ilive! Hvorledes ffal vi funne fe hans fader i vinene 
og iffe have hans gut med? Skal faderens redning 
maaffe fjøbes med jønnens liv?" 

Hans famerater hørte ftille paa han. 
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„Naa,“ vedblev Glenarvan, ,De tier. De har in- 
tet haab mere |" 

Efter et ophold greb Mac Nabbå ordet: 

„Hvem af eder, mine venner, hufter, i hvilfet vie 
blif Robert Grant forfvandt >” 

Ingen jvarede. 

„De fan vel idetmindfte fige mig,” fortjatte majoren, 
«ved hvis fide gutten befandt fig under nedftigningen >” 

„Han var ved fiden af mig,” fvarte Wilfon. 

„Godt. Paa hvilket tidspunkt faa du ham fidft? 
Tenk nu vel efter |" 

„Alt, hvad jeg fan huſtke,“ fvarte Wilſon, ,er 
Dette: Robert Grant holdt fig faftflamret til em rod- 
trevle, to minuter før det fidfte ftød fom.” 

„To minuter iforveien! Tag i betragtning, Wil 
jon, at minuterne da har forefommet dig vel lange! 
Taͤger du ikke feil 2” 

nDet tror jeg ikke .... nei... det var ikfe 
mere endD to minuter iforveten.” 

„Godt,“ fagde Mac Nabbs. ,Og befandt gutten 
fig tilvenjtre eller tilhøire ?" 

„Tilvenſtre. Jeg buffer, at hans fappe flog mig 
i anfigtet.” 

„Og bhvor var du i forhold til oå andre?” 

„Ligeledes tilvenftve.” 

„Altſaa funde Robert fun forfvinde der,” ſagde 
majoren, idet hun pegte tilhøire indover bjerget. , Naar 
man tager i betragtning den tid, der er ganet fiden 
hans forjvinden, maa han være falden paa den del a 
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bjerget, der ligger indtil to tufind fods høide. Der 
maa vi føge, og vi ffal not ogjaa finde ham.” 
Uden at fige et ord fteg de ſeks mænd opover 
bjergffraaningen og begyndte fine efterforftninger hver 
paa fin fant. De holdt fig dog beftandig tilhøtre for 
den linje, de var faret nedad, underjøgte de minte 
revner, fteg med fare for livet ned i flippefvælgene og 
fom op igjen med forrevne fær og faarede hænder og 
fødber. Hele denne ftræfning af Ånderne, paa nogle 
utilgjængelige høidepuntter nær; blev underføgt paa det 
ombyggeligfte, og de fjætfe folk undte fig hverfen raft 
eller ro. | 
Men alt ſyntes forgjæves. 
Gutter maatte iffe alene være død, men havde vel 
ogjaa fundet fin grav mellem fippebloffene. 
Henimod loffen 1 var Glenarvan og hans led» 
jagere, trætte og udmattede, atter famlet nede i dalen. 
Glenarvan, fom var et bytte for Den fterkefte fmerte, 
funde neppe tale; fun enfelte ord og fulfe faldt fra 
han8 fæber. 
MNei, jeg gaar ikke berfra I Jeg gaar ikke herfra!“ 
Enhver forftod hans haardnaftethed. Å 

,&ad 08 vente,” fagde Paganel til. majoren og 
Tom Auſtin. „Vi maa hvile os lidt for at famle 
fræfter. De fommer vi ethvertfald til at trænge, enten 
det faa blir beftemt, om vi ſtal fortfætte vore under- 
jøgeljer eller drage videre.” 
Majoren indreitede en proviforiff feirplads under 
en trægruppe. Nogle tæpper, vaabnene, lidt tørret fjød 
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og ris var alt, fom de veifende endnu havde tilbage. 
Bra en bæf i uærheden hentede man vand, og Mul- 
rady gjorde op ifd, faa han fnart funde byde dem alle 
et forfriffende maaltid. 

- Men Gfenarvan funde ikke fpife. Han fad for fig 
jelv alene og grublede. 

Saaledes forløb dagen. Natten var rolig vg 
vindftille ligeſom den forrige. 

Glenarvan ſteg atter opad fjeldet. Han lagde øret 
ned til jorden og lyttede i haabet om, at et nødraab 
ffulde naa ham. 

Hele natten igjennem ftreifede den ftaffars ford 
omfring i bjergene, fnart fulgt af Paganel, fnart af 
majoren, jom var bange for, at et uforfigtigt fridt 
ffulde bringe ham i fare. 

Men alt var forgjæves. Kun effoet fvarede paa 
det fnejevis af gange udftødte raab: Robert |” 

Dagen brød frem. Man maatte opjøge Gfenarvan paa 
en fjern hoide og føre ham med fig tilbage. Gaa- 
fænge han var faa fortvilet, var der itte tale om at 
funne fortjætte reiſen. 

Men levnetsmidlerne holdt paa at flippe op. Dog 
maatte man nu fnart funne træffe paa argentinffe mul- 
dyrdrivere og af dem erholde de fornødne befte til et 
ridt over Pampas. 

Nu at vende om vilde være vanffeligere end at 
trænge videre frem. Desuden var det jo aftalt, at man 
ftulde ftøde til ,Duncan” ved veftkyften. 
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Alle disſe grunde talte mod en længere ftans, og 
det var i alles interesje at bryde op ſtraks 

Mac Nabb3 føgte at rive Glenarvan ud af hans 
tungfindige betragtninger. Han talte længe, uden at 
hans ven fynte8 at høre paa han Glenarvan ryftede 
paa bhovedet; fun nogle enkelte ord undflap hans læber. 
„Reiſe?“ ſagde han. 

Sal rele” 

„Blot en time endnu |" 

„Lad gaa da," fbarte majoren. 

Men der gif baade eu og to timer, og Glenarvan 
var lige ubeflutjom. Da erflærede Mac Nabbs i alles 
navn, at man iffe turde nøle længere. 

„Ja, ja!“ fvarte Glenarvan, „ſaa lad os Drage 
videre.” 

Sdetfamme faa han op mod himlen. Hans blit 
fæftede fig paa et fort puntt. 

„Dor, dér! Ger De?” 

Alle faa i den retning, Glenarvan vpegte. Det 
jortø punt blev ftadig ftørre. 

„En fondor,” fagde Paganel. 

„Ja, en fondor," fvarte Glenarvan. „Se, den 
daler ned |" | 

Baganel havde iffe taget feil. Man funde tydelig 
je, at Det var en Éondor. Denne pragtfulde fugl naar 
i hine egne em overordentlig ftørrelje og ujædvanlig 
ftyrfe; den fan ftøde orer ned i afgrunden og løfte 
faar og gjeder høit op i uften. Den hæver fig under 
tiden op i en høide af over tyvetufind fod, og til na 
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turforſternes forbauſelſe formaar den faa hoit oppe fra 
at ſtjelne ſelb ganſte fmaa gjenſtande nede paa jorden. 
Havde denne kondor maaſke faaet øie paa Roberts lig? 
„Hvem ved?” udbrød Glenarvan og Holdt bliffet 
ufravendt rettet paa Den uhyre fugl, der beftrev ftore 
fredje og nu fom jaa nær, at man himde fe, ben maalte 
omtrent femten fod mellem vingefpidferne: 
Majoren og Wiljon greb fine geværer, men Gle— 


narvan vinfede til dem, at de ſtulde holde inde. 


Kondnren fredjede med foimlende hurttghed over et 
utilgjængeligt flippeparti og aabnede og lukkede fine 
frygtelige før. 

„Der! der I” raabte Glenarvan, fom pludjelig blev 
grebet af en ny tante. 

„Hvis Robert endnu, ffulde være ilive!“ raabte 
han 1 fterf bevægelje, — „denne fugl . .. . Fyr! 
mine venner ! giv fyr |" 

Men det var allerede forjent, fondoren var for- 
foundet bag en hoi klippe. 

Nogle øiebliffe efter fom fjæmpefuglen atter tilſyne 
med en tung byrde i fløerne. 

Et forfærdelfens ffrig undflap tilffuerne; thi det 
var Robert Grants affjælede legeme, fom fuglen nu 
førte med fig op + luften. Den var allerede fommen 
150 fod oy. 

AE raabte Glenarvan, „jeg vil heller je Roberts 
lig fnuft mod flipperne ....*” og uden at tale ud 
greb han Wilſons rifle og forjøgte at figte paa fondoren, 
men hans arm ffjalv, og øinene tiljløredes. 
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„Lad mig ſkyde,“ fagde majoren. 

Og med faft haand og roligt blif figtede han paa 
fuglen, der nu fvævede i en bhøide af omtrent 300 fod. 

Men han havde endnu ikfe rørt ved aftræfferen, 
før der fra Dalens bund faldt et ffud, og fondoren, 
fom var truffet i hovedet, ſank [angjomt, idet dens ud 
bredte vinger gjorde tjenefte fom faldffjærm. Den (lap 
iffe fit bytte, men faldt ned neppe ti ſtridt fra bætfen. 

, Derhen I derhen 1” raabte Glenarvan. 

Og uden at fpørge, hvorfra det freljende ffud var 
fommet, ftyrtede han hen til fondoren. Hans famerater 
fulgte ham. 

Fuglen var allerede død, og dens ftore vinger 
dætkede Nobet3 legeme. Glenarvan faftede fig over 
guttens lig, gjorde det føft fra fuglens før, lagde det 
forfigtig ned paa græsjet og lyttede med øret tæt presjet 
mod det livloſe legemes bryft 

Almindelig jubel hilſte Glenarvans raab : 

| Han fever endnu!" 

J ét nu blev Robert afflædt og hans anfigt itæn- 
fet med frifft vand. 

Han rørte paa fig, flog pinene op og faa fig om- 
fring. 

Hang førfte ord var: 

„Ah! De, Mytord . - . min fader I . >. 

Glenarvan funde for bare findsbevægelje ikke faa 


di 


et ord frem; fnælende græd han ved fiden af Den paa: 


en faa vidunderlig maade frelfte gut. 
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Irettende tapitel. 


Hvorledes Jacques Paganel lærte fpanfk. 


Efterat Robert Iyffelig var udfluppet den ftore 
fare, var ber iffe nogen af de gode menneffer, fom itfe 
funde undlade at omfavne ham, faa fvag han end var. 

Det førfte, man nu tæntte paa, var, bvorfra det 
frefjende ffud var kommet. 

Majoren faa fig rolig omfring. 

Femti ffridt borte fra floden ftod en ujædvanlig 
høt, broncefarvet mand ganffe ftille paa en flippeaffata. 
Han ftøttede fig til en fang flintebøsfje. Han var 
Éædt fom patagonierne paa grænjen. Anſigtet havde 
et ftolt og intelligent udtryk, tiltrods for at det var be- 
malt med brogede farver. Naar man faa ham ftaa der 
ubevægelig og værdig paa flipperne, havde man godt 
funnet antage ham for en ftatu af Den perfoniftcerede 
fotdblodighed. 

Straks majoren fit vie paa ham, meddelte han 
Dette til Glenarvan, der ilte hen til den fremmede. 

Patagonieren traadte to ſtridt frem, vg forden greb 
hans haand og trykfede den med varme. Glenarvans 
blit, anfigtsudtryt og hele holdning gav faa tydelig 
tilfjende den følelje af tafnemlighed, fom befjælede ham, 
at Den indfødte ikke funde tage feil deraf. 
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Han boiede hovedet en ſmule og ſagde nogle ord, 
ſom imidlertid hverken majoren eller haus ven for— 
ſtod. 

Efterat den fremmede havde monſtret dem noie, 
betjente patagonieren ſig af et andet ſprog; men heller 
ikke dette blev bedre forftaaet. Dog forefom det Gle- 
narvan, at der var nogle fpanffe ord iblandt. 

, Espannol ?* fagde han. 

Patagonieren niffede med hovedet, et for alle folke— 
flag fælles tegn for ſamtykke. 

Godt,” jagde majoren, „det er noget for vor 
ven Paganel. Det var fandelig godt, at han faldt paa 
den idé at ville fære fpanjf |" 

Paganel, font blev tilfaldt, Hilfte paa patagonieren 
med egte franff anftand. Forat udtalen ffulde blive 
faa tydelig fom mulig, fpærrede Paganel munder vidt 
op og ſagde: . 

» Vos sois um homem de bem!“ |) 

Den indfødte fpidjede øren, men fvarede ike. 
„Han forftaar det ikke," jagde geografen. 

„Er De ogjaa ſikker paa, at betoningen er vigtig?” 
fpurgte majoren. 

„De har ret; den fordømte afcent I" 

Paganel  gjentog ſin høflige tiltale, men med 
jamme vejultat. 

„Saa vil jeg fige noget andet,” forflarede han og 
jagde med en ffolefærers langſomhed ordene: 





1) De er en bra fyr. 
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KN Sem duvida, um patagoa?* ) 

i - Den anden taug fremdeles. 

å »Dizeime !* (fvar) føiede Paganel til. 
SG Men patagonieren fvarede endnu intet. 

» Vos compriendeis ?* *) ſtreg Baganel faa hoit, 
at ftemmebaandet var nær ved at briſte. 

Det var tydeligt, at patagonieren ikke forſtod ham, 
thi han fvarede men paa ſpanſk: 

» No comprendo.* 9 

Nu var det Paganels tur at blive forbaufet. 

„Jeg vil lade mig henge,“ raabte han, „om jeg 
forftaar et muf af dette forbandede faudervælff. Det 
maa fiffert være araufanft 1” 

„Nei vift itte” fvarte Glenarvan; ,manden har 
utviljomt fvaret paa fpanft.” 

Og idet han paany vendte fig til patagonieren, 
ipurgte han endnu engang: å 

»Espannol ?* 

„Javel,“ fvarte den indfødte. 

Paganel var i yderfte grad forbaujet. Majoren og 
Glenarvan faa betydningsfuldt paa hinanden. 

„Aha, min lærde ven,” fagde majoren, paa hvis 
fæber der halveis fpillede et fmil, „ſtulde der maaffe 
atter her være tale om et af de tilfælde af aandsfra- 
værelje, fom De fynes at have taget patent paa?" 

Hvad I” raabte geografen i en vis fpænding. 





3 Udentvil en patagonier? 
2) Forſtaar De mig? 
3) Jeg forftaar ikke. 
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„Nu ja, det er dog utvilſomt, at patagonieren taler 
ſpanſk.“ 

„Hvad? Han fulde . ..?“ 

„Ganſte fitfert. Og kanſke De tilfældigvis har ſtu 
deret et andet fprog og troet . ...' 

Mac: Nabb3 fit itte talt ud. Et eftertrytfeligt 
„oho!“ fra den lærdes fide, ledjaget af et ffuldertræf, 
afbrød ham. 

Major, De gaar noget for vidt,” jagde Paganel 
med fold ftemme. 

„Ja, men De forftaar ham jo ikke," fagde Mac 














Nabb3. 
„Fordi denne indfødte taler flet, derfor forftaar jeg Å 
ham ifte,” fvarte geografen, der mu holdt paa at mifte | * 
taalmodigheden. | 0 
„Det vil vel fige, at han — ſlet, fordi De ikke — 
forſtaar ham,“ — majoren rolig. Å 
Mac Nabbs,“ jagde Glenarvan nu, det & er Dog B 
en noget briftig ——— Saa aandsfraværende vor Å 
ver Paganel end fan være, faa er det neppe tvoligt, at J 
han ffulde være det i em ſaadan grad, at han lærte ét 3 
iprog tftebetfor et andet.” å 
i gaa, min fjære Edward, eller fnarere min brave * 
| Paganel, faa fortlar De mig da, hvorledes det hænger Hå 
fammen 1" | ; E 
„Jeg forklarer ikke," jagde Paganel, „jeg bevijer. å 
Her er den bog, i hvilken jeg daglig øver mig i det å 


fpanfte ſprogs vanffeligheder. Her vil De fe, major, å 
om jeg har ret eller ifte |" 
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Paganel ledte efter ifine fommer og trak frem en 
bog, fom var i en nofjaa flet forfatning. Majoren tog 
bogen, fom den anden tillidsfuldt rakte ham, og fagde: 

gaa, hvad er dette for en bog?” 

„Det er 'Lufiaden',“ fvarte Paganel, „et ftorartet 
heltedigt, fom . . ... 46 

„'Luſiaden',“ raabte Glenarvan forbaufet. 

„Javiſt, min ven, ”Luftaden” af den ftore Camosus, 
hverfen mere eller mindre |” 

„Camoéns,“ gjentog ford Edward, „men min brave, 
uheldige ven, Camvön8 var — portugifer! De har i 
ſeks uger holdt paa med at lære Dem vortugifift 1” 

„Camoéns! Luftaden! portugifift1 . . ." 

Paganel funde iffe faa frem et ord mere; hang 
øine duggede8 under brillerne, medens en homerift Latter 
flang for hans øren, thi alle fameraterne havde famlet 
fig omfring ham. 

Patagonieren fortraf iffe en mine. Han ventede 
taalmodig paa forklaringen af et inermezzo, fom var ham 

ganffe uforftaaeligt. je 
| na, jeg tanfeløje nar 1” raabte Paganel endelig. 

„Det er altfjaa Dog fandt og iffe blot en fpøg! 
Jeg har gjort det? Jeg? Det er jo en fprogforvirring 
jom i Babel. Ut, mine venner! Meije til Indien og 
fomme til Chili! «ære fpanff og tale portugifift, — 
det er Dog et ftivt ſtykke. Skal det holde flig ved, 
fommer jeg vel til at fafte mig felv iftedetfor cigaren 
ud af vinduet.” | 

Naar man hørte, hvorledes Paganel opfattede fin 
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ulyffe, og faa, hvor komiſk han tog fin vanffjæbne, var 
det umuligt at forholde fig alvorlig. Forøvrigt foregik 
han felv de andre med et godt efsempel. 

„Le fint, mine venner," jagde han; „le af fuld 
hals; jeg er dog meft fatterlig i mine egne øine.” 
Selv flog han op em faa voldjom fatter, fom den 
afdrig nogenfinde er fommen fra en færd$ mund. 

„J ethvertfald har vi nu ingen folk” jagde ma- 
joren. 

„Aa, vær De ubefymret,” ſparte Paganel; , det 
portugififte og bet fpanffe fprog ligner hinanden 
figejaa meget, ſom jeg før har taget feil. Og denne 
fighed ſkal bjælpe mig til at gjøre min feiltagelje god: 
igjen; bet jfal iffe vare far længe, før jeg fan takke 
patagonieren paa Det fprog, han taler faa godt.” 
Paganel fif ret; thi fnart funde han vefsle nogle 
ord med den indfødte. Han fif vide, at patagonieren 
hed Thalcave, et araufanff ord, ber betyder faa meget 


i brugen af ſtydevaaben for dette tilnavn. 

Men meſt glædede Glenarvan fig ved at høre, at 
patagonieren8 egentlige livsſtilling var at være fører i 
Pampas. Forſynet fyntes at være med den lille ffare, 
fom mu fattede nyt haab om et heldigt udfald af deres 
forehavende, den at fomme taptein Grant til undjætning. 
Robert ftrafte hænderne ud mod den indfødte, fom 
uden at fige et ord lagde fin haand paa hans hoved. 
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ſom ,ZTordneren". Han kunde ſikkert takke fin duelighed 


Derpaa underſogte han gutter og plukkede noget vild . 
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megen omhed udførte behandling fyntes den ſyges fræf- 
ter at vende tilbage, og bet var tydeligt, at han fun 
trængte nogle timers hvile for atter at være i fuld 
vigør. 

Man beftemte fig derfor at blive og flaa leir for 
natten. Der var endnu to vigtige fpørgsmaal at af- 
gjøre, nemlig angaaende levnetsmidlerne og Dere trans- 
port. Der var mangel paa mad faaveljom paa mul- 
dyr. Til alt held havde man nu Thalcave der. Han 
var jo vant til at føre De retjende frem lange Den pa- 
tagoniffe grænje, og han tilbød fig at ffaffe det fille 
xetjejelffab alt, hvad det maatte behøve. Han vilde 
føre dem til et fire mile borte liggende indianff „Tol— 
deria”, hvor efspeditionen funde blive forfynet med alt 
nødvendigt. Dette forflag blev fremført dels ved geftus, 
dels ved nogle fpanffe ord, font Paganel nu begyndte 
at forjtaa. 

Straks tog Glenarvan og hans lærde ven afſted 
med De øvrige og drog under patagonierens førerffab 
opover langs floden 

I bhalvanden time gif de nofjaa hurtig, og de 
maaatte tage fange føridt for at holde trit med fjæmpen 
ZTphalcave. 

Hele denne egn af YAnderne frembyder et vakkert 
ffue og er meget frugtbar. Der er fede græsfletter, 
Hvor em bjord paa hundrede tujen ftyffer fvæg godt 
funde finde næring. Sletten er gjennemfuret af et 
net af fmaabætfe, der tilfører den den nødvendige fug- 
tighed. 
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Snart naaede de tre mænd til det af Thalcave 
omtalte „Tolderia“, hvor man fjøbte ſyv hefte og for- 
iynede fig med proviant, beftaaende af tørret kjød, ris 
og endel læbderflaffer med vin og rum. Glenarvan 
vilde ogfaa have kjobt em heft til Thalcave, men denne 
afvifte Dette fom unødvendigt. 

Da de atter vendte tilbage til eirpladfen, blev de 
biljet med glædesraab, der dog igrunden mere gjaldt 
provianten og rideheftene. | 

Alle fpifte med god appetit; ogfaa Robert tog godt 
til fig, — han var nu fuldftændig reftitueret. 

Man tilbragte reften af dagen i fuldfommen ro. 
Der blev ſnakket om Løft og faſt, om de dyrebare fra- 
værende, om ,Duncan”, kaptein Mangles og hans 
fjætfe mandffab og om faptein Grant, fom maajfe ikke 
var langt borte. 

Paganel for fin del veg ikke fra indianerens fide, 
ſtjont han juft itte følte fig behagelig tilmode ved, at 
han i forhold til denne egte patagonier gjerne funde 
gjælde for en dverg. Han pinte Ehalcave med en ftrøm 
af ſpanſte ord og fætninger, og ftuderede faaledeg denne 
gang det ſpanſke fprog uden bøger. 

Naar jeg bare træffer den rigtige akcent,“ fagde 
han til majoren. „Hvem føulde have fpaaet, at jeg 
ffulde fomme til at lære ſpanſk af em patagonier ?“ 
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djortende fapitel. 


Nio Colorado. 


Klokken 8 om morgenen den 22de oktober gav 
Thalcave tegn til opbrud. Mellem den 22de vg 24de 
breddegrad fænfer Urgentinas fletter fig fra veft mod 
pft. Det var faaledes en forholdsvis magelig vei helt 
til havet. 

Da patagonteren afvifte den heft, fom Glenarvan 
tilbød ham, troede den fidfte, at den indfodte, fom 
mange førere pleier at gjøre, heller vilde gaa tilfods; 
men heri tog Glenarvan feil. 

Da man føulde bryde op, plyfterede Thalcave paa 
en. eiendbömmelig maade. Straks fprang en prægtig 
argentinjf heft ud af et buffads i nærheden og bort til 
fin herre. Majoren, fom var fjender, beundrede dette 
ftolte efsemplar af pampasracen og fandt hos Den visje 
figheder med den engelffe hunter”. Dyret hed „Tha— 
ouka“, ber betyder fuglen”, et navn, det fiffert for- 
tjente. 

PBatagonieren, fom var en fuldendt rytter, tog fig 
udmærfet ud, Da han.jad i ſadelen. I haanden havde 
han den fjædvanlige „lasſo“, en 30 fod fang, flettet 
fæbderjtriffe, Der ender i en bevægelig flynge. Denne blir 
jlynget ud med Den høtre haand, medens [Den venftre 















holder den anden ende af fasjoen. Over ffulderen bar 
Thalcave en farabin. 

Snart fatte toget fig i bevægelje med indianeren i 
fpidjen. Robert ved med ftor Dygtighed til beroligelje 
for Glenarvan. 

Qige ved foden af Kordilkerne begynder Pampas- 
jfetten. I førftningen ftøder man paa en rætfe for- 
bøininger, der beftaar af meget fint fand, fom ved det 
mindfte vindpuft hæver fig op i hoie, tynde ſoiler, et 
ffuefpil, ſom beredte de reijende ligejaa megen fornøielje 
jom ubehagelighed. Sandet er nemlig fint fom ftøv og 
trænger ind gjennem øtenlaagene, felv naar de er tæt 
futfede. Dog fom man rafft affted, og henimod klokken 
6 om aftenen frembod de mu over firti mile borte lig- 
gende Kordiller et dunkelt billede, fom dt efter lidt 
jvandt i aftenens taage. 

De reifende var noget trætte — det lange ridt 
og beſluttede at holde raſt ved bredden af Neuquem, en 
bruſende flod mellem fteile, rødlige flippevægge. 

- Natten og den følgende dag hændte intet bemær- 
fefjesværdigt.  Hurtigt og befvemt gif det videre. Veiret 
Holdt fig udmærfet og med en pasjende temperatur; 
dog blev varmen nokſaa fterf ved middagstider, og hen- 
imob aften taarnede tykke ſtyer ſig op paa den ſydveſt— 
lige himmel, et ſikkert tegn paa veirforandring. Pata— 
gonieren vidſte dette meget vel og gjorde Paganel 
opmerkſom derpaa. 


„Godt, jeg forſtaar!“ ſagde geografen og tilfoiede 
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henvendt til fine kamerater: „Det blir omſlag i veiret; 
vi fommer til at maatte holde ud en fterf pampero.” 

Han forflarede videre, at denne pampero ikfe var 
fjelden paa de argentinfte fletter; det er en meget tør 
ſydveſtvind. Thalcave havde ikke taget feil, thi om 
natten, efterat enhver havde indhyllet fig i fin pondjo 
før at fove, blæfte pampero'en op. 

Glenarvan frygtede allerede for, at denne ftorm, 
om den varte længe, vilde forfinke reifen, men Paganel 
bervligede ham efter at have fpurgt fit barometer til- 
raads. Geografen fortalte, at pampero'en almindeligvis 
varer i tre dage, men hvis barometret atter ftiger, 
[ægger den fig gjerne efter nogle faa timers forløb. 

Gaa blev ogjaa tilfældet ni. Den næfte morger 
var himfen atter flar og Luften rolig. 

Man førev nu den 24de oktober, ti Dage efter af- 
reijen fra Talcahuano. Lord Gleénarvan ventede med 
fpænding at træffe paa de indfødte. Det var hans 
agt ved patagonierens hjælp at udfpørge dem angaa- 
ende faptein Grant. Af og til havde man nok feet en 
og anden enlig rytter, Der dog fyntes at have iden 
Iyft paa at indlade fig med de ubefjendte og derfor 
ſtyndſomt faa til at fomme ud af figte. 

Der tildrog fig nu em liden begivenhed, der i 
meget væfjentlig grad ftadfæftebe udtydningen af dofu- 
mentet. 

- Ligetil nu havde man draget frem i ret linje uden 
at bryde fig om de talrige ſtier, der gjennemkrydſer 
Pampas. Thalcave havde endnu ikke ladet falde nogen 
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bemærtning herom Dog var det klart for ham, at 
naar man ifte fulgte nogen af de gamle veie, vilde 
man heller iffe træffe paa nogen landsby eller nybygge 
i be argentiffe provinjer. I fin egenffab af fører for- 
undrede Thalcave fig dog over, at han fangt fnarere 
blev ført af de andre, end at han førte Dem. 

Hidtif havde han, fom fagt, iffe udtalt fine tanker 
herom; men da man idag var naaet til den ftore, be- 
tydelige forbindeljeslinje mellem Carmen og Mendoza, 
holdt han fin heft an og fagde henvendt til Paganel: 

„Veien fra Carmen.” 

„Javel, min fjælfe patagonier,” jvarte geografen 
paa fit bedfte fpanff, ,veien fra Carmen til Mendoza." 

„Skal vi ifte flaa ind paa den?" fpurgte Thal— 
cave. 

Net," fvarte Paganel. 

„Og bhvorhen reijer vi?” 

„Beſtandig imod oſt.“ 

„Det er det ſamme ſom ingen ſteder.“ 

„Hvem ved?“ 

Thalcave taug og faa hoiſt forundret paa den 
færde. Han funde ikke tage det for fpøg fra Paqanels 
fibe; em indianer, fom jelv altid er alvorlig, fan ikke 
godt tænke fig, at andre ikke ſtulde tale alvorligt. 

„De veifer altfaa itte til Carmen?” fpurgte han 
efter en paufe. 

„Nei,“ fvarte Paganel. 
Eller til Mendoza?" | 
„Ligeſaalidt.“ 
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J Dette oieblik fom Glenarvan bort til Baganel og 
fpurgte, hvad det var, Tbhalcave jagde, og hvorfor han 
havde ftanjet fin heft. 

„Han fpurgte mig, om vi ſtulde reije til Carmen 
eller til Mendoza, og blev meget forundret, dar jeg be- 
fvarte hans fpørgsmaal benegtende.” 

„Vor rute forefommer ham naturligvis nokſaa 
befynderlig,” fagde Glenarvan. 

nDet tror jeg gjerne. Han fagde, vi reifte ingen 
ſtedshen.“ 

„Men, Paganel, De kunde jo have forklaret ham 
henſigten med vor ekspedition, og fortalt, hvilken inter— 
esſe vi har i ſtadig at gaa mod vit.” 

„Det vil være meget vanfteligt," fvarte Paganel, 
„thi em indianer forftaar intet om breddegrader og fligt: 
desuden vil biftorien om dokumentet forefomme ham 
vel fantaſtiſk.“ 

„Mon han ikke fnarere ikke vilde forſtaa fortælleren?” 
ſpurgte Mac Nabbs med et ftænt af ſarkasme. 

„Aa, major,” fvarte Paganel, , De tviler dog 
endnu beftandig paa mit fpanff.” 

„Saa forjøg da, min fjære ven." 

, Godt, jeg ffal prøve." 

Baganel vendte fig til patagonieren og begyndte 
paa et langt foredrag, der ret fom det var blev afbrudt, 
naar han maatte lede efter en eller anden gloje, eller 
nacr der opftod varnffeligheder vid at overjætte visje 
etendommeligheder og forflare en næften helt uvidende 
indianer enfeltheder, fom laa udenfor dennes begrebåkreds. 
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Det var guddommeligt at iagttage ben færde, hvorledes 
fan geftifulerte, fegtede med armene og bevægede froppen 
i alle retninger. Han var fteget af hefter og tegnede 
i fandet et geografiſk fart, affatte fængde og bredde» 
araber, [andomridfet og veien fra armen. Aldrig 
havde em profesſor været i ftørre forfegenhed. Thalcave 
ſaa paa ham med roligt blik; men mat kunde iffe 
ffjønne, om han forftod noget af det bele. 

Denne undervisning i geografi varede næfter en 
halv time. Derpaa taug Paganel, tørrede fveden af 
panden og faa paa patagonieren. 

„Har han forftaaet Dem?" fpurgte Glenarvan. 

,Det faar vi fart fe," jvarte Paganel; , men 
Hvis det ikke er tilfældet, opgiver jeg ethvert videre 
forſog.“ 

Nu?" ſpurgte geografen ham. 

Thalcave ſyntes ikke at forftaa ham. Paganel faa 
allerede et ironiſt ſmil paa majorens fæber, og for at 
redder fin ære vilde han igjen prøve at gjøre fig for 
ftaaelig for patagonieren, da denne afbrød ham med en 
haandbevægelje. - 

„De jøger en fangen mand," jagde han. 

„Ja,“ fvarte Paganel. 

,Og nøiagtig paa denne finie mellem ſolens op- 
gang og dens nedgang," jagde Thalcave, der paa denne 
maade ved en omffrivning paa indianernes vis beteg- 

nede veien fra veit til ft. 
, Javel; ſaaledes er det.” 
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„Og eder3 Gud har betroet fangens hemmelighed 
til Det umaadelige hav ?” 

„Ja, Gud felv.” 

„Hans vilje ſke,“ fagde Thalcave høitideligt ; „vi 
Drager mod øft, om det faa blir lige til folens opgang I * 

Paganel overjaite triumferende indianerens ord for 
fine famerater. 

Hvilken intelligent race!” raabte han. 

Glenarvan bad Paganel fpørge vatagonieren, om 
han iffe havde hørt noget om, at nogle fremmede var 
blevet taget tilfange af pampasindiunere. 

Kan nof være,” fagde patagonieren. 

Neppe var disje ord overfat, før Thalcave faa fig 
omringet af dem alle; de faa paa hant med ſpending. 

Paganel ſelv kunde for bare ophidſelſe neppe finde 
ord. Han fortſatte med ſine ſporgsmaal og gjentog 
ftrafs paa engeljf, hvad patagonieren jvarede. 

„Og denne fange?” fpurgte geografen. 

„Var en fremmed,” jvarte Zhalcave; ,en'euro- 
pæer.* 

, Har De feet ham ?” 

pet, men han er bfeven omtalt i indianernes be- 
retninger. Det var en tapper mand! Han havde en 
bøffel3 hjerte!” 

„En bøffels hjerte!” gjentog Paganel. „Hvilket 
maleriſt fprog! De forftaar det, mine venner — en 
modig mand” 

„Min fader!" raabte Robert Grant. 

Derpaa vendte han fig til Paganel og fpurgte: 
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,Øvad heder: 'Det er min fader” paa ſpanſt * 

, Es mio padre," jvarte Feografen. 

Straks greb Robert Thalcaves hænder og ſagde 
med om ſtemme. | 

, Es mio padre !" 9 

,Suo padre !* 1) ſparte patagonieren, hvis øine — 
fyfte op. e 

Han tog gutten i fine arme og betragtede ham 
med forffende deltagelje. 

Men Paganel var ikke færdig med fine fpørgsmaal. 
Hvor var hin fange? Hvorledes gif det ham? Maar 





havde Tbhalcave hørt tale om ham > Alle disje fpørgs- G 
maal trængte fig famtidig ind paa ham. å 
Svarene od iffe vente paa fig. Han fik vide, at ve 


europæeren blev holdt fom flave hos en indianerftamme, 

der gjennemftveifede landet mellem Colorado og Rio 

Negro. | 

Men hvor befandt han fig fidft >" 0 

„Hos fagifen Calfucura,“ fvarede Thalcave. 
„J den retning, fom vi hidtil har fulgt?" 
ua." 

i Og hvad er denne kazik?“ 

| , Høvdingen for Boyudjes-indianerne, en mand med på 

to tunger og to hjerter.” | 

„Det vil fige faa meget fom falft baade i ord og 
gjerning,” jagde Baganet. „Og vil vi være tjtand tif 
at befri vor ven?” 
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„Maaſke; hvis han bare endnu er t indianerne3 
hænder.” | Å 

„Og naar hørte De tale om ham?" 

vdet er længe fiden. Solen har fiden da allerede 
t to fomre reift over Pampas' himmel |" 

Glenarvans glæde var ubeffrivelig. Dette fvar 
ftemte nøtagtig med dofumentet8 angivefjer. Men der 
var endnu et fpørgsmaal at gjøre. 

nDe taler beftandig tut om én fange,” fagde 
Paganel; „men var der da ikke tre?” 

„Det ved jeg ikke,“ fvarte Thalcave. 

„Og De ved iffe noget om deres virkelige ftilling >" 

sntet.” 

Det funde være muligt, at de tre fanger allerede 
t fængere tid var bleven ffilt fra hinanden. Men det 
fremgif dog af patagonieren3 fortælling, at indianerne 
fun havde talt om én europæer, fom var falden i deres 
hænder. Datoen for hans tilfangetagelje, ftedet, hvor 
har ſtulde befinde fig, den af patagonieren brugte ud- 
tryksmaade for at betegne hans mod, alt dette pegte 
aabenbart hen paa faptein Harr Grant. 

Den næfte dag, den 25de vktober, fortfatte felffabet 
med fornyet haab reiſen mod øft. Det uendelige fand- 
ffab var trift og ensformigt, jordbunden bannede en 
enefte feret masje, hvor der neppe fandtes en ften. 
Med fange mellemrum pasjeredes en gruppe terpentin- 
trær og enfeltftaaende brødfrugttrær, hvis daarlige ud- 
feende forraandte egnens ufrugtbarhed. > 

Den 26de oktober var em meget anftrengende dag. 
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Det gjaldt at naa Rio Colorado. Men allerede jamme 
dags aften nagede man den ftore flod, der munder ud 
i UAtfanterhavet. 

Begge de følgende dage fortfattes reifen, uden at 
der forefaldt noget af betydning! Det var den ſamme 
ensformighed og ufrugtbarhed overalt. Om aftenen 
den 28de oktober flog man leir ved „Den bitre fø”, 
der i 1862 havde været vidne til de argentinffe trop- 
pers gruſomhed mod indianerne. 


Femtende kapitel. 


Paa Pampasketterne. 


De argentinffe Pampas ftrætfer fig fra Den 34te 
til den 40de grad øfilig [ængde. Ordet „Pampa“ be- 
tyder ,fuld af græd og urter” og er en fuldftændig 
pasjende benævnelje for disje egne. 

De ſydamerikanſte Pampa fer en geografiſk eien- 
dommelighed ligeſom Sibiriens Stepper. Klimaet vefsler 
fra ſterk varme til ſtreng fulde og har ſaaledes ikke den 
ſamme jevne temperatur, fom fyfterne paa grund af 
nabaffabet med Atlanterhavet tan glæde fig ved. I 
maanederne april og mai er der hyppige og. flere regn- 
flyt. Men mu i oktober derimod var veiret meget tørt 
og varmen ftert. 

Bed jolopgang brød felffabet atter op. Heſtene 
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travede godt frem mellem bet hoie pampasgræ, fom 
under orfaner tjener de indfødte til bejftyttelje. Med 
visje mellemrum vofser der i fugtige fæntninger qummi- 
trær, Der her altid findes i nærheden af ferff vand. 
Øeftene tog godt til fig af dette og ſyntes at ville 
ſlukke fin tørft for et fængere tidsrum. 

Hentmod kl. 2 den 29de oktober fødte de reifende 
- paa en ubyre anſamling af blegnede ffeletter og knokkel— 
refter efter en talrig bøffelhjord Hverken Paganel 
eller nogen af de andre formaaede at forklare dette 
fænomen. 

Geografen fpurgte Thalcave, fom flet ikke var for- 
[egen for fvar. 

Et ,umuligt” fra den lærdes fide og em meget 
talende haandbevægelje af patagonieren gjorde de øv- 
rige retjende nysgjerrig. 

„Hvad er det 2” fpurgte disje. 

„Ilden fra himmelen,” fvarede geografen. 

„Hvad! Skulde Iynet funne have anrettet em ſaa— 
dan ødelæggelje?” fpurgte Tom Auſtin. „Slaa ned en 
hjord paa femhundrede ftytfer |” 

„Thalcave figer det, og Thalcave tager ikke feil. 
Jorøvrigt tror jeg nok, at et uveir i Pampas udmerfer 
fig ved en ganſte overordentlig bheftighed. Naar vi 
- bare iffe felv maa fomme ud for det |” 

Det er meget varmt nu” ſagde Wilſon med en 
betæntelig mine. 

„Tredive grader i ſtyggen,“ bemærfede Paganel. 
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, Det forundrer mig iffe”, fagde Glenarvan. „For— 
haabentlig holder denne temperatur ikke længe.” 

„Aa,“ faldt Paganel ind, , paa veirforandring fan 
vi ikke gjøre regning; himmelen er jo ganføe ffyfri! 
| „Deſtovorre,“ tilføiede Glenarvan; ,, fht vore hefte 
fider" meget under heden.” 

Den næfte dag traadte folen frem af en glødende 
morgentaage og fendte fine varmefte ftraaler over fletten. 
Heden var denne dag virkelig overordentlig, og det værfte 
var, at der ikfe fandte3 et ſtyggefuldt fted. Dog fort- 
jatte man ufortrødent veien mod vit. Ofte ftødte den 
fille faravane paa uhyre tvæghjorder, der iffe var 
iftand til at græsje i den fterfe hede, men ſimpelthen 
faa henſtrakt paa marken. Om vogtere eller gjætere 
var der ikke tale. 

Henimod middag forandredes ſlettelandets udſeende. 
Grosvoksten blev ſjeldnere, jordbunden tørrere og mere 
ufrugtbar. 

Fhalcave gjorde opmærfjon herpaa. 

,Forandringen er ikke mig imod,” jagde Tom 
Auſtin; ,Dette evige græs atter og atter blir i leengden 
noget fjedelig.” 

„Ja, men er der blot græs, faa er der ogſaa 
vand," jagde majoren. 

„Aa, for mangef paa vand behøver vi vel iffe at 
nære nogen frygt/ mente Wiljon, „vi vil mere end en 
gang træffe floder paa vor vei.” 

Havde Paganel hørt dette jvar, vilde han ſikkert 
have gjort opmærkjom paa, at elve forefommer yderſt 
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fjelden mellem Colarado og Sierras; men han var i 
piebliffet optaget af” Glenarvan, der henledede hans 
opmærfjombhed paa lugten af røg, fom i nogen tid 
havde været merkbar. 

Men rundt om i horizonten var der iffe noget at 
je, og ingen rogſky forraadte nogen ildebrand. 

Dog maatte dette fænomen have en naturlig aar- 
jag. Snart merfedes lugten af brændt græs i em ſaa— 
Dan grad, at det fatte dem alle, med undtagelje af 
Paganel og Thalcave, i forbaujelje. 

Geografen, fom aldrig var i forlegenhed for en 
forflaring paa hvilketſomhelſt fenomen, fagde til fine 
ledſagere: 

„Vi ſer rigtignok ikke ilden, men vi merker dog 
røgen. Ordſproget „uden ild, ingen rog“ gjælder 
ligeſaagodt i Amerika fom i Europa. Det maa altſaa 
brænde et eller andet ſted. Men disſe pampasfletter er 
faa aabne, at intet afleder luftftrømmen, og man fan 
Derfor godt jpore lugten af brændt græd i en afftand 
af over trehundrede filometer. 

„Trehundrede filometer,” gjentog majoren tvilende. 

„Ja,“ forfifrede Paganel. „Og flige prærtebrande 
breder fig med en rajende hurtighed og ftrækfer fig 
ofte over et ftort omraade.” 

„Men hvem ftiffer prærten ibrand?” fpurgte 
Robert. 

„Mangengang er det Iynet, naar græsjet er blevet 
tørt af heden; undertiden gjør indianerne det.” 

Men af hvilfen grund?” 
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„De tror — jeg ved rigtignok ikke, om en ſaadan 
tro er berettiget —, at græsjet vokser bedre efter en 
præriebrand. Der ftulde ſaaledes i forbrændingen figge 
et middel til ved Hjælp af aften at tilføre jordbunden 
nye næringsftoffe. Jeg for min del tror fnarere, at 
ſlige brande tjener til at ødelægge milliarder af nogle 
parafitifte injefter, fom forulemper foæget” 

Men dette energifte middel,” jagde majoren, „vil 
ogſaa fofte mangt et præriedyr livet." 

,Javift; mange blir brændt; men dette jpiller ingen 
rolle figeoverfor deres antal.” 

,Ia, ja,” fvarte majoren, , Det faar nu blive deres 
jag. Men hvorledes gaar det de menneffer, fom retjer 
gjennem Pampas? Harnder det iffe, at disſe blir 
overrumplet og indefluttet af flammerne ?" | 

„Joviſt!“ raabte Paganel med ſynlig tilfredsſtil⸗ 
lelſe, „det hænder ofte, og Det ſtulde ikke være mig imod 
at overvære et faadant ſkueſpil.“ 

Nei, je engang paa vor lærde ven,” faldt Gle— 
narvan ind; „han driver kjorligheden til videnſtaben 
ſaa vidt, at han vil lade fig levende brænde.” 

„Aa, nei, mit fjære Glenarvan; men man har da 
fæft fin Cooper. Man har et middel til at holde fig flam- 
merne fra livet paa, og det er i en vid omfreds at 
rykke op græsjet. Intet er fimplere. Forovrigt nærer 
jeg ingen tvil om, at bet er en præriebrand, fom nær- 
mer fig, og jeg ønffer af ganffe hjerte, at den var 
her I! 
Paganels ønfte ftulde dog iffe gaa i opfyldelfe, 
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og felv om han alligevel følte fig halvftegt, faa bevir- 
kedes dette af folftraalerne, der brændte med em noæften 
uudholdelig glød. Hefte og menneffer led under den 
- bøte temperatur, og paa ffygge var der itfe at tone. 

Men naar Wilfon havde paaftaaet, at det itte 
vilde mangle paa driffevand, faa Havde han itfe omtalt 
den uudfluffelige tørft, fom benne dag plagede hans 
ledjagere, og idet han tilføiede, at man underveis vilde 
ftøde paa en elv, havde han lovet for meget. Gelv 
De af indianerne gravede vandhuller var fuldftændig 
udtørrede. 

Da WPaganel mil for mil faa dette tegn paa til- 
tagende vandmangel, gjorde han nogle bemerkninger til 
Thalcave herom og fpurgte han, hvor han haabede at 
finde vand. 

„Ved Salinas-ſoen,“ fvarte indtaneren. 

„Og naar fommer vi der 2” 

„Imorgen aften.” 

Naar argentinerne felv bereiſer Pampas, pleier de 
at grave brønde og træffer da paa vand nogle alen 
ned i jorden. Men vore vreifende, fom manglede det 
nødvendige verktøi, maatte undvære denne hjælpekide. 
Det" blev derfor beftemt at uddele vandbeholdningen i 
fmaa rationer, der dog ofte ikke var iftand til at ſlukke 
den pinefulde tørft. 

Om oftenen gjorde man holdt efter at have til- 
bagelagt 30 mil i et træf. Enhver gjorde regning paa 
en rolig nat, faa man funde hente fornyet kraft efter 
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dagens ftrabadjer; men heri blev man ftuffet, idet en 
hel ffy af moftitoer forftyrrede deres ſovn. 

Selv om majoren bevarede fin ro ligevverfor disje 
fmaa ubebhageligheder, jaa var Dog Paganel meget øm- 
findtlig for fljæbnens tilftitfeljer. Han ønjfede moffi- 
toerne pokkerivold og beklagede, at Han iffe havde et 
medifanent ved baanden, bvormed han funde mildne 
jvien efter ftiffene. Om end majoren ſogte at trøfte 
han med, at de funde prife fig lykkelig over, at de 
fun havde med én art af de 3000 injeftarter, fom na 
turforfferne har opdaget, at gjøre, hjalp dog ikke dette 
pan Paganeis flette Lune. 

Derfor tøvede han iffe med at ftaa op med more 
genrøden, tjær da det ovenikjøbet gjaldt at naa GSalina- 
fjøen famme Dag. 

Heftene var meget udmattede og holdt næften paa 
at falde om af mangel paa tilftræffeligt vand. Torken 
tog mere og mere til, og den ftøvfyldte nordenvind, 
denne Pampas'ens famum, gjorde iffe varmen mere 
udholdelig. | | 

I reijens ensformighed ffede der denne dag et oiebliks 
afbrydefje.  Mulrady, fom red et ſtykke iforveien, vendte 
pludjelig om og meldte, at en flof indianere nærmede 
fig. | 

- Dette møde blev meget forffjelligt optaget. 
narvan haabede af disje indfødte muligens at faa un- 
derretning om de ffibbrudne fra ;Britannta”. Thalcave 
derimod var mindre fornøtet vver at træffe nomadije- 
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rende prærie-indianere paa fin vei; han anjaa dem for 


de holdt raad. 


at tage ſaa mange forfigtighedsregler. Af bem er der 
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tyve og røvere og føgte meft muligt at undgaa dem. 

Efter hans anmodning traf det fille ſelſkab fig tæt 
jammen og holdt vaabnene i beredffab Man maatte 
være forberedt paa enhver eventualitet. 

Snart fil de indianertroppen ifigte. Den beftod 
blot af et halvt ſnes perfoner, hvilken omftændighed be- 
roligede patagonieren. 

Indianerne ftanjede i 100 ffridts afftand. De var 
nr fet at ifjelne; de var ftore af vekſt, havde høie, 
hvælvede pander og olivenfarvet hud. De var fædt i 
Dyreffind og førte med fig en tyve fod fang lanſe, kniv 
og lasjo. Dere dygtighed i behandlingen af heftene 
forraadte, at De var øvede ryttere 

De blev ftaaende og ſtrige og geftikulere, fom om 


Glenarvan red henimod dem. Han havde neppe 
avanceret et halvt fres firidt, før de med engang vendte 
om og forſpandt med utrolig hurtighed. Vort ſelſtabs 
udmattede hefte havde ikke formaaet at naa dem igjen. 

„De uslinge!" raabte Paganel. 

, De tar fig iagt for ærlige folk," jagde Mac Nabbs. 

„Hvad er det for flags indtanere?” jagde Baganel 
henvendt til Thalcave. 

„Gauchos,“ jvarte patagonieren. | 

„Gauchos!“ gjentog Paganel og vendte fig til fine 
ledſagere. „Gauchos! Da havde vi iffe havt nødig 


intet at frygte.” 





R 







gt td 


Hvorfor ikke?“ ipurte majoren. 

„Fordi gaudo'erne er fredelige folt.” 

, Det tror De, Paganel >" 

,Ganffe fitfert. De der Holdt os for røvere, — 
derfor fløi de fin vei.” 

, Jeg tror fnarere, at de iffe vovede at angribe 08,” 
fvarte Glenarvan, der var meget ærgerfig over, at han 
iffe funde fomme i fag med disje indfodte, på de nu 
end var. P 

, Det er ogjaa min mening," ytrede majoren; „thi 
hvis jeg ifte tar feil, er gaucho' erne iffe af nogen fre- 
delig natur, men tvertimod fræffe røvere, fom man maa 





-frygte.” 


, Det var fom potter |” raabte Paganel. , 

, Jeg iror, De har uret, Baganel.” 

Uret?“ fvarte geografen. 

„Ja, Thalcave har ſelv Holdt disje indianere for 
tyve, og han ved fiffert, Hvorpaa han ftøtter fin an» 
SAR å 

i „N ſaa har — dennegang taget feil,“ 
jvarte ar „Gaucho'erne er agerdyrfere, hyrder, 
intet andet, og det har "jeg felv førevet i en bog om 
Pampas' urindbyggere.” 

Saa far de felv begaaet en feiltagelſe, mr. Pa— 
ganel.“ 

, Jeg? En feiltagelje, mr. Mac Nabbs >” 

diftraftion, om De vil,” fvarte majoren, fom 
holdt paa fin mening, „og De vil gjøre pel i at rette 
nogle uge i Den næfte udgave.“ 
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Baganel følte fig meget frærntet, og finnet holdt 


paa at lobe af med ham. 


„Mine bøger trænger iffe til flige retteljer, høtft- 
ærede.” 

„Jo, i ethvertfald ved denne leilighed," |varte 
majoren ftivfindet. 

„De er meget paaftaaekfig, min herre.” | 

„Og De er meget trættekjær,” fvarte majoren. 

Diskusfionen tog aabenbart en uventet vending, 
og Det vovenikjøbet over et emne, fom flet ikke var 
umagen værd. Glenarvan anjaa det paatide at lægge 
fig imellem. | 

nad 08 nu lade dette jpørgsmaal fare,” jagde 
han rolig. 

Uden at ſtjonne grunden til ffjænderiet havde 
patagonieren Dog forftaaet, at de to venner var geraa- 
Det i ftrid. Han fmilte og jagde rolig: 

„Det er nordenvindeng ſtyld.“ 

„Rordenvinden,“ for Paganel op; , hvad — nor⸗ 
denvinden med Dette at gjøre?” 

„Jo netop,” fvarte Gfenarvan, ,,nordenvinden er 
ifyld i eder8 daarlige humør. Jeg bar hørt fortælle, 
at Den i Sydamerifa har en ganjfe jæregen indvirkning 
paa nervefyftemet.” R 

„Ved St. NPatrid, Edward, De har ret," fagde 
majorer og braft i atter. 

Mer Paganel var iffe faa let at bringe i humør 
igjen; ban vendte fig til Glenarvan, hvis mellemfomft 
havde forefommet han noget ubejfeden. 











„Ja, vift, mylord,“ fagde han, ,jeg har et op- 
hidfet nervefyftem, ikke fandt ?" 

„Ja, Paganef, det er nordenvinden, fom bevirker 
det, en vind, under hvis indflydelfe der blir begaaet 
- mange forbrydeljer i Pampas.“ 

„Forbrydelſer!“ gjentog den lærde; ,jeg fer vel 
ikkezud ſom et mennefte, der vil begaa en dn 

nDet vil jeg juft ikke fige.” 

„Sig ligeſaagodt ſtraks, at jeg vilde være iftand 
til at dræbe Dem" | 

„Aa,“ fvarte Glenarvan og lo; „det frygter jeg 
iffe for; thi heldigvis varer nordenvinden fun en dags 
tid.” | | 

Ale de andre flog op en latter af dette Glenarvans 
ivar, og for at fordrive fit flette [une tog geografen fig 
en tur. Et foarters tid efter havde han glemt det hele. 


For en gangs ſtyld var Paganele gode findelag 


traadt i ffyggen, men, fom Glenarvan havde fagt, 
dette mactte bero vaa en udenfra fommende aarfag. 

Klokken 9 om aftenen meldte Thalcave, fom var redet 
et ftyffe iforveien, at man var i nærheden af indfjøen, 
og et fvarters tid fenere fteg det lille felffab af ved 
bredden af Salina. 

Men her ventede dem en ftor ftuffelje ; — fjøen 
var udtørret. å å 






























pr RD å 07, 
4 


bk at 15 
— ed gr 


— 134 — 


Sertende faypttel. 


Paa jagt efter vand. 


Gjøen Salina er den fidfte i rækten af de laguner, 
fom ftræffer fig mellem Sierras Ventana og Guamini. 
Tidligere blev der fra Buenos Ayres fendt mange tog 
bid for at hente falt, fom vandet indeholdt i anfeelig 
nængde. 

Naar Thalcave funde fige, at der fandtes drikte- 
figt vand ved Galinafjøen, faa refererede dette fig 
egentlig til ferffvandet i de fmaaelve, fom flød ud i 
fjøen. Men nu var ogſaa disje udtørrede. Den bræn- 
dende fol havde opfuget alt. 

Derfor bherffede der almindelig beftyrtelje blandt 
det tørftende felffab, da de fom til GSalinafjøens ud- 
tørrede ftrand. 

En beflutning maatte fattes. Det fille foantum 
vand, man endnu havde i behold, var halvt fordærvet 
og formaaede iffe at fluffe tørften, der blev mere og 
mere pinlig. Hunger og anftrengelje havde intet at 
fige mod mangelen paa vand. 

Et flags telt af læder, fom de indfødte — efter- 
fadt fig ten Daljænkning, tjente de udmattede reijende 
jom tilflugtsfted; heftene fpifte him med modvilje de 
ſjoplanter og tørre fiv, ſom fandtes ved bredden. 



































Da alle havde faaet plads i teltet, fpurgte Paganel 
Thalcave, vm hvad der nu var at gjøre. 
Mellem geografen og indianeren udfpandt der fig 


entefte ord. 

Thalcave talte meget roligt; Paganel geſtikulerede 
for to. Da de var færdig, fagde indianeren armene 
overÉors. 


ede at forftaa, at han raadede o8 til at dele os." 

„Ja, han vil, vi ſtal danne to grupper. De af 
08, hvis hefte paa grund af tørft og anftrengelje neppe 
fan ſotte Det ene ben foran bet andet, ffal faa godt det 
fader fig gjøre fortjætte fangs Den S7te breddegrad. 
De øvrige, hvis hefte ikke er fuldt faa medtagne, ffal 
fortjætte denne vei og jøge at naa floden Guamini, der 
50 filometer Herfra falder ud i St. Lucas-jjøen. Finder 
de tilftræffeligt vand Der, faa venter De paa de andre 
ved brebden af Guamini; hvis der derimod mangler 
vand, vender de igjen tilbage for at fpare fine famerater 
for at qaa forgjæves.* 

Nu, og jaa >” ſpurgte Tom Uuftin. 

„Saa maa vi beftemme o8 for at veije 75 mil 
ſydover, til Sierra Ventanas førfte forgreninger, hvor 
der er talrige elveføb.” 

Dette raad er godt," bemærtede Glenarvan, „og 
vi følger det uden nolen. Min heit har iffe lidt faa 
meget af tørften, og jeg anmoder Thalcave om at led- 
jage mig.” på 


en hurtig ført famtale, hvoraf Glenarvan funde opfatte 


„Hvad jagde han ?“ ipurgte Gfenarvan. „Jeg tro- | 
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pla, mylord, De maa ogſaa tage mig med,” bad- 
Robert, fom om bet dreiede fig om en Iyftreife. 

„Men vil du funne holde følge med 03, min 
qut ?” 

„Javiſt! jeg har jo en udmarket heft, fom altid 
er utaalmodig efter at fomme videre. Giv Deres fam- 
tyffe, myford I jeg beder Dem" 
| „Lad gaa da, gutten min, jagde Glenarvan, fom 
var glad over iffe at maatte ffilles fra Robert. , Det 
jfulde da være altfor galt, om itfe vi tre ffulde greie 
at finde frijft vand et eller andet ſted.“ 

„Nu, end jeg da?” fpurgte Paganel. 

„Aa, De, min fjære Paganel,“ fagde majoren, „blir 
ved reſervetroppen. De kjender den 37te breddegrad, Gua— 
minifloden og hele Pampas altfor noie, til at De ſtulde for— 
lade os. Hverken Mulrady, Wilſon eller jeg felv vilde være 
iftand til at finde Thalcave igjen paa det aftalte fted, 
meden8 vi derimod vil funne marſchere med fuld tillid 
under Den brave Jaques Paganels førerffav.” 

„Jeg bøter mig," fvarte geografen, der følte fig 
imigret ved at ffulle faa en flag3 overfommando. 

yMen ingen diftraftioner, maa jeg bede” lagde 
majoren til. „De maa iffe føre 08 Did, vor vi intet 
har at-gjøre, og fremforalt maa De ikke bringe os til 
bage til fyften af Stillehavet” 

, Egentlig fortjente De det, major,” jvarte Paga— 
nel feende. „Imidlertid, fjære Glenarvan, maa De fige 
mig, hvorledes De tænfer at gjøre Dem forftaaelig for 
Thalcave.“ 































„Jeg tror, at patagonieren og jeg ikke vil faa vi⸗ 
dere anledning til at ſnakke ſammen Med de faa 
ipanffe ord, fom jeg fan, vil vi vel forøvrigt, om det 
fniber, gjøre os forftaaelige for hverandre." 

Saa drag De da affted, min fjære ven, * ſparte 
— 

„Forſt vil vi spife tilaftens og fe at faa lidt ſovn, 
før vi reifer ” 

Det fille felffab indtog fit maaltid uden at drikke 
hvad der var lidet vederfvægende, og lagde fig (fil 
at fove, da de intet bedre havde at foretage tig. 
Paganel drømte om floder, elve, bokke, damme, 
fyldte farafler, fortjagt om alt, fom almindeligvis inde- 
holder driffeligt vand. 

Den næfte moryen ved 6-tiden fadlede Thalcave, 
Glenarvan og Robert fine hefte, der erholdt den fidfte 
vandration, fom de drak med begjærlghed. 

Rytterne fatte fig op. / 

„Paa gjenſyn!“ vaabte majoren, Auſtin, Wiljøn 
og Mulrady. | 

4 Bas fremforalt paa, at I ilte fommer tilbage 
igjen 1" tilføiede Paganel. | 

Snart tabte patagonieren, Glenarvan og Robert, 
itte uden at føle en vis bektemthed, Den Kl geografens 
flogffab betroede trop af figte. 

- Galina-ørfenen,  hvorigjennen de nu 7 frem- 
byder et trøftesløft ffue. Jordbunden er fterft leret og 
bedætfet med en mimoſeart, ſom indianerne fader „curra— 
* mammel”, og med „jumes“, en faltholdig grædplante. 
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Hiſt og her er der nogle ftore ftrætninger, der glinjer 


fom ig i folen; bet er de jaafaldte „barreros“, der er 
overtrufne med et tyndt faltlag. 

Derimod byder Sierra Ventana, otti mile [ænger 
mod fyd, paa et ganſte forffjelligt panorama. Dette af 
taptein Fitz Roy i 1835 beſatte and er af ftor frugt- 
barhed. Her findes uden fammenligning de bedfte 


græsningspladje i hele det  indianffe territorium. Sierras 


nordveftlige føraaning er rigt bedekket med finne med 
De fjeldnefte trær; her træffer vi faaledes „algarrobo“, 
et ſlags ——— hvis torrede og malede frug— 
ter yder indianerne et meget ffattet brød; endvidere den 
hvide og den røde ,quebradjo”, Hvis træ fun vanffelig 
far fig flaa iftyffer, „viraro'en“, hvis violette blomfter 
bygger fig op i ftore, pyramideførmige flajer, og ende- 
lig „timbo'en“, der løfter fin uhyre, paraplylignende 
frone indtil 70 fod op, og under hvilfen hele hjorder 
fan jøge beffyttelje mod folftraalerne.  Urgentinerne har 
fænge forjøgt at koloniſere Dette rige land, men har 
hidtil iffe funnet overvinde de fiendtligfindede indianere. 

Udentvil var den antagelje rigtig, at der maatte 
flyde talrige bekke ned fra Sierra Ventanas høider for 
at levere det nødventige vand til en faa frugtbar egu, 
og i virfeligheden havde endnu aldrig den fængfte torke 
fuldftændig udtørret elvene her. Men for at naa disje, 
maatte man trænge frem 130 mif mod fyd. 

Zhalcave havde derfør gjort ret i førft at vende 
fig mod Guamint, fom man — uden at maatte åfvige 
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fra den engang faſtſatte rute — vilde træffe paa i 
fangt fortere afftand. 

Heftene galoperede ivrig affted. De" kloge Dyr 
havde aabenbart en inftinttmæsfig følelje af, hvor deres 
herrer førte dem hen. 

Fremfor alle vifte indianerens heft, Thaouka, ftor 
fivlighed, fom bverfen anjtrengeljer eller mangel paa 
frifft vand fyntes at formindffe; fom en fugl fløt den 
over de udtorrede flodleier. Glenarvan's og Roberts 
heft, der var af en noget tungere bygning, fulgte den 
tappert, brevet af dens efsempel. 

Thalcave ſad ubevægelig og fom faftgroet til 
jadelen. Ofte vendte han hovedet om for at fe efter 
Robert Grant. Naar han faa gutten ſidde der fuft i 
jadelen, med rant holdning og fnæerne tæt til heftens 
fider, udtrykte han fin tilfredshed med et oppmuntrende 


fortjente indDianeren$ 108. 

Bravo, Robert," jagde Glenarvan, „Thalcave 
ſynes at gratulere dig! Han yder dig fit bifald, 
gutten min.“ 

Sor hvad, mylord?“ 

Jor den gode holdning, hvormed du rider.” 

„Aa, jeg holder mig bare faft, det er det hele," 
fvarede Robert, der Dog rødmede af glæde over at 
blive røft. 

„Ja, det er jo rigtignot bhovedjagen, Robert," 
mente Glenarvan, „og jeg figer dig paa forhaand, at 
der ſikkert vil blive en flint fportsmand af dig." 


tilraab. Og Robert var ogſaa en flink rytter, fom vel 
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„Aa,“ jagde Mobert leende, „men hvad vil ver 
fader, fom vil have mig til fjømand, Da fige til det?” 

uDet ene udelukfer iffe det andet. Gelv om ikke 
alle ryttere fam blive flinke ſjofolk, faa fan dog alle 
fjøfolf blive gode ryttere. Ved at ride paa raaen lærer 
man at holde fig faft Og hvad det at behandle he- 
ften under dens bevægefjer angaar, faa fommer det 
af fig ſelv.“ 

„Min ftaffars fader," fagde Robert. „O, hvor 
han vil taffe Dem for fin redning |” 

„Du holder meget af ham, Robert, ikke fandt >” 

„Jo, mylord. Han var faa god mod min føfter 
og mig. Han tænkte bare paa 08. Fra alle de fande, 
han beføgte, bragte han med foræringer til os; aa, 
De vil ogfaa fomme til at holde af ham, naar De 
førft faar fært ham at fjende. Mary ligner ham. 
Hans ftemme er ligefaa blød fom hendes. Det er paa- 
faldende hos en fjømand, ikke ſandt?“ 

„Ja, meget bpaafaldende, Robert,” fvarte Gle- 
narvan. 

„Jeg fer ham endnu beftandig for mig," fortjatte 
barnet ligeſom for fig felv. „Du gode, fjære fader! 
Da jeg var iden, ſovnede jeg ind paa hans fnæ, og 
han nynnede beftandig en gamme ſtotſk fang om vort 
fædrefands herlige fjøer. O, mylord, bhvor vi holdt 
af ham I Jeg tror, man maa være liden for at eljfe 
fin fader.” å 

„Og ftor for at ære ham, mit barn,” fvarte Gle- 
narvan bevæget. 
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Under hele denne famtale havde heftene gaaet i 

ftridt. | 

„Vi vil nok finde ham igjen, ikke ſandt?“ fpurgte - 

Robert efter nogle minuters taushed. 

„Ja, vi finder ham nof. LThalcave har bragt os 

paa fpor efter ham, og jeg har tillid til patagonieren.” 

„Thalcave er en bra indianer," jagde gutten. 

„Det er han fikfert.” 

gror PRE | 

„Tal fun ud, — jeg ffal fvare dig.” 

Der er bare gode menneffer med 08. Lady Helena, 

fom jeg holder faa meget af; majoren med fit rolige 

væfjen, faptein Mangles og mr. Paganel og alle ma- 

troferne paa ,Duncan”, der er figefaa niodige, fom de 

er Dem hengiven.” 

„Ja, det ved jeg, min ſon.“ 

„Og ved De, hvem der er den bedfte af dem alle?” 
Nei, det ved jeg ikke." 

Mei, faa maa De gjætte det, mylord,“ fvarte 

Robert, der greb ordens haand og førte den til fine 
[æber. 

| Glenarvan  bøiede langſomt bhovedet, og naar 

ſamtalen iffe blev fortjat, var det, fordi en haandbe- 

vægelje af Thalcave ftyndte paa efternølerne. 

Man fatte derfor i et hurtigere trav; men Det 

vifte fig fnart, at beftene, med undtagelje af Thaouka, 

iffe fænge vilde kunde holde det gaaende. 

Henimod midday maatte man unde den en times raſt. 

Glenarvan blev urolig. Der var ikke tegn til, at 
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man fnart ſtulde naa ind i frugtbarere egne, og mange- 
fen paa vand funde fan meget fordæruelige følger for 
dem alle. 

Thalcave jagde intet. Han tæntte ſandſynligvis, 
at bet førft var tid at fortvile, naar Guaminifloden og- 
faa vifte fig at være blottet for vand. En indianers 
hjerte hører verhovedet egentlig aldrig fortvileljens 
time flaa. 

Man fortfatte videre, vg heftene maatte drives af- 
fted med piff og fpore, men gif alligever fun i flridt. 

Fhalcave vilde gjerne have redet tforveien ; thi 
Thaouka funde inden faa timer godt have bragt ham 
til floden. Men han vilde iffe forlade fine to ledſagere 
midt i orkenen. Han ſogte derfor at tvinge ſin endnu 
forige heft at qaa i flridt. Det med meget ffarpe ſan— 
fer begavede dyr fporede allerede nogen fugtighed i 
luften; det ſnoftede i fterfe drag og fmældte med tun- 
gen. Patagonieren funde iffe tage feil af disſe tegn: 
der maatte være vand iffe fangt borte. 

Han: flyndte derfor paa fine ledfagere, idet han 
jøgte at fortlare dem grunden til Thaouka's utaalmodig⸗ 
hed, hvilken de to andre hefte ſnart ffjønte. Med op— 
bydeljen af De fidfte fræfter galoperede de tæt bag 
indianeren. 

Heninod fl. 3 vifte der tig en lys ftribe i en 
dafjænfning. 

Den glitvede i oter 

Band I” raabte Gfenarvan. 

„Vand! Ja, det er vand!“ raabte Noter 
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Nu behøvede man iffe mere at pifte paa hejtene. 
De VMaftels dyr, fom fyntes at faa nye fræfter, jagede 
affteb med utemmet voldſomhed. 

Jnden faa minuter havde de naaet Rio Guamini, 
og med ſadel og rytter paa ftyrtede De fig lige til 
bryftet i de fvalende bølger. 

Noget mod fin vilje fil rytterne et ufrivilfigt oe 
men De beffagede fig Dog iffe derover. 

„O, Hvor det er godt I” jublede Robert, fom ſluk— 
fede fin tørft midt i floden. 

„Hold maade, gutten min,” jagde Glenarvan, fom 
jelv Dog iffe foregif med et godt efsempel. 

Thalcave for fin bel drak langjomt og roligt i 
imaa flurte, men ,lange fom en lasjo”, fom pata- 
tagonierne figer. 

, Endelig vil vore venner iffe blive ſtuffet i ft 
haab,” jagde Glenarvan; „de fan være fifre. paa, naar 
de fommer til Guamini, at finde godt og rigeligt vand, 
hvis bare Thalcave fader noget blive tilovers.“ 

„Skal vi itfe gaa dem imøde?" fpurgte Robert; 
„vi vilde da fpare dem for nogle timers angſt og 
uvished ” 

„Jo, min gut; men hvorledes jfal vi faa vand 
med 108? Wilſon har taget vare paa alle flafferne. 
Net, det er bedre at vente, jont vi har aftalt. Bereg— 

ner vi den nødvendige tid og famtidig tager henſyn til, 
at deres hefte fun fan gaa i ſtridt, jaa vil vore venner 
funne være her i føbet af natten. Vi ſtal ſorge for 
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dem: 

- Thalcave havde iffe oppebiet Glenarvans beſlutning, 
men allerede udſeet ſig en leirplads. Ved flodbredden, 
et lidet ſtykke borte, havde han opdaget en „ramada“, 
det er et af pæler paa tre ſider indgjærdet rum, hvor 
man driver foæghjorderne hen. Det var et heldigt 
fted at flaa fig ned i, naar man iffe veg tilbage for at 
jove under aaben himmel, hvad der for Thalcave og 
hang to ledſagere iffe havde nogen ting at ſige. De 
ftrafte fig alle tre paa jorden og lod ſolen tørre de 
vaade kloder. 

nu, da vi har fundet os em leirplads, faar vi 
tænfe paa at faa Vidt at iptje. Vore venner ſtal not 
blive tilfreds med be fvartermeftre, de har fendt ifor- 
veien; ialfald ffal de iffe faa nogen grund til at flage. 
En times jagt vil iffe være nogen ilde anbragt tid. 


Er du far, Robert ?” 


„Ja, mylord,“ fvarte gutten og fprang op med 
bøsfen i haand. 

Glenarvan var fommen paa benne -tanke, fordi 
Det [od til, at Guaminis bredder var mødeftédet for 
alt vildtet fra be omliggende egne. Man iaa ftore 
ffarer af ſaakaldte „tinamous“, en for Pampas eien- 
dommelig art agerhøns. I førftningen faa man ikfte 
noget til firføddede dyr; men Thalcave gav at forftaa, 
at disje holdt fig ffjulte i det hoie, tætte græs rundt 
om. De reijende havde fun faa fridt til det rigefte 
jagtdiftrift 1 verden. 
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De gif altfan paa jagt, og da de fatte meft pris paa 
de firføddede dyrs kjød, gjaldt deres førfte ſtud Pam— 
pas' ftorvildt. 
Det varede ikke lænye, før de fik øte paa hundre- 
Der af raadyr og guanaco'er, de fidfte af famme art 
fom De, fom paa ryggen af Kordillerne faa voldfomt 
ftormede frem mod dem; men disſe meget frygtfomme 
dyr flygtede faa hurtigt, at det var umuligt at fomme 
dem paa ftudvidde: FJægerne indffrænkede fig derfor til 
et mindre Behændigt vildt, fom dog intet fod tilbage 
at ønffe med benfyn til næring3værdi. Et dufin ager 
Høns var fnart nedlagt; de3uden dræbte Glenarvan med 
øvet haand et bijamfvin, ,,tay-tetre", der tilhører tyk 
huderne og har et velfmagende fjød. 
J mindre end en halv time havde jægerne uden 
ſynderlig anitrengefje nedlagt faa meget vildt, fom de 
behøvede. Det var lykkedes Robert at faa fat paa et 
underligt udjeende dyr, en ,armadillo”, et flags bælte- 
dyr, hvis rygffjold er dætfet af bevægelige plader, og 
fom har en længde af halvanden fod. Det var meget 
fedt og faa ud til at funne [levere en Delifat fteg, 
idetmindfte efter patagonteren8 udjagn. Robert var me- 
get ftolt af fit held. 
Thalcave for fin del fatte fine famerater i forbau- 
jelje ved at gjøre jagt paa en nandu, en for Pampas— 
fletten etendonmelig ftrudjeart. 

Indianeren forſogte flet iffe forſt at overlifte det 
xapfodede dyr; han fatte Thaouka i galop for ſtraks at 
fange det, thi hvis det førfte angreb log fet, vilde 
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nanduen ved fine mangfoldige ipring og vendinger ſnart 
have udmattet baade heft og rytter. Da Thalcave var 
naaet ftrudjen pasjende nær, flyngede han fin lasjo 
ud med ftor dygtighed. Lasſoen villede fig om ftrud- 
ſens ben og tilintetgjorde alle dens anſtrengelſer. Inden 
faa ſekunders forløb laa ben fprællende paa jorden. 

Det var iffe blot ar jagtlyft, at indianeren fangede 
Den; nandueng fjød er meget efterftvæbt, og Thalcave 
vilde ogfaa yde fit bidrag til det fælles maaltid. 

Man førte faaledes med fig til ramada'en for- 
uden agerhønfjene Thalcaves ftruds, Glenarvans biſam— 
ſpvin og Roberts baltedyr. 

Strudſen og bifamfvinet blev ſtraks tilberedt; forſt 
blev de flaaet og fjødet derpaa ftaaret i tynde fiiver. 
Beæltedyret er et morfomt dyr, fom fører fin egen 
ftegepande med; Det blev i fin egen ſtal fljøvet ind 
over ilden. 

De tre jægere Éfpifte fun agerhøns tilaftens og 
gjemte bet øvrige til fine venner. Til maaltidet nød 
man fun bet flare vand, fom man nu fatte mere pris 
paa end paa allverdens portvin. 

Heſtene var iffe bleven glemte. Et ftort forraad 
af tørt foder, ber var ophobet i ramada'en, tjente dem 
baade til fpife og natteleie. 

Da alt var bejørget, byllede Gienarvan, Robert 
og indianeren fig ind i fine fapper og ſtrakte fig paa 
et leie af alfafaresgræs, pampasjægerens jædvantlige feng. 
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Syttende fapitel. 


Be røde nlve. 


Natten faldt paa. Det var nymaane, og fun det 
jvage ftjær fra ftjernerne lyſte over fletten. Floden 
Guamini fød frille affted, lig en vljeftribe paa en 
marmorpfade. Fugle, pattedyr og injefter hvilede ud 
efter Dagens anjtrengefjer, og en øde taushed leirede fig 
over Pampas' uhyre fletter. 

Glenarvan, Robert og Thalcave var den alminde- 
fige fov undergiven; de faa alle tre i dyb ſovn. 

Io af beftene havde udmattet ftrakt fig paa jorden. 
Kun FIhaoufa, en agte fuldblodsheft, fov ftaaende, 


ftolt i fin ro og rede til paa det førfte vink fra fin 


herre at ſpringe derfra. 


Der herffede* fuldftændig ftilhed indenfor indgjærd- ; 


ingen, og ilden paa den natlige arne, der langjomt 
holdt paa at flukne, faftede den fidfte glød ud i den 
tauje dunfelhed. 

Omfring fl. 10 vaagnede Dog indianeren efter en 
fort føvn. 

- Under hans fammentrufne bryn ſyntes øinene at 
hefte fig paa et beftemt punkt. Han lyttede. Aabenbart ſogte 
han at blive far over en ubeftemmelig Lyd. Gnart vifte 
der fig paa hans eller3 faa rolige anfigt en vis uro. 
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Moærfede han nærværeljen af røveriffe indianere 
eller af jaguarer, tigre eller andre frygtelige dyr, fom 
iffe er fjeldne i noærheden af floderne? 

Den ſidſte untagelje fyntes ham uden tvil at være 
den ſandſynligſte, thi han faftede et hurtigt blif paa 
de i ramada'en ophobede brændbare ftoffe, og hans uro 
tog endnu mere til. I virfeligheden maatte brændet 
fnart være fortæret, og De driftige rovdyr, fom ellers 
nærer ræbdjel for iden, vilde da nærme fig. 

Under disſe omftændigheder funde Thalcave fun 
vente paa, hvad Der vilde fonme, og han ventede, 
halvt liggende, med bovedet i hænderne vg albuerne 
ftøttet mod fnæerne, i en ftilling fom et menneffe, der 
ved en pludjelig angft er berøvet ſovnen. 

Saaledes forløb en time. 

Enhver anden end Thalcave vilde have lagt fig 
ned igjen, beroliget ved ftilheden derude. Mien hvor 
en fremmed flet ikke havde opdaget noget mistænkeligt, 
der veirede indianeren8 inftinft og ffarpe fanjer en 
fommende fare. 

Medens han jad ſaaledes vg lyttede, lød Der en 
fagte vrinffen fra Thaouca, vg Dyret ftrafte hodet hen 
mod indgangen til ramada'en. 

Straks rettede patagonieren fig op. 

„Thaouka veirer en fiende” fagde han. 

Han ftod op og jpeidede opmærfjomt ud vvyer 
fletten. 

Endnu bherffede der ftilhed derude, men ingen ro. 
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Thalcave faa, hvorledes føygger bevægede fig Iydløft 
gjennem curra-mammel-frattet. 

Han faa nogle Iyjende punkter, fom frydjede hin- 
anden i alle retninger og afverlende ſlukkedes og tænd- 
tes. Man fom til at tænfe paa en dans af fantaftiffe 
fygtemænd paa overfladen af en uhyre fump. En frem- 
med vilde have taget disſe funklende punkter for fosfo- 
rijerende inſekter, fom efter nattens frembrud lyſer paa 
mange fteder i pampa8egnene. 

Men Thalcave fod fig itte ſtuffe Han vidfte, med 
hvilke fiender han havde at gjøre; han greb fin bøse 
og ftillede fig paa poft ved de førfte pæle af ind- 

hegningen. 
| Han behøvede ikke at vente længe. Et ſelſomt 
flrig, en blanding af hyl og gjøen, lod over fletten. 

Thalcave fvarede med en geværfalve, bvorpaa der 
- fulgte et bundredobbelt, frygteligt brøl. 
| Gfenarvan og Robert, fom pludfelig vaagnede, 
fprang op fra fit lete. 

„Hvad er paafærde?” raabte den unge Grant. 

„Er det indianere >” fpurgte CGlenarvan. 

Nei,” fvarte Thalcave, „aguaras.“ 

Robert faa paa Glenarvan. 

„Aguaras ?” fpurgte han. 

„Ja,“ fvarte Glenarvan, „de røde pampas-ulve.“ 

Begge greb fine vaaben vg ftillede fig ved fiden 
af indianeren. | 

Denne pegte ud mod fletten, hvorfra det forfærde- 
lige hyl hævede fig. | 
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Uvilfaarlig traadte Robert et ffridt tilbage. 

„Er du ikke bange for ulvene, min gut 2" fpurgte 
Glenarvan. 

Nei, mylord,“ ſparte Robert med faft ftemme. 
„Naar jeg har Dem ved fiden af mig, er jeg ikke ræd 
for noget.” 

,Deftobedre. Disje uguaraer er mindre at frygte, 
og havde de ikfe været der i faa ftort antal, ſtulde de 
iffe have befymret mig.” 

„Hvad gjør det!” fvarte Robert. Vi er godt be- 
væbnede; lad dem bare fommel" 

, De ffal blive traftigt modtagne.” 

Naar Glenarvan talte faa tillidsfuldt, var det for 
at berolige gutten; men det var ikke uden en hemmelig 
gyſen, at han tærfte paa den legion af rovdyr, der 
uffede omfring derude i natten. 

Maaffe var der i hbundredevis af dem, og tre 
aldrig faa godt bevæbnede mænd funde dog iffe 1 læng- 
den ftaa fig mod en flig masje dyr. 

Da patagonieren udtalte ordet ,aguara”, ffjønte 
Glenarvan ftrafs, at det var pampas-indianernes navn 
paa de røde ulve. Dette rovdyr ligner en ftor hund, 
men har et rævelignende hoved. Den bar fanelfarvet 
pel3, og langs hele ryggen ſtritter frem em fort manke. 
Dyret befidder ftor fmidighed og ſtyrke og opholder fig 
meft i fumpige egne. Det holder fig i ro om dagen 
og fommer førft ved nattens frembrud ud af fit ffjul. 
Det er i færdeleshed frygtet af fvægrøgterne, thi faa- 
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fnart fulten plager det, anfalder det ogſaa ftort fvæg 
og anretter ftor ødelæggefje. 

Enkeltvis har man intet at frygte af aguara'en; 
anderledes er det, naar den optræder i ftore flokke og 
Har hungret længe. Da vil man heller foretrærfe at 
have med en jaguar at gjøre. 

Gfenarvan funde ikke tvile paa, at man havde 
med et overvældende antal af de frygtelige dyr at gjøre. 
Den umaadelige flade gjenlød af langtrukne hyl, og ffygge- 
agtige ffitfeljer för frem og tilbage. En hel det af dem havde 
famlet fig nede ved bredden af Guamini, hvor de ſikkert 
holdt paa at fortære et eller andet bytte. 

Gituationen var ſaaledes meget foruroligende. 
Imidlertid traf dyrefredjen fig tættere og tættere 
fammen. De opffræmte hefte vifte tegn paa den yderſte 
ftræt. Kun Thaouka ftampede i jorden og ſogte at 
fønberflide tjoret for 'at ftyrte ud. Dets herre funde 
fun berolige det ved vedvarende plyjtren. 

Glenarvan og Robert ftod parat til at forjvare 
indgangen. Deres bøsjer var ladte, og Dde var alle- 


rætfe af aguara'erne, da Thalcave idetſamme løftede 
geværpiberne i Iuften. 

Hvad er det, Thalcave mener ?* fpurgte Robert. 
„Han vil ikke, at vi ffal ſtyde!“ varte Glenarvan. 
„Hvorfor ikke?“ 

„Sandſynligvis anſer han ikke øiebliffet beleiligt.“ 
Men dette var ikke aarſagen. Thalcave havde en 
langt vigtigere grund for ſin handlemaade. Glenarvan 


rede i begreb med at give fyr paa den forreſte 
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forftod ham, da patagonieren tog fit frudthorn og 
vendte det om. Det var næften ganffe tomt. 

„Naa?“ fagde Robert. 

„Nu maa vi flaane vor ammmition. Vor jagt 
idag har været for foftbar for 08. Vi har nu fun 
ganffe lidet bly og frudt igjen, — neppe til tyve ſtud!“ 

Gutten fvarede intet. 

„Er du bange, Robert ?” 

, Nei, mylord.” 

„Det er godt, min ſon.“ : 

Q dette pieblit fød atter et ſtud; Thalcave havde 
ftraft en af De meſt forvovne fiender til jorden. Ulvene, 
jom i ræffe og rad havde trængt fig langt frem, veg 
nu tilbage og ſamlede fig omtrent hundrede ffridt fra 
indhegningen. 

Paa et vint af indianeren indtog Glenarvan den- 
nes plads; patagonieren gav fig til at ſamle fammen 
alle de brændbare fager, hatt funde faa fat paa, hobede 
Dem op foran indgangen til ramada'en og fatte id 
paa. 

Snart fteg flammerne op mod den mørfe hiunmet 
og faftede et flaftende ffjær ud over fletten. 

Glenarvan funde mi bedre danne fig et begreb 
om taltigheden af De dyr, de havde at gjøre med. 

Den væg af ild, fom Thalcave havde jat op mod 
dem, ophidſede dem endnu mere, da de faa fig pludjelig 
opholdt. Dog var der nogle, der blev trængt frem af 
de bagre ræffer, jom fom ilden for nær og fik poterne 
ſpiede. | 
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Fra tid til ander blev det nødvendigt at føsne et 
Hud for at holde den bylende ffare i nogenlunde af- 
ftand, og efter em times forløb laa der omtrent tyve 
fadavere paa fletten. 

Endnu befandt de befeirede fig i em mindre fare. 
fuld ftilling. GSaalænge frudtet ftrafte til og ildffran- 
fen foran indgangen til ramada'en funde holdes vedlige, 
havde man intet famlet anfald at frygte. 

Men jenere — hvad vilde fe, naar begge disje 
midler til at holde fig ulveflokken tre ſtridt fra Mvet 
paa var forbi ? 

Gfenarvan kaſtede et blik paa Robert og følte fit 
hjerte frympe fig. Han glemte fig felv. for at tænte 
paa gutten, fom ubvifte et for hans alder ufædvanligt 
mod. Robert var bleg; men hans Hhaand flap ikke 
naabenet, og han afventede rolig ' de rajende ulves 
angreb. 

Glenarvan havde imidlertid foldblodig overtænkt 
fituationen. Han jøgte efter en anden udvei. 

„Om ett time," jagde han, „har vi bverfen mere 
frudt eller ild. Vi vil ikke afvente Dette oieblik, men 
jøge at fomme til en afgjørelje.” 

Han vendte fig til Thalcave, famlede jammen de 
faa fpanffe ord, han havde bevaret i fin hufommelje, og 
begyndte en famtafe med indiaueren, jom hyppig blev 
afbrudt af geværjalver. | 

De to mænd funde fun med befvær gjøre fig for- 


røde ulves natur og fædvaner. Uden denne omftændig: 
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bed havde han neppe forftaaet patagonierens ord og 
miner. 

Stfedeftomindre hengik der et kvarter, før han 
funde overfætte Thalcave's fvar for Robert. 

Glenarvan havde fpurgt indianeren ud angaaende 
deres nuværende fortvilede ftilling. 

Og hvad fvarte han ?” fpurte Robert Grant. 

„Han jvarte, at vi maatte holdt ftand til dagens 
frembrud, det fofte, hvad det fofte vilde. Aguara'erne 
ftreifer fun omfring ved nattetider;; førft naar morgenen 
gryr, træffer de fig tilbage til fine huler. Det er 
mørfet8 ulve, feige dyr, fom flyr den lyſe dag, fir- 
føddede ugler |" 5 

nel, faa vil vi forfvare os helt til morgenen.” 

na, min gut, og det med knivſtik, naar vi itte 
mere fan gjøre Det med geværfalver.” 

Thalcave var allerede begyndt paa Denne. taktit; 
hver gang en ulv nærmede fig ilden, för patagonierens 
fange, bevæbnede arm gjennem flammerne og fom rød 
af blod tilbage. 

Imidlertid begyndte det at faffe mod enden med 
forfvarsmidlerne. Henimod flokfen 2 om morgenen fa- 
ftede Thalcave den fidfte favn brænde paa ilden, og de 
beleirede havde nu fun fem ffud tilbage. 

Qorden faa fig omfring med et jmerteligt blif. 

Han tænkte paa gutten, fom barn havde ved fin 
fide, paa fine venner, alle dem, fom han elftede. 

Robert talte iffe. Maaffe faren iffe forekom hans 
tillidsfulde fantafi faa truende, fom den virkelig var. 
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Men Glenarvan tenkte deſto mere derpaa og be— Å 

gyndte at gjøre fig fortrolig med den ftræffelige, næften å 

uindgaaelige udfigt at blive levende ſpiſt! | : 

Han var iffe Længere herre over fin findsbevægelje; å 

han tryffede gutten ind til fig og kysjede ham paa De 

panden, medens hans ine uvilfaarlig fyldtes med 3 

taarer. Å 
Robert ſaa fmilende paa ham. i 


, Jeg er iffe bange,” jagde han. 

Nei, nei, min gut," fvarte Glenarvan; „om to 
timer bryder dagen frem, og vi vil være fele 
Brilliant, Thalcave, brilliant, min kjcekke patagonier |" 
raabte han idetjamme, idet han faa indtaneren med 
folbeflag dræbe to ftore bæft, fom forjøgte /at fomme 
over ildftranken. | 

Men i dette øieblik vifte ogfaa de døende flammer 
ham bele ulveftaren, jom i tætte rætfer fyntes at rykke 
frem for at ſtorme ramada'en. 

Oplosningen paa det blodige drama nærmede tig ; 
ilden ſlukkedes efterhaanden af mangel paa næring, 
flammerne blev mindre og mindre, flette derude mør- 
fere og mørfere, og i mørket lyſte ulvenes funklende 
øine paany oY. 

Gndnu nogle minuter, og den hele ffare vilde 

- ufortøvet ftyrte ind i indhegningen. 

Thalcave ſendte den fidfte geværfalve ud og ftrakte 
en af angriberne til jorden. Og nu, da det var flut 
med ammunitionen, lagde han armene overfors og lvd 
fit hoved fynfe mod bryſtet. 
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Det lod til, at han vverlagde med fig felv. Sogte 
han efter en eller anden driftig, umulig og vanvittig 
udvei til at drive den rafende hob tilbage? Glenarvarn 
vovede ikke at fpørge ham herom. 

Nu ffede der ogſaa pludjelig en forandring i 
ulvenes angrebsmaade. De fynte3 at fjerne fig, og 
bylene, fom nylig havde været faa bedøvende, holdt op. 

En dump ftilhed feirede fig over fletten. 

„Kanſke,“ mumlede Glenarvan, der jpændt Iyttede 
efter enhver ſtoi berudefra. 

Men Thalcave, der gjættede hans tanfer, ryftede 
paa bhovedet. Han vidfte altfor godt, at dyrene ikfe 
vilde renoncere paa et fiffert bytte, førend Dagen Drev 
dem tilbage i deres huler. 

Men fienden havde aabenbart forandret taktik. 

Ulvene forføgte iffe mere at ftorme indgangen til 
ramada'en, men deres nye manøvrer frembød en end» 
nu ftørre fare. 

(Efterat aguaraerne havde opgivet at trænge igjen- 
nem den af ild og jern faa haardnakfet forfvarede ind- 
gang, omringede de mu ramada'en vg føgte fom efter 
fælles overensfomft at angribe den fra den modfatte 
fide. 

Snart efter hørte man fløerne flrabe mod ftol- 
perne, og i mellemrummene kunde man je dyrenes raf- 
tige -poter og blodtørftige gab. De forffræmte hefte, 
jom havde fønderrevet fine baand, Jagede i vanvittigt 
rajeri omfring i indhegningen. 

orden holdt Den unge gut i fine arme for at 






















forſvare ham til fidfte øieblif. Maaſke tænkte han paa 
at forføge en fortvilet og umulig flugt; idetfamme 
faldt hans blif paa indianeren. 

Thalcave nærmede fig fin heft, fom fljalv af 
utaalmodighed, og begyndte at fadle den med den ftørfte 
ombhyggelighed. Han lod ifte længer til at lade fig 
forurolige af hylene, fom fteg i ftyrke. 

Glenarvan faa paa ham med en uhyggelig følelje 
af froæf. 

„Han forlader 08 1" raabte han, da Thalcave ſam— 
lede tøtlerne. 

Han ?  Aldrig I” jagde Robert. 

Og det var virfelig beller iffe indianerens mening 
at forlade fine venner, men tverttmod at tage ffridt til 
deres frelje. 

Thaouka var færdig; bpatagonteren vilde hoppe i 
ſadlen. 

I det pieblif indianeren greb fat i dyrets mante, 
lagde Glenarvan fin haand franpagtig paa hans arm. 
Du reijer herfra?” fagde han ogpegte ud mod 
fletten. | 
„Ja,“ fvarte indianeren, fom forftod, hvad [orden 
mente. 

Derpaa tilføiede han nogfe ſpanſke ord, fom betød: 
„Thaouka! Fliné heft. Hurtig. Vil trætfe ulvene 
efter fig |" | 

„O, Zhalcave I" raabte Glenarvan. — 

„Hurtig, hurtig,” fvarede indianeren, medens 
Glenarvan dybt rørt fagde til Robert: 
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„Robert, min gut, hører du det! Han vil op— 
ofre fig for 08. Han vil ride ud paa fletter, og 
ulvene vil rafende forfølge ham.” 

Ben Thalcave!“ jagde Robert og kaftede fig for 
patagonierens fødder, „ven Thalcave, gaa ikke fra os!“ 

„Nei,“ ſagde Glenarvan, „han vil ikke forlade 08.” 

Og vendt til indianeren fagde han, idet han pegte 
paa De forffræmte hefte: 

» Bt Drager fammen |" 

„Nei,“ fagde indtaneren, fom iffe misforftod disje 
ord, ,Daarlige dyr; flræmte. Thaouka — god heft.” 

„Godt, lad gaa |” jagde Glenarvan. „Thalcave vil 
iffe forlade dig, Mobert! Han lærer mig, hvad jeg 
har at gjøre. Mig tilfommer det at prøve ridtet, han 
at blive hos dig!” 

Og idet han greb Thaouka's tøiler, jagde han: 

„Jeg vil vove mig ud.” 

„Nei,“ fvarte patagonieren rolig. 

„Jeg, figer jeg big!" raabte Glenarvan og rev 
tøtlerne fra ham, ,jeg vil gjøre det. Med dette barn! 
Jeg betror det i din varetægt, Thalcave |" 

I fin opbidjelte blandede Glenarvan jammen en- 
gelffe og fpanffe ord. Dog, hvad fommer det an paa 
fproget! I em faa forfærdelig fituation figer tegn vg 
miner alt, og menneffene forftaar hinanden hurtig. 

Alligevel ftrittede Thalcave imod. Ordvefjelen traf 
i langdrag, og faren vokſede for hvert fefund. WPælene 
begyndte allerede at give efter for ulvenes tænder og 
Hør. 
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Baade Glenarvan og Thalcave holdt hver paa fit. 
Ratagonieren havde trukket forden hen til indgangen;. 
han vifte ham, at flettet var fri for ulve; i fit livlige 
iprog ſogte han at gjøre ham begrideligt, at der intet 
øieblif var at tabe, at faren blev langt ftørre for de 
gjenværende, hvis forføget ikke fronedes med held; en- 
delig at han alene forftod at udnytte Thaouka's egen» 
ftaber, dens fethed og hurtighed, til det fælles bedfte. 
Glenarvan holdt bhalftarrig faft ved at ville ofre 
fig, Da han pludfelig heftig blev ftødt tilbage. 

Thaouka reifte fig op paa bagbenene og fatte med 
et enefte rajende jprang over ilden og den hob af 
dyrelig, der faa udenfor indgangen, idet gutten raabte: 
„Gud ftaa eder bi, mylord |" 

Det var knapt nok, at Glenarvan vg Thalcave fit 
tid til at fe, hvorledes Robert, klamrende fig til heftens 
mante, forfvandt ude i mørket. 

, Robert! Ulykkelige!“ ſtreg Glenarvan. 

Men disje ord funde felv indianeren ikke opfatte; 
thi der hørtes et langtrukkent, førætteligt hyl. De røde 
ulve forfulgte heften og fløt med fpøgeljesagtig bhurtig- 
hed mod veit. 

Fhalcave og Glenarvan ftyrtede ud af ramada'en. 


jaavidt de i det fjerne unde ſtjelne en bevægelig, bølge- 
formet linje, fom fvandt i nattens mørke. 

Gfenarvan faftede fig til jorden, overvældet af 
imerte og vridende fine hænder i fortvilelje. 

Han faa paa ZThalcave. 


Sletten faa der atter i fin fædvanlige ro, og det var 
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Indianeren fmilte med fin jædvanlige vo. 

„Thaouka, flint heft! Kjært gut! Greier fig nof |" 
ſagde han og nitfede med hovedet. 

„Og hvis han ftyrter af 1” fagde Glenarvan. 

„Han ftyrter ifte af |" 

Filtrods for Thalcaves tillidsfuldhed tilbragte den 
ftaffars lord natten i frygtelig angft. Han havde 
ganffe glemt den fare, de nys havde været i, og font 
var forfvundet med ufvene. Han vilde affted for at 
lede efter Robert; men indianeren Holdt ham tilbage. 
Han gjorde ham begribeligt, at han ikke vilde kunne 
finde gutten i mørfet; man maatte vente, til det blev 
dag, for at funne følge jporet. 

Omtring fl. 4 om morgenen begyndte det at dages 
i øft. Taagefløret i horizonten antog et gulagtigt frjær, 
duggen faldt over fletten, og det høie græs begyndte at 
fvaie for De førfte vindpuit. 

Simen til opbrud var fommen. 

„Afſted mil” fagde indianeren. 

Glenarvan fvarede iffe, men fvang fig op paa 
Roberts heft. Snart galvperede begge ryttere mod veft, 
idet de ftadig holdt fig til den lige linje, fom deres 
reiſefceller ikke ſtulde afvige fra. 

I over en time red de med den ſtorſte hurtighed 
og frygtede for ved hvert ffridt at ftøde paa Roberts 
blodige lig. 

- Endelig hørtes geværjalver, fom blev affyret med 
lige ftore mellemrum og derfor maatte anjee3 at være 
ſignaler. 
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„Der er de!” raabte Glenarvan. 

De fatte begge i et endnu raffere [øb, og nogle 
viebliffe fenere traf de paa den af Paganel førte af- 
deling. 

Et glædesijfrig trængte fig frem af [ordens bryft. 
Robert var der, fevende og i god behold, baaret af den 
prægtige Thaouka, der vrinffede af glæde, da den gjen- 
faa fin berre. 

JD, mit barn I mit barn!" raabte Glenarvan med 
et uudfigelig udtryf af ømbhed. 

De fprang begge af fadelen og faftede fig i hinan- 
dens arme. Derpaa var det indianeren8 tur at trykke 
faptein Grants modige føn til fit bryft. 

Han lever! han fever |” raabte Glenarvan. 

„Ja,“ fvarte Robert, ,taffet være Thaouka |" 
Indianeren var allerede ilet bort til fin heft, han 
talte og fjæfede for Den, fom om der havde rullet menne: - 
ſteligt blod i det ftolte dyrs aarer. 

Derpaa vendte han tilbage til Paganel og fagde: 
Sjef gut |" 

Og idet han brugte den fædvanlige indianffe om- 
ſtrivning for at betegne hans mod, tilføiede han: 
„Hans fporer har ikke fljælvet." 

Imidlertid omfavnede Glenarvan Robert og jagde: 
* Hvorfor overfod du iffe til Thalcave og mig at 
vove dette fidfte forjøg paa at frelje dig?” 

„Mylord,“ jvarte gutten i dybefte tafnemmelighed, 


pvar det iffe nu min tur at ofre mig? Thalcave har 
Kaptein Grant børn. 11 
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allerede engang frelſt mit liv, og De — De vil jo redde 
min fader |” 


Attende fapitel. 


De argentinfke fletter. 


Efterat de førfte qlædesudraab over Iyffelig at have 
truffet hverandre var over, meldte den forfærdelige torſt 
fig paany hos den af Paganel førte afdeling. Heldig 
vi8 var Guamint iffe langt borte. Man begav fig 
Derfor affted, og fl. 7 om morgenen var Det famlede 
reifefølge i nærheden af indhegningen. 

Bed jynet af de mange fadavere, der laa ftrøet 
rundt omfring, funde man Danne fig et begreb om, hvor 
vofdfomt ulvenes angreb havde været, og hvor godt 
- forjvaret var bleven ført. 

Efterat de retjende havde — ſig med drikke— 
vand, indtog de en noget ualmindelig frokoſt. Nandu— 
fileten blev erflæret for fortræffellig og tatu-ftegen for 
en fofteligt ret. 

Paganel, ſom endnu var tørftig, udbrød: 

Det vil være utafnemmeligt mod forfynet bare at 
fpije; det flare guamini-vand er aldeles ypperligt for 
fordøieljen.” 

KL 10 gav Glenarvan tegn til opbrud. 
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Man fyldte alle de flaſter, man havde, med vand 
og begav ſig afſted. Baade ryttere og heſte var atter 
i fuld vigor, og det gif affted i ſtrakt galop. 

Landet blev frugtbarere, efterhvert fom man føred 
frem ; men det var vidt og bredt uden indbyggere. Den 
anden og tredie november forefaldt intet af betydning, 
og om aftenen holdt de reifende, fom allerede var vant 
til fange marſcher, raft ved provinjen Buenos YUyres” 
grenſe. De havde forladt bugten ved Talcahuano den 
14de oftober og havde faafedes paa 19 dage lykkelig 
tilbagelagt 450 engelſke mil, d. v. f. næften to tredie- 
dele af veien. 

Den følgende dags morgen fom man over grænfen, 
fom man afmindeligvis anjer for ffillet mellem de argen- 
tinffe fletter og pampas-regtonen. 

Her haabede Thalcave at træffe paa de kaziker, i 
hvis hænder han trodde, at Harry Grant og hans to 
ledſagere fitfert maatte befinde fig. | 

Af den argentifte republifs fjorten provinjer er 
Buenos-Ayres den ftørfte 'og folkerigefte. Den ftræt 
fer fig lige til indianergebetet i fyd omfring den 55de 
breddegrad. Landet er vderft frugtbart og klimaet ualmin- 
delig godt for fundheden. 

(Sfterat de reiſende havde lagt Guamini bag ſig, 
kunde de til ſin ſtore tilfredsſtillelſe fole en paafaldende 
bedring i temperaturen. Denne holdt fig giennemſnitlig 
paa 17 grader, taffet være Patagoniens kjølige vinde, 
der har indflydelje paa luftlaget i Argentina. Det var 
lut med tørfen og heden, fom de reiſende havde lidt 


2 UG 


faa meget under, og de var gfade over, at de mu kunde 
fomme faa meget vaffere affted. Men landet fyntes 
fuldftændig ubeboet eller vettere forfadt af beboerne. 

Langs den oſtlige grænje findes talrige fmaa 
indjjøer, hvoraf nogle har faltholdigt band. Ved ſtranden 
faa man gjærdefmutter, [ærfer og ,tangaro'er”, fom i 
gåimrende farvepragt fappes med folibrierne; ffarer af 
pragtfulde flamingoer fvang fine ildrøde haler og lod 
fig ikke forftyrre Det mindfte af de reiſendes nærværelje. 

Paganel og majoren benyttede fig af denne omftæn- 
dighed til en ftund at betragte dem paa nærmere hold. 

Imidlertid tlede Glenarvan utaalmodig foran med 
Thalcave; men han funde iffe gjøre fig forftaaelig for 
ham og tilfaldte derfor fin fædvanlige tolt, Paganel. 

Denne underholdt fig nogle minuter med patago- 
nieren og fagde derpaa til Glenarvan: 

Der er noget, fom Thalcave forundrer fig over.” 

»Dg det er ?" | 

„At vi ikke træffer indianere eller ftoøder paa fpor 
af dem paa bisje fletter, hvor de ellers regelmæsfig 
ftreifer om i flotfevis >” 

„Og hvorledes forklarer Ihalcave dette?” 

„Han fan iffe forffare det; han er bare forbaufet, 
intet andet.” 

„Men hvad flagd indianere tænfer han at træffe 
her paa disfe fanter ?” 

„Juſt de, fom har nogle europæere fom fanger 
hos fig.” 

„Og hvad er det for folk?" 
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, Røverhøvdinger, font for tredive aar fiden, førend 
de blev fordrevne fra Gierra'erne, beherſkede fletterne. 
Siden har de maattet overgive fig, forfaavidt fom der 
hos en indianer fan tales om underfaftelje, og nu gjen- 
nemftreifer og plyndrer de ſaavel Pampas fom provinjen 
Buenos-Ayres. Jeg deler derfor Paganels forbaufelje 
over, at vi iffe fer fpor af dem ber i digje egne, hvor 
de ellers pleier at drive fit røverhaandvært.” 

Men hvilten beflutning ffal vi faa tage?" fpurgte 
Glenarvan. 

Paganal famtalede nogle minutter med Lhalcave 
og fagde derpaa : 

„Hans raad, fom forefommer mig meget klogt, 
gaar ud paa, at vi ffal fortjætte veien øftover til fort 


har erholdt nogen efterretning om faptein Grant, idet- 
mindſte vil faa vide, hvad der er blevet af indianerne.” 
neigger fortet langt borte?” fpurgte Glenarvan. 
„Nei, det ligger ved Sierra Tandil, ferti mil 
herfra.” 

„Og naar fan vi ræffe didhen ?* 

„Jovermorgen aften.” 

Glenarvan var meget beftyrtet over denne omftæn- 
dighed. Man havde aldeles iffe forudjeet, at man ikke 
ffulde ftøde paa indianere i Pampas. Der maatte være 
en ganffe færegen grimd tilftede, ſiden de Holdt fig borte. 
Men det var af den ftørfte vigtighed at faa vide, hvig 
Harry Grant overhovedet befandt ſig hos en af disſe 
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ftammer, om han var bleven ført med nordover eller 
mod 190. 

Glenarvan var urolig, faalænge han |vævede i 
. uvished herom. Vor enhver pris maatte man forfølge 
fapteinen8 fpor videre. Endelig beftemte han fig til at 
følge Thalcaves raad og føge at naa landsbyen Tan— 
dil, hvor man idetmindfte vilde finde nogen, man funde 
udjpørge. 

Hentmod fl. 4 om eftermiddagen faa man i Fhort- 
zonten en roekke høie, der i et faa fladt land gjerne 
funde gjælde for bjerge. Det var Sierra Tandil, ved 

. hvis fod de retjende gjorde holdt for natten. 

Den næfte dag naaede man op paa disje hoider 
paa den meft letvindte maade. Det frembød ingen van- 
ftelighed for folt, fom havde retft over Anderne. 

Henad middagstider pasferede man forbi det for- 
ladte port Fapalquem, det førfte led i den fjæde af be- 
fæftninger, fom marn har anlagt ipaa fydgrænfen for at 
holde de indfødte i ave. 

Om eftermiddagen vifte der fig tre godt bevæbnede 
ftreifryttere, fom en ftund tagttog den lille ffare; men 
man kunde iffe fomme dem nær, thi de flygtede utrolig 
hurtig. 

Glenarvan var forbaufet. 

„Gaucho'er,“ jagde patagonieren, idet han gav De 
indfødte det jamme navn, fom havde foranlediget en di— 
iput mellem majoren og Paganel. 

Ei! gaudjo'er I" raabte Mac Nabbs. , Nu, Pa— 
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ganel, idag blæfer der ingen nordenvind. - Hvad mener 
De, om disje fyre?" 

, Jeg mener, at de fer ud fom ægte banditter,” 
fvarte Paganel. 

„Og for at være en bandit, min fjære geograf 2” 
„Er der fun et ffridt, major!” 

Denne Paganels tilftaaelje blev modtaget med al- 
mindelig fatter, hvad der forøvrigt ikke bragte Ham ud 
af fatning; han gjorde ovenifjøbet med henfyn til india- 
nerne en bejynderlig bemærkning. 

, Jeg har etfteds læft" fagde han, ,at hos ara- 
berne har munden et paafaldende udtryk af vildjfab, 
medens øinene har et mildt, menneffeligt udtryt. Kun 
Hos Amerikas vilde er det akkurat omvendt. Disje 
folteflag bar et ganffe befynderligt ondffabsfuldt pie.” 
Hermed var indianerracen godt Faraktertjeret. 
Imidlertid drog man efter Thalcaves anvisning 
videre i fluttet trop. Saa menneffetom egnen end var, 
maatte man dog vogte fig for vverfald; om aftenen 
ftanjede man ved en forladt ,tolderia," hvor kaziken Ca⸗ 
triel pleiede at ſamle fine ffarer. Ved underføgelje af 
terrænet, hvor der iffe fandtes fpor efter nienneffer, fom 
patagonieren til den overbevisning, at toldera'en alferede 
i længere tid havte været ubeboet. 

Den følgende dag begav Glenarvan og hans led: 
jagere fig atter paa vei. Man fit fe den forſte fvæg- 
ftatton — Estancia — fom ligger nærmeft Sierra 
Fandil; men Thalcave befluttede iffe at ftanje her, men 
fortiætte reiſen direfte til fort Jndépendance, hvor han 
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ventede at faa rede paa det befynderlige i, at landet 
var forfadt. 

Siden man forlod Kordillerne, havde landet været 
ſaagodtſom træbart; men nu ftødte man paa fmaa ffoge 
af popfer og afagier, der for det mefte omgav de rumme- 
lige ,corraler”, nogle med pæle indgjærdede kvegpladſe. 

Her bliver tufindvis af oxer, gjeder og kjør op— 
drættet. Eierens ftempel blir brændt ind i huden paa 
dem, medens talrige ftore hunde vogter omgivelſerne. 
Man vælget fortrinsvis disje egne med den faltholdige 
jordbund, ber yder et fortrinligt foder, til anlæg af 
foægftationer. I ſpidſen for hver ftation ftaar en for: 
valter med en opfynsmand, der har flere vogtere under fig. 

Disje folt lever fom bibelens patriarfer. Deres 
hjorder er meget talrige, fanffe endda talrigere end de 
paa Mejopotamiens græsgange; men her er hjordens 
eier uden familie, og Pampas' ftore fvæggrosjerere har 
forøvrigt intet tilfælles med patriarferne. 

Paganel gjorde opmærfjorn paa en moærfelig flags 
fuftfpeiling, fom hyppig forefommer i disſe flade firæt- 
ninger. I det fjerne faa foægftationerne ud fom ftore 
ger, popler og akazier fyntes at fpeile fig i et fart 
vand, et billede for ftadig rykkede tilbage, efterfom de 
reiſende ffred frem. 

I lobet af Den 6te november ftødte man paa flere 
foægftattoner og Desuden ogfar paa nogle fjaafaldte 
„ſaladoro'er,“ hvor foæget, efter at være fedet paa græs- 
gangene, bjemfalder flagterens øre. Dette arbeide begyn- 
der om vaaren. „Saladoren“ henter dyret fra corralen, 
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hvor han fanger det med lasjo, og fører det til fala- 
doro'en, hvor over, kjør og faar blir nedflagtet i hundre 
devis og indvofdene taget ud. Mien ifte altid lader ty- 
rene fig fange uden modftand; da blir faladoren til 
torreador, og han forretter fin farlige gjerning med en 
duelighed og vildffab uden ſideſtykke. 

Nu vaa denne tid var det frille i faladoro'en; flagte- 
tiden var endnu iffe fommen. 

Gelffabet trængte videre frem med Thalcave i ſpid⸗ 
ſen font fædvanlig. Han vilde endnu famme aften føge 
at naa fort Jndépendance. Man ftødte paa nogle meie- 
rigaarde, font var omgivet af høie gjærder med føyde 
ftaar og føbegrave udenom. Hovedbygningen var for- 
iynet med en terrasje, fra bvilfen beboerne med fine 
bøsjer havde en ftor fordel overfor pampaskrøverne. 

Her havde muligens Glenarvan funnet erholde den 
efterfængtede underretning; men det fifrefte var at trænge 
frem til landsbyen Tandil. 

Man fatte over floden Los Huaſos og nogle mil 
ſenere over Chapaleofu. 

Snart naaede man Sierra Tandil'3 førfte græsklædte 
ifraaninger, og en time fenere vifte landsbyen fig i bun- 
den af et trangt pas, fom beherffedes af fort Indépen— 
dance's mure. 
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Nittende faypitel. 


Fort Indépendance. 


Sierra Tundil ligger 1000 fod over havfladen. 
Den beftaar af em rætke græsbevorede høider, fom lig— 
ger i en halvfreds. Diftriktet Tandil omfatter hele den 
fydlige del af provinſen Buenos Ayres og har omtrent 
4000 indbyggere. Hovedftaden er byen Tandil, der har 
en gunftig beliggenhed og beffyttes udmærtet af fortet. 
Dette fort blev anlagt af franffmænd i aaret 1828. 
Byen har ftor betydning ſom mellemled for foæghan- 
delen mellem fletterne og Buenos Ayres. 

Man fteg af heftene, og Paganel, majoren og Ro— 
bert begav fig under Thalcaves anførfel op til fæftningen. 

Nogle foldater erercerede paa fæftningspladjen. Den 
ældfte af dem funde iffe være over tyve og den yng— 
fte fnapt fyv aar gammel. Rent ud fagt var det fun 
et dufin gutter, der paa en etendommelig maade øvede 
fig i vaabenbrug. Deres uniform beftod af em ftribet 
ffjorte, jom blev holdt fammen rundt livet af et læder- 
belte ; ftrømper, benflæder eher fraffe var der ikke tale 
om. Forovrigt retfærdiggjorde varmen fuldftændig det 
[ette foftyme. 

Herved fil Paganel ftrar en god mening om en 
regjering, fom ikke øder pengene paa overflødige fnorer 
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og ftas. Hver af gutterne havde et gevær og en fabel, 
det førfte for ftort og den fidfte for tung for deres ung: 
dommelige fræfter. De var alle meget folbrændte og 
fignede hinanden paafaldende. Den forporal, ber ledede 
øvefjerne, lignede dem ligeledes; og det var i virfelig- 
heder tolv brødre, jom blev fommanderede af den 
trettende. 

Paganel var ikke forbaujet herover. Han kjendte 
den argentinffe ſtatiſtik og vidfte, at hver familie i dette 
fand gjennemfnitlig har ni børn. Men hvad der for- 
undrede ham, var, at disje fmaa foldater erercerede paa 
franff maner og med fulbfommen nøtagtighed udførte 
haandbevægeljerne ved ladningen i tolv tempoer. Under: 


tiden gav forporafen fine befalinger i den lærde geografs 


modersmaal. 

„Det er dog markvordigt,“ ſagde Paganel. 

Men Glenarvan var ikke kommen til fort Jndé- 
pendance for at fe nogle gutter holde øveljer og endda 
mindre for at bryde fig om deres nationalitet eller af- 
ftamning. Han afbrød derfor Paganel i hans betragt- 
ninger og bad ham fpørge efter chefen for garniſonen. 

Dette gjorde han, og en af foldaterne gif ind i et 
fidet hus, ber gjorde tjenefte fom fajerne. 

Nogle øieblitfe efter fom fommandanten jelv. Det 
var et fraftig bygget mand paa femti aar, med militært 
ubfeende, ftudjet knebelsbart, fremftaaende findben, graa- 
fprængt haar og et bydende blit, faavidt man da funde 
je gjennem de tykke røgffyer, han ubjendte fra fin forte 
nadde. Hans gang mindede Paganel fterkt om den 
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ſtive holdning, fom er eiendommelig for gamle militære 
i Frankrige. 

Thalcave foreſtillede Glenarvan og de ovrige for 
kommandanten. Medens han talte, vedblev den ſidſte 
med uforftyrret vedholdenhed at ftirre paa geografen. 
Den færde vidfte iffe, hvad vfficeren vilde, og ftod netop 
t begreb med at fpørge ham berom, da den anden uden 
omftændigheder greb hans haand og med glad femme 
jagde paa Paganel3 modersmaal: 

„En franffmand 2” 

„Ja, franffnand 1" 

„De fan ikfe tro, hvor jeg er henrykt I Velkommen, 
velkommen! Jeg er ogſaa franftmand,” ſagde komman— 
danten, idet han med foruroligende heftighed ryſtede 
videnſkabsmandens haand. 

„Er det en af Deres venner?“ ſpurgte majoren 
Paganal. 

„Naturligvis!“ foarede denne med en vis ſtolthed; 
man har venner i alle fem verdensdele.” 

Og efterat han iffe uden befvær havde faaet fin 
haand los, begyndte han en ordentlig famtale med den 
robufte officer. 

Glenarvan ftod fom paa gløder for at faa indført 
. et ord om fine egne anliggender, men ben gamle militær 
Holdt paa at fortælle fin livshiſtorie og havde ikke ifinde 
at bryde af. 

Man unde forftaa, at det var vverordentlig læge 
fiden denne brave mand forlod fit fædrefand; han var 
ikke [ænger ganffe fortrolig med modersmaalet, og om 
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han end huſkede ordene, faa ffortede det ham dog ad- 
ftillig paa ordſtillingen. Han talte omtrent fom en 
neger i De franffe fofonier. 

- Snart fit ogſaa de øvrige beføgende vide, at fom- 
mandanten ſom franff fergeant i fin tid havde været 
med ved grundlæggeljen af fort Indépendance. 

Giden dengang havde han iffe forladt fredet, og 
han førte nu fommandoen med bevilling af den argen- 
tinffe regjering. 

Han var bafter af fødfel og hed Manuel Iphara- 
querre. Et aar efter fin anfomit til Landet [od jergeant 
Manuel fig naturalifjere, traadte ind i den argentiſke 
arme vg giftede ſig med en brav indianerinde, ſom no— 
gen tid efter fodte ham tvillinger, — gutter vel at for— 
ſtaa, thi ſergeantens værdige livsledſagerinde vilde ikke 
have taget fig den frihed at ſtjeenke ham døtre. 

Manuel havde ingen interesjer udenfor de rent 
militære, og hans higen og tragten gif ud paa med ti- 
dens og Guds hjælp at funne ftille et helt fidet fom- 
pani af unge folbater til republifens raadighed. 

„De har feet dem I” raabte han. „Kiakke, flinke 
joldater alfefammen I Jvjé, Juan, Miquel og den ſyv⸗ 
aarige Pepe ikke at forglemme!“ 

Pepe, fom hørte fig roſt, fluttede hælene ſammen 
og præfenterede gevær fom en gammel ſoldat. | 

„Han driver det nok engang til noget,” tilføiede 
fommandanten. „Han blir filfert engang vberft eller 
brigadegeneral.” 

Sergeant Manuel vifte fig faa henrytt, at det ikke 
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nyttede at modfige ham bhverfen med henſyn til vaaben- 
haandvorkets fortrin eller den fremtid, der var hans 
efterfommere beffaaret. 

Han holdt paa i et helt fvarter at ſnakke væt om 
fine egne affærer til Thalcaves ftore forbaujelje. India- 
neren funde ikke fatte, at der funde velde ſaa mange 

ord ud af en enefte ftrube. 
| Der var ingen, fom afbrød fommandanten. Men 
Da en fergeant, felv om han er franffmand, ogſaa en- 
gang maa høre op at fnafte, ſaa taug Manuel endelig 
efter tilflut at have bedt fine gjæfter indenfor. 

Gergeanten fpurgte dem mi, hvad der forffaffede 
ham æren af deres bejøg. 

Nu eller afdrig var viebliffet fommet til at for- 
flare fig. 

Paganel tog ordet og fortalte hant paa franff om 
hele retjen gjennem Pampas. TFilflut fpurgte han om, 
af hvilken grund indianerne havde forladt fandet. 

gAG .. . . ingen! 1. fvarte jergeanten 09 
traf paa føuldrene; ,,virfelig ! ingen! . . . vi andre 
hænderne i ffjødet. Intet at gjøre |” 

„Men hvorfor >” 

, Krig." 

,serig 2" 

„Ja! borgerkrigen . . 

, Borgerkrig 2" jvarte Paganel, fom uden at mærke 
Det ogjaa begyndte at tale ,negerfproget”. 

„Ja, frig mellem Paraguay og Buenos Ayres," 
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fvarte fergeanten. „Indianerne alle i nord, i ryggen 
paa general Flores. Indianere røver, påyndrer.* 

Men tasiferne ?“ 

„Kazikerne med dem.” 

Hvad! Catriel ?“ 

, Ingen Catriel.” 

Og Calſucura?“ 

Ingen Calfucura mere!" 

Da disſe foar blev meddelt Thalcave, nikkede han 
befræftende med hovedet. I virkeligheden havde Thal⸗ 
cave intet kjendſtab til, at em borgerkrig, fom ſenere 
ſtulde bidføre Brafiliens indblanding, ſvokkede republifen 
i ftært grad. Bed flige indbyrdes fampe har indianerne 
aft at vinde, og en faa nem anledning til røveri lader 
de iffe gaa ubenyttet hen. 

Sergeant Manuel tog faaledes itte feil, naar han 
anførte den borgerkrig, jom blev ført i den nordlige del 
af Argentina, jom grund til, at indianerne havde for- 
fadt Pampas. 

Denne omftændighed greb forftyrrende ind i Gle- 
narvans planer og truede med at tilintegjøre dem 

Hvis kaptein Grant virkelig var kazikernes fange, 
var han jandjynligvis bleven ført med til nordgrænjen. 
Men hvorledes ftulde man mi funne finde ham igjen ? 
Skulde man anftille en farefuld efterforftning helt til 
den yderfte grænje af Panpas? Dette varen alvorlig 
affære, fom manfombhyggelig maatte overveie. 

s4 midlertid gjorde majoren fergeanten endnu et vig- 
tigt jpørg3maal. 
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„Har fergeanten hørt fortælle, at fasiferne i Pam- 
pas holder nogle europæere fangne ?” 

Manuel betæntte fig en ftund, fom om han gjen 
nemløb hele fin hukommelſe. 

„Ja,“ fagde han endelig. 

„Ah!“ fagde Glenarvan, fom fit nyt haab. 

Paganel, Mac Nabbs og Robert trængte fig nær 
mere hen til fergeanten 

nåal I Tal 1" raabte de og faa paa ham med fpør- 
gende blitfe. 

„Nogle aar ſiden,“ fvarte Manuel, ,jc ... faa 
er Det . . . europæiffe fanger .... men aldrig 
JJ— 

„Nogle aar ſiden,“ gjentog Glenarvan. „De maa 
tage feil . . . . Datumet for forliſet er nøiagtig . . .. 
„Britannia“ forfvandt i juni 1862... . det er altjaa 
endnu iffe to aar fiden.” 

„Aa, Længere, mylord.” 

„Umuligt,“ udbrød Paganel. 

„Jo, jo I Det var, da Pepe blev født . ... det 
dreiede fig om to mænd . . . 

ei, tre!” jagde Glenarvan. 

„To,“ fvarte fergeanten i en beftemt tone. 

„To!l“ raabte Glenarvan meget vverraffet. „To 
englændere ?” | 

„Nei da,” fvarte fergeanten. , Hvem tafer om eng- 
lændere Nei, det var en franffmand og en italiener.” 

„En italiener, fom blev dræbt af poyucherne !” 
raabte Paganel. 
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ya! og fiden fif jeg vide . . . . franffmanden . . 
ANNE 

u Reddet I" raabte Robert, hvis øine hang ved fer- 
geantens fæber. 

„Ja, ud af indianernes hænder,” fvarte Manuel. 

Alle faa paa geografen, der VED en fortvilet mine 
flog fig for panden. 

„Ak, jeg forftaar I” raabte han endelig. ,Det er 
fart |" 

„Men hvorom dreier det fig?” fpurgte Glenarvan 
figejaa urolig fom utaalmodig. 

Mine venner," fvarte Paganel og greb Roberts 
hænder, ,vi maa finde os i en tung tilffiffeljel Vi 
har fulgt et falff fpor! Her gjælder det ikke fapteinen, 
men en af mine fandamænd, hvis ledjager, Marco Va- 
3ello, blev myrdet af indianerne; om en franjfmand, fom 
flere gange fulgte med disſe grufomme indtanere til 
bredden af Colorado og derpaa faa fit fmit til atflygte 
og Iyffelig vende tilbage til Frankrige. Iſtedetfor, ſom 
vi troede, at have fulgt Harry Grants fpor, har vi 
truffet paa den unge Gumnarde 1” 

Denne forklaring blev paahørt i dyb taushed. Feil 
tageljen var uomtviftelig. De af jergeanten anførte en- 
feltheber, den fangnes -nationalitet, mordet paa hang 
reijefælle, hans flugt fra indianerne, alt dette overbevifte 
dem om, at de var paa feil fpor. 

Glenarvan faa beftyrtet paa Thalcave. 


FIndianeren greb derpaa ordet: 
Kaptein Grant3 børn. 12 
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„Har De aldrig hørt tale om tre fangne engelft- 
mænd ?” fpurgte han fergeanten. 

„Aldrig,“ fvarte Manuel; , man vilde faaet vide 
det i Tandil . . . jeg vilde vidft det . . . nei, ikke til- 
rede Gr 

(Efter dette afgjørende fvar havde Glenarvan intet 
mere at gjøre i fort Indépendance. Efter at have tak 
fet fergeanten paa bet bjerteligfte, forlod han med fine 
ledſagere fæftningen. 

Gjfenarvan var utrøftelig over at je fine forhaab- 
ninger ftrande faa fuldftændig. Robert gif taus ved 
fiden af ham med taarer i vinene. Glenarvan vidfte 
iffe, paa hvilken maade han ffulde trøfte ham. Paganel 
gif og talte med fig felv, majoren fagde iffe et vid, og 
Thalcave var faaret i fin ftolthed ſom indianer over at 
have forfulgt et falff fpor. Der var imidlertid natur 
fiqvis ingen, fom tæntte at bebreide ham en faa tilgi 
velig feiltagelje. 

Aftensmaaltidet indtoges under em trykkende taus- 
hed. Viſtnok var der ingen af disje modige opofrende 
mænd, fom betlagede fig over til ingen nytte at have 
udholdt faa mange befværligheder og farer; men i Dette 
pieblif ſyntes ethvert haab om et godt rejultat udſlukket. 

Kunde man virkelig tænfe ut ftøde paa faptein 
Grant mellem Sierra Fandil og havet? Nei. Hvis 
en efler anden fange var faldt i indianernes hænder ved 
fyften af Atlanterhavet, havde fergeanten iethvertfald 
vidft noget derom. En flig ting funde ikke autages at 
forblive utjendt for de indfødte, fom ftaar i ftadig fam- 
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Rio Negro. | 

Der var altjaa intet andet at gjøre, end ufortøvet at 
opføge ,Duncan” paa det aftalte punkt, nemlig ved 
forbjerget Medano. 

Imidlertid havde Paganel bedt Glenarvan om at: 
ter at faa fe dofumentet, fom havde været den oprinde- 
fige veivijer ved deres efterforftninger. 

Han læfte det med fynlig utaalmodighed igjennem 
og forjøgte at fægge en ny tydning deri. 

Dette dokument er dog ganffe kart 1” jagde Gle- 
narvan. „Det udtrykker fig paa den meſt beftemte maade 
om fapteinen8 forlis og omftendighederne ved hans 
fangenffab.” 

„Aa, nei!“ raabte geografen og flog bhaanden i 
bordet; ,hundrede gange net! Naar Harry Grant ikfe 
er i Pampas, faa er han heller ikke i Amerifa: Men 
nu ff al dette Dofument fige: 08, hvor han er, mine 
venner, eller ogſaa er jeg iffe Jacque& Paganel |" 


Iyvende fapitel. 


ØOverfogmmelfen, 


Fra fort Jndeépendance til Atlanterhavet3 kyſt er 
omkring fertt timers reife. Hvis ingen uforudfeede om- 





foem mellem Tandil og Carmen ved mundingen af 


Kr 
, 

3 
gr 
et 


— 


or 
på På - 
; 1 
Å Ke Se 
ad Na Mn EE SE dg 


— 180 ' — 


ftændigheder indtraf, vilde Gienarvan funne naa „Dun— 
can” igjen i føbet af fire Dage. 

Men orden havde ondt ved at gjøre fig fortrolig 
med den tanke at reife hjem uden at have faptein Grant 
ombord. Han nølede endnu en hel dag, førend han 
befluttede fig til at reije. 

Majoren paatog fig at ſadle heftene, fornye provi- 
anten og beftemme veiens retning. 

Om morgenen Él. 8 fteg det lille reiſeſelſtab ned 
ad Sierra Tandils græsbevorede ffraaninger. 

Glenarvan galopperede affted ved fiden af Robert 
uden at fige et ord; hans driftige og virfjomme karat 
ter tillod ham iffe at bære dette uheld med roligt blod; 
hans bjerte bantede, fom ffulde det fprænges, og tan- 
ferne brændte i hans bjerne. 

Anjporet af alle vanffeltghederne ftuderede Paganal 
ivrig dofumentet paa fryd og tværs for om muligens 
at finde et nyt holdepunkt. | 

Thalcave forholdt fig taus og overlod til Thaouta 
at føre ham videre. Majoren var tryg og rolig paa 
fin pott, fom en mand ber aldrig bukfer under for 
modgangen. Tom Auftin og de to matrofjer delte fin 
herres forg, og et øieblif, fom de faa en frygtfom hare 
ſpringe over ftten, faa de overtroiffe ifotter paa hinanden. 

Et Daarligt varjel,” fagde Wiljon.s 

„Ja, i de ſtkotſke hoilande,“ fvarte Mulrady. 

„Hvad der er daarligt hjemme, er ikke bedre her," 
jagde Wiljon. 

Henad middag var de reijende naaet ned ad Sierra 
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Fandil og kommen ud paa de bølgende fletter, fom 
ftræffer fig lige til havet Disje egne er rige paa frugt- 
bare enge, og hele fandffabet gjennemftrømnmes paa kryds 
og tværs af bokke og fmaa elve. 

Hidtil havde veiret Holdt fig med fol og lar luft. 
Men fra denne dag antog bimmelen et foruroligende 
ubjeende. Den masje dunjter, fom luften havde opjuget 
under de ſidſte dages hoie temperatur, famlede fig i 
tætte føyer, Der truede med at opløje fig i fraftige regn- 
ffyl. Desuden bidrager naboffabet med Utlanterhavet 
og ben paa bisje fanter herffende veftenvind fit til at 
' øge Iuftens fugtighed. | 

Efter at have tilbagelagt firtt mile, ftanjede man 
om aftenen ved nogle jaafaldte ,canada'er”, D. v. i. 
nogle ftore, naturlige grave, fom er fyldt med vand. 
Man havde ikke tag over hovedet; fapperne maatte tjene 
baade til telt og til Dæffen, og de ſov alle rolig ind 
tiltrods for himmelens truende udfeende. 

Dagen efter mærfede man, efterhvert fom fletten 
fænfede fig mere og mere, tilftedeværeljen af vand i 
jordbunden; fugtigheden ſiklede ud af hver aabning. 
Beien hindredes af ftore damme og ſumpige ftræfninger. 
Saalænge det fun havde dreiet fig om indjjøer med et 
faft afgrænfet omraade og frit for plantevert, var Det 
en let jag for heftene at fomme over; men med De hul- 
fede moradſer, de faakaldte „pentanos“, var bet vanfke— 
figere. De var fyldt med høt græsvert og fljulte en 
fare, jom førft [od fig bedømme, naar man var midt 
pp I den. 
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Disje ſlamhuller havde allerede været ffjæbnejvargre 
for mere end et levende væfen. Saaledes fom netop 
Robert, der havde redet en halv mils vei i forveien, 
tilbage i galop og raabte: 

Mr. Baganel! Mir. Paganel I Der er en hel ffog 
af horn!" 

„Hvad!“ fvarte videnjffabsmanden. „Har du fun- 
- det en ffog af horn?" 

„Ja, ja, — tdetmindfte en fratffog 

„En fratffog! Du drømmer gutten min,” (varte 
Paganel og traf paa ffuldrene. 

„Jeg Drømmer ikke,“ fvarte Robert. De ffal felv 
faa fe Den. Dette er et vidunderland; man faar horn 
og de vorer op, jom om det føulde være bhvede. Jeg 
ffulde ønffe, jeg havde noget af dette frø.” 

, Han taler vel for fuldt alvor,” fagde majoren. 

„Ja, hr. major, De ffal fnart faa fe det |" 

Og gutten havde iffe taget feil. Snart befandt 
de reifende fig foran en uhyre mark fuldt af horn, fom 
fyntes plantet der med regelmæsfige mellemrum. Det 
var et jæfjomt fyn. * 

„Naa?“ ſagde Robert. 

„Det er forunderligt,“ fvarte Paganel og vendte 
fig fpørgende mod indianeren. 

„Hornene ftiffer op af jorden, men orerne er un- 
der,” fagde Thalcave. 

„Hvad?“ raabte Paganel. „Kan en hel hjord 
være funfet ned i dette dynd >” 

„Ja,“ fagde patagonieren. 
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Og det var ogfaa em uhyre hjord, fom havde fun- 
det døden, fordi jorden havde fvigtet under fødderne 
paa dem. Saaledes var hundredevis af bofler omkom— 
met fide om fide, fvalte i dyndet. 

Denne tildragelje, fom itte er eneftaaende i Argen 
tina, funde iffe indianeren fætte ud af betragtning. Det var 
for ham et fingerpeg, fom han maatte vette fig efter. 

Man red omfring den uhyre masſegrav, og en time 
fenere havde man hornmarfen to mile bag fig. 

Thalcave iagttog med en vis engſtelighed enhver 
omftændighed, fom forefom ham ujædvanlig. Han 
gjorde hyppig holdt og reiſte fig op i ftigbøilerne. Tak— 
fet være fin hoie vært funde han overje et ganffe ftort 
omraade. Etpar gange gjorde han en afftiffer paa et- 
par mil, den ene gang mod nord, den anden gang mod fyd, 
fvorpaa han atter indtog fin plads i ſpidſen for den 
fille faravane uden at fige et ord om, hvad han haa- 
bede eller frygtede. 

Denne patagonierens adfærd vakte Paganels nys- 
gjerrighed, men foruroligede Glenarvan. Geografen blev 
derfor opfordret til at fpørge Thalcave derom, hvad 
han ogjaa ftrafs gjorde. 

Thalcave fvarede, at han forundrede fig over at 
finde fletten faa mættet med vand. Saalærqe han havde 
været fører ti Pampas, havde hen ingenfinde betraadt 
en faa gjennemblød jordbund. Geilv i regntiden frem- 
bod Argentina farbare veie. 

Men hvad ffal man da tro om denne tiltagende 
fugtighed 2" fpurgre Paganel.. 
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„Det ved jeg ikke" fvarte indianeren, ,,og hvis 
jeg vidfte det. . .” 

„Traeder afdrig de opfvulmede elve over bredderne >” 

„Ofte.“ 

„Er dette maaſke mu tilfældet >” 

„Kan være,” jagde Thalcave. 

Paganef maatte flaa fig tilfreds med disje halve 
ſpar og meddelte Glenarvan, hvad patagonieren havde 
fagt. 

„Og hvad raader han os tif?" fpurgte Glenarvan. 

„Hvad er herved at gjøre?” fpurgte Paganel pa— 
tagonieren. 

, Hurtig reiſe videre,” fvarte denne. 

Men det var lettere fagt end gjort; thi heftene 
blev frart trætte, da hovene fant ned i den bløde jord- 
bund. Landet fænfede fiq mere og mere, og fletter faa 
ud fom et uhyre lavland, hvor det nedftrømmende vand 
fet funde famle 1ig. 

Det gjaldt altfaa uden tøven at fomme bort fra 
disje lavtliggende egne, fom en vverjvømmelje med et 
flag vilde forvandle til en fjø. 

Men det var iffe nof med, at vandet bredte fig i 
ftore damme under heftenes fødber. Henimod fl. 2 aab- 
nede himmelen fine flujer vg udgød ftrømme af regn 
over fletten. 

Det var iffe muligt at undgaa denne fyndflod; det 
bedfte var at tage tiljfiffeljen med ftoift ro. Rytterne 
blev ſnart gjennemvaade, og dyndet fprøitede op paa 
dem for hvert føridt de tog. 
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Henimod aften naaede de ftive af det folde regn 
og udmattede af anftvengelje til en rando Kun lidt 
fræsne folk kunde give rancho'en navn af hytte, men Gle— 
narvan og hans fedjagere havde intet valg, men ſogte 
tilflugt i det elendige hul, fom en pampas-indianer el- 
lers vilde have foragtet. 

Ikke nden befvær fit man lavet et baal af græs, 
fom udbredte mere røg end varme. 

Udenfor rafede regnftødene, og gjennem det halvt 
pdelagte ftraatag filede der ftore draaber ned. Baalet 
truede ret fom det var med at gaa ud, men Wilſon og 
Mulrady ffiftede3 tappert med at holde det vedlige. 

Det meget middeflmaadige og lidet ftyrfende aftens- 
maaltid forføb triſt. Appetiten var borte. Kun majo- 
ren fod maden vederfares al ære. Den foldblodige 
Mac Nabbs fyntes hævet over alle tilffiffeljer. I fin 
egenffab af franffmand forjøgte Paganel ut fvøge og 
jætte lidt fiv i ſelſtabet; men det lykkedes ikke. 

Under disje omftændigheder var det fornuftigfte, 
man funde gjøre, at [ægge fig til at fove og for nogle 
øieblitfe føge at glemme alle ftrabadjer. 

Men deres føvn blev urolig; det knagede i ran- 
cho'ens vægge, og undertiden blev vindftødene faa 

ſterke, at man funde frygte for, at hytten ſtulde rives 
overende. Udenfor ftod heftene, prisgivet veirets unaade. 

Endelig overvældede ſovnen den lille flare. Ro— 
bert, hvis hoved hvilte mod Glenarvans ffulder, ſovnede 
førft ind. 
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Om morgenen vælfede Thaouka dem ved at ffrabe 
med hoven mod randjo'en; til nød kunde den ſaaledes i 
Thalcaves fted give tegn til opbrud. Man ftod i for ftor 
gjæld til den til iffe at følge dens opfordring og bryde øy. 

Regnen var iffe fuldt faa fterf [ænger. Men over- 
alt bredte der fig ftore damme og moradſer, der lidt ef- 
ter fidt flød fammen til en enefte uhyre indfjø. 

Baganef tog fit fart med paa raad og formodede 
iffe uden grund, at Rio Grande og Rio Vivarota, floder, 
ud i hvilke flettens vand finder afløb, var ftrømmet 
fammen og havde dannet et flere mile bredt belte. 

Det var ſaaledes nødvendigt for de reifende at 
fomme videre hurtigjt muligt. Alles vel var i fare. 
Hvor ffulde man, naar vverfvømmeljen tiltog, føge til- 
flugt? Gaalangt viet funde ffue rundt omkring, 
fandtes der iffe en enefte bhøide i dette flade terræn, 
hvor vandet hurtig vilde tage overhaand. 

Man drev paa heftene af alle fræfter. Thaouka, fom 
var 1 fpidjen, fyntes at befinde fig i fit rette element. 
Pludjelig, det var henimod fl. 10 om morgenen, vifte 
den en ganffe paafaldende uro. Den vendte hyppig ho- 
vedet mod de ubegrærjede fletter i fyd. Ofte vrinftede 
dett fænge ad gangen og fugede luften ind i dybe 
drag. Dens galop blev heftigere, og Thalcave havde 
møte med, ffjønt han fat faft i fabelen, at tøile den. 
Skummet ftod ud af munden paa den og blandede fig 
med blodet under det ftramt holdte bidjel. Det var ikke 


















ffræmte dyr, fom blindt ftyrtede fig frem med frygtelig 
hurtighed. Under løbet hvirvlede de vandet op, faa De 
knapt var til at ſtjelne. 
, Hurtig I hurtig I" ſtreg Thalcave hørt. JG 
, Hvad er paafærde?” fpurgte Paganel. 

„Overſpommelſen! overfvømmeljen 1” fvarte Thal- 

cave, der vendte fin heft nod nord og gav den dygtig 

af fporerne. 


—— er 
muligt at berolige det ophidſede dyr; Thalcave følte gi 
godt, at havde det været i frihed, vilde det øiebliffelig K 
i rajende lob fat furfen mod mord. pr 

„Hvad er der iveien med Thaouta >" fpurgte Paga- | Å 
nel; ,er dyret blevet bidt af blodigler ?“ : ai 
„Nei,“ fvarte indtaneren. — 
Det veirer altſaa em eller anden fare?” 2 
Sa, det veiver ulykke.“ | 4 
„Hvilken ?" E 
, Det ved jeg ikke“ Er 
Selv om viet ikke funde opdage den fare, fom ; 
Thaouka forudfagde, funde øret dog vpfatte den. Langt 2 
ude fra horizonten hørte man virkelig allerede en dump 3 
farm, fom bhidrørte den fra en ftedje vorende braadfjø. 
Vinden fo'r i beftige ftød over fletten, og fuglene tog | i 
hurtig flugter. Heſtene, fom gik tilfnæs i vand, følte — 
de forſte ſtod af ſtrommen. er 
Snart hørte man en frygtelig farm; brøk, vrinjfen E 
og hyl gjenlød en halv mil bortefra, og der fom tiljyne 4 
uhyre dyrehjorder, en ufammenhængende masje af op— | 
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„Overſpommelſen fommer," raabte Paganel og hans 
retjefæller og fulgte lige efter Thaouka. 


Det var paa høt tid. 

gem mil i fyd væltebe en hoi og bred fpringflod- 
bølge fig udover Landet og forvandlede det til et ocean. 
Det høte græs forjvandt, fom om bet blev meiet bort. 
De af ftrømmen løsrevne mimojebuffadjer dannede ſpom— 
mende øer, vg overjvømmeljen bredte fig med uimod- 
ftaaelig voldfjomhed. 

Øtenjynlig havde Pampas' ftore floder gaaet over 
fine bredder, og maaffe endog Colorado's vand blandede 
fig med Rio Negros og dannede en enefte uhyre flodfeng. 

Den af Thalcave fignalijerede ipringflodbølge 
nærmede fig med foruroligende hurtighed. De reifende 
flygtede for den fom en af ftormen jaget fly. 

Deres bliffe fpeidede forgjæves efter. et freljende 
tilflugtsfted. Mien i horizonten gif Himmel og vand i ét. 

Heftene fo'r affted i fujende -galop, opffræmte af 
faren. Rytterne formaaede med nød og neppe at holde 
fig i ſadelen. 

Glenarvan faa fig ofte i:'tage. 

y Bandet indhenter 08," tænkte han. 

, Hurtig I hurtig I" ffreg Thalcave. 

Og paany fvang man piffene over de ulykkelige 
dyr. Sporerne rev deres ſider op, og blodet dannede 
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fange, røde ſtriber i vandet. Undertiden fublede de i 
en revne, men reifte fig atter og ftyrtede videre. 

Bandet fteg og fteg. Lange bølger forfyndte, at 
hin høte bølge, fom endnu i det høiefte var to mile 
fjernet, nærmede fig med fit ffumkranfte hoved. Endnu 
et kvarter kunde man fortjætte denne ſidſte kamp mod 
det frygteligfte af elementerne. 

De flygtende kunde iffe have nogen beftemt forme- 
ning om længden af den ſſtrokning, de tilbagelagde. 
Men tog man det hurtige ridt fom maaleftof, maatte 
den være ganſke anfeelig. 

Smidlertid var vandet fteget, heftene til bryftet, og 
de fom fun videre med det Hderfte befvær. 

Glenarvan, Paganel, Auſtin og de andre anjaa 
fig fortabt og viet til en ffrækfelig død. 

Heſtene tabte mu næften fodfæftet, fog Da vandet 
var naaet fer fod, begyndte de at fvømme. 

Bi maa give affald paa at beffrive den frygtelige 
dodsangſt, fom disſe otte menneffer var et bytte for. 
De følte fin afmagt figeoverfor denne vandflod, jon var 
alle menneffelige fræfter faa langt overlegne. Deres 
redning faa iffe længer i deres egen haand. 

Strømmen rev nu de fvømmende hefte ;affted med 
et jernbanetog3 hurtighed. 

Alt haab om frelje var tilintetgjort. 
Da hortes majorens ftemme : 

Et træ!” raabte han. 

„Et træ?” gjentog Glenarvan. 
nDér der I" ſtreg Thalcave. 
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Han pegte med fingeren mod nord. Nogle hund- 
rede favne borte hævede et folosjalt nøddetræ fin krone 
høit over vandet 

Hans ledjagere behøvede ingen vopfordring om at 
Drive paa af alle fræfter. Dette træ, fom ſaa uventet 
frembød fig for dem, maatte for enhver pris nages. He— 
ftene vilde udentvivl iffe ræffe det, men menneſkene kunde 
maaffe redde fig. Strømmen førte dem didhen. 

J famme øieblif udftødte Tom Auſtins heft en 
halvfvalt vrinffen og forfvandt. Dens berre, fom hel— 
Digvis tide havde fluppet ſgenlerne ſpommede videre 
af alle fræfter. 

„Grib fat i min fadel,” raabte Glenarvan til ham. 

„Jeg taffer Dem, herre,” fvarte Tom Auftin, , men 
jeg ftoler paa mine arme.” 

Hvordan er det med din beft, Robert?” fpurgte 
Glenarvan. å 

, Den greier fig, mylord; den ſpommer fom en 
fiſt.“ 

Siw agt I” raabte majoren i det ſamme med ftært 
ftemme. 

Neppe var disſe ord udtalt, før den kolosſale vand- 
masje havde naaet dem. Med en fand helvedeslarm 
ftyrtede en fjæmpemæsfig, næften firtt fod høi bølge fig 
over flygtningerne. WMienneffer og dyr, alt forfvandt i 
- en enefte flumbvirvel. Den flydende masje væltede vi- 
Dere i rajende fart. 

Da bølgen var over, dukkede mændene igjen op 
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| paa overffaden. Alle heftene undtagen Thaouka, der 
endnu bar fin herre i ſadelen, var forſvundne. 
Mod! mod” raabte Glenarvan gjentagne gange, 
idet han bjølp Paganel med den ene arm og fvømmede. 
med den anden. 
,Det gaar bra |” fvarte videnffabsmanden, „jeg er 
flet iffe fint, fordi .. ..“ 
Hvorover var han ikke fint? Man fit det afdrig 
at vide, thi den ſtakkars fyr fit haljen fuld af vand, 
fom ban dog ſtraks efter fik gulpet op. 
Majoren fvømmede hurtig videre med regelmæsfige 
tag, fom jelv en foømmelærer ikke vilde havt noget at 
udjætte paa. Matroſerne ſyntes at befinde fig i fit 
rette element, og Robert, der havde klamret fig faft til 
Thaouka's mante, [od fig føre med af dyret. 
Thaouka ffar gjennem vandet med ftolt fraft og 
holdt inſtinktmesſig retning mod træet, hvorhen ogjaa 
ftrømmen drev dem. : | 
FIræet var mt fun tyve favne borte; inden faa 
piebliffe naaede de alle derhen. Og det var en ftor lykke; 
thi uden denne tilflugt var der ingen udfigt til frelje, 
og de vilde alle været ynfelig omfomne. 
andet rakte til ben øverfte ende af ftammen, hvor 
de førfte ftærfe gvene begyndte. Det var derfor en let 
jag at holde fig faft. Thalcave flap fin heft og klat— 
rede førft opi træet. Lidt efter havde hans kraftige arme 
bragt Robert og alle de andre udmattede foømmere i 
fitterheb. 





Men Thaonkäa blev reven videre affted med ftrømmen. 
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Heften vendte det floge Hoved om mod fin herre, ud- 
ftødte en vrinffen og ryftede fin lange mante. 

„Du forfader den!” fagde Paganel til Thalcave. 

„Jeg!“ raabte indianeren. 

J det famme hoppede han ned i den hvirvlende 
ftrøm. Nogle eieblikke ſenere flyngede han fin arm om 
halſen paa Thaouka, og heft og rytter drev fammen 
Hentmod den taagede horizont i mord. 


CSnogtyvende fapitel. 


Som fugl paa hvil. 


Det træ, fom Glenarvan og hans fedfagere havde 
ſogt tilflugt i, lignede et nøddetræ; det havde ligefon 
Dette glinfende [øv og afrundet frone. Det var et „om— 
butræ”, fom vorer ifoleret paa de argentinffe fletter. 
Dette træ med fin frumme og meget ftærfe ftamme har 
nogle mægtige rødder, der ftrætker fig dybt i jorden, 
yvorfor”der ffal ganffe folosfale fræfter til for at 
rokke det. 

- Denne ombu havde en høide åf omtrent hundrede 
fod og ffyggede over et omraade af omtrent fertt favne. 
Fra |tammen, Der var fer fod i tværfnit udgit 
tre mægtige grene ; to af disſe hævede fig fodret op 
og bar et bladdekke, hvis grene frydjede hinanden i 
utallige ugjennemtrængelige fletninger og ſaaledes ydede 
en fortrinlig beffyttelie. 
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Den tredie gren ftrafte fig derimod næften hortzon- 
talt udover vandet og berørte dette med fine Lavefthæn- 
gende blade. Det fføortede iffe paa plads oppe i dette 
fjæmbpetræ; rundt omfring i løvværfet var der ftore 
lysaabninger, hvor der herffed en fvalende fjølighed. 
Da flygtningerne fom til træet, ffræmte de op en 
hel befjæret verden paa mange hundrede fugle, fom lige- 
ledes havde ſogt fin tilflugt her. | 

Det var dette afyl, font frembød fig for Glenarvan 
og hans ledſagere. Den unge Grant og den behændige 
Wilſon havde faavidt fundet fig em plads i træet, førend 
de flatrede op 1 de høtefte grene. Med hovedet brød 
de fig vei gjennem det tætte, grønne løv, og øverft oppe 
fra toppen Éunde deres øie omfatte et vidt omraade. 
Det ved vverjvømmeljen dannede ocean omgav dem 
paa alle fanter, og ſaalangt bliffet funde fe, faa man 
iffe andet end dette ocean. 
Intet træ hævede fig op over vandfladen; fun om- 
buen ftod der afene og bød den ffummende flom trods. 
I det fjerne drev, revet med af ftrømmen, oprykkede træftame 
mer, bruffede grene, bytter, ftraatæfninger, odelagte 
randjo'er, bjælfer, fadavere af druknede dyr, og paa et 
drivende træ faaes en jaguarfamilie, fom med fine klør 
klamrede fig faft i grenene. 

Endnu længer borte tiltrat et det fort, neppe 
fynligt punft fig Wilfjons opmærfjomhed. Det var 
Thalcave og Hans trofafte Thaouka, fom forfvandt i 
- det fjerne. 

Kaptein Grants børn. 13 
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„Thalcave, min ven!” raabte Robert og ſtrakte 
haanden ud i retning af den modige patagonier. 

„Han redder fig nof, Robert," fagde Wilſon; , men 
fad os ftige ned igjen til de andre!" 

Robert Grant og matrofen klatrede ned fra fit ftade, 
og Wilſon aflagde beretning om, hvad de havde fet der- 
oppe. De delte alle hans mening med henfyn til Ehal- 
cave. Det var fun meningsforffjel om, hvorvidt Thaouka 
vilde redde Thalcave eller Thalcave redde Thaouka. 

Bore venners ftilling var imidlertid foruroligende. 
Fræet vilde fitfert ntodftaa ftrømmens magt men Den 
vorende overſpommelſe funde naa De høiere ftaaende 
grene, thi ſenkningen i jordsmonnet gjorde benne del 
af fletten til em dyb vandbeholder. 

Glenarvan førgede derfor for ved hjælp af tnivfnit at 
iagttage den forjtjellige vandſtandshoide. Dverjvømmeljen 
ſyntes allerede at bave naaet fit høidepunft, hvad der 
jo altid var en troſt. : 

„Og hvad ftal vi uu gjøre?” fpurgte Glenarvan. 

,Slaa os tilro en ftund og indrette os her na- 
turligvis,“ ſpared Paganel. 

„Bygge os et rede!” raabte Robert. 

„Javiſt, gutten min, og leve fom fugle, da vi ikke 
fan flare 08 jom fiffe." 

Godt," fagde Glenarvan, ymen hvem vil fylde 
næbbet for os?“ 

, Jeg, fvared majoren. 

Alles bliffe rettede fig mod Mac Nabbs. Majoren 
ſad ganſte magelig paa nogle boiede grene, ſom naturen 
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havde dannet næften fom en foæneftol. I den ene haand holdt 
han fin ftore veijevæjte, fom endnu dryppede af vand. 
„Aa, Mac Nabb3,” raabte Glenarvan, „nu fjender 
jeg Dem igjen. De tænker paa alt, felv ved leiligheder, 
hvor det er tilladt at glemme alt.” 

„Fra Det pieblif af, da vi forefatte os iffe at ville 
drukne, var det ikke dermed fagt, at vi ønffede at dø 
af hunger.“ 

„Det burde jeg dog have tæntt paa," udbrød Pa— 
ganel naivt, , men jeg er faa distræt |” 
„Og hvad indeholder væffen?” fpurgte Tom Auſtin. 
«Mad til ſyv menneffer i to dage,” var fvaret. 
yDet er godt," fagde Glenarvan; „jeg bhaaber, at 
overſpommelſen inden fireogtyve timer har aftaget til- 
ftræffeligt ” 

Eller at vi da har fundet paa et middel til atter 
at fomme paa det tørre,” tilføiede Paganel. 
„Fremforalt maa vi holde frokoſt,“ fagde Gle— 
narvatt. 

„Vi maa vel førft fe at faa tørret 08,” bemærfede 
majoret. 

„Og hvor faar vi varme fra 2" fpurgte Wilfon. 
„Vi gjør op en ild," fvarte Mac Nabba. 

É Hvor 2" 

„Her, oppe paa ftammen, ———— 

„Hvormed ?“ 

„Med tør ved, ſom vi vil ffjære af træet.” 

„Men hvorledes ffal vi faa tændt det?” fpurgte 
Gfenarvan. „Vort fyrtøi ligner en vand fvamp |” * 
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„Vi bjælper 08 uden det!” fvarte Paganel. „En 
ſmule tør moſe, en folftraale og linſen i min filfert, 
det er alt, hvad vi trænger. De fral faa fe, hvordan 
vi ffal fyre op! Hvem vil hente ved i ftogen >" 

„Jeg,“ raabte Robert 

Og fulgt af fin ven Wiljon, forfvandt han fom en 
fatunge i træets indre. 

Medens de var borte, famlede WPaganel tør moſe 
fammen; han holdt linſen op mod folen, fom nu ſtin— 
nede flart, og nogle faa viebliffe efter ftod moſen i fyr. 
Han havde lagt baalet tilrette paa vaadt løv - netop 
paa det ſted, hovedgrenene fliller fig ud fra ftammen. 
Det var et naturligt ildfteb, fom iffe frembød nogen 
brandfare. 

Gnart efter vendte Wiljon — Robert tilbage med 
en bob tørre kviſter, ſom man kaſtede ovenpaa moſen. 
For at befordre lufttrekket havde Paganel taget plads 
lidt ovenfor baalet, hvor han ſad og viftede med ſin 
kappe. Veden antendtes, og ſnart ſpragede —— 
i veiret fra den improviſerede arne. 

Derpaa holdt man frokoſt i al nodtorftighed, thi 

man maatte ogſaa tænfe paa morgendagen. Overjvøm- 
melſen vilde maaffe iffe |aftage faa bhurtigt, fom Gle— 
narvan haabede, og madforfyningen var jo nofjaa be- 
grænfet. Ombuen bar ingen frugter; men heldigvis 
fandtes der em hel mængde æg i de talrige reder, ſom 
befandt fig bortover i grenene. Denne hjælpekilde var 
ingenlunde til at foragte. 
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Nu gjaldt det, med et forlænget ophold for vie, at 
indrette fig faa befvemt fom muligt. 

nDa kjokken dog fpijeværelje fer i fjælderen,”" be 
mærfede PBagauel, ,er det bedſt, at vi fover i førfte 
etage ;Hhufjet er rummeligt, Leien er iffe foftbar, — man 
behover derfor ikke at indffrænte fig. Deroppe ſer jeg 
nogle naturlige fovefteder, Hvor vi vil Kunne fove fom 
faa vidi "den bedfte feng af verden. Vi bar intet 
at frygte; Desuden udſtiller vi em vagtpoft, og vi er 


trods.“ 

„Vi mangler bare vaaben,“ ſagde Tom Auſtin. 
„Jeg har min revolver,“ bemærfed Glenarvan. 
„Og jeg har min,“ tilfoiede Robert. 

„Hvad hjælper det,” ſagde Tom Auſtin, „naar mr. 
Paganel ikke hitter paa et middel til at fabrikere krudt.“ 
„Det er ikke nodvendigt,“ varte Mac Nabbs og 
holdt frem et krudthorn, fom var i ubeffadiget ftand. 
„Hvor har De faaet detfra, major >" fpurgte Baganel. 
„Jeg har faaet det af Thalcave. Han tæntte, det 
funde være nyttigt for 08, og'overgav det til mig, førend 
han ftyrtede fig i vandet for at fomme Thaouka til 
hjælp.” 

„Hoimodige og tapre indianer!” raabte Glenarvan. 
„Ja,“ fvarte Tom Auftin, „hvis alle patagoniere 
er fom han, fan jeg fun ønffe Patagonien tillyfte!” 
„Jeg maa bede om ikfe at glemmg heſten!“ fagde 
PBaganel. „Den udgjør endel af patagonieren, og jeg 





btilftrætfelig mange til at byde indianere og vilde dyr 
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ftulde tage meget feil, hvis vi iffe engang fommer til 
at gjenfe dem fammen.* 

Hvor langt er vi nu fra Utlanterhavet >" fpurgte 
majoren. 

„J det høiefte firti mile," fvarte Pagunel. ,Og 
nn, mine venner, da enhver fan gjøre, fom han vil, 
beder jeg om tilladelje til at maatte forlade eder. Jeg 
vil opjøge mig et objervatortium deroppe og ved hjælp 
af fifferten fe at fomme til fundffab om tingenes gang 
i denne verden.” 

Man lod videnffabsmanden faa fin vilje, vg han 
fvang fig behændigt fra gren til gren og forjvandt oppe 
i bet tætte bladdætke. 

Hans famerater tog mu fat paa at gjøre tftand 
feie for natten, bvilfet hverfen var noget tungt el- 
fer tidsfpildende arbeide; ſnart vendte de alle tilbage til 
fin plads rundt ilden. 

Samtalen begyndte paany; Dog gjaldt Det ikke 
fænger deres nuværende ftilling, men- man var fom- 
men tilbage til det uudtømmelige emne: Kaptein 
Grant. 

GSaafnart vandet var begyndt at minke, funde de 
reifende paa mindre end tre dage atter være ombord i 
, Duncan”. Men Harry Grant og de to matrofer, disje 
ulyffelige ffibbrudne, havde de ikke med fig. 

Gfter den ulykkelige reiſe tversgjennem Amerika 
ſyntes ethvert haab om nogenfinde at ajenfinde de ef- 
terfadte fra Britannia” uigjenfaldelig tabt. 

Hvor ffulde man vel anftille nye efterforffninger? 
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Med bvilfen fmerte vilde iffe lady Helena og mijs 
Grant-erfare, at de for fremtiden intet haab længere 
turde nære ? 

„Stakkels føfter I” fagde Robert, ,for 08 er alt 
forbi 1” 

For førfte gang fandt Glenarvan intet trøftende 
ord. Hvilket haab funde vel han gjøre gutten? Havde 
han iffe med den omhyggeligſte nøtagtighed fulgt dofumen- 
tet8 anvisning ? | 


breddegrad er ikke et siffer uden mening. Enten det nu 
hentyder til forlifet eller til Harry Grants fangenjfab, 
det beror iffe paa formodning, udtydning eller anelje. 
Vi har fæft det med vore egne øinel" 

„Det er fandt altjammen, Deres herlighed," fvarte 
Tom Auſtin, „og alligevel har vore efterforffninger 
iffe bragt o8 noget rejultat.” 

, Det er baade ærgerligt og trøftesløft paa engang I" 
raabte Glenarvan. 

» Sjerne ærgerligt, om De vil,” ivarte Mac Nabbs 
i en volig tone, , men det er iffe noget at fortvile over. 
Juſt fordi vi har et ubeftrideligt ziffer at holde os til, 
maa bi følge alle hans anvisninger til det yderſte.“ 
„Hvad mener De med det,” fpurgte Glenarvan, 
„og bvad tror De, vi nu egentlig ffal gjøre?" 

„Det er en meget ligetil og logiſk ting, min fjære 
Edward.  Saafnart vi igjen er ombord paa , Duncan”, 
vender vi Kap Medano ryggen, og faa følger vi den 
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„Og alligevel,” jagde han, „denne iyvogtredivte 
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iyvogtredivte breddegrad, — om det blir nødvendigt lige 
til afſeilingsſtedet.“ 

„Tror De da iffe, Mac Nabbs, at jeg iffe allerede 
har tænft paa det? Jo, hundrede gange! Men bvil- 
fen udfigt har vi nl at naa et rejultat? Ut forlade 
det amerifanjfe faftfand vil fige Det famme fom at 
fjerne fig fra Det af kaptein Grant felv augivne 
fted, fra Dette i dofumentet faa tydelig nævnte Patago- 
nien |” — 

„Vilde De fortiætte Deres ſogen i Pampas,“ ſpurgte 
majoren, ,om De havde vished for, at „Britannia“ 
hverken var forliſt paa fyften af Atlanterhavet eller det 
Stille ocean >" 

Glenarvan taug. 

, Stulde vi alligevel itfe forføge at reije langs den 
af faptein Grant opgivne breddegrad, faa ſvagt haabet 
om nogenfinde at gjenfinde ham end fan være?” 

„Jeg figer iffe nei,” fvarte Glenarvan. 

Og I, mine venner,” tilfoiede majoren, idet han 
vendte fig til de tre fjømænd, ,er iffe I of min an 
ituelje ?* GB 

,Helt og holdent,” fvarte Tom Uuilin, medens 
Wilſon og Mulrady niffede ſamtykkende. 

„Hor paa mig, mine venner,” fortjatte Glenarvan 
efter en ftund3 eftertanfe, „og læg vel moærfe til, at 
Dette er et afvorligt fpørgsmaal. Jeg vil gjøre alt, 
hvad der ftaar i min magt for at gjenfinde kaptein 
Grant, det har jeg forpligtet mig til, og om det ftulde 
blive nødvendigt, vil jeg vie hele mit liv for denne op- 
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gave. Hele Skotland vil forene fig med mig for at 
redde disſe brave, fom har ofret fig for fit fædreland. 
Saa fvage udfigterne end er, faa er det ogfaa min me- 
ning, at vi maa feile rundt jorden langs den ſyvog— 
tredivte breddegrad, og jeg vil gjøre det. Dog er der 
endnu et meget vigtigere fpørgsmaal at loſe: ſtal vi af- 
+ gjort og fra dette dieblik af opgive vore efterforffninger 
paa det amerifanffe faftland >” 

Der var ingen, ſom vovede at udtale fig om dette 
faa beftemt formulerede fpørg3maal. 

„Naa?“ begyndte Glenarvan igjen og vendte fig 
direfte til majoren. 

„Min Hære Edward,” fvarte Mac Nabb8, , det er 
et ftort anfvar at fvare Dem vieblikkelig herpaa. Det 
fræver bverveielje., Fremforalt ønffer jeg at vide, hvilke 
egne Det er, fom fljæres af den jyvogtredivte breddegrad 
her føndenfor ætvator.” 

Det faar Paganel ſpare paa," fvarte Gelnarvan. 
„Lad 08 altjaa fpørge han,” jagde majoren. 


tætte bujtads ifjulte videnffabsmand; man maatte der- 
for raabe paa ham. | 

„Paganeh! Pagancl 1" raabte Gfenarvan. 

„Her!“ fvarte en ftemme, font fom den fra hinmelen. 
Hvor er De?" 

Paa min pott.” 

, Hvad gjør De der 2" 

, Jeg betragter den uendelige horizont.” 

san De fomme ned et vieblif?” 





Det var ikke muligt at faa øte paa den i ombu'ens 
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„Treænger De til mig ?" 

Ja 

Hvad ftaar paa?" 

„Vi ffulde gjerne vide, hvilfe fande den fyvogtre- 


divte breddegrad gaar igjennem." 


„Det er let not” fvarte Paganel; ,det er ute 


nødvendigt, at jeq fommer ned for at fige Dem det." 


rifa, 


„Nu, faa fig 08 det!" 

„Altſaa, idet den fyvogtredivte grad forfader Ame— 
[øber den gjennem YWtlanterhavet.” - 

Godt.” 

»Drager hen over øen Iriftan d' Acunha.“ 
KN 

,Løber to grader nedenfor Kap det Gode Haab.” 
nDerefter ?“ 

„Fortſcetter over det Indiffe ocean.” 

„Og jaa ?" 

, Streifer øen St. Pierre af Umfterdam-øgruppen. * 
„Videre!“ 

, Sjennemffjærer Auſtralien i provinſen Victoria.“ 
„Fortſæœt!“ 

„Idet den forlader Auſtralien . . . .. 
Denne fidfte fætning blev ikffe fuldført. 
Blev geografen ftaaende faft?  Vidfte den lærde 


mand iffe mere ? 


raab, et raab om hjælp. 


Nei, det var iffe grunden. 
Men ned fra toppen af ombuen lød der et høit 
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Glenarvan og hans venner blegnede og ſaa paa 

hinanden. 

Bar der indtruffet en ny ulykke? Bar den ulyk—⸗ 

felige Paganel faldt ned? 

Wilſon og Mulrady var allerede i begreb med at 2 

ile ham tilhjælp, da et langt legeme vifte fig. Paganel 

dumpede fra gren til gren. Hans hænder kunde ikke 

faa tag nogenfteds. 

Bar han levende eller død? Man vidfte det rikke, 

og han vilde være fiyrtet med i det bruſende vand, hvis 
iffe majoren havde ftanjet ham med et fraftigt tag. 

| „Jeg er Dem meget forbunden, Mac Nabbs,“ 

raabte Paganel. 

, Hvad feiler Dem?” fpurgte majoren. „Hvad er 

der hændt? Utter en af Deres evige diftrakttoner ?“ 

, Ja, ja,” fvarte PBaganel med en beflemt og af 

findsbevægelje ſtjelvende ſtemme. „Jal en diſtraktion, 

. Dg Denne gang en meget betydelig |" 

,, Hvilken ?“ 

„Vi har gaaet feil! Vi har endnu engang gaaet 

feil I Beſtandig gjør vi det; fom ikke er vigtig I" 

Men faa fortlar Dem dog |" 

, Glenarvan, major, Robert, mine venner," raabte 

Paganel, ,,alle, fom bører paa mig, vi føger — 

Grant der, hvor han ikke er at finde!“ 

„Hvad er det, De ſiger ?“ raabte Glenarvan. 

„Ikke alene, hvor han ikke er,“ tilfoiede Paganel, — 

„men hvor han heller aldrig nogenſinde har været” 
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Toogtyvende fapitel. 


Ugi haab. 


Disje uventede ord blev modtagne med den ftørfte 
forbaujelje. 

Hvad var egentlig gevgrafens mening?  Havde 
han miftet forftanden? Imidlertid talte han i en 
jaa overbevijende tone, at alles blikke rettede fig paa 
Glenarvan. 

Denne Paganels paaftand var et Ddirefte fvar paa 
Det ipørgsmaal, fom juft var blevet forelagt dem. 

Men Glenarvan indjffrænkede fig i førftningen til 
fun at ryfte benegtende paa hovedet, hvad der juft ikke 
talte til gunft for den lærde. 

Men da denne var bleven herre over fin bevæ 
gelje, tog han paany ordet, 

„Ja,“ fagde han i en o»verbevijende tone, ,ja, vi 
har taget grundig feil i vore underføgekjer, og vi har 
fæft noget i dofumentet, fom aldeles itfe ftaar der |” 

„Forklar Dem tydeligere, Paganel,“ fagde majoren 


med mere ro. 


„Det er meget ligetil, major. Ligefom I har og⸗ 
ſaa jeg tat feil; jeg har havt den famme falffe anſkuelſe 
jom I, indtil før et vieblif fiben, da ved at befvare. 
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eders fpørgåmaal om ordet Auſtralien“ en tanke for 
fom et lyn gjennem min bjerne.” 


„Hvad!“ raabte Glenarvan, De paaftaar, at 


Harry Grant? . .:. 

„Jeg paaftaar," fvarte Paganel, „at ordet austral, 
jom foretommer i dokumentet, iffe er noget fulftændigt 
ord, fom vi hidtil Har troet, men en del af ordet Uu- 
itralien.” 

, Det vilde dog være forunderligt |" fvarte majoren. 

„Forunderligt!“ tilføiede Glenarvan og trak paa 
ffuldrene, , vet er fimpelthen umuligt.” 

„Umuligt!“ fvarte Baganel ; bet er et ord, fom 
iffe findes i det franffe fprog ” 

„Hvorledes!“ raabte Glenarvan i en tone, der rø- 
bede den dybefte vantro, ,vover De med bdofumentet i 
haand virkelig at paaftaa, at Britannias” forlis har 
fundet fted paa Auſtraliens Éyfter 2" 

„Jeg er vverbevift derom!“ fvarte Paganel. 

„Sandelig, Paganel,” fagde Gfenarvan, , denne 
paaftand fra en mand, fom er jefretær for det geogra- 
fifte felffab, fætter mig i forbaufelje.” 

„Af bvilfen grund?” fpurgte Paganel, fom følte 
fig berørt paa det meft ømfindtlige fted. 

, Fordi, at naar De antager ordet Uuftralien for 
rigtig, maa De tillige antage, at der findes indianere 
der, hvilket man til dato endnu iffe har hørt tale om.” 

Baganel blev iffe den mindſte fmule overraffet 
ved dette argument. Han havde udentvivf ventet Det 
og fmilte. 
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„Min fjære Glenarvan,“ ſagde han, „det er ikke 
værdt at triumfere for tidlig; jeg ſtal ſſaa Dem fuld— 
ftændig af marken.” 

Det er mig det ſamme, flaa De bare, Paganel.” 

„Hor nu her. Der ftaar i dokumentet ligefaalidt 
ordet „indianer“ fom ordet , Patagonien”. Det ufuld- 
ftændige ord indi betyder iffe indianere, men indigénes, 
d. e. indfødte. Nu, og at der gives indfødte i Auftra- 
fien, det vil De vel medgive?“ 

Glenarvan ftirrede i dette øieblif maallos paa Pa- 
ganel. 

Bravo, Paganel!“ raabte majoren. 

„Vil De faa janttionere min udlægning, min fjære 
ford ?" 

„Ja,“ fvarte Glenarvan, „hvis De vil bevije, at 
ftaveljen agonie iffe refererer fig til fandet Patagonien.“ 

„Nei!“ raabte Paganel, det dreier fig ikke om 
Patagonien. De fan Iæfe alt, hvad De vil, ud af 
den ftavelje, fun iffe det.” 

Mien hvad da?” 

» Cosmogonie, théogonie, agonie. * 

pAgonie !* fagbe majoren. 

„Det er mig ligegyldigt,“ fvarte Baganel, , Dette 
ord er iffe af nogen vigtighed; jeg vil fogar iffe bryde 
mig med at jøge efter dets betydning  Hovedjagen er 
Den, at austral betegner Auſtralien, og man maatte 
følge blindt et faljf fpor, for iffe lige i begyndeljen at 
finde en faa tydelig forklaring. Hvis det var mig, fom 
havde fundet dofumentet, og hvis min dom ikke var bleven 
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ledet ind paa feil fpor ved Eders udlægning, vilde jeg 
afdrig i livet have funnet forftanet det anderledes I” 

Denne gang fulgte der hurraer og Iyfønffninger 
paa Paganels ord. Auſtin, matrojerne, majoren og 
fremforalt Robert, ſom følte fig Iyffelig over at fe et 
nyt haab dukke op, alle gav de fit bifald tilkjende for 
- geografen. 





Glenarvan, for hvem der lidt efter et lidt gif et 
nyt (93 op, var, fom han fagde, nær ved at overgive fig. er 
„Endnu en fidfte bemærkning, min fjære Paganel, å 
og jaa blir der iffe andet for mig at gjøre end at 3 
bøte mig for Deres ffarpfindighed." — | 
„Tal fun; Glenarvan!“ | i 


Hvorledes fammenjtiller De de paanyt udtydede 
ord, og hvorledes leſer De nu dokumentet ?” 

, Intet er lettere. Her er det” jagde Paganel og 
tog frem det værdifulde papir, fom han alleredet etpar 

Dage havde ftuderet famvittighedsfuldt. 

Der herffede dyb ftilhed, førend geografen, idet han 
jamfede fine tanfer, gav fig til at demonſtrere. Han 
fulgte med fingeren de afbrudte ord og linjer, og idet 
han med filter ftemme betonede visje ord, læfte han 
følgende : pr 

,/Den Gte juni 1862 er tremafteren Britannia af —— 
Glasgow efter .— lad os fætte, om vi vil, 'to eller ea 
tre dage”, eller Jang agomie [dødsfamp]|, derpaa fommer | 
Det mindre an, — ”af ftormen blevet Drevet ind mod Au— 
ftraliens fyfter. Idet man ftyrede mod land, vilde fap- 
teinen og to matrojer forføge atlægge til” — eller "har 
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lagt til ved faitfandet, hvor de er (eller vil blive) taget 
tilfange af de indfødte. De har kaſtet dofumentet i 
fjøen” — po. j. v., 0. f. 0. Gr det Hart 27 

Det er fart,” fvarede Glenarvan, , Hvis man fan 
bruge betegneljen ”faftland* om Auſtralien, fom fun 
er en ø.” 

Bær De bare rolig, min fjære Glenarvan; de 
bedfte geografer ev enige om at benævne denne ø det 
auſtralſke faſtland.“ 

„Ja, da, mine venner,“ raabte Glenarvan, „har 
jeg fun ét at fige: Til Auſtralien! Og maa himmelen 
ftaa 08 bil” Å | 

„Til Auſtralien!“ gjentog hans ledſagere ſom med 
en roſt. 

„Ved De, Paganel,“ tilfoiede Glenarvan, „at De— 
reg nærværelje ombord i „Duncan“ er en ftyrelje 'af 
forjynet 2” | 

„Jaja,“ fvarte Paganel, „lad os antage, at jeg er 
forſynets fendebud, og faa ſnakker vi iffe mere om den 
ting 1” 

Saaledes fluttede denne famtale, jom føulde faa 
faa vidtræffende følger for fremtiden. 

Den ændrede helt og holdent de reiſendes fyn paa 
fin nuværende ftilling, og de fit paany fat i traaden 
til den labyrint, i hvilken de trodde at have gaaet fig 
vild for ftedje. 

Et nyt haab dukfede frem af ruinerne af deres 
ødelagte planer. Uden frygt funde de mu forfade det 
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amerifanife faftfand, og alle deres tanfer fredjede allerede 
om den auftralffe jord. 

Naar de nu atter flulde møde „Duncan“ og gaa 
ombord, bragte de ikfe fortvilefjen med, og hverfen lady 
Helena eller Mary Grant vilde have at begræde det 
uigjenfaldelige tab af den ulyffelige ffotfte faptein. 

Det lille reifejelffab glemte fuldftændig faren ved 
fin nuværende ſtilling for helt at give fig glæden ivold, 
og de beffagede tun den ene omftændighed, at de ikke 
med engang funde bryde op og reije. 
Klokken var fire om eftermiddagen. Man beftemte 
fig for at fpife tilaftens Floffen fer. Paganel ønifede 
at feftligholde denne Iyffelige dag med et udjøgt maal- 
tid. Da ſpiſeſeddelens retter imidlertid iffe var meget 
talrige, foreflog han for Robert, at de to ſtulde gaa 
paa jagt „i nærmefte ffog”. Robert klappede i hænderne 
af fryd. Man tog Thalcaves frudthorn, gjorde revol- 
verne rene og gif affted. 

„Gaa iffe for langt," fagde majoren alvorlig til 
de to jægere. 

Da de var borte, underjøgte Gfenarvan og Mac 
Nabbå de i træftammen ridjede moærfer, medens Wilfon 
og Mulrady førgede for at holde ilden vedlige. 
Glenarvan, der var fteget ned til vandets overflade, 
joa intet tegn til dets aftagen. Imidlertid lod det dog 
til, at vandet havde naaet fit høidepunkt; men den 
voldfjomhed, hvormed vandet endnu ftrømmede fra ſyd 
mod nord, bevifte, at de argentinffe floder endru ikke 


var fommen i ligevægt. Forend det faldt, maatte denne 
Kaptein Grants børn. 14 
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flydende masje blive ftaaende frille, ligeſom havet i det 
øieblif, da floden ophører og ebben indtræder. Man 
funde altjaa iffe haabe paa, at vandet ffulde falde, faa- 
fænge bet endnu flød affted mod nord med denne vold- 
ſomme hurtighed. 

Medens majoren og Glenarvan gjorde disje iagt- 
tageljer, fnaldede ſtuddene i træet, næften hver gang 
fedjaget af et høit glædesjfrig. 

Roberts flare ftemme overdøvede Paganels bas; 
man bidfte iffe, hvem af dem der var meft barn. Jag— 
ten begyndte godt og lovede mangen em Lætferbidffen 
for fjøffenet. 

Da Glenarvan og majoren fom tilbage til ildftedet, 
maatte de forſt Iyfønffe Wilſon med en god ide. Den 
brave fjømand havde ved hjælp af en naal og en ſtump 
garn lavet et loierligt filfefjmøre En hel hob fmaa 
ffte, De faafaldte „mojarras“, faa og fprællede i fol 
derne af hand fappe og faa ud til at blive em udmær- 
fet ret. 

I dette øieblit fom de to jæyere tilbage fra fin 
udflugt. Paganel bragte hovedjagelig med fig æg af 
den forte fvale famt en hel del fmaafugl. Robert havde 
ffudt nogle fmaa grønne og gule fugle, fom fmager for- 
 træffeligt og er meget efterfpurgte paa marfedet i Mon- 
teviden. 

Paganel, fom fjendte et bhalvhundrede forffjellige 
flags maader at tilberede æg paa, maatte ved denne 
feilfighed fade fig nøie med at ftege dem haarde i den 
varme alffe. Ikkedeſtomindre var maaltidet baade af— 
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verlende og delikat. Det tørrede kjød, de haardkogte 


æg og de riftede fimaafugl dannede et af hine feftnaaltider, 
jom altid vil huſkes. 

Underholdningen var livlig. Man lykonſkede Pa- 
ganel med hans dobbelte egenffab fom jæger og Fot. 
Dent ærde modtog disje fomplimenter med den beffeden- 
hed, fom er et færfjende for den virfelige dygtighed. 
Derpaa hengav han fig til betragtntnger over den pragt- 
fulge ombu, fom beffyttede dem med fit rige [øvdækfe, og 
hvis omfang forefom ham folosfalt. 

„Mens vi var paa jagt,” tilføiede han fpøgende, 
,troede Robert og jeg, at vi var i en virkelig fog. Et 
pieblif fyntes det, font om vi føiulde gaa os vild. Jeg 
tunde iffe finde veien igjen! Solen holdt paa at gaa 
ned i hortzonten, og jeg føgte forgjæves efter fpor af 
mine egne føridt. Sulten meldte fig ſnart paa den ef. 
tertryfteligfte maade, og inde i det mørke frat lød hyl 
fra vilde dyr . ....... Naa, ja fuldt faa galt var 
det ikke; her er jo ingen vilde dyr, og det beflager jeg 
ſandelig!“ 

„Hvad,“ ſagde Glenarvan. „Savner De virkelig 
be vilde dyr ?“ 

„Javiſt.“ 

„Tiltrods for at man har alt at . frygte af deres 
vildffab 2” 

, Bildffaben ertfterer ikke, vibenffabelig talt," fvarte 
den Lærde. 

„Aa jo da, Paganel,” fagde majoren. „De vil al. 
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drig faa mig til at indje nytten af de vilde dyr. Hvad 
ftal de tjene til?" 

Major," raabte Paganel, , men de tjener jo dog 
til at danne flasjer, ordener, forde, arter, afarter, 
underordnede arter . . ... — 

„Sandelig en ſmuk fordel!“ fagde Mac Nabbs. 
„Den fan jeg faa inderlig vel undvære! Hvis jeg 
havde været en af Noa'$ ledjagere under fyndfloden, 
jfulde jeg not have forhindret denne ærværdige patriark 
i at tage med fig i arfen løve, tiger. panther- 0 
bjørnepar og andre ligejaa ffadelige fom unyttige dyr |" 

„Og det vilde De have gjort?” fpurgte Paganel. 

» Det havde jeg gjort!” 

„Ja, da havde De gjort uret i zoologiſk henſeende!“ 

„Men ikke i menneffelig henjeende,” fvarte majoren. 

„Nu har jeg aldrig hørt paa magen!” raabte Pa- 
ganel. „Jeg for min part vilde paa det famvittigheds- 
fuldefte have førget for at faa med alle de dyr, fom 
erifterede før ſyndfloden, og fom vi mr uheldigvis |av- 
1 

„Jeg figer Dem,” fagde Mac Nabbs, ,at Noa 
gjorde ret i at overlade disſe dyr til fin fljæbne.” 

„Men jeg figer Dem, at Noa har handlet daarlig,” 
fvarte Paganel, „og at han i af evighed har gjort fig 
fortjent til alle videnſtabsmends forbandelje.” 

Paganels og majoreng tilhørere funde ikke afholde 
fig fra at flaa op en latter, da de faa, hvorledes de 
to venner ftredes paa den gamle Noas befoftning. 
Trods de grundjætninger, der aldrig nogenfinde havde 
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tilladt majoren at five8 med noget menneffe, geraadede 
han dog næften hver dag t difput med Paganel. Man 
faar antage, at det egentlig var geografen, der bi lokket 
ham dertil. 

Som almindelig var det ogſaa denne gang Gle— 
narvan, Der overtog maglerens rolle. 

„Om det nu,“ fagde han, „fra et videnffabeligt 
eller menneffeligt ſynspunkt er at beflage eller ei, at 
disje fortidens dyrearter ikke længer ertfterer, maa 
vi Dog for vieblikfet være tafnemmelig for deres fravæ- 
refje. Paganel fan jo iffe vente at møde dem her i 
denne ee ſtog.“ 

„Og bvorfor ikke?“ Purgte videnſtabsmanden. 
„Vilde Dyr oppe i et træ?” udbrod Tom Auſtin. 
„Ja vift! Den amertfanffe tiger, jaguuren, flyg- 
ter op i træerne, naar den fer fig forfulgt af jægerne. 
Et af disje dyr funde udmærket godt, hvis det var ble- 
vet overraffet af overfvømmeljen, have fundet et ffjule- 
fted her i denne ombus grene.” 

„Naa, jeg formoder, De ikke har truffet paa no— 
get, jagde majoren. 

„Nei,“ fvarte Paganel, ,ffjønt vi har gjennemføgt 
hele træet. Det er kjedeligt, thi det vilde blevet en 
ftorartet jagt. En vild fjødæder, den jaguar! Med et 
enefte flag af fir pote fan den knokke natfen paa en 
heft. Har den engang ſmagt menneffefjød, blir den 
endnu mere griff efter bet. Allerhelſt liker den indianeren, 
faa fommer negeren, mulatten og tilfflut den hvide” 





De 
V 
å 


————— 


— 32 
Je 
dag 

F 


Å 


„Jeg er meget glad over, at jeg førft er den fjerde 
i rækfen !” udbrød Mac Nabbs. 

„Det bevijer fimpelthen bare, at der iffe er noget 
delifat ved Dem,” bemærfede Paganel fpottende. 

„Jeg er glad for, at jeg iffe er nogen delifatesje |" 
jvarte majoren. 

„Aa, Det er jandelig iffe faa opmuntrende,” jagde 
Paganel ærtende. , Den hvide mand anſer fig beftan- 
dig for at være Det førfte mennejfe, men dette ſynes juft 
ikke at være de herrer jaguarers anſkuelſe.“ 

na, ja, min fjære Paganel” fagde WGlenarvan, 
„da Der iffe findes hverfen indianere, negre eller mulat- 
ter blandt o8, glæder jeg mig pver, at Deres jaguar 
er fraværende. Vor ftilling er ikke i den grad behage 
ur 
„Hvorledes! behagelig,” fagde Paganel og boldt 
faft ved dette ord, fom funde give famtalen en anden 
retning, , De beflager Deres lod, Glenarvan?“ 

„Ja, bet gjør jeg," fvarte derne. „Synes De, det 
er faa behageligt mellem disje haarde og ubefvemme 
grene ?" 

„Jeg bar aldrig befundet mig bedre, jelv ikke 
i mit værelje. %i fører et liv fom fuglene, vi fynger 
og vi flyr omfring! Jeg blir fnart tilbøielig til at 
tro, at menneffet oprindelig var beftemt til at leve i 
træerne." ; 

„Der mangler det bare vinger,” fagde majoren. 

, En vakfer dag finder det paa at lave fig nogle.” 

,De maa imidlertid tillade mig, fjære ven,” jagde 
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Glenarvan, „at foretræffe broftenene i en gade, gulvet 
t et hug eller dæffet paa et ſtib fremfor Denne luftige 
bolig.” 

„Glenarvan,“ fagde Paganel, „man maa tage tin- 
gene fom de er. Gr de gode, defto bedre, — er de 
flette, ffal man iffe agte derpaa. Jeg ffjønner, De jav- 
ner fomforten i Malcolm Caſtle?“ 

Se 

„Jeg er overtydet om, at Robert fryder fig her,” 
fagde Paganel hurtig for idetmindfte at hverve en til- 
AE for fin theori. 

„O, ja, mr. Paganel!“ raabte gutten muntert. 
„Slig er man, faalænge man er ung,” fvarte 
Glenarvan. 


dre fordringer man ſtiller, deſto mindre behov.“ 

„Nu vil Paganel gjore et udfald mod rigdommen,“ 
bemærfede majoren. 

, Nei, Mac Nabbs,“ fvarte videnffabsmanden, , men 
hvis De onſter det, ffal jeg fortælke en liden biftorte, 
fom netop rinder mig ihu.“ 

„Ja, gjør det, mr. Paganel,“ jagde Robert. 

„Og hvad ffal Deres hHiftorie bevife?” fpurgte ma— 
joren. 

Hvad alle hiftorier beviſer, kjcere kamerat.“ 
„Altſaa ikke meget,“ fvarte Mac Nabbs. „Naa, 
begynd De bare og fortær em af de hiſtorier, ſom De 
forftaar at foredrage faa udmærket.” 

„Den ftore Harun al Raſchid,“ begyndte Paganel, 





„Ogſaa å min alder!” fvarte geografen. ,,J0 min- 
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„havde en føn, fom iffe var Iyffelig. Han git Hen og 
fpurgte en gammel derwiſch om raad. Den hvidhaarede 
ølding fvarede ham, at lykken var vånffelig at finde her 
i berden. Imidlertid, tilføiede han, kender jeg et 
ufeilbarligt middel til at ſtaffe dig lykken!“ — Hvad er 
det ?” fpurgte den unge prins. — Du maa, jvarte 
derwiſchen, tibefte paa et Iyffeligt menneftes itjorte.” 
Derpaa omfavnede prinjen oldingen og drog affted for 
at ſoge efter tali8manen. Han beføgte alle ftore byer i 
- verden. Han trak paa fig feijere8, fongers, prinſers og 
adelsmæends føjorter! Mien forgjæves. Han blev ikke 
fytfeligere.  Derpaa forſogte han funftnernes, frigernes 
og fjøbmændenes ſtjorter. Heller ikke det hjalp. Saa 
vandrede han vidt omkring, men fandt iffe yffen. En 
vaffer dag, fortvilet og træt efter forgjæves at have 
prøvet faa mange ffjorter, vendte han endelig tilbage til 
fin fars palads. Udeufor paa marfen traf han en bonde, 
fom gif og fang lyftigt, medens ban ffjøv fit vogn 
foran fig. Der'er da endelig et lykkeligt mennejfe, 
tæntte prinfen ved fig jelv, eller ogſaa findes der ingen 
fyffe mere paa jorden. Han gif bort til manden og 
jagde: Min gode mand, er du lyffelig? — Sa 
jvarte han. — Er der iffe noget, du onſker dig?” — 
Nei" — Du vil ikke bytte med fongen?” — Aldrig ' 
— Saa fælg mig din fljorte” — Min fljorte? Jeg 
har ingen" 








FTreogtyvende fapitel. 


Mellem ild og vand. 


Jaequeg Paganels fortælling gjorde et meget dybt 
indtryt. Man overhobede ham med bifald, men enhver 
beholdt dog fin egen mening, og Den lærde opnaaede 
fun det fædvanlige rejultat uf enhver faadan parabel, 
nemlig den iffe at faa vverbevift nogen. Dog tilftod 
man, at man maatte gjøre gode miner til flet fpil og 
nøie fig med et træ, naar man bhverfen havde et flot 
eller en bytte. å 

Imidlertid var det blevet aften, og alle ærngtede 


de efter føvr vvenpaa Denne begivenhedsrige Dag. LTra- 





ets gjæfter følte fig iffe alene udmattet efter overjvøm- 
melſen, men ogfaa den ftærfe hede, fom havde herffet 
hele bagen igjennem, havde trykket dem. | 

Deres  befjærede naboer havde allerede foregaaet dem 
med et godt erempel; hilguero'erne, Pampas' nattergale, 
havde indftillet fin melodiffe fang, og alle fuglene i 
træet var forjoundet i det tætte løv. Det var derfor 
raadeligft at gaa til ro. 

Men førend de, font Paganel udtryfte fig, „krob 
ind i reden”, flatrede han fammen med Glenarvan og 
Robert op til toppen for endnu engang at ta et over- 
blik over de bølgende omgiveljer. 
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Klokken var henimod ni. Golen var netop for- 
founden bag den veſtlige horizonts lette taageflør. Den 
ene halvdel af himmelhvælvingen var ligetil zenith ind- 
hyllet fom i varme bdunfter. Den fydlige halvfugles 
glimrende ftjernebilleder fyntes fom dakket af et fint 
flør og Iyfte fun med et ufiftert ffjær. Dog var de 
tydelige not, til at man funde ifjelne dem, og WPaganel 
fortalte Robert om hin polar-3one, hvis ftjerner har en 
faa vidunderlig glans. Blandt andre vifte han har Syd- 
forfet, en gruppe af fire ftjermer af førfte og anden 
itørrelje, ber har form af em langagtig firfant; vi— 
Dere ftjernebilledet Centauren, hvori den firftjerne lyſer, 
fom ftaar jorden nærmeft, fun fire milliarder mile fjer- 
net fra 08; — WMagelhaensffyerne, to ftore taagefleffer, 


bvoraf den ftørfte bedætfer et rum to hundrede gange 


ftørre end maanens tiljynefadende ftørrefje. Til geo— 
grafens ftore ffuffelje var Orion, fom fan tagttage3 fra 
begge bhalvfugler, iffe fynlig. Paganel fortalte, at ef- 
ter indDianerne3 poetiſke anſtuelſe foreftiller Orion en 
uhyre lasſo, fom blir flynget ud af en jæger, der gjen- 
nemftreifer himmelens prærier. Alle disje ftjernebilleder, 
fom gjenjpeilede fig i vandfladen, fremfaldte den ftørfte 
beundring, da de fyntes at danne en bimmef nr. 2 
rundt om. 

Medenz den lærde Paganel fortalte om de ukjendte 
verdener, antog hele den øftlige Horisont et uveiråvars- 
[ende udfjeende. TFætte, mørke, ffarpt afgrænjede føyftri- 
ber fteg op og dæffede for ftjernerne. Det varede ikfe 
fænge, førend de ffjulte hele den ene halvdel af himmel- 
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Hvælvingen. Der var dog intet vindpuft at fpore, luf— 
ten bevarede fin fuldftændige ro. Intet blad paa træet 
benægede fig, iffe den mindfte frusning i vandet fporedes. 
Quften felv fyntes næften at være borte, fom om en 
uhyre uftpumpe ffuldbe have fortyndet den. Derimod 
var atmoffærern ftærtt moættet med eleftricttet. 
Glenarvan, Paganel og Robert havde en ftund følt 
disje elektrifte bølger. 
„Vi faar uveir,” jagde Paganel. 
„Er du bange for tordenen?“ fpurgte Glenarvan 
gutten. K 
Nei, mylord!“ ſparte Robert. 
Å meget Defto bedre, thi uveiret er ikke langt 
unna.” 
„Og ftærtt vil det blive," bemærfede Paganel, 
„hvis jeg ffal dømme efter himmelens udjeende.” 
„Uveiret foruroliger mig egentlig iffe," jagde Gle— 
narvan, ymen vel den plaffregn, ſom følger med Det. ; 
Ri vil blive aldeles gjennembfødte. De fan faa fige, 
hvad De vil, Paganel, et rede er Dog ikke noget pas 
jende fteb for et menneffe, — De vil fnart til Deres 
egen fortrydelje fomme til at indje det.” 
„Aa, det greier fig nof, naar man bare tar det 
med filofofiff ro!” fvarte den færde. 
„Filoſofiſt ro! Men den fan iffe beftytte os mod 
at blive vaade." 
g Net, men den opmuntrer dog.” 
, Det er: godt,” fagde Glenarvan, , men lad os fe 
til at fomme ned igjen til vore venner og fvøbe os faa 
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tæt fom muligt ind i vore fapper. Vi faar da jøge at 
væbne 08 med Deres filoſofiſte ro og famle et forraad af 
taalmodighed, jon vi nok har nødig!” 
Glenarvan faftede et fidfte blif paa Den truende 
himmel. Den var nu næften fuldftændig dakket af ſtyer. 
Kun i veft faaes et dæmrende ffjær. * | 
Vandet antog et fulfort udfjeende, ingen lyd var 
at høre. Gtilheden var figejaa dyb fom mørket. 
Lad 08 flatre ned!” fagde Glenarvan igjen; „ly— 


De od fig glide ned langsefter de glatte grene og 
blev iffe idet forundret, da de fom ind i et flag3 halv- 
(98. Denne fmule Iysffjær bhidrørte fra myrtader af 
fyfende punkter, fom fløt fummende frem og tilbage 
over vandfladen. 

„Et fosforfænomen ?" fpurgte Glenarvan. 

„Nei,“ fvarte Paganel, „det er fosforijerende inſek— 
ter, levende og meget billige diamanter, ved hjælp af 
hvilfe Damerne i Buenos Ayres fremftiller præytige 
ſmykker.“ 

„Hvpvad?“ raabte Robert, „det er inſekter, de punk— 
ter, fom farer omkring der?" 

„Ja, gutten min.” 

Robert fangede et af de fmaa dyr.  Paganel havde 
iffe taget feil. Det var en flags ftore fluer paa en 
tommes fængde; indianerne falder dem for ,tuco-tuco”. 
Fra to fteder paa dens bryftffjold ftraafer lyſet ud; 
dette er faa ftærft, at man til nød fan fe at læje. Da 
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Paganel holdt injektet hen til fit uhr, funde han je, at 
klokken var ti. 

Da Glenarvan var fommen ned igjen til Mac 
Nabbs og de tre fjømænd, tog han fine forholdsregler 
for natten. 

Der var et heftigt uveir ivente. Efter de førfte 
tordenbrag vilde fandfynligvis ſtormen bryde los og 
tage ordentlig fat ombuens grene. Det blev derfor 
paalagt enhver at binde fig godt faft. Selv om man 
iffe kunde undgaa et ftyrtebad fra himmelen, faa maatte 
man dog føge at undgaa at ftyrte ned i bølgerne, der 
brød mod træftammen. 

Man vnffede Hinanden en god nat, uden at man 
dog gjorde fynderlig regning paa em faadan. De lagde 
fig alle tilrette paa fit Iuftige feie, bredte fapperne over 
fig og ventede paa, at ſovnen ffulde indfinde tig. 

Men nærværeljen af et mægtigt naturfænomen fjærnter 
altid en vis uro i ethvert følende væjens hjerte; felv 
den ftærkefte fan ifte værge fig mod denne følelje. Om- 
buens beboere, fom følte fig foruroliget og wængitelige, 
formaaede næften iffe at lukke øinene, og det førfte 
tordenbrag fandt dem alle vaagne. 

Kort før loffen elleve hørtes en dump rullen i 
det fjerne. 


Glenarvan frøb forfig ud paa em gren og ſtak 


Hovedet ud gjennem løvet. 

Den mørke himmel blev allerede oplyft af hurtige, 
flartlyjende ftriber, fom gjenfpeilede fig i ſjoen neden- 
under. Paa flere fteder fplittede3 flylaget Iydløft, fom 
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om Det var af uld. Efterat Glenarvan en ſtund havde 
tagttaget zenith og borizonten, der laa i famme moørte, 
vendte han tilbage til fine reijefæller. 

„Hvad mener De, Glenarvan?“ fpurgte Paganel. 

„Jeg mener, at det begynder godt, og holder det 
jaadan ved, vil det blive et frygteligt veir.” 

„Udmörket,“ fvarte den begeiftrede Paganel, „jeg 
holder meget af et ftorartet ſtueſpil, ſiden jeg alligevel 
ikke fan undgaa det." | 

„Det er ogſaa em af Deres theorier, fom not en- 
gang vil gaa ijftyffer,” jagde majoren. 

„En af mine bedfte, Mac Nabbs. Jeg er enig 
med Glenarvan. Uveiret vil blive ftorartet. Juſt fom 
jeg forjøgte at fovne ind, fom jeg til at tænfe aa, at 
vi netop her befinder 08 i em egu, hvor ber herſker 
ſterke elettriffe ftorme. Jeg buffer, at jeg Jar leſt et— 
fteds, at i aaret 1793 flog fynet ned fyvogtredive gange 
under et enefte uveir netop her i provinjen Buenos 
Ayres. Min follega, Martin de Mousſy, har hørt 
* tordenen rulle nafbrudt 1 femogfemti minutter.” 

Med floffen i haand ?" fpurgte majoren. 

Ö Med floffen i haand.. Kun en omftændighed for- 
uroiiger mig," tilføiede PBaganel, „og bet er, at det 
enefte fremſpringende punkt i hele dette aabne terræn fun er 
Denne ombu her, hvort vi nu befinder 03. En lynaf— 
feber vilde her være til ftor nytte; thi af alle trær i 
Pampas trætfer tjær dette lynet til fig, og det er ikfe 
ubetjendt for Dem, mine venner, at videnjfabsmændene 
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fpecielt fraraader at ſoge beftyttelje under trær itorden- 
ver.” e 

yDet var ogſaa en belærelje, fom blev givet i 
rette tid,” jagde majoren. 

„Man maa tiljtaa, Paganel,“ bemærfede Glenarvan, 
„at De vælger det rette øieblif til at gjøre os disſe be- 
roligende meddeleljer.” 

7 ah," varte Baganel, , man mau benytte alle 
piebliffe for at lære noget. UAhal Nu gaar det [p8 1" 
GStærfe tordenbrag afbrød den uhyggelige jfamtale. 
Deres ftyrfe tog til, pg yden blev em tone hoiere. De 
nærmede fig. Luften 3itrede. Hele himmelen ftod i 
flammer ; be eleftriffe funfer Iyfte uafladelig op, vg 
effo paa ekko gjenlød i hinrmeldybet. 


fom (log lodret ned mod jorden, gjentog dette fem-jer 
gange paa ſamme fted. Andre vilde i høtefte grad have 
interesjeret en naturforffers videbegjærlighed ; thi naar 
Arago i fin mærfelige ftattftif fun omtaler to erempler 
paa gaffelfformede fyn, faa dannede de fig heri hundre 
dDevis. Mange, fom var delt i utallige arme, vptraadte 


himmel fom et underligt, forgrenet lys. 

Snart var en trediedel af himmelen fra vit til nord 
oplyſt af De blændende lysſtriber. Ilden øgede efter- 
hvert, fatte ffyerne ligeſom i brand, fom ſkulde de vær 
ret en bob brændbare ftoffe, og fart frembød himmelen 
ftuet af en enefte glødende ildfugle med ombuen fom 
midtpunkt. 
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Tauſe ſaa Glenarvan og hans kamerater paa dette 
forfærdelige ſtueſpil. Forreſten vilde de ikke gjenfidig 
have funnet høre hinanden. Gtore bundter med hvide 
fysftraafer ftrømmede nedover dem, og ved den pludfelige 
belnåning fom og forfvandt fnart majorens rolige ſtik— 
felfe, fnart Paganels nysgjerrige anfigt eller Glenarvans 
energiffe træf, fnart Roberts forftræmie hoved eller ma— 
troſernes forgløfe fyftognomier, fom var de pludſelig 
vaagnet til |pøgeljesagtigt liv. 

Imidlertid faldt der enduu ingen regn, og vinden 
var iffe Degyndt. 

Men det varede iffe længe, før himmelen aabnede 
fine flufer, og (odrette ftriber piffede fjøen, medens de 
flammende lyn frydfede Luften. 

Forfyndte denne regn, at uveiret nærmede fig fin 
ende? Skulde Glenarvan og hand famerater flippe fra 
det med nogfe drabelige ftyrtebad ? 

Nei, 

Medens denne ildfamp rafede paa det værfte, vi- 
fte der fig pludſelig paa fpidjen af den ene hovedgren, 
fom ftrafte fig vet ud, en næveftor ildkugle, fom var 
omgivet af fort røg. Eſterat fuglen i nogle fefunder 
havde dreiet fig om fig felv, fprang den endelig fom en 
bombe og med en farm, fom funde høres felv under ben 
øvrige almindelige ftøi. En fvovelagtig taage fyldte 
atmoffæren. 

Et oieblik, hvori larmen var hørt op, funde man 
Høre Tom Uuftins femme. Han raabte: 

„Treet ftaar i flammer |" 


































Og han havde ikke taget feil. Inden fra vieblikke 
havde flammerne, fom et uhyre ildlegeme, omfpændt 
hele den del af ombuen, der vendte mod veft. Der var 
tilftrætfelig næring for ilden i alle de mange uddøde 
grene, fuglerederne af tørt græs og den jvampagtige 
mofe, ſom Dæffede grenene. 

Nu begyndte ogfaa vinden at blæte og bidrog fit 
til at øge ilden. Man maatte flygte.  Glenarvan vg 
hans famerater trakt fig Lidt efter (dt over til oſtſiden 
af træet, fom endnu var ffaanet af flammerne. Tauſe 
og forfærbede klatrede be bortover grenene, fom bøiede 
fig under fin byrde. | 

Imidlertid vedblev ilden at raje; grenene frummede 
fig, jon var de fevende, brændende flanger, — de glø- 
dende refter faldt med i vandet og feilete affted med 
ftrømmen. Ildtungerne ſlikkede opover og fvandt bort 
i rummet. Men fnart havde de omfpændt hele træet. 
Glenarvan, Robert, majoren, Baganel og matro- 
jerne, alle frygtede de bet værfte. Heden begyndte at 
blive uudholdelig, og den tykke røg var foælende. 

Nu greb ogfaa ilden fat paa den fide, hvor de ſyv 
famerater befandt fig. Intet formaaede at ftanje el- 
fer flutfe den. De faa fig uigjenfaldelig dømt til at 
blive ofre for flammerne. 

Filflut blev deres ftilling fuldftændig uudholdelig, 
| og det gjaldt nu af to dodsmaader at vælge den mindft 
—— frygtelige. 
J „J vandet!“ raabte Glenarvan. 


Kaptein Grants børn. 19 
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Wiljon, fom allerede flammerne havde ſlikket, havde 
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netop ftyrtet fig i fjøen, da man hørte ham raabe med 
et udtryf af den hoieſte ſtræk: 
, Hjælp! hjælp |" 
Auftin ilede til og fif trukfet Ham op paa ftammen. 
Hvad er iveien ?" 
, Kaimanerne I fatmanerne 1” ffreg Wiljon 1 rædfel. 
Og i virfeligheden faa man træets fod omringet 
af en flare af disje frygtelige dyr. 
Deres ſtjcel flinnede i fljæret fra ilden, den flade 
hale, det fandfeformede hoved, de Iyjende øine, de helt 
til øret fpaltede fjæver, alle disſe faratteriftiffe fjende- 
mærfer funde iffe fade Paganel i uvished om, hvad det 
var for dyr, man her havde med at gjøre. Han fjendte 
disſe Amerikas vilde alligatorer, ſom man i de ſpanſtke 
fande falder for faimaner. 
Der var henimod em halv fnes ſtykker af dem; 
De piffede vandet med fine frygtelige haler vg angreb 
ombuen med unbderfjævens fange tænder. 
Bed dette fyn følte de ulyffelige fig fortabte. Der 
ventede dem en føræffelig død, — enten at blive fortæ- 
ret af flammerne eller fnuft mellem kaimanernes fjæver. 
Da hørte man majoren udbryde med rolig ftemme: 
Det fer ud til, at dette ffal bli enden paa det 
hele." 
Der gives omftændigheder, under bvilfe men- 
neffet er afmoægtig til famp, og hvor de losſlupne na— 
turmagter fun fan overvinde$ af andre naturmagter. 
Glenarvan jaa med forfærdet blif, hvorledes ild og 
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vand havde fammenjvoret fig mod dem, og vidfte ikke, 
hvilfen hjælp han ſtulde bønfalde himlen om. 

Fordenveiret var i aftagende. Men der havdet 
atmoffæren udviklet fig en ftor mængde dumnfter, jom de 
efeftriffe udladninger havde forlenet med ganſke jæregne 
fræfter. I fybd dannede der fig nemlig Ndt efter (dt en 
uhyre ffypumpe med form fom en omvende fegle, med 
jpidfen ned, fon forbandt det ffummende vand med ſty— 
faget  Stypumpen bevægede fig fremad, idet den med 
jvimfende hurtighed dreiede fig om fig jelv. Den hvirvlede 
vandet op og jugede alle luftftrømninger i nærheden 
til fig. 

Nogle vieblifte ſenere havde ftypumpen naaet om- 
buen, fom den ryftede lige til rødderne.  Glenarvan 
maatte næften tro, at det var faimanerne, fom angreb 
træet med fine frygtelige fjæver og rev Det op af jor- 
Den. Hau og hans fedjagere tlamrede fig til hinanden; 
de følte, at det ftærfe træ gav efter og væltede om. 
Med en ffrættelig hviflen dukfede den fine flammende 
grene ned i Det oprørte vand. 

Det hele var et øiebliftsg vært.  Sfypumpen, ſom 
allerede havde pasjeret, fortjatte fin ødelæggende vei og 
jugede vandet til fig, fom vilde den tomme den hele fjø. 

Ombuen, der var bleven revet Løs fra jordbunden, 
Drev affted med ftrømmen. Alle faimanerne var borte 
med undtagelje af en enefte, der havde klamret fig fat 
til træet8 rødder, og fom frøb fremover med aabent 
gab. Men Wiljon greb refjolut en af ilden halvt for- 
tæret gren og tildelte uhyret et faa fraftigt flag, at dets 
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rygrad knokkede. Kaimanen ftyrtede ned og forjvandt i 
ftrømmen8 hvirvfer, idet den rafende piffede vandet med 
fin frygtelige hale. | 

Glenarvan og hans ledjagere, fom nu var befriet 
for de graadige uhyrer, havde taget plad8 paa en af 
ilden ſtaanet gren. 

Ombuen, hvis flammer i vinden dannede ligeſom 
hvidglodende feil, drev cffteb med ftrømmen i nattens 
morke ligt et uhyre brændende frib. 


Fireogtyvendefapitel. 


Et bevæget farvel. 


I to timer drev ombuen omkring paa den ubhyre 
fjjø uben at naa faft fand. Flammerne var nu noæften 
fuldftændig uddøde; hovedfaren ved denne frygtelige reije 
var overftaaet. Majoren jagde bare, at man ikke ffulde 
forbauſes, hvis man flap Iytfelig frem. 

Strømmen havde bidtil ftadig gaaet i den ſamme 
retning, fra fydveft til nordoft. Det var atter bfevet 
fuldftændigt mørkt, — fun nu og da, naar et forfinket 
fyn ffar gjennem dunkelheden, fpeidede Paganel forgje- 
ves mod hortzonten 

Uvetret nærmede fig fin ende; iftedetfor det vige- 
lige regn indtraadte mu em fet taage, fom vinden fnart 
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ipredte. De tætte flyer opløftes og forfvandt fom firt 
ber i de høiere regioner. 

Ombuen fortjatte fin vei med raſende hurtighed ; 
den ffjød nedover ftrømmen, fom blev den drevet frem 
ved bjælp af em propel. Saaledes funde den fanife 
blive ved at ſeile i dagevis. 

Henimod floffen tre om morgenen fagde majoren 
mærte til, at træet ftreifede bunden. Ved hjælp af en 
fang, afrevet gren overbevifte han fig om, at bunden begyndte 
at ffraane opover, og i virfeligheden ftødte ogſaa „far⸗ 
tøiet” tyve minutter ſenere; — ombuen var itanfet. 
Land! land!” raabte Paganel af fine lunger$ 
kraft. 

Enden af de forkullede grene var ſtodt mod en for- 
høining i jordsmonnet. Aldrig nogenfinde har nogen 
fjøfolt været jaa tilfreds med fin ftranding. 

Snart udftødte Robert og Wilſon, fom var fom- 
met op paa fand, et glædesjtrig. En bekjendt plyftren 
fod fig høre, em galopperende heft for bhenover ſletten 
og indianerens hoie ſtikkelſe ragede frem i morket. 
„Thalcave!“ ſtreg Robert. 

„Thalcave!“ raabte de alle i jamftemmig jubel. 
Benner |” jagde patagonieren, font havde ventet 
paa dem paa det fted, hvor ftrømmen maatte føre dem 
hen, og hvortil den felv havde ført ham. Samtidig 
føftede han Robert op i fine arme og omfavnede ham. 
Gfenarvan, majoren, Paganel og matvoferne, fom alle 


telig hans hænder. 


var glade over at træffe indianeren igjen, tryffede hjer- 
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Derpaa førte patagonieren dem ind i en forladt 
eftancia. Derinde blusjede en munter ild, faa de tun- 
De faa tørret fig og ftegt noget vildt, fom de derpaa 
fortærede til fidfte bid. 

Da de faa igjen var begyndt at tænfe over de 
fidfte begivenheder, forefom det dem næften utroligt, at 
de Iyffelig var undflupne den tredobbelte fare: van- 
det, ilden og kaimanerne. 

Thalcave fortalte i al forthed Paganel, hvorledes 
det var gaaet ham, og tilftrev udelukkende den uforjagte 
Thaouka's udholdenhed æren for fin redning. 

Paganel paa fin fide forjøgte at gjøre indianeren 
begribelig, hvilke udfigter man gjorde fig efter den nye 
udthdning af dokumentet. Thalcave fljønte viftnok ikke 
Dette ganffe, men han faa fine venner glade og tillide- 
fulde, og det var not for ham. 

Efter at have tilbragt en hel hviledag paa ombuen, 
forftaar bet af fig jelv, at de reifende iffe nølede Længe 
med paany at bryde oy. 

Klokken otte om formiddagen var alt kart til af- 
reije. Man befandt fig for langt fra eftancia'erne og 
jafadero'erne til at funne flaffe fig transportmidler der; 
de maatte derfor mu tilbagelægge veien tilfods. 

Forovrigt dreiede det fig fun om ca. firtt mile, og 
desuden havde man jo Thaouka, font man ffiftevis funde 
ride paa, naar trætheden blev altfor ftor. Jnden fer 
ogtredive timer funde man naa Atlanterhavets fyfter. 

Det fille reifefjeltab vendte nu det endnu under 
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vand ftaaende favfand ryggen, og med Thalcave i ſpid— 
fen tog man veien over de høtereliggende fletter. 

Det argentinffe gebet antog igjen fit gamle, ens- 
formige udfeende; nogle af europæere plantede trær ra- 
gede hiſt og her fremt over marferne, men de var for- 
øvrigt ligeſaa fjeldne her fom i Sierra Tandils omegn, 
de indenfandffe trær findes fun langs randen af Disje 
vidftrafte græsfletter og i nærheden af Cap Corrientes. 

Saaledes forløb denne Dag. - Den følgende morgen 
funde man ſpore oceanets nærhed, allerede femten mil 
førend man naaede det. Det høie græs fvaiede i vin- 
den; hiſt og her glinjede fmaa faltjjøer jom glasſkiver i 
folen og bejværliggjorde marſchen, da man maatte gaa 
omfring Dem. 

Man ftyndte paa for om muligt endnu famme dag 
at naa havkyſten, og De reijende var meget udtrættede, 
da de ved vttetiden om aftenen fit de bhøte fanddyner 
ifigte. Snart hørte man ftøien fra fjøen. 

De udmuttede fodgjærngere befteg mærkværdig hur- 
tig ſandklitterne. 

Men det var meget mørkt, og de jpeidende blifte 
jøgte forgjæves efter , Duncan”. 

Den maa dog være her og vente paa 08," raabte 
Glenarvan. 

,Det faar vi fe imorgen,” fvarte Mac Nabbs. 

Fom Auſtin raabte den ufynlige bat an. Intet 
fvar. Der blæfte en ftærf vind, og fjøen gik hult. 
Kyſten frembød forøvrigt ingen beftyttelje, ikke engang 
en bugt fom nødhavn; lange fandbanter, fom [øb fangt 
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nd I havet, gjorde det farligt at nærme fig fand. ,Dun- 
ean” holdt fig naturligvis fjernt fra fyften; Tom Yu- 
ftin forfifrede, at hadten fitfert maatte være ibetmindfte 
fem mile borte. 

Glenarvan var den enefte, font holdt vagt. Vinden 
blæfte fremdeles med ftyrfe, og fjøen var ikke fommen 
fuldt tilro efter De fidfte dages orkan. 

Den antagelje, at , Duncan” endnu ikke ffulde være 
fonmet, var ufandfynlig. Glenarvan havde forfadt 
bugten ved Talcahuano den 14de oktober, .og den 12teno- 
vember var han nuaet frem til Atfanterhavets fyft. 

J Disje tredive dage havde , Duncan” havt tid nof 
til at feile rundt Kap Horn og naa vitfyften. Migtig- 
nof havde der herffet ftorme, men yachten var et ud- 
moærfet fartøt og faptein John Mangles en flint fjømand. 

Disje betragtninger funde dog iffe berolige Gle— 
narvan. 

Herren til Malcolm Caſtle følte em dyb uro; ti 
det Dyrefte, han etede, befandt fig ombord paa ,Dun- 
can”. Han gif hvileløs frem og tilbage paa den øde 
ftrandbred, fpeidende og lyttende. Undertiden trocde han 
at fe et ubeftemt Iysffjær ude paa jjøen. 

„Jeg tar iffe feil,” jagde han til fig felv, ,jeg har 
jeet en ffib8lanterne, Iyjet paa "Duncan. Ak, hvorfor 
fan iffe mine øine gjennemtrænge mørket.” 

Da faldt der ham noget ind; Paganel havde fagt, 
at han funde fe om natten. orden gif ben for at 
vætfe han. 
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Den lærde fov fom et murmeldyr, da em fraftig: 
arm trat ham op af hans fandede leie. 

, Hvem er det 2” raabte han. 

, Det er mig, Paganel.” 

» Hvem, De?" 

„Glenarvan. Kom med mig og brug Deres øine.* 
Pine sine?” jvarte PBaganel 

„Javiſt, Deres sine, for at prøve, om De fan je 
noget til "Duncan" i mørket. Kom nu hurtig!" 
Nu fommer jeg,” fvarte Paganel, fom var glad 
over at funne være Glenarvan tilnytte. 

Han reifte fig, gned fine ftive femmer og brummede 
jom et mennefte, ber fuft er vaagnet. Gaa fulgte han 
fin ver ned til ftranden. 

Glenarvan bad ham at gjennemjpeide den mørke 
horigont. 

Naa, bemærfer De ingenting?" fpurgte forden. 

, Ingenting! Gelv en fat vil ikke funne fe to ftridt 
frem for fig." 

„Sog efter et rødt eller grønt lys, D. v. ſ. efter 
en bagbords- eller en ftyrbordslanterne.” 

, Jeg fer hverfen det ene eller bet andet!” jvarte 
Baganel, hvis øine uvilfaarlig faldt igjen. 
Maftinmæsfig fulgte han fin ven en halv times 
tid. Net fom det var fod han hovedet falde ned paa 
bryftet va løftede bet derpaa pludjelig op. Hans gang 
blev ufitrere, affurat fom om han ffulde være drukfen. 
Glenarvan faa paa Paganel. Denne gif ijøvne. 


Sorden greb ham i armen og førte ham forfigtig. 
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tilbage til hans fovepfads, hvor han lagde ham befvemt 
tilrette. 


Ved ſolopgang blev de alle vakket af raabet: 
, Duncan: Duncan |" 
Hurra! hurra!” raabte Glenarvan, og han og 
hans famerater ilte ned til ftrandbredden. 
Lyſtyachten faa for fvag damp cmtrent fem mile 
ude i rum fjø. Den jvage rog fra dens fforften for- 
fvandt i morgentaagen. Gjøen gik høi, og et fartoi 
med dens tonnage funde iffe uden fare fomme jand- 
banferne nærmere. 
Bed bjælp af fifferten iagttog Glenarvan ,Dun- 
can“s bevægeljer. 
John Mangles havde aabenbart endnu ilfe objer- 
veret dem. 
Men i dette nieblif affyrede Thalcave fin rifle, 
ſom ban bavde ladet ftærkt, i retning af jfibet. 
Man tyttede og fpeidede. Tre gange fualdede in- 
dianerens bøsje. 
Endelig fteg der ud en hvidlig røg fra Hadtens 
fide. 
„De har feet og!” raabte Glenarvan. , Det er fa- 
none paa ,Duncan*.” > 
Et ſekund fenere hørte man et dumpt fnald. 
Straf3 ændrede , Duncan” feilføringen, fyrte ftær- 
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fere under fjedelen og forføgte at nærme fig kyſten faa 
meget fom muligt. | 

Gjennem tifterten funde Glenarvan fe, ut der blev 
fat en baad ud fra yachten. 

, Lady Helena vil iffe funne fomme land," udbrød 
Tom Auſtin; ,fjøen er for fvær.” 

, John Mangles heller ikke,“ tilføiede Mac Nabbs; 
„han fan iffe forfade fit fartøi.” 

Min føfter! min jøfter 1” fagde Robert og ftrakte 
fin arme ud mod fartøtet, ſom rullede ftærtt 

„Aa, hvor fænge det dog varer, før vi fommer 
ombord!” raabte Glenarvan. 

,Faalmodighed, Edward ! om to timer er vi der I" 
ſparte majoren. 

Om to timer! Og t virfeligheden behøvede baaden 
med fer rorskarle mindft denne tid for at naa frem og 
tilbage. 

Da git Glenarvan bort til Thalcave, fom ftod med 
forsfagte arme ved fiden af Thaouka og volig faa ud: 
over fjøen. 

Han greb indianerens haand og pegte ud mod 
nachten. 

„Bliv med |” fagde han. 

Indianeren ryftede fagte paa hovedet. 

„Bliv med, min ven,” gjentog Glenarvan. 

„Nei,“ jvarte Thalcave blidt. Her er Thaouka 
og der — Pampas!“ tilførede han og pegte med en 
fidenffabelig geftus ud mod de uhyre fletter. 
Glenarvan forftod godt, at mdianeren aldrig vilde 
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forfade den prærie, hvor hans forfædres beit var bleg- 
nede. Han kjendte den pietet, hvormed bisje fteppens 
børn omfatter fit fødeland. 

Han tryffede derfor Thalcave8 haand. 

Da Glenarvan vilde betale ham for hans tjenefter, 
afflog Thalcave dette paa fin ſmilende maade, idet han 
fagde : 

„Af venſtab.“ 

Glenarvan var grebet og kunde intet fvare Han 
vilde idetmindfte have foræret ham en ertudring, fom 
funde minde ham om hans venner t Europa. Men hvad 
havde han at give? Vaaben, Hefte, alt var gaat tabt 
ved Den ulyfjalige overfvpømmelje, og bhans venner 
var iffe rigere end han jelv. 

Han vidfte flet iffe, hvorledes han ffulde belønne 
Den kjcekke førers uegennyttighed, da der pludjelig faldt 
ham noget md. 

Ud af fin brevtaffe traf han frem em foftbar me- 
daljon, der indefluttede et prægtigt billede, et vært af 
Lawrence's mefterhaand. 

Han gav det til indianeren. 

„Min huſtru,“ fagde han. 

Med rørt blif betragtedbe Thalcave billedet og fagde 
de ligefremme ord: 

God og ſtjon.“ 

Derpaa trængte Robert, Paganel, majoren, Tom 
Auftin og de to matrofer fig frem for at tage farvel 
med patagonieren. De kjekke folf var meget bevægede 
over at ſkulle forlade fin uforfærdede og hengivne ven. 











De omfavnede alle Thalcave; Paganel paanødede han 
et fart over Sydamerika med de to oceaner, fom india- 
neren faa ofte havde betragtet med ftor interesje ; dette 
fart var det foftbarefte, fom den lærde havde tilbage. 
- Robert havde fun fine fjærtegn at byde fin rednings- 
mand, og han glemte heller iffe Thaouka. 

dette øieblik nærmede baaden fra , Duncan” lig. 
Den gled ind i en ſmal kanal mellem to fandbanter 
og ftødte fnart mod ftranden. 

Min huftru 2" var Glenarvans førfte ipørgåmaal. 

Min ſoſter?“ raabte Robert. 

, Lady Helena og miſs Grant venter paa Dem om- 
bord,” fvarte baadens fører. Men lad os reije ſtraks, 
Deres berlighed, vi har ikke et minut at tabe; ebben 
er allerede begyndt.* 

For fidfte gang omfavnede man indianeren, der 
fulgte fine. venner helt ned til baaden, fom igjen blev 
gjort flot. 

I det øieblif Robert ffulde gaa i beaden, fluttede 
Thalcave ham i fine arme øg faa ham fuld af ømbhed 
ind i øtnene. 

„Reis nu,“ fagde han derpaa, , du er en mand |" 

„Lev vel, ven, lev vel!“ fagde Glenarvan endnu 
engang. 
Sommer vi aldrig til — ſees igjen ?“ raabte Paganel. 

Quin sabe!)? fvarte Thalcave og loftede ſin 


haand mod himlen. 
* * 


') Hvem ped? 
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Man for ud i aaben fjø. Baaden fjernede fig 
hurtig, truffen med af den ſynkende flod. 

Endnu fænge tunde man ſkimte Thalcave3 ubevæ- 
gelige ftiffelje paa ftrandbredden; den blev mindre og 
mindre, — tilflut forfvandt han for fine enefte venners 
blikke. 

En times tid ſenere var Robert den forſte, ſom 
fvang fig ombord paa „Duncan“ og kaſtede fig om hal- 
jen paa Mary Grant, medens yachtens bejætning fyldte 
luften med fine glade hurraer. 

Saaledes var reifen gjennem Sydamerika efter en 
ftrengt holdt ret linje tilende. Hverken bjerge eller flo- 
Der havde trængt de reifende bort fra den faftjatte rute, 
og felv om de iffe havde havt at fjæmpe med vilde men- 
neffer, fan havde dog elementerne, fom faa ofte var traadt 
dem imøde i fit fulde raſeri, ftillet deres ædelmodige 
uforfærdethed paa mangen en haard prøve. 


Å 





* 
Boe, 


Anden del. 


Førfte kapitel. 
Gjenfynei. 


De førfte viebliffe var viet gjenfynets glæde. Lord 
Glenarvan vilde iffe dæmpe lykken i fine venners hjerter 


ved ftrafs at at fortælle dem om fine efterforfiningers 


tejultatløshed. Derfor var ogſaa hans førfte ord: 


„Tillid, mine venner, tillid! Endnu har vi rigtig: 


nof ifte faptein Grant med og, men vi har vished for, 
at vi vil finde ham.” 

Der trængtes heller iffe noget ringete end en jaa- 
dan forfitving for paany at vokke haabet hos ,Dun- 
tan”3 pasjagerer. 

Og fady Helena og Mart Grant havde i virkelig 
heden følt den ftærkefte bevægelje, meden8 baaden nær- 


mede fig ffibet. 


Fra dœtket forſogte de at tælle dem, ſom var med. 


Snart fortvilede den unge pige, ſnart troede hun at je 
Harry Grant i baaden. Hendes hjerte bankede voldſomt; 
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hun funde iffe faa et ord frem og formaaede fnapt at 
holde fig opreift. Lady Helena Holdt hende omflynget 
nted fine arme. John Mangles, fom ftod i nærheden 
af dem og ligeledes iagttog den fig nærmende baad 
taug fille; hans ſjomandsoine, fom var faa øvet i at 
ſtjelne fjerne gjenftande, kunde iffe opdage faptetnen. * 

, Dan er der! han fommer! min fader |” raabte 
dDen unge pige. å 

Men da jollen nærmede fig mere vg mere, 
blev ethvert ſelvbedrag umuligt. De reifende var neppe 
mere end hundrede favne fjernet fra ſtibet, da itte blot 
lady Helena og John Mangle8, men ogſaa Mary felv, 
hvis øine ſpommede i taarer, havde tabt ethvert haab. 

Det var paa høi tid, at [ord Glenarvan fom og 
fit raabt ud fine beroligende ord. 

Efter de forſte omfavnelſer blev lady Helena, Mary 
Grant og John Mangles ſat ind i expeditionens hoved— 
begivenheder, og forſt og fremſt meddelte Glenarvan 
Dem den nye udtydning af dokumentet, fom man havde 
Paganels ffarpfindighed at takfe for. 

Han roſte ogſaa Mobert, fom «Mart med rette 
funde være ftolt af. Hans mod, hans hengivenhed, de 
farer, han havde ojennemgaaet, alt blev af Glenarvan 
fremftillet i et faa vakkert lys, at det unge mennefte 
iffe vidfte, hvor han ſkulde fljule fig, hvis han ikke 
havde fundet et tilflugtsfted i fin føfter8 arme. 

„Det er intet at rødme over,” fagde John Mang— 
leg, ,du har handlet fom en værdig føn af faptein 

-Grant.* 











Me o4 a— 


Han tog Mary Grants broder i fine arme og fys- 
jede ham paa finderne, fom endnu var vaade af det 
unge pige8 taarer. 

Bi maa ogſaa omtale, hvilken mødtagelje der blev 
majoren og geografen tifdel, og hvor ærefuldt man min 
dedes den ædelmvdige Thalcave. Lady Helena beklagede 
iffe at funne tryffe den fjætfe indianer8 haand. 

- Mac Naabs havde ftraks efter de førfte Hjerteud- 
gydeljer opføgt fin fahyt, og det førfte han gjorde, var 
meb rolig og fiffer haand at barbere fig. 

Paganel vimjede fom en bie fra dem ene til den 
anden og bhøftede æresbevisninger og venlige ſmil. Han 
vilde abjolut omfavne dem alle, og han begyndte med 
fady Helena og Mary Grant og fluttede med mr. OL 
binett. 

Gtewarden troede iffe at funne befvare em faadan 
høflighed bedre end ved at meddele, at frofoften var 
færdig. 

„Frokoſt!“ raabte Paganel hoit. 

„Ja, mr. Paganel,“ ſparte Olbinett. 

„En virkelig frokoſt, paa et virkelig bord, med op- 
dækning og fervietter >” 

„Javiſt, mr. Baganel." 

„Og vi far ingen haarde æg og ingen ftrudjeftlet 2" 

„Aa, min herre!” fvarede hushovmefteren, fom følte 

fig fræntet paa fit fags vegne. 
,Det var iffe min mening at fornærme Dem, fjære 

en,” foarte den færde ſmilende. „J en hel maaned 


har den flags foft været vort daglige brød, og vi ipifte, 
Kaptein Grants børn. 16 
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iffe fiddende ved et bord, men liggende paa marken, naar 
vi Da ikke fad fomfugle paa grenene i et træ. Den frokoſt, 
fom De juft meldte om, forefommer mig derfor fom en 
Drøm, en tndbildning, en fimære |” 

„Nu velan da, mr. Paganel,” fagde lady Helena 
med et fmil, ,fad 08 faa gjøre Deres drøm til virke 
fighed I" 

„Tillader De," fagde geografen og bød lady He 
fena galant armen. 

„Deres herlighed har ingen ordrer at give mig an- 
gaaende Duncan?” fpurgte Johu Mangle3. 

„Efter frofoft, fjære John, ffal vi tales ved om 
programmet for vor nye expedition,“ fvarte Glenarvan. 

Basjagererne og fapteinen begav fig ned i fahyt- 
ten. Maſtinmeſteren fif ordre til at holde dampen far 
for paa førfte vinf at funne afreife. Majoren, fom var 
nybarberet, og de øvrige, der havde gjort et haftigt 
toilette, tog plads ved bordet. 

Man [od mr. Olbinetts frofoft vederfare3 al ære. 
Den blev ertlæret for udmærket og fortrinligere end det 
iplendidefte feftmaaltid i Pampas. Paganel forfynte fig 
to gange af hvert fad, ,af diftraftton” fom han jagde. 

Dette ulyfjalige erd foranledigede fady Glenarvan 
til at fpørge, om iffe den elffværdige franffmand nogle 
gange var buffet under for fin arvefynd. 

Majoren og ford Gfenarvan faa fmilende paa 
hverandre. 

Paganel felv brød ganffe frimodig ud i latter og 
forpligtede fig paa ære8ord til under -reften af reifen 














iffe at begaa nogen diſtraktion. Derpaa fortalte han 
paa fin fængflende maabe om fin ulyffe og om fit grun- 
dige ſtudium af Camoens meftervært. 

Naar alt fommer til alt,” tilføiede han tilflut, 
ger intet faa galt, at det jo iffe er godt for noget, og 
jeg beklager mig iffe over min feiltagelje.” | 

Og hvorfor iffe, min værdige ven?" fpurgte ma= 
joren. | 

„Fordi jeg nu iffe blot fan fpanff, men ogſaa 
portugifift I Jeg taler to fprog tftedetfor et" 

,Sandelig, det har jeg ikke teenkt paa," fvarte Mac 
Nabba. „Min Iyfønffning, Paganel, min oyrigtige 
(yfønffning |" 

Alle gratulerte de Paganel, fom fpifte og ſnakkede 
paa engang. Han var faa optaget af fig felv, ut han 
iffe engang fa marke til en omftændighed, font iffe und- 
qif Glenarvan, nemlig de opmærfjombheder, fom John 
Mangles vifte fin borddame Mary Grant. Et fet vink 
fra lady Helena befærte orden om, at det ,forholdt 
fig rigtig”: Med fjærlighedsfuld beltagelje ſaa Gle— 
narvan paa De to unge folf og rettede et fpørgsmual 
til John Mangles, men om en ganffe anden ting. 

„Nu, og Deres reije, John," fpurgte han, ,hvorle- 
des er den lobet af?" | 

„Aldeles udmerket,“ fvarte fapteinen. „Jeg har 
fun at meddele Deres herlighed, at vi ikke reifte gjen- 
nem Magelhaensjtrædet.” 

„Aa,“ vraabte Paganel, ,De har reift rundt Kap 
Horn, og jeg har iffe været med!" 
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Min fjære Paganel,“ fagde Glenarvan, „naar 
man ikke juft befidber den egenſkab at være allefteds- 
Å nærværende, fan man heller iffe være med overalt. Og 
— da De mi var med at reije over Pampasjletterne, ude 





Å De dog ikke famtidig feile om Kap Horn!" 

de Men det forhindrer mig ikfe i at beklage det" 
FP fvarte geografen 

: Der blev iffe udtalt mere om denne fag; man lod 
% det blive med bet fidfte fvar. 

E Foyn Mangleå greb igjen ordet og aflagde beret- 
å ning om fin retje. 

: Baa veien langs de amerifanfte fyfter havde han 
k gjennemforffet alle veftlige øgrupper uden at finde ſpor 
9 

Mi 


af Britannia”. 

Da ban fom til Kap Pilare8, indgangen til Ma— 
gelhaersftrædet, var der modvind, faa at man maatte 
ſtyre ſydover; ,Duncan” pasjerede Dejolation Island 
og naaede til den fyvogfemtiende grad fydlig bredde, 
jeilte rundt Kap Horn, lob gjennem ematreftrædet, 
forbi Ildlandet og fulgte derpaa Patagoniens fyfter. 
Paa hoiden af ap Corrientes blev de truffet af nogle 
heftige vindftød, de famme, fom de reiſende havde følt 
under det ftore tordenveir. Vadten holdt fig meget 
godt, og John Mangles havde krydſet tre dage i fjøen, 
da de tre ffud forkyndte ham de faa utaalmodig ven⸗ 
tede reiſendes ankomſt. 

Med henſyn til lady) Glenarvan og miſs Grant 
vilde ,Duncan”3 kaptein have gjort uret, hvis han havde 
underfjendt disje to damers fjeldne uforfærdethed. Stor- 
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men forffrætfede dem ikke, og om De undertiden følte 
frygt, faa hidrorte denne fra tanfen paa deres venner, 
fom var paa veier gjennem den Argentinffe republifs 
(letter. 
Saaledes fluttede John Miangles* rapport. Gle— 
narvan lykonſtede ham med den faa heldig tilendebragte 
reije og vendte fig Derpaa til miſs Grant. 

Min fjære frøken,” fagde han, „jeg fer, at faptein 
John fader Dere fremragende egenffaber vederfares al 
ære, og jeg er glad over, at De har befundet Dem vel 
ombord.” 

, Hvorledes ffulde det ogſaa funne være anderledes?“ 
fvarte Mary og faa idetſamme paa Lady Helena og vift- 
nof ogjaa paa Den unge faptein. | 

„Aa, min føfter holder fvært meget af Dem, mr. 
John," udbrød Robert, „og jeg, jeg elffer Dem ogfaa I" 

,Og jeg befvarer denne din hengivenhed, gutten 
mit,” fvarte John Mangles, fom blev noget forlegen 
ved Robert3 ord, ligefønt der ogfaa ſneg fig em let rødme 
over Mary Grant anfigt. 

Derpaa tilføiede Johu Mangle3, for at lede fam- 
talen hen paa noget andet: 

„Efterat jeg nu har fortalt Dem om „Duncan“s 
reije, haaber jeg, at Dere3 hHerfighed vil meddele 08 
nogle enfeltheder fra Deres tur gjennem Umerifa og 
fortælte fidt om vor Roberts heltegjerninger 2” 

Intet funde være behageligere for lady Helena og 
miſs Grant end denne fortælling. Lord Glenarvan 
ftyndte fig med at tilfredsftille deres nysgjerrighed. 
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Han fortalte alt, uden at fpringe noget over, om hele | 


retjen fra det ene ocean til det andet. Overgangen over 
Anderne, jordffjælvet, Roberts forfvinden og hand bort 
førelje af fondoren, Thalcaves ſkud, epifoden med de 
røde ulve, Roberts opofrelſe, biftorien med fergeant Ma— 
nuel, overſpommelſen, tilflugten i ombuen, tordenveiret, 
ildebranden, fatmanerne, ſtypumpen, natten ved bredden 
af Atlanterhavet — alle disje interesjante enteltheder op- 
vakte afverlende gfæde eller ffræf hos tilhørerne. Der 
blev fortalt tildragelier, fom indbragte Robert fjærtegn 
fra hans føfter og fady Helena, og aldrig har en gut 
følt fig faa inderlig omfavnet af ſaa begeiftrede veninder. 

Da [ord Glenarvan havde endt fin fortælling, til- 
foiede han: 

» Saa, mine venner, fad os tænfe paa vieblittet; 
hvad der er forbi, er forbi. Fremtiden tilhører 08; 
lad os fomme tilbage til faptetu Grant.” 

Frokoſten var tilende. Deltagerne «famlede fig i 
fady Glenarvans privatjalon; de tog plads rundt et 
bord, fom var bedækfet med farter og plandjer, og fnart 
var ſamtalen i fuld gang. 

Kjære Helena,” fagde Lord Glenarvan, ,,Da jeg 
fom ombord nu, fagde jeg, at naar de fflibbrudne fra 
Britannia” iffe var med os, faa havde vi dog mere end 
nogenfinde haab om at gjenfinde dem. Vor reife tver3- 
igjennem Amerika har bibragt os den overbevisning el- 
fer rettere fagt vished, at ulykffen hverken er foregaaet 
ved Det fille Oceans eller Utlanterhavets kyſter Deraf 
følger naturligvis, at den bidtige udtydning af doku- 
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mentet, idetmindſte hvad der angaar Patagonien, var 
feilagtig. Til alt held har vor ven Paganel ved en 
ſlags pludjelig indftydelje oppdaget denne feiltagelje. Han 
paavifte, at vi var paa falff fpor, og han bar belyft 
- Dokumentet paa em maade, Der tilintetgjorde enhver 
tvivl. Det dreier fig ber om Det paa franff ffrevne 
dofument, fom jeg herved anmoder Paganel om tgjen 
at forflare, forat der iffe ffal være rum for tvivl hos 
nogen.” 

Den lærde lod fig ikke bede to gange, naar Det 
gjaldt at faa [ov til at tale. Han udtalte fig med 
overbevijende varme om ftaveljerne «gonie og indi-; 
af austral afledede han med nødvendighed ordet Auſtra— 
fien ; han paavifte, hvorledes kaptein Grant, idet han 
forfod Peru, af det Stille Oceans fydlige ftrømninger 
funde være blevet Drevet bort mod Auſtraliens kyſter; 
fort fagt, hans aandrige hypotejer og flutninger tvang 
fjelv Johu Mangles, der i flige ting var meget rejerve- 
ret og ikke faa let at rive med af fantaftiffe formod- 
ninger, til at give ham fit fulde bifald. 

Da Paganel havde endt fit foredrag, meddelte Gle- 
narvan, at , Duncan” ftrar ſtulde fjætte kurſen for Au— 
ſtralien. | | 

Imidlertid ønjfede majoren, førend der blev givet 
ordre til at begynde reiſen oſtover at gjøre nogle 
bemærkninger. 

-pFal De, Mac Nabb3," fagde Glenarvan. 

„Det er ikke min henfigt” udbrød majoren, ,at 

ville afſpeekke bevisfraften i min ven Paganel3 argu- 
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menter, endnu mindre helt at afvije dem; jeg holder 
dem for meget vigtige og vel værd vor fulde opmeært- 
fombed, og de maa med god grund funne danne udgang3- 
punktet for vore fremtidige efterforffninger. Men jeg 
ønffer, at be bliver undertaftet em fidfte prøve, for helt 
at fonjtatere deres ubeftridelige værd.” 

Man funde eller vilde iffe afvifje den loge Miac 
Nabb3 ønffe, og hans tilhørere hørte paa han med en 
vi8 ængftelighed. 

,SJortjæt, major,” fagde Paganel, ,jeg er beredt 
til at bevare alle Deres fpørgsmaal." 

Mit fpørgsmaal er ganffe ligetil,“ begyndte ma- 
joren. ,Da vi for fem maaneder fiben ftuberede De 

tre dokumenter, ſyntes os vor forflaring dengang ganfte 
indlyſende. Ingen anden kyſt end Patagoniens veftkyft 
funde have været ffuepladjen for forlifet. Herom var 
der da iffe en flygge af tvivl hos os.“ 

„En meget rigtig bemærtning,” faldt Glenarvan ind. 

» Senere," fortfatte majoren, „da Baganel ved en 
af forfynet bidført diftraftion fom ombord til 08, blev 
dofumenterne ham forelagt, og han billigede uden rejer- 
vationer, at vi agtede at anftille vore underjøgeljér paa 
den amerifanjfe fylt.” 

„Saaledes forholder det fig,” fvarte geografen. 

,Og dog bar vi taget feil,” fagde majoren. 

„Vi har taget feil,” gjentog Paganel. , Men man 
behøver juft iffe af den grund at være noget daare, 
Der fremturer i fin feiltagelje.” 

Med Deres tilladelje, Paganel, forivre Dem ikke" 
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fvarte majoren. „Jeg forlanger flet iffe, at vi ſtal 
forfætte vore efterforffninger i Amerika . teg 

Mu, og hvad forlanger De da?" fpurgte Gle— 
narvan. 

„En tilftaaelje, intet andet, en medgivelje af, at 
Auftralien nu med den famme vished er ftedet for for- 
fifet fom tidligere Amerika.” 

,Det medgir vi gjerne," fvarte Paganel. 

„Ud af dette trækfer jeg derfor den fære," fort 
jatte majoren, „at man maa forholde fig (dt ſteptiſt overfor 
ſaadanne fandfynligheder, fom modfiger hinanden. Hvem 
ved, om ikke efter Auſtralien et andet fand giver 08 
den famme vished, og om, hvis disſe underjøgeljer vijer 
- fig rejultatføfe, det ikke vil forefomme os „utvivlſomt“, 
at vi burde begynde paanyt et andet ſted ?“ 

Glenarvan og Paganef faa paa bhinanden. Ma— 
jorens bemærtning gjorde ved fin rigtighed indtryf 
paa Dem. 

,Gndvidere ønffer jeg," vedblev majoren, ,at vi 
foretar en fidfte prøve, førend vi jætter kurſen for Au- 
ſtralien.“ 

„Her er dokumenterne og her er karterne. Lad 
os nu gaa igjennem alle de punkter, fom ſtjceres af den 
ihvogtredivte breddegrad, og lad os fe, om der ikke 
findes et andet land, fom dotumentet muligens nøiagtig 
tunde referere fig til.” 

, Intet er lettere og hurtigere,” fvarte Paganel, „thi 
heldigvis er der ingen overflod paa lande under denne 
breddegrad.” 
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„Nu, vi faar ſe,“ ſagde majoren. 

Kartet blev fagt frem foran lady Helena, og de 
ftillede fig alle faalede8, at de kunde følge Paganel3 
demonſtrationer. 

„Som jeg allerede har meddelt Dem,“ ſagde geo— 
grafen, ,træffer Den fyvogogtredivte breddegrad, efterat 
den har forladt Sydamerika, ven Triſtan d'Acunha. 
Jeg tethvertfald er af Den mening, at intet ord i doku— 
mentet tyder hen paa denne 9.” 

Efter en noiagtig prøvelje maatte man medgive, 
at Baganef havde ret. Friftan d'Acunha blev enftem- 
mig forfaftet. 

„Videre,“ vedblev geografen. „Idet vi forlader Ut- 
fanterhavet, pasjerer vi to grader nedenfor Kap det Gode 
Haab og fommer ind i det Jndiffte Ocean. Vi finher 
fun en enefte øgruppe paa vor vei der, nemlig Amfter- 
dam-øerne. - Bi vil undergive dem den famme prøvelje 
fom Triſtan d'Acunha.“ 

Men ikke et eneſte belt eller halvt tyſk, engelff el 
fer franſt ord pasjede paa Denne gruppe i det Indiſke 
ocean. Umfterdan-øerne blev derfor ogfaa fadt ude af be- 
tragtning. | 

„Vi maa mu til Auſtralien,“ fortfatte Paganel; 
„den fyvogtredivte breddegrad træffer dette fontinent 
ved Kap Bernoulli og forfader det ved Twofold-Bay. 
De vil famftemme med mig i, at den engelffe vordbrot 

. stra og Det franffe austral uden nogen vridning 
af terten vil funne tyde paa Auftralien. GSagen er faa 
indlyſende, at jeg iffe behøver at fpilde flere ord derpaa.” 
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Enhver billigede Paganels flutninger. 

„Lad os gaa videre,” fagde majoren. 

Gjerne,” fvarte geografen, „reiſen er meget let. 
Forfader man Twofold-Bay og overffrider den havarm, 
der ftrækter fig lang3 Auſtraliens oſtſide, ftøder man 
paa Ny-Beeland. Fremforalt vil jeg minde Dem om, 
at ordet contin . . . . i bet franffe brev uimodfigelig 
peger hen paa et ,fontinent”. Kaptein Grant fan ſaa— 
fede3 ikke have ſogt tilflugt paa Ny-eeland, da dette fun 
er en o. De fan prøve, fammenligne, vende ordene og 
fe, hvis det er muligt, om de fan pasje paa denne 
nye egn.” 

„Paa ingen maade,“ fvarte John Mangles, fom 
underjøgte baade dokumentet og artet med den ftørfte 
ombhyggelighed. / 

„Nei,“ fagde Paganels tilhørere, og felv majoren 
ftemmede i med, „nei, om Ny-Zeeland fan der ikfe være 
tale.” 

„Og nu," fortjatte geografen, ,gjennemløber den 
invogtredivte breddegrad hele det uhyre rum, fom fliller 
den ftore ø fra den amerikanſke fyft, og dér findes fun 
en enefte ufrugtbar og forladt o.“ 

, Og den heder ? . . ." fpurgte majoren. 

„Se paa fartet. Det er øen Maria ZTherefia, et 
navn, fom jeg ikke fer fpor af i noget af dokumenterne.“ 

„Ikke ſpor,“ ftadfæftede Glenarvan. 

„Jeg overfader mu til Dem, mine venner, at af- 
gjøre, om iffe en til vished grænfende ſandſynlighed ta- 
Ter til gunft for det auftralffe fontinent." 
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dermed i Fafcahuano, og forøvrigt vil vi i Kapftaden 
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„Utvilſomt,“ ſparte „Duncan“s pasjagerer og. 
kaptein ſom med en ſtemme. 
„John,“ ſagde Glenarvan, „De har proviant og 
ful i tilſtrekkelig mengde?“ 
„Ja, Deres herlighed, jeg har forſynet mig rigelig 


funne faa yderligere forſyning.“ 

„Godt, ſaa fæt turjen . . ..“ 

, Not em bemerkning,“ fagde majoren, det han 
ufbrød fin ven. 

Som med den, Mar Nabba." 

7 Saa ftor mi end den fifferhed for et refultat fan 
være, ſom Auftralien fan byde os, forefonmer det mig 
dog, at det ikke vilde ffade, om vi anvendte en eller to 
Dage paa verne Triſtan d'acunha og Amfterdam. De 
figger i vor rute, og vi behøver ſaaledes iffe at afvige 
i furfen. Paa denne maade vil vi erfare, om ”Britan- 
nia' har efterfadt noget fpor af fit forlis der.” 

„De vantro major |” raabte Baganel. „De holder 
faft ved Deres.” 

„Jeg holder færlig faft ved den ting, at vi ikke 
gjør veien to gange, hvis Auſtralien tilfældigvis ikke 
ſkulde opfylde de forhaabninger, bet nu vælkter.” 

yDenne forfigtighedsregel forefommer mig log," 
jagde Glenarvan. 

„Og jeg vil ikke forjøge paa at bringe Dem fra 
den,” ytrede Paganel. ,Tverttmod.*” 

„Nuvel da, John,“ befalede Glenarvan, ,jæt kur— 
jen for Triſtan d'Acunha.“ 
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, Straf3, Deres herlighed,“ jvarte fapteinen og gik 
op paa bætfet, medens Robert og Mary fappedes om 
at taffe [ord Glenarvan. 1 ; 

Snart fjernede Duncan” fig fra Amerikas kyſt, 
og for fuld damp- ftævnede den ud over Atlanterhavet. 


Andet fapitel. 


Friftan Y'Armnbha. 

Hvis yachten havde fulgt den lige linje ved ot 

vator, faa vilde de 196 længdegrader, fom ffiller Au— 

frralien fra Amerika, eller nøiagtigere Kay Bernouilli 

fra Kap Corrientes, have andraget til 11760 ſomil. 

Paa den ſyvogtredivte breddegrad udgjor disſe 196 

fængdegrader paa grund af jordklodens fugleform fun 
9480 ſomil. 

Fra den amerifanffe tyft til Triftan d'Acunha reg 
ner man 2100 mil, en afftand, fom John Mangles 
haabede at tilbagelægge i ti dage, forudfat at iffe ſtarpe 
øftenvinde forfinfede yachten i dens fart. 

Forovrigt havde kapteinen al grund til at være 
tilfreda, thi henimod aften loiede vinden fjendelig af, 
og , Duncan” kunde i rolig fjø gjøre alte fine uforlig- 
nelige egenffaber gjældende. | 

Allerede jamme dag havde pasfagererne gjenoptaget 
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fine gamle fædvaner ombord. Det kunde næften ikte 
merkes, at De havde været borte fra flibet en hel maa- 
ned. Det ftore ocean [aa atter udbredt for deres blikke, 
og elementerne, jom havde givet dem faa mangen en 
haard dyft at fjæmpe, forenede nu alle fine træfter for 
at begunftige dem. Havet var roligt, vinden udmærtet, 
og de fyldte feil underftøttede godt den utrættelige 
propel. 

Der forefaldt intet uheld. Med tillid imodeſaa 
man den dag, man fiulde fe Auſtraliens fyft. Gand- 
fynligheden blev til vished. Man talte om kaptein 
Grant, affurat fom om yachten føulde hente ham i en 
eller anden havn. Der blev indrettet en lugar for ham 
med plads ogjaa for hans to ledſagere. Mary Grant 
fandt fornoielſe at ordne og fmykfe den med egen 
haand« Lugaren var egentlig mr. Olbinett3, men denne 


opholdt fig fom ofteft i mrs. Olbinetts fahyt. Denne 


fugar faa ved fiden af den berømte nr. 6", fom havde 
været beftemt for PBaganel ombord i ,, Scotia”. 

Den færde geograf holdt fig nu naſten ftadig i 
fin kahyt, Han arbeidede fra morgen til aften paa et 
vært med titelen: „En geografs indtryf fra em reije 
i Argentinas Pampas”. 

De morede fig alle ombord vver geografens flid 


og ihærdighed, og majoren jagde: 


„Men fremforalt ingen adjpredthed, min fjære Pa- 
ganel, og hvis det tilfældigvis ſtulde falde Dem ind at 
fære auftraljf, faa ftuder det iffe ved hjælp af en fine- 
ſiſt gramatik!“ 











Pt ne 


Ombord gif alt fortræffeligt. Lord og lady Gle— 
narvan tagttog med interesje John Mangles og Mary 
Grant. De fandt intet at indvende derimod, og da 
John felv iffe talte noget derom, blev det beftemt, at 
man iffe ffulde berøre denne gjenftand. 

Hvad vil vel faptein Grant fomme til at tenke?“ 
jagde Glenarvan engang til lady Helena. 

„Han vil tænke, at Jobn er Mary fuldt værdig, 
fjære Edward, og han vil iffe blive fiuffet.” - 

Imidlertid ſtyrede yachten hurtig mod fit maal. 

Den 16de november, fem Dage efter at man havde 
tabt ap Corrientes affigte, blæfte der op en gunitig 
veftenvind, fom ffipperne bleier at gjøre fig nyttig, 
naar De ffal feile rundt Afrikas jydjpids og der møde 
De fædvanlige ſydoſtvinde. 

Den næfte dag vifte oceanet fig bedætfet af værter, 
jom lignede tang og planter. „Duncan“ fyntes at glide 
hen over en uhyre eng, fom Paganel ganffe rigtig fam- 
menlignede med Pampas, og fom hindrede den noget i 
dens fart. 

Fireogtyve timer jenere, i dagbrækningen, hørte 
man matrojen fra udkikken raabe: 

„Land! fand!” 

„J bvilfen retning,” fpurgte Tom UAuftin, fom 
havde vagt. 

g Under vinden,” fvarte matrojen. 

Paa dette altid lige ſenſationelle raab fyldtes dokket 
pludjelig af bejætning og pasjagerer. Jaques Paganel 
var blandt de forſte, Han lagde kifferten til piet. 
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Se mere mod flyerne," fagde John Mangles 
til ham. 
„Jeg tror fandelig," fvarte Paganel, ,at jeg fer 
en noæften umoærfelig fjeldtop.” 
,Det er Triftan d'Acunha,“ fvarte John Mangleå. 
„Hvis jeg fan fide paa min hukommelſe,“ jagde 
Paganel, ,ffal vi være i omtrent otti miles afftand fra 
øen, thi Triſtans top er faavidt fynlig med en høide 
af fyv tuſind fod." i 
„Ganſtke rigtig,” fvarte faptein John Mangles. 
Nogle faa timer fenere blev den meget høte og me 
get bjergfulde øgruppe fuldt fynlig i horizonten. Tvi: 
ſtan's fegleformede top tegnede fig mørkt af mod den 
lyſe himmel, der laa badet i den opgaaende ſols farve- 
pragt. Snart ftilte ogfaa fpidfen paa em mod nord- 
pft vettet trefant fig ud fra flippemasfen. Triſtan 
d'Acunha ligger paa 379 8 fydlig bredde og 107 44 
øftlig fængde. Atten mil i fydveft fuldftændiggjør sen 
Jnaccesfible og ti mil i fydoft pen Rosſignol den- ille 
i denne del af Atlanterhavet henflærngte øgruppe. 
Henimod middag fif man de to færlige fjendemærter, 
der tjener fom orienteringspunkter for fjønændene, 
ifigte, nemlig ved øen Jnaccesfible en Hippe, fom noi⸗ 
agtig ligner et fartøi under feil, og ved det nordlige 
hjørne af øen Rosjignol to fmaa ver, der har nogen 
lighed med et forfaldent fort. 
Klokken tre Løb „Duncan“ ind å Falmouth-Bay 
paa Friftan d'Acunha; denne bugt er beftyttet mod 
veftenvinden ved en fremftiffende pynt, der har faaet 
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navnet , den Gode Hjælps forbjerg”. I havnen lan 
nogfe bvalfiftere for anker. 

John Mangles jøgte og fandt en god anferplads, 
thi Denne aabne rhed fan være meget farlig paa grund 
af vindfaftene fra nordveft og nord. Det var her, noi⸗ 
agtig paa dette ſted, at den engelſke brig, Julia“ i 1829 
gik under med mand og mus. 

,Duncan” nærmede fig ftranden i em halv milg 
afftand og fafted anker paa tyve favne vand. Alle pas- 
jagererne roede ſtraks efter iland. 

Oens hovedplads er em iden landsby, fom ligger 
inde i bugten i nærheden af en liden elv. Der findes 
omtrent et hafvtbundrede ſmukke imaa huſe, der ligger 
ordnede med geografift regelmæsfighed. 

Bag denne miniaturby ftræfter der fig en aaben 
flette paa omkring femten hundrede heftarer, og fom er 
begrændjet af en uhyre beftytteljesvold af fava. Over 
dette plateau bhæver fig den fegleformige top indtil 
en bhøide af ſyv tufinde fod. 

Lord Gfenarvan blev modtaget af guvernøren, hvis 
nærmefte forejatte er afdelingsregjeringen i Kapfolonien. 
Han ftillede ftrafs fpørgsmaal angaaende Harry 
Grant og Britannia". Disje navne var guverneren 
fuldftændig ubefjendte. Den Triſtan d'Acunha ligger 
udenfor ffibenes almindelige vei og bliver fom følge 
deraf fun yderſt fjelden bejøgt. Siden „Blendon-Hall“s 
befjendte forlis, der fandt fted mod øen FJInaccesjible'3 
flipper i 1821, var fun to fartøier ftrandet paa hoved— 
øen, nemlig  BPrimauguet” i 1845 og den amerifanffe 
Kaptein Grants børn. 17 
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tremafter , Philadelphia" i 1857. Triſtan d'Acunha's 
ſtatiſtik om ſjoulykker indffræntede fig til disſe tre til- 
fælder. 

Glenarvan ventede iffe at erholde nærmere efter- 
retninger, og han udjpurgte guvernøren mere for at be- 
rolige fin famvittighed. Han fendte baaden paa en tur 
rundt ven, hvis omfang i det høiefte funde andrage til 
fytten mile. -Hverfen London eller Paris vilde funnet 
faa plads paa den, felv om den havde været tre gange 
itørre. 

Imidlertid fpadjerede ,, Duncan”3 pasjagerer omkring 
i byen og langs ftrandbredden. Triſtan d'Acunha's 
befolfning beftaar fun af 150 fjære; det er for det mefte 
englærndere og amerifanere, fom har giftet fig med ne 
gerinder eller hottentotfvinder fra Kap. Børnene af 
denne uligeartede forbindelje vifte en mindre ſmuk blan- 
ding af de to racer. 

„Duncans“ pasjagerer følte et vift velvære ved at- 
ter at funne jætte foden paa faft jord; de udftrafte der- 
for fin fpadjertur, ſaalangt den dyrkede del af ven raf, 
helt til det punkt, hvor de fteile, ophobede lavaklipper 
begynder. Her faa de albatrofer og pingviner i hun- 
drevis 

Efterat de beſogende havde underſogt disſe klippers 


vulkanſke oprindelſe, vendte de tilbage over markerne. 


Det begyndte at lakke mod aften, og de begav ſig alle 
i baaden for at blive roet ombord i yachten. 
Man havde ſaaledes ikke opdaget ſpor af „Britan— 
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nia”, og oen Triſtan d'Acunha bfev ftrøget af program- 
met for deres efterforffninger. 

, Duncan” funde derfor forlade denne afrifanffe 
øgruppe og feile videre mod øft. Ut man alligevel iffe 
afreifte famme aften, havde fin grund i, at Gfenarvan 
havde givet fit mandjfab tilfadelje til at gaa paa jagt 
efter be talrige fælhunde, fom Falmouth-Bay er faa 
rig paa. Afreiſen blev derfor udjat i 36 timer, til ten 
20be november. 

Medens man Åfpifte tilaftens, meddelte Paganel 
nogfe nærmere enfeltheber om øerne. De var blevet 
opdaget i aaret 1506 af en portugifer ved navn Triſtan 
d'Acunha, men et helt aarhundrede igjennem blev de iffe 
videre ubforffet. Man anſaa disſe ver, og ikfe uden 
grund, for ,ftormreder”, og de ftod derfor i ligeſaa flet 
ry fom Bermudasgerne. Neppe nogen fjømand nærmede 
fig dem og intet fartøi lagde tilland der, hvis det ikke 
var blevet drevet didhen af Atlanterhavet ftorme. 

I aaret 1697 blev øerne8 gevgrafifte beliggenhed 
beftemt, og idet attende aarhundrede blev de beſogt af flere 
franffe fartoier. 

Disje faa lidet bejøgte ver var ubeboede helt til - 
1811, da en amerifaner, Lambert, dannede en folont 

der. Han fandede med to ledjagere. Da guvernøren i 
Kap erfavede, at deres forjøg lykkedes, tilbød han dem 
Englands proteftorat; Lambert git ind herpaa og heifte 
det engelfte flag paa fin bytte. Over fine ,underjaat- 
ter”, en gammel italiener og en portugififf mulat, fyn- 
tes han at regjere fredeligt, men han fom dog pludſelig 
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afdage; om han blev dræbt, ved man ifte. Saa fom 
aaret 1816. Napoleon blev fendt fom fange til St. 
Helena, og til hans fifrere bevogtning blev der fra 
Englanda fide fendt garnifoner til ven Ujcenfion og 
til Triſtan H'Ycunha. Garniſonen paa Triſtan beftod 
af et fompant fap-artilleri og en afdeling bottentotter. 
De blev der til 1821 og efter fangen paa St. Helena”s 
Død ſendt tilbage til Kap. 

„En enefte europæer,” tilføiede Paganel, „en for- 
Sorek en Potet. 002 

„Ah, en ſkotte!“ udbrød majoren, fom altid havde 
næret en ganjfe færegen interesje for fine landsmend. 

"Han hed William Glaſz,“ vedblev Paganel,, blev 
tilligemed fin fone og to hottentotter tilbage paa ven. 
Gnart fluttede der fig to englændere, en matros og 
en them3-ifipper, til ffotfænderen, og endelig fandt i 
1821 en af de ffibbrudne fra , Blendon-Hall”' og hand 
unge fone tilflugt paa sen. Gaalede3 talte øen i 1821 
6 mænd og 2 foinder. I aaret 1829 var befolkningen 
fleget til 7 mænd og 6 fvinder, og 14 børn var vorede 
til. J 1835 var indbyggernes antal 40, og nu har 
det vel tredoblet fig.” 

„Saaledes er nationernes begyndelſe,“ fagde Gle— 
narvan. 

„For at fuldftendiggjøre Triftan d'YUcunha'3 hi— 
ftorie," fortſatte Paganel, ,tilføier jeg, at denne ø 
forefommer mig at fortjene navnet Robinfjon-øen ligefaa 
meget fom Juan Fernandez. I uaret 1824 blev en af 
mine fandamænd, en dygtig tegner, fadt tilbage paa ven 
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i otte maaneder; hans kaptein havde glemt, at han var 
gaaet iland, og var afjeilet til Kap.” 

Naa, det fan man falde en diftræt kaptein,“ mente 
majoren. „Det var aabenbart em af Deres flægtninge, 
Paganel.“ | / 

,Og hvis han ikfe var det, major, faa fortjente 
han Dog at være det. 


* * 


I lobet af natten havde „Duncan“s mandffab 
gjort en rigelig fangft. Der var bleven dræbt omtrent 
femti fol. Den følgende dag blev tilbragt med at 
vinde ud tranen og tilberede ffindene. 

Pasſagererne benytted fig natnrligvis af denne oy- 
holdets anden dag til en nyt fireiftog paa ven. Gle- 
narvan og majoren tog geværer med for at forfølge 
vildtet. Å 

Klokken otte om aftenen var alle tilbage ombord, 
og i løbet af natten forlod ,Duncan” Triftan d'Acunha, 
fom den aldrig mere ftulde gjenje. 
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Sredie fapttel 





Amferdam-øerne. 


Det var John Mangles' henfigt førft at indtage 
fult Sapftaden. Han maatte derfor fjerne fig noget fra 
den fyvogtredivte breddegrad og feile to grader nordli- 
gere. ,Duncan” befandt fig nedenfor pasfatvindenes 
gone og traf paa en meget gunſtig veftenvind'. I min- 
dre end fer Dage tilbagelagde8 de tre hundrede fømil, 
fom ffiller Triftan d'Acunha fra Afrifad fydfpids. Den 
24de november kl. 3 om eftermidbagen fit man Faffel- 
bjerget ifigte, og noget fenere bemærfede John ogjaa 
Gignalbjerget, der gjør tndløbet til bugten fjendelig. 
Henimod kl. 8 faftedes anfer i Kapftadens havn. 

I fin egenjffab af medlem af det gengrafifte felffab 
mautte Paganel mu vide, at Afrikas fydfpids for førfte 
gang ſages af den portugififfe admiral Bartolomoæus 
Diaz i aaret 1486, men at den førft i 1497 blev 'om. 
feilet af den berømte Vaſco de Gama. Hvorledes ffulde 
dette ogjaa have været ubefjendt for Paganei, da Ca— 


- moen i fin „Luſiade“ jo havde forberliget de ftore 


jøbelte ? 


1) Hermed menes en flags mod-pasjat, hbis grænje fynes 
at bære bed Den tredibte breddegrad. 








Men han fom ved denne anledning med et beſyn— 
derlig bemærtning, nemlig at hvis Diaz i 1486, altjaa 
fer aar før Kolumbus" førfte reiſe, havde feilet rundt 
Kap det Gode Haab, vilde denne omftændighed have 
forhalet paa ubeftemt tid Amerifas opdagelje. I virke- 
figheden var veien rundt Kap den korteſte og meſt direkte 
til Oftindien. Thi det var jo netop den ftore genuefer- 
ſjomands maal at jøge en fortere vei til Indien. Hvis 
Kay var bfevet omſeilet, vilde hans retfehave været formaals- 
los, og hatt havde efter al fandjynlighed flet ikke foretuget den. 

Kapftaden, fom ligger inderft inde i bugten, blev 
grundlagt i 1652 af bhollænderen Ban-Riebect. Den 
ftulde i vort aarhundrede blive bhovedftaden for en af 
Englands folonier. „Duncan“s pasjagerer nyttede lei— 
ligheden til at aflægge et bejøg i byen. De havde fun 
tolv timer til fin dispoſition, thi em Dag var tilftrærtelig 

for faptein John til at forfyne fig med proviant og 
* ful. Det var beftemt, at man ffulde ufgaa igjen om 
morgenen den 26de. 

Forovrigt trængtes der ikfe faa lang tid til at faa 
et loſeligt overblif over ftadens feværdigheder. Der var 
ffottet, fom faa i den ſydoſtlige del af byen, guvernørens 
palads og have, borſen, mufeet famt Det af Bartolo- 
meus Diaz reiite ftenkors. Naar mat faa dertil havde 
fmagt paa fapvinen, var der intet andet at gjøre end 
retje. 

Den næfte dags morgen fatte ,Duncan” feil, og 
nogle faa timer efter pasjerede man det berømte Stormenes 
forbjerg, fom den optimtftiffe fonge af Portugal, Johan 
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Den anden, havde givet det mindre træffende navn: 
Kap det Gode Haab. 

2900 fømil føiller en Amfterdam fra Kap. Denne 
diftance funde under gunftige ftrøm og vindforhold til- 
bagelægges i ti dage De reijende, fom tiljjøs havde 
langt mere held med fig, end da de vandrede over Pam- 
pas, havde nu intet at beffage fig over. Luft og vand, 
fom paa faftlandet havde fammenjvorei fig mod dem, 
forenede nu fine fræfter for at bringe dem nærmere de- 
re$ maal. 

„O, havet I havet 1” udbrød Paganet, , det er den 
udvalgte flagmart for udfoldeljen af de menneffelige 
fræfter, og ffibet er den fande bærer af civilizationen. 
Hvis jordfuglen fun havde været et enefte uhyre faſt— 
fand, vilde vi i det nittende carhundrede neppe have 
fjendt tujenddefen af den! Ge bare hen paa tilftandene 
i de ftore faftfands indre! I Sibirrens ftepper, i Høi- 
aſiens bjerge, i Afrikas ørkener, i Amerikas prærier, i 
Auftvaliens ffoge, i det kolde øde ved Polerne vover 
menneffet neppe at fætte fin fod; den driftigfte viger til- 
bage, Den modigfte ligger under. Man fan itfe naa 
igjennem. ZTransportmidlerne ftrætter ikke til. Heden, 
fygdommen eller de indfødtes vildhed danner figefaamange 
uoverftigelige hindringer. En ørfen paa tyve mil ad— 
ftiller menneffene mere end et ocean paa fem hundrede! 
Man er nær hinanden fra den ene kyſt til den anden, 
man er fremmed for hinanden, om der fun er en ffog, 
jom føiller! Man fan godt fige, at England qrændjer 
til Auftralien, medens Egypten for erempel er hundreder 
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af dagsreifer fjernet fra Genegal, og Pefing fynes at 
være St. Petersburgs antipode. Man retjer nu be- 
foemmere over havet end over den mindfte ørfen, og 
fom en amerikanſk videnffabsmand figer, har man havet 
at taffe for, at der mellem alle dele har udvkilet lig € et 
ſlags internattonalt flægtffab.” 

Baganel talte med varme, ng jfelv majoren havde 
denne gang intet ipottende ord til denne hymne til 
oceanet. 

Hvis det havde været —— for at opſoge 
Harry Grant at gjennemſoge et helt ſtort faſtland langs 
Den ſyvogtredivte breddegrad, vilde man neppe have 
vovet en ſaadan expedition; men nu var havet der for 
at bære de driftige mænd fra det ene land til det an- 
Det, og allerede den Gte december i graalysningen duk 
fede et nyt bjerg op af dets bølger. 

Det var ven Amſterdam, fom ligger paa 379 47 
ibdlig bredde og 779 24' øftlig lænagde, og hvis top i 
flart veir er fynlig i femti miles afftand. 

„Og følgelig," jagde Glenarvan, , ligner den vg- 
jaa Triſtan d'Acunha.“ 

„Ganſke rigtig,“ ſparede Paganel, „og Amſterdam— 
oen er desuden ligeſaa rig paa ſelhunde og Robin— 
ſon'er ſom Triſtan d'Acunha.“ 

„Der findes altſaa Robinſoner overalt?“ ſpurgte 
lady Helena. 

IE madame,” jvarte Baganel, „jeg fjender ialfald 
faa ver, fom iffe har havt et eller andet faadant even- 
tyr, og fang tid før Deres udødelige fandsmand De 
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Fo fortælling havde ffjæbnen allerede fat den iſcene 
i virkeligheden.“ 


„Tillader De, mr. Paganel, at jeg vetter et ſporgs— 
maal til Dem,” fpurgte Mary Grant. 

„To, min fjære frøfen, og jeg ffal med glæde be- 
fvare dem.” 

Bilde De blive meget forfærdet ved tanken paa 
at ftulle blive fadt alene tilbage paa en ubeboet ø >?" 

„Jeg!“ raabte Paganel. 

Naa, hurtig, tjære ven” fagde majoren, ,tilftaa 
fun, at det er Deres inderligfte ønike.” 

, Jeg længter juft itfe efter det,” fvarede geografen, 
„men naar alt fommer til alt, vilde ikke et faadant 
eventyr mishage mig. Jeg vilde begynde et ganffe nyt 
Liv Jeg funde gaa paa jagt og fiffert; om vinteren 
funde jeg bo i en hule, om fommeren i et træ; jeg 
vilde oprette magaſiner for indhoſtningen og forſoge at 
koloniſere min o.“ 

„De ganſte alene?“ 

,deg ganffe alene, om det blev mnødvendigt. 
Er man da vverhovedet nogenfinde alene i verden ? Kan 
man itfe føge fig venner i dyreriget? Kan man ikke 
tærnme en ung gjed, em fnatfefalig papegøie eller en 
elftværdig abefat? Og hvis ftjæbnen fender Dem en 
famerat i form af en trofaft Fredag, hvad mere ſtulde 
man da behøve for at være Iyffelig? To venner un- 
der en Élippe — der har De —— Lad os antage, 
at majoren og jeg . . .“ 

, Jeg betakfer mig faa meget,” faldt majoren ind, 








Öjeg har iffe den mindfte Iyft paa at agere Robinjon, 
og en flig rolle fom jeg nok til at fpille temmelig 
1 Ke 

Kjære mr. Paganel,“ ſagde lady Helena, , De for- 
taber Dem faa let i fantafiens riger. Veg tror blot, at 
virfeligheden fvarer meget lidet til de ffjønne drømme. 
De tænker fun paa hin opdigtede Robinſon, fom meget 
omforgåfuldt fommer til en af naturen veludftyret ø, 
og fom blir behandlet fom et forvænt barn. De fer 
bare den lyſe fide ved ſagen.“ 

Hvorledes, madame, tror De ikke, at man fan 
være fyffelig paa en forladt ø?" å 

- Det tror jeg itte. Menneffene er ffabt for felita- 

belighed, ikke for enjomhed. Enſomheden fan fun ffabe 
fortvivlelje. Forøvrigt er det fun et tidsjpørgsmaal. 
Vel fan forgerne for det materielle liv, behovene for 
tilværelfen adſprede den netop fra havet frelfte ulyffelige, 
og Den øtebliffelige nød fan tilfløre for ham den tru- 
ende fremtid; bet er meget muligt. Men fiden, naar 
han føler fig alene, fjernt fra fine lige, uden haab om 
at faa gjenfe fit fædreland. og fine fjære, hvad maa 
han ifte da tænte og lide? Øen er hans hele verden, fun 
han felv er den hele menneffehed, og derpaa, naar do— 
den nærmer fig, den frygtelige død i forladthed, da ftaar 
han der fom det fidfte menneffe paa den vderfte Dag. 
Zro De mig, Paganel, det er dog bedre iffe at være 
denne fidftel" 

Kun modftræbende maatte Paganel erfjende rigtig» 
heden af lady Helenas ræfonnement, og man vedblev 
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at fanttafe om Dette emne lige til det øieblif, da ,Dun- 
can” faftebe anfer en mils vei fra øen Amſterdams kyſt. 

Denne enjomme gruppe i det Indiſte ocean beftaar 
af to forffjellige øer, der ligger toogtredive mil fjernet 
fra hinanden og ret i ſyd for Forindiens fpidje. Den 
Amfterdbam eller St. Peder ligger nordligft og øen St. 
Paul fydligere; det maa dog omtales, at de ofte blir 
forverlet af geografer og fjøfarende. 

Disje ver blev opdugede i December 1796 af hol 


Øen St. Paul er ubeboet og beftaar af et kegle— 
formet fjeld, ber fandfynligvis maa være en udſlukket 
vulfan. Øen Amſterdam dertmod, til bvilfer jollen nu 
førte , Duncan”8 pasjagerer, har en omkreds af omtrent 
tolv mil. Den er beboet af nogle frivillig forbundne, 
fom ber fører en nokſaa trift tilværelje Der findes 
nogle fifferhytter, fonr ligeſom felve øen tilhører en vis 
Otovan, en fjøbmand paa Réunion. Denne fuveræn, 
der forøvrigt enduu iffe er anerfjendt af Europas ſtor— 
magter, har ffatlagt øen for en aarlig fum af 70—80 
tujen francs. 

Øen Amfterdam ſynes beftemt til at være og for- 
blive franff eiendom. Den tilhørte førft en flibsreder i 
St. Denis; fenere blev den ved en flags international 
overensfomft afftaaet til Polen, der lod den bebygge 
ved hjælp af flaver. Filflut fom ven i Den ovennævnte 
franffe kjobmands beſiddelſe. 

Da „Duncan“ den 6te december 1864 anlob øen, 
beføb dens indbyggerantal fig til tre — en franffmand og 
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to mulatter, — alle tre fjøbmandens og eierens tjenere. 
Paganel kunde faaledes i den allerede høit bedagede mr. 
Viot's perfon tryffe em landsmand3 Haand. Denne 
, vide olding” gjorde honnør for de bejøgende med yderſte 
høflighed. Det var for ham en glædens Dag, naar 
han modtog elftværdige fremmede. St. Peder blev el- 
ferå fun beføgt af nogle faa hvalfifffangere, D. v. 
folk med alt andet end ſlebne manerer. 

Viot foreſtillede ſine undergivne, de to mulatter; 
de dannede, foruden nogle vildjvin, der holdt til i det 
indre, og tuſinder af pingviner, hele øens fevende befolt- 
ning. Det lille hus, hvori de tre øboere holdt til, laa 
ved en fiden, mod fydveft aaben havn. 

Allerede færge før Otovan den førftes regjering 
tjente øen St. Peder fom tilflugtsfted for ffibbrudne. 
Baganel vakte fine tilhøreres opmoærfjomhed i bhøtefte 
grad, da han begyndte fin førfte beretning med de ord: 

Hiftorten om to paa ven Amfterdam 
forladte ffotlændere. 

Det var i aavet 1827. Det engelſte ſtib „Pal—⸗ 
myra”, fom ſeilede forbi en, bernærkede, at der hævede 
fig en rogſoile opi luften. Kapteinen nærmede fig ky— 
ften og opdagede to menneffer, ſom havde heift nødfig- 
nal. Han jendte en baad iland, fom optog deto mænd; 
de Hed Jacques Paine, toogtyve aar gammel, og Robert 
Broudfort, otteogfirti aar gammel. Disje to ulytfelige 
var ganffe uigjenfjendelige. I atten maaneder havde 
de levet næften uden næringsmidler og ferfft vand: de 
havde næret fig med muslinger, fom de fil fat paa ved 
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SA hjælp af en bøiet naal ſom frog; ofte hengif der to, 
AY tre Dage, uden at de fit noget at fpije, og font veftal- 
inder vaagede de omhyggelig over den af det fidfte ſtykke 
jvoamp antændte ild, fom de ſorgede for aldrig fluktedes, 
og fom de førte med fig paa fine udflugter ſom en Éoft- 
bar ting. Saaledes henflæbte de livet i elendighed, un- 
der favn og lidelſer. Paine og YProudfort var bleven 
fat iland paa ven af en ffonnert, ſom gif paa fælhund- 
Å fangft. Efter disje rifferes fædvane ffulde de i en maa- 
Å nedå tid famle forraad paa tran og huder og vppebie 
Å ffonnerten8 tilbagefomft. Men denne fom ikke igjen. 
Fem maaneder ſenere landede ,Haabet”, fom ſtulde til 
Aa Ban-Diemensland, ved ven; men fom følge af et ufor- 
flarfigt barbariff [une vægrede fapteinen fig ved at med- 
je tage de to føotlændere; han gif atter under ſeil uden 
engang at efterfade dem faameget fom en bejføit eller 
et ildftaal, og De to ulyffelige vilde inden ganſke fort 
tid være butfet under, hvis ikke Palmyra” havde faaet 
pen ifigte og taget Dent ombord. 

— Det andet eventyr, ſom oen Amſterdams hiſtorie 
— Hvis man overhovedet fan tale om, at em ſaadan 
Å flippe har en bhiftorie — ved at berette om, er kaptein 
3 Péron's, denne gang et franffmand. Hans fljæbne lig- 
er. ner meget de to føotters ; ogfaa han blev frivillig til 
bage vg ventede forgjæves paa ſit ſtib, indtil et fremmed 
fartøt, fom af vinden var bleven drevet hen mod øgrup- 
pen, befriede ham efter firti maaneders ophold paa 
gen. Men der fnytted fig til hans frjæbne et blodigt 
ſtueſpil, ſom gjenfalder i erindringen de diytede tildra- 
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geljer, ber ventede Daniel be Fos's helt ved tilbage 
fomften til hans ø. 

Kaptein Péron havde med fire matroſer, to franfi- 
mænd og to englændere, gaaet fraborde for i femten 
maaneder at drive fælhundjagt. Jagten havde været 
heldig, men da ftibet efter de femten maaneders forløb 
iffe fom tilbage, og Da provianten efterhaanden tog 
betæntelig af, blev forholdet mellem de fem mænd meget 
ipændt. De to englændere gjorde oprør mod kaptein 
Péron, fom dog ved hjælp af fine fandsmænd undgif 
at blive dræbt. Fra det øieblit af førte de to partier, 
fom dag og nat bevogtede hinanden under vaabden, af- 
verfende fom feirherrer og bejeirede, en føræffelig til- 
værelfe i angft og elendighed. Og det ene partt havde 
fifferlig tilflut ødelagt det andet, hvis ikke endelig et 
engelft ffib havde ført de ulykfelige, hvem et afftyvæt 
fende nattonalhad endog paa em klippe i det indiffe 
ocean havde ffilt ad, tilbage til deres fædreland. 

To gange havde ſaaledes øen Amſterdam tjent fom 
opholdsfted for forladte matrofer, og forſynet reddede 
Dem begge gange fra elendighed og død. Men fiden 
havde intet fartøt gaaet tabt ved denne kyft. Hvis et 
fftbbrud havde indtruffet, vilde tømmeret være drevet 
op paa ftranden og de ffibbrudne formentlig reddet af 
Viot's fiere. 

Ofdingen havde i mange aar været bofat paa ven, 
men afdrig havde han faaet anledning til at vije gjæft- 
frihed mod et eller andet af havets ofre. Om ,Bri- 
tannia” og Kaptein Grant vidfte han intet. Hverken 
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ven Amfterdbam eller St. Paul, fom hyppig bejøges af 
hval: og fælfangere, funde have været ffuepladfjen for 
denne fataftrofe. 

Glenarvan blev ved denne beffed hverfen forbaujet 
eller nedflaaet. Han og hans ledjagere føgte ved Disje 
forffjellige beføg fnarere at faftflaa, hvor faptein Grant 
iffe var. De vilde fun forvisje fig om hans ikfe-tilfte- 
deværelje paa de forffjellige punkter af vedfommende bredde 
grad, det var mu deres hele opgave foreløbig. 

Duncan ”8 afreije blev derfor faftjut at frulle finde 
fted noæfte dag. 

Pasſagererne forblev helt til aften iland paa ven, 
hvis udjeende er meget ndbydende Men den meſt 
vidtløftige naturforffer vilde ikke have funnet fylde et li 
det oftavbinb om dens dyre- og planteverden. Der 
fandtes fun nogle vildfvin, ftormfugle, albatrosjer og 
fælhunde. Nogle varme og jernholdige kilder trængte 
bift og her frem af Den jortagtige fava, og deres tætte 
dampe bredte fig over den vulfanffe jordbund. Etpar 
af dem naaede en meget høt temperatur. 

Henimod aften tog man affted med den gamle Viot; 
de onſkede ham alle alt muligt godt paa den enſomme 
o. Den gamle ønffede dem paa fin fide en lykkelig reiſe, 
og baaden bragte atter pasjagerne ombord paa ,Duncan*. 





Fjerde fapitel. 


Jaques Paganels og major Mac Vabbs væddemaal. 


Klokken tre om morgenen den Tde december heijedes | 
anfer, ftruen fatte fig i bevægelje, og , Duncan" lob 
ud i aaben fjø- 

Da pasjagererne henimod ottetiden fom op paa 
dættet, forfvandt Amfterdam-øerne i hortzontens taage. 
De var det fidfte ftoppefted paa den fyvogtredivte bredde- 
grad, og der var endnu tre tufinde mil til den aufjtral- 
ffe kyſt. 

Hvid veftenvinden varede ved og fjøen holdt fig 
gunftig, vilde .Duncan” funne naa maalet for fin reiſe 
inden tolv Dage. 

Mary Grant og Robert hunde ikfe uden dyb be- 
vægelje betragte de bølger, fom , Britannia" udentvivå 
havde gjennempløtet nogle dage før fit forlis. Her 
havde maaffe faptein Grant havt at fjæmpe med det 
Indiſte havs frygtelige ftorme og var fanffe med uimodjtaae- 
lig voldſomhed drevet mod fyften. John Mangles vifte 
den unge pige de paa fartet angivne kyſtſtromme og 
forflarede fig om deres uforanderlige retning. En af 
dem gjennemffjærer i lige retning det Indiſke Ocean fra 


veit mod oſt henimod det auſtralſte faſtland, og man 
Kaptein Graͤus born. 18 
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føler dens virkning jaavel i det Stille hav fom i At— 
lanterhavet. Og faaledes maatte ogſaa , Britannia”, 
efter at den havde miftet ror og rig og derved var over- 
givet havet8 og himmelens magter, have drevet mod kyſten 
og blevet fnuft mod flipperne. 

Imidlertid ftødte man her paa et gaadefuldt punkt. 
Den fidfte efterretning fra faptein Grant var i „Handels— 
og fjøfartstidende” dateret Callao den 30te mat 1862. 
Hvorledes kunde det da hænge fammen, at , Britannia” 
allerede den Tde juni, altjaa 8 dage efter at den havde 
forfadt Peru's fyft, befandt fig i det Indiſke hav? 

Baganel, fom blev fpurgt tilraads i denne anled- 
ning, gav et meget indlyſende fvar, fom felv den meft 
betænfelige følte fig tilfredsftillet med. 

En aften, det var den 12te december, 6 dage efter 
afreijen fra Amſterdam-verne, fad lord og lady Glenar- 
van, Robert og Mary Grant, faptein John, Mac Nabb3 
og Paganel paa agterdækffet og pasfiarede. 

Som jædvanlig talte man om Britannia”, thi om 
den dreiede alle dere tanker fig. 

Baganel havde ved bin af Glenarvan gjorte be 
mærfning løftet interesjeret paa hovedet og var derpaa, 
uden at fige et vrd, gaaet bort for at hente doku- 
mentet. Da han fom tilbage, traf han paa ffuldrene 
jom en, ber er blet uroet for en bagatels fkyld. å 

gaa, min fjære ven," jagde Glenarvan, „giv os 
idetmindfte et fvar.” 

„Nei,“ fvarede Paganel, ,jeg vil tun gjøre et 
ipørgsmaal og vette det til faptein John.” 






Ej 
„Tal De, mr. Paganel," fagde John Mangles 
Godt, fan et hurtigjeilende flib i en maaned til- 
bagefægge veien over det Stille Ocean mellem Umerifa 
og Auſtralien?“ 
„Ja, hvis det fam gjøre tohundrede mil i fireng- 
- tyve timer ?" > | 

„Er det noget ualmindeligt >" 

Mei; engelfte feilitibe driver det vfte til endnu 
ftørre hurtighed.” 

Nuvel,” fvared Baganel, ,iftebetfor paa Dofumentet 
at [æfe 7de juni, antager vi, at havvandet har ødelagt 
et fiffer i Demte datum, og naar De faa fæjer 17de el- 
fer 27de juni, faa forflares alt.” 

„Ja, fandelig,” ytrede lady Helena, ,fra Blte til 
pe Pr å 

„Kunde faptein Grant feile over det Gtille Orean 
og befinde fig i det Indiffe hav," fuldførte Paganel. 

Denne Paganels ſlutning fandt de alle tilfreds- 
ftillende. 

, gjen et punkt opflaret !” jagde [ord Glenarvan. 
Det fan vi taffe vor ven for. Der er altjaa intet 
andet for o8 at gjøre end at fe at fomme til Auftralien 
for at ſoge efter fpor af Britannia” paa vefttyften.” 

ller paa oſtkyſten,“ fvarede Johu Mangles. 

„De har i grunden ret, John. Der er intet i do- 
fumentet, fom tyder hen paa, at ulykken fnavere har 
fundet ſted paa veftkyften. Vi vil derfor anftille un- 
derføgelfen paa de to punkter, hvor Auſtralien ffjæres 

af Den fyvogtredivte breddegrad.” 
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„Altſaa, mylord,“ ſagde den unge pige, „herſker 
der dog tvil her.” 
„Aa, nei da, miſs,“ ffyndte John Mangles fig at 
fvare for at berolige hende. ,Kaptein Grant vil næfter 
overalt ſtrax have fundet hjælp og biftand; hele kyſten 
er ſaagodtſom engelff og beboet af folonifter. „Britan— 
nias“ mandffab har iffe behøvet at gaa ti mil for at 
træffe paa landsmæend.“ 
„Udmoerrket, faptein John," fvarede Paganel. „Jeg 
indordner mig fuldftændig under Deres anftuelje. Paa 
pftfyften vilde faptein Grant i Twofold Bay eller i 
byen Eden ikke alene have fundet et afyl i den engelfte 
fofont, men det vilde iffe have manglet ham paa mid- 
fer til at vende tilbage til Europa.” 
„Altſaa har de ffibbrudne iffe funnet finde disſe 
hjælpemidler i den bel af UAuftralien, hvortil , Duncan" 
nu fører 08?” fpurgte lady Helena. 
Nei, madame,” fvarede Paganel, „kyſterne er øde 
der. Der er intet famfven med Melbourne eller ADde- 
taide. Og hvis Britannia” er ftrandet mod de klipper, 
fom omkranſer fyften, har der fiftert manglet Dem en- 
hver hjælp." 
Men hvor er der da blevet af min fader i disſe to 
aar ?” fpurgte Mary Grant. 
Min fjære Mary,” fvarede Paganel, , De holder 
faft ved, at faptein Grant efter fit forlis er landet i 
Auftralien 2” 
na, mr. Paganel,“ jvarede den unge. pige. 
„Altſaa,“ mente Baganel, ,hvis han nu engang 
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havde været paa dette faftland, hvor var der faa blevet 
af faptein Grant? Her er mulighederne ikfe mange. 
Egentlig indftrærnter de fig til tre. Enten har Harry 
Grant og hans to ledjagere naaet de engelſke kolonier, 


eller er de faldt i hænderne paa de indfødte, eller ev de 


gaaet vild i Auftraliens umaadelige ødemarter.” 

Paganel taug og faa fpørgende paa fine tilhørere. 

„Gaa videre, Paganel,” fagde ford Glenarvan. 

Godt, jeg fortfætter," fvarede Paganel; „forſt 
forfafter jeg den førfte bypotheje. Harry Grant har 
iffe funnet fomme til de engelffe folonter, thi da vilde 
vi iffe have næret tvivl om hans redning, i dette til- 
fætde vilde han forlængft have været hos fine børn i 
den gode ftad Dundee.” 

„Stakkels fader I" fagde Mary Grant; „i to aar 
har vi iffe feet ham.” 

„Lad mr. Paganet tale videre, fjære ſoſter,“ fagde 
Robert, ,han vil nok endnu give o8 en opflaring.” 

„Ak, nei, qutten min! Alt, hvad jeg fan forfikre, 
er, at faptein Grant bhverfen er auſtraliernes fange 
am Pad 

„Men disje indfødte,” fpurgte lady Glenarvan 
ode uer bek ute? 

Nei, berolige Dem, madame,” vedblev den lærde, 
jom gjættede lady Glenarvans tanke, ,disje indfodte er 
rigtignot vilde, indjtræntede og uden høtere bdannelje, 
men de har iffe faa raa fæder og eier ikke en ſaa blod- 
tørftig natur fom beboerne af Ny-Jeeland. Forudſat 
at De har taget de føibbrudne fra Britannia” tilfange, 
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faa har, det fan De være forvisjet om, disſes eriftens 
intet øieblit været truet. Thi alle opdageljesreijende 
ftemmer overens i dette punkt, at auftralierne ligefrem 
afffyr blodudgydelje, og europætffe reiſende har flere 
gange i dem funbet trofafte bundsforvandte, naar det 
gjaldt at møde et angreb fra ganffe anderledes gru- 
ſomme røverbander.” 
„De hører, hvad mr. Paganel figer,” bemærfede 
fadt Helena henvendt til Mary Grant. „Er Deres fa- 
der, hvad der forøvrigt fremgaar af dokumentet, faldt i 
dDe indfodtes hænder, faa vil vi fiffert finde ham igjen.” 
„Og hvis ban er faret vild 1 Dette umaadelige 
[and ?” jagde den unge pige og rettede fit blit fpørgende 
paa Paganel. 
„Da vil vi alligevel vide at opfpore ham,” raabte 
geografen i en fortrøftningsfuld tone. „Har jeg titte 
ret, mine herrer 2" | 
„Abſolut,“ fagde Glenarvan, jon gjerne vilde give 
famtafen en mindre trift vending. „Jeg fan ikke tænte 
mig, at man faa fet fan gaa fig bort.” 
„Jeg endnu mindre,” fvarede Paganel. 
„Er da Auftralien ftort 7” fpurgte Robert. 
„Ja, gutten min, Auftalten har et omraade paa 
775 millioner heftarer og er fire femteparter af Euro— 
pag ftørrelje.” 
Saa ftort da I" jagde majoren. 
„Ja, Mac Nabbs. Og naar det virfelig er faa 
ftort, maa man dog have ret til at benytte betegneljei 
fontinent, jom dofumentet har gjort.” 
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„Det er filfert, Paganel.“ 

„Jeg vil gjerne tilføie” bemærfede den lærde, „at 
man overhovedet opfører fun faa reijende, fom har 
gaaet tabt i dette ftore land.” 

„Er da Auftralten endnu ikke bereift i alle dets 
dele?“ ſpurgte lady Glenarvan. 

„Desvoœrre ikke, ærede frue” fvarede Paganel. 
„J virkeligheden er dette faſtland ikke ſtort mere bekjendt 
end Afrikas indre; dog ſtyldes ikke dette, at det har 
manglet paa mænd til at foretage reiſer derhen. Fra 
1606 til 1862 har mere end halvhundrede opdagelſes— 
reijende føgt at udforfte faavef Auſtraliens indre fom 
fyfterne.” ; 

„Aa, et helt halvt hundrede!” ytrede majoren i en 
tvilende tone. 

„Ja, Mac Nabbs, mindit det. Og blandt disfe 
er der ſaavel folt, fom iffe har flyet farerne ved en 
reiſe i ubefjendte farvande for at udforffe Auſtraliens 
fyfter, fom veijende, ber har begivet fig dybt ind i lan- 
dets indre.” — 

Men alligevel,” fvarede majoren, ,femti, det er 
nofjaa mange.” 

Sa, jeg funde gaa endnu videre, Mac Nabka," 
fvarede geografen, ſom blev noget irriteret ved at blive 
modſagt. 

Saa De bare videre, PBaganet * 

„Naa, hvis De ikfe vil tro mig, ſtal jeg uden 

nøfen vegne op navnene paa bdisje femti.” 
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Ya, fagde majoren, ,der har vi igjen videnſtabs— 
manden, han gyſer iffe tilbage for noget!” 

„Hr. major," jagde Paganel, ,vil De parere? 
Jeg holder min fiffert mod Deres bøsje.” 

„Ja, hvorfor iffe, Paganel, naar De har fornøielje 
af det ?” fvarede Mac Nabbs. 

„Godt, hr. major," fagde den lærde, ,her er alt 
jaa Deres bøsje, fom De nu iffe mere vil faa ſtyde 
gemjer og ræve med, uden naar jeg laaner Dem den, 
hvad jeg altid med ftørfte fornøielje vil gjøre.” 

Majoren fvarede i en alvorlig tone: 

„Paganel, hvis De ftulde faa brug for min fitkert, 
vil den til enhver tid være til Deres tjenefte.” 

, Saa fan vi altjaa begynde,” bemærfede Paganel. 
„De mine Damer og herrer, er dommerne, og du, Ro— 
bert, mærfer dig hver gang tallet |” 

Lord og fady Glenarvan, Mary og Mobert, ma- 
joren og John Mangles, der alle havde morro af dette, 
beredte fig til at høre paa geografen. Det dreiede fig 
desuden om UAUnuftralien, altjaa det land, Duncan" nu 
var paa veien til; Det funde fun være velfomment at 
høre noget om dets bhiftorte. 

Og derfor blev Paganel opfordret til ufortøvet at 
gaa igang med fit hufommeljesfunftftykte. 

Mnemoſyne,“ begyndte han, ,hutommeljens gud— 
inde, De Éyffe mufer3 moder, beaande du nu din tro 
tilbeder. Nuvel, mine venner, for tohundredengottengfemti 
aar fiden fjendte man endnu iffe Auftralten. Man næ- 
rede i Det høtefte en formodning om et ftort fontinent 
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i fyd Thi to paa bibliotheket i det Britiffe Mujeum op— 
bevarede farter for aaret 1550 opfører et land i fyd 
for Ajien, fom -de alder for Stor-Java. Jmidlertid 
var disſe farter iffe autentiffe mof. Vi fommer altjaa 

derpaa til det fyttende aarhundrede; det var i aaret 1606, 
| at en ſpanſk ffipper ved navn Quiros opdagede et land, 
| — font han faldte Australia de Espiritu Santo. Mange 

forfattere paaftaar, at det dreier fig om Ny-Hebridernes 
| øaruppe og ikke om Auftralien. Jeg vil ikke nu udtale 
mig om dette fpørgsmaal.  Moært denne Quiros, og 
jaa qaar vi over til den anden.” 

, Atjaa én,” jagde Robert. 

Samme aar," fortfatte den lærde, ,foretog Lutz de 
Torres, næftfommanderende paa Quiros' flaade, en reiſe 
| fængere mod ſyd for at udforffe nye lande. Men førft 
| hollænderen Hertoge, fif æren for den ftore opdagelfe. 

Han fandede paa Auftraliens vejttyft ved Den femog- 
| tyvende breddegrad og gav det navn efter fit ſtib, „Een— 

dracht”. Fra nu af ftiger de reiſendes antal. I aaret 
1618 opdagede Zeachen Arnheim- og Van Diemensland 
paa nordkyſten, i 1619 bereifte Jan Edels en del af 
veftfyften og gav den fit eget navn. Tre aar fenere 
fom Leuwin til det efter ham opfaldte Kap, og i 1627 
fuldftærdiggjørde de Nuitz og de Witt fine forgjængere3 
opdagelſer. Kommandant Carpenter feilede ind i den 
ftore havindffjæring, ſom den dag idag efter ham kaldes 
Garpentaria-goljen. Endelig — det var 1 aaret 1642 
— fo'r den berømte fjøfarer Tasman rundt Van Die- 
- mengøen, fom han førft troede var em halvø, og gav 
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den Batavias generalguvernørs navn — et navn, jon 
en retfærdigere efterverden ombyttede med Tasmanien 
Nu var det auftralfte kontinent omfeilet, og man vidfte, 
at det JIndiffe og Stille hav omgav Det, og i aaret 
1665 døbte man denne ftore ø i fyd med navnet Ny- 
Holland, et navn, det ikke Længe ffulde beholde, thi juft 
paa denne tid ophørte de hollandffe fjøfarere at fpille 
en rolle . . >. Hvor mange har vi mu 2” 

„Ti,“ jvarede Robert. 

„Godt,“ fortfatte Paganel, „ſaa jætter jeg nu ef 
fryds og gaar over til englænderne. I 1686 fom en 
fjørøverfaptetn ved navn William Dampier efter mange 
eventyr til nordveftfyften af Ny-Holland ved 169 50' 
ipdlig bredde. Han havde famfvem med de mdfødte og 
gav berpaa en temmelig udtømmende bejtrivelje af deres 
liv og fæder. J 1669 fom han tilbage, denne gang 
til den ſamme bugt, hvor Hertoge allerede havde væ- 
ret; mu var han iffe fænger fjørsver, men fomman- 
dant paa et af Den fongelige marines flibe. Hidtil 
frembød opdageljen af Ny-Holland fun em rent geogra- 
fiff interesje. Man tænkte iffe paa at folonijere fan- 
det, og i et helt trefjerdedels aarhundrede, fra 1699 til 
1770, faldt det ingen fibsfører ind at lægge til der. 
Men da vifte den berømtefte af alle verdens fjøfarere 
fig paa ffuepladjen. Det var faptein Coof, og nu 
blev det nye fontinent fnart maalet for europeiſke ud- 
vandrere. James Cook fom forſte gang til Ny-Holland — 
den 3lte mars 1770. Han havde nylig været ſaa hel- 


dig paa Otahiti at faa fe , Benusgjennemgangen”) 
Derpaa feilte han med fit fille ffib Endeavour” ind i 
den veftlige del af det Stille ocean. Efterat han havde 
opdaget Ny-Zeeland naaede han ind i en bugt paa Au⸗ 
firaliens veftfyft og forefandt der en ſaadan rigdom paa 
nye planter, at han gav den navnet Botany-Bay, fom 
- den endnu heder den dag idag. De halvvilde indfodte 
frembød idet af interesfe. Da han reifte videre mod 
nord, lob føibet paa et foraltev otte mil fra fyften? og 
ftod tfare for at fynte. Man jøgte at lette ffibet ved 
at fafte alt overfløbigt lige til provianten overbord, og 
ved hjælp af den indtrædende flod Iyffedes det endelig 
at bringe fartøiet flot. Skibet var fprunget læf, men 
et forafftyfte havde fat fig faft i aabningen, hvorved 
vandet hindredes at trænge ind. Cook kunde ſaaledes 
faa bragt fit fartøt ind i em liden bugt, hvori en flod 
mundede ud. J de tre maaneder, der medgik til at 
udbedre ffaden efter havariet, forjøgte engelffmændene 
at fomme i unyttig forbindelje med de indfødte; de havde 
Dog itfe held med fig hert, og „Endeavour“ fortjatte 
reifen nordover. Det var Cook's opgave at faa rede 
paa, om der mellem Ny-Guinea og Ny-Holland exiſte— 
rede et fitræde. Efter nye og utallige farer opdagede 
han, at havet aabnede fig i fydveft; man funde altjaa 
pasſere igjennem. Cook fandede paa en liden ø og 


1) Denne maa have fundet fted i aaret 1769. Fænomenet 
indtræffer meget fjeldDent og frembyder ftor aftronomift 
interesje, thi man fan bed Hhjælb heraf paa Det nøiag- 
tigite beftemme jordens afftand fra folen. 
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tog berpaa i Englands navn bele den uditrakte kyſt, 
fom ban havde opdaget, i befiddelje, og gav det det 
ægte engelffe navn Ny-Syd-Wales. Tre aar fenere un- 
dDerjøgte faptein Forneaux fyften paa Van Diemensland 
og udtalte ben formodning, at dette var en del af Ny— 
Holland. Dette ftadfæftede fig imidlertid iffe, da Cook 
i aaret 1777 paa fin tredie reije lagde til i bugten ved 
Ban Diemensland. Derfra feilede han videre og døde 
paa Sandwichsoerne nogle maaneder fenere.* 

, Det var en ftor mand,” fagde Glenarvan. 

Sethvertfald den berømtefte fjøfarende, fom nogen- 
finde har levet. Hans famerat Banks bragte derpaa 
den engelffe regjering paa Den tanfe at anlægge en 
ſtraffe- og forbedringåfofoni i Botany-Bay. I fit fid- 
fte brev af 7de februar 1787 udtaler den ulvyffelige 
fjemand fin henfigt om at beføge hele Ny-Hollanda fyft 
figetil Van Diemens-land; han afreifte for ikke mere 
at fomme tilbage. Aaret derefter grundlagde faptein 
Philipp i Port Jacfjon den førfte engelffe koloni. I 
1791 gjorde Vancouver betydelige vpdageljer paa det 
nye fontinent3 ſydkyſt. I 1792 udruftede dEntrecafte- 
aur en erpedition for ſyd- og veftfyften og opdagede 
endnu ubefjendte øer. I 1795 og 96 bereifte to unge 
modige mænd, Flinders og Baſs, ſydkyſten i en otte 
fod lang baad, og Baja reifte ligeledes gjennem ftrædet 
mellem Ban Diemens-land og Ny-Holland, der bærer 
hans navn. Gamme aar fom Vlaming, Umfterdam- 
oernes opdager, til GSvanefloden paa oſtkyſten. Flin- 
ders gjenoptog i 1801 fin interesjante opbageljesreije 
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og modte to franfte ſtibe, fom ftod under fommando af 
fapteinerne Baudin og Hamelin.” 

„Ah, faptein Baudin?“ raabte majoren. 

„Ja, hvorfor er De faa forundret 2" fpurgte Pa⸗ 

ganel. 
Ma, det er intet; fortſet De fun, min fjære Pa— 
ganel,“ ſagde majoren. 

„Saa fortjætter jeg Da og tilfoier til de allerede 
nævnte faptein King, font udforffede fyfterne mellem de 
to vendefredje fra 1817 til 1822." 

Mu har vi fireogtyve navne,” fagde Robert. 

* Det er godt," fagde Paganel, „ſaa har jeg alle- 
rede vundet halvparten af Deres gevær, hr. major. 
Og nu, da vi er færdig med de fjøfarende, fommer vi 
til De reijende.” 

„Udmerket, mr. Paganel,“ jagde Lady Helena, 
bet maa man lade Dem, at De har en forbaufende 
hufommelje:” 

„Det er iethvertfald en fjeldenhed," mente Gle— 
narvan, ,ijær hos et menneſke, der ...“ 

| „Er faa diſtret,“ fagde Paganel hurtig. ,orøv- 
rigt fam jeg fun bhufte tal og fjendagjerninger, alt det 

| andet greier jeg ikke.“ 

| „Fireogtyve,“ fagde Robert endnu engang. 

| , Godt, nummer femogtyve var føitnant Daws 

| i 1799, altjaa et aar efter, at kolonien i Port Jackſon 

var grundfagt. Nan havde til da allerede omſeilet det 

| ftore fontinent, men hvordan det indre af landet jaa 

| ud, vidfte ingen beffed om. En fang rætfe af parallelt 
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løbende fjeldfjæder langs oſtkyſten fyntes at hindre en- 
hver indtrængen i landet fra den fant Efter at have 
marſcheret i ni dage maatte [øitnant Daws vende til- 
bage den famme vei og fom atter til Port Jackjon. 
Samme aar forføgte ogjua faptein end at trænge over 
den høie bjergfjæde, men det mislykkedes ogjaa for ham. 
Disje flette rejultater afholdt de retjende i tre aar fra at optage 
den vanffelige opgave. I aaret 1792 gjorde imidlertid 
oberft Paterſon, en driftig afrifareifjende, et forſog; men 
fremdeles forgjæves. Aaret efter trærngte Dog et fvarter- 
mefter i den engelffe marine, Hawkins, tyve mil fænger frem 
end nogen af hans forgjærtgere. Fra de derpaa føl- 
gende atten aar fan jeg fun anføre to reijende, nemlig 
Baſs vg Bareiller; men heller itfe disje havde videre 
held med fig. Vi fommer nu til aaret 1813, da der 
endelig blev opdaget et trangt pas i veft for Sidney. 
J 1815 vovede guvernør Macquarie fig igjennem det, 
og hinfides de Blaa bjerge opftod byen Bathurft: Her- 
til fom i 1819 Throsby, fiden Orlei, fom trængtr tre- 
Hundrede mile ind i fandet, Homwel og Hume, der var 
gaaet ud fra Twofold-Bay, der hvor Den fljæres af 
den fyvogtredivte breddegrad, og faptein Sturt, fom i 
aarene 1829 og 1830 opdagede flod*rne Darling3 og 
Murray'3 føb. Alle de nævnte berigede videnffaben 
med nye fjendagjerninger og bidrog til koloniens ud- 
vikling.“ 

„Nu har vi ſeksogtredive,“ ſagde Robert. 

„Rigtig! Jeg har allerede et forſprang,“ ſagde 
Paganel. ,Bidere anfører jeg Eyre og Leichardt i 
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1840 og 41, Sturt i 1845 og brødrene Grégory og 
Helpmann i Veftauftralien i 1846, famt Kennedy aaret 
efter ved floden Victoria og i 1848 i Nordauftralien. 
Den nordveftlige del af fonttnentet blev bereift i 1852 
af Grégory, i 1854 af Auftin, i 1855 til 58 af brød- 
rene Grögory; Babbage reifte fra Torrent til Eyre— 
fjøen. Men mi fommer den driftige Stuart, fom er 
Den berømtefte af alle Auſtraliens veijende; tre gange 
gjorde han reifen gjennem Éontinentet. Hans førte 
erpeditton fandt fted i 1870. Kanſke jeg engang fenere 
ffal fortælle Dem, hvorledes Uuftralten fire gange blev 
gjennemforffet fra fyd til nord. Idag indffrænker jeg 
mig til at flutte Den lange opregning af navne, og 
føter til de allerede anførte videnjffabens pionerer endnu 
brødrene Dempſter, deåuden Clardjon og Harper, videre 
Burfe og Wills, Neiljøon, Walken, Landsborough, 
Mactinley, Howit.” 

„Allerede ferogfemtt,” raabte Robert. 

, De fer altjaa, hr. major,” jagde Paganel, „at 
jeg har givet Dem godt maal, og jeg har desuden 
endnu iffe nævnt hverfen Duperry eller Bougainville, 
FitzRoy, Wictam, Stokes .... " 

Mei, fad det nu være nok" fagde majoren, hvem 
tallet allerede forefom altfor ftort. 

Paganel fortfatte : 

, Desuden har jeg endnu i behold Péron, Quoy, 
Bennett, Cuningham, Nutcdell, ters . . . .. Ä 

„For Guds ſtyld!“ afbrod majoren ham. 
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,Endvidvidere Dixon, Streleſty, Wiles, Mit— 
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, Hold dog engang op,” jagde Glenarvan med en 
bjertelig fatter, ,bøt iffe majoren altfor meget! Vær 
æbdelmodig, — ban erflærer fig jo bejetret!" 

„Og hvorledes har det fig med hans farabin ?“ 
fpurgte geografen med en triumferende mine. 

„Den tilhører desværre Dem, Paganel,“ jvarede 
majoren; , De har en hufommelje, hvormed De gjerne 
kunde vinde et helt arjenal.” 

„Det er iethvertfald ikfe tænkeligt, at nogen fan 
fjende Nuftralien bedre,” jagde lady Helena; ,thi ikke 
engang det ubetydeligfte navn, iffe den ringefte kjends- 
gjerning . . . .” — Majoren afbrød hende: 

„Oho! ikke den ringeſte kjendågjerning!" raabte 
han og ryitede paa hovedet. 

Hvad mener De, Mac Nabbs?“ fpurgte Pa— 
ganel. 

„Aa, jeg mener fun, at De alligevef maafte ikke 
fjender alt, hvad der vedfommer YUuftraliens udforfk 
ning.” 

É Jor erempel ?" fpurgte Paganel med em vverle- 
gen, fry mine. 

„Ja, hvis jeg ni meddeler Dem noget, fom De 
iffe ved, vil De da give mig mit gevær tilbage?" 
ipurgte Mac Nabbs. 

,Diebliffelig, hr. major.” 

„Skal det være et ord ?" 

Javel.” I 
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„Nu godt. Ved De, Paganel, hvorfor Auftralien 
iffe tilhører Frankrige >" | 

ya, Det tror jeg da." 

, Eller hvorledes englænderne idetmindfte begrun— 
der det?” 

, Nei, br. major,” jagde Paganel nu noget ftøvt. 
„Ganſke fimpelt fordi faptein Baudin, der ellers 
paa ingen maade var nogen rædhare, blev faa bange 
for de auftralfte froffs fvæften, at han ſtyndſomſt lettede 
anfer for aldrig mere at fomme tilbage.” 

Hvad!" raabte videnffabensmanden; —,fortæller 
man virfelig fligt i England? Det er fun en daarlig 
ipøg I" 

„Jeg tilftaar, at Det tethvertfald er en meget Daar- 
lig vits," fvarede majoren; , men i de forenede konge— 
riger gaar bet for at være en hiftorift kjendsgjerning.“ 
Det er en fornærmelje!” raabte den i fin patrio- 
tisme fræntede geograf. „Hvorledes fan man fortælle 
fligt noget for alvor?" 

„Jeg er ialfald enig med Dem dert, fjære WVaga- 
nel," fagde Glenarvan, medens hele felffabet brød ud i 
fatter. Men fjendte De virkelig ikke til den hiſtorie?“ 
„Nei! — og jeg protefterer imod Den! Forøv- 
rigt folder engelftmændene os for froffe-ædere". I 
Franfrige er man i almindelighed ifte ræd for, hvad 
man ſpiſer.“ 

Det er der heller iffe nogen, fom har ſagt,“ 
fvarede majoren jmilende. 

Kaptein Grants børn. 19 
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Under disfe omftændigheder forblev den omftridte 
bøsje fremdeles i major Mac Nabbå bejiddelje. 


Femte fapttel. 


Det Indie hav i fin vrede. 


Det var to dage efter denne fjamtale. John Mang- 
les havde juft beftemt meridianen vg meddelte, at „Dun— 
can” befandt fig paa 1039 27" oſtlig længde; de tog 
fjøfartene med paa raad og fandt iffe uden tilfredsftil- 
lefje, at De endnu neppe var fem grader fjernet fra Kap 
Bernoulli. 

Men mellem dette punft og Entrecaſteaux' fpids 
beftriver Auftralten8 fyft en bue. Hvis ,Duncan” 
havde reift langs æfvator, vilde den fnart have faaet 


- Kap Chatham ifigte, der faa omtrent 120 mil i nord. 


Man fo'r derpaa ind i den del of det Indiſke hav, der 
er bejfyttet for vind og veir af Auſtraliens faftland. 
Man funde haabe, at Kap Bernouillt inden fire Dage 
vilde vije fig i horiſonten. 

Til nu havde veftenvinden begunfttget yachtens 
reije; men i de fidfte Dage var den Lidt efter lidt ble 
ven fvagere for tilſidſt helt at ophøre; Den 13de 
december var der tndtraadt fuldftændigt vindftille, og 
jeifene hang flapt ned lang3 mafterne. Uden fin moæg- 
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tige ffrue vilde , Duncan” nu iffe være fommet af 
fletfen. 

Denne tilftand i (atmoffæren funde fomme til at 
vare længe. Glenarvan Ffonfererede om aftenen med 
John Mangles herom. (Den unge kaptein, ſom var 
opmærfjon paa, hvorledes hans fulbeholdning mindffede. 
fod til at være meget ærgerlig over Dette vindftille. 
Han havde allerede ladet udfpænde alle ffibet3 ſeil, for 
om muligen8 at opfange det ringefte vindpujt; men — 
for at bruge et? fjømandsudtryf — Der var ikke faa 
meget fuft, fom der ffal til for at fylde en hat. 

, Jethvertfald," fagde Glenarvan, ,bør vi ikfe fe 
for mørft paa tingene; vindftille er Dog altid bedre end 
modvind.* 

„Deres bherlighed har ret,” fvarede John Mangles; 
g men imidlertid fører i regelen flig vindftille veirforan- 
dring med fig. Og jeg er ligeledes bange for, at vi uu 
tetjer paa grænjen af pasjotvindene'), fom i tiden fra 
oftober til april fommer fra nordoft, og fom fun be- 
høver at bølge os direfte imøde en fort tid for at op- 
holde vor reife.” | | 

Naa, hvad mener De, John? Hvis vt faar denne 
modvind, faa fan den i det hoieſte forfinfe 08 noget.” 
„Ja, hvi8 vi ikke famtidig faar ftorm.” 








)) Disje basfatbinde optræder i det Jndiffe hav med over= 
ordentlig | heftighed. Dere8 retning er ikke altid den 
famme, men ffifter efter aar8tiderne ; fommerbasjatbindene 
gear i almindelighed i modfat retning. 


„Frygter De derfor," fpurgte Glenarvan og faftede 
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et blif paa himlen, fom fra hortjonten til Zenith var 
fri for ffyer. 

„Ja,“ fvarte fapteinen. „Jeg fan fige det til Deres 
herlighed ; men jeg vil ikke for nogen pris udjætte lady 
Glfenarvan og miſs Grant for nogen angſtelſe.“ 

Det er meget fornuftig tæntt. Mien forflar Dem 
nu nærmere.” 

, Efter alle fjendemrærfer at dømme, er Der ftor- 
mende veir i anmarſch. De behøver ikke at holde Dem til 
himlens udjeende, min berre. Intet ffuffer mere end 
dette. Men i løbet af de to fidfte Dage har barometret 
faldt paa en virfelig foruroligende maade; Det er for 
øiebliffet nede paa 27 tommer). Og dette tegn fan 
man iffe fade upaaagtet. Mien tjærdeleshed frygter 
jeg for det auftralffe havs vrede; thi jeg har allerede 
engang fjæmpet en haard dyft med det. Ved at dunft- 
masjerne fortætter fig ved ſydpolsiſen, opftaar Der et 
overordentlig heftigt Iufttræk, og Deraf fommer faa hin 
famp mellem be polare og æfvatoriale vinde, fom Dan- 
ner hvirvfer og vindftød og alle de andre farlige for- 
mer for fjøftorme, fom et ffibfaa ofte maa fjæmpe med.” 

, Men John," fvarede Glenarvan, ,vort ſtib er jo 
et jolid fartøt og dets faptein en udmærkfet fjømand. 
Hvis der virkelig ſtulde udbryhe en ftorm, vil vi vide 
at tage vore forholdsregler.” 

Da John Mangles havde omtalt fine befymringer, 
fulgte han fit inftinft fom fjømand. Barometrets fiilling 

1) D. e. 73,09 cm. VBarometerføilens normale høide er 

76 cm. 
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havde tydelig fagt ham, at han maatte tage fine for- 
ſigtighedsregler. Han var forberedt paa en Heftig ftorm; 
himlens udjeende gav intet herom tilfjende, men hans 
fitte inftrument fod ham iffe i tvivl. 

John forblev hele natten igjennem paa Ddætket. 
Henimod loffen et tilfløredes himlen i fyd. Kapteinen 
beordrede derpaa fit mandffab tilveirs for at korttage 
de fmaa jeil. 

Snart friftnede vinden til og fteg efterhaanden i 
ftyrke. Det begyndte at fnage i mafter og rig, og pas- 
fagererne fit mu fundffab om, bvad de hidtil iffe havde 
vidft. 

Baganel, Glenarvan, majoren og Robert fom op 
paa dekket, nogle for at gjøre nysgjerrige fpørgsmaal, 
andre for ſtraks at være beredt til at hde hjælp. 
Henover himlen, der, da de gif ned, endnu var be- 
dokket med ftjerner, fløt nu tætte flymasjer. 

„Altſaa alligevel ſtorm?“ fpurgte Glenarvan John 
Mangles. | 

„Vi har den iffe endnu, men den fommer fnart," 
fvarede fapteinen og gav jamtidig ordre til at tage ind 
flere feil. 

Straks fatrede matrojerne op i vanterne, og det 
fytfebes endelig med'megen møte at forringe feilmængden. 
Det var John Mangles om at gjøre at fade den 
ftørft mulige del af feilene ftaa til for at ſtotte ſtibet i 
dets flingrende bevægelje. 

(Sfterat disſe forholbaregler var fuldførte, gav han 
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Auſtin og proviantforvalteren ordre til at være paa fin 
poft, til ftormen brød løs. 

Alt ffede efter fapteinens anordning, og denne ftod 
der fom en officer paa høiden af en ffandje, ubevægelig, 
og jøgte fra fin poft at fravrifte den ftormbevægede 
himmel dens hemmeligheder. 

Barometret var mu funket til ferogtyve tommer, 
et tilfælde, fom fun yderſt fjelden forefommer. 

Ktloffen var 1 middag. FJuft i dette øteblif vovede 
lady Helena og miſs Grant, fom i fine fahytter var 
bleven ordentlig ryftede af bølgegangen, fig op paa 
. dætfet. Vinden for pibende igjennem tafelagen, feilene ſmeldte 
fom var det tordenbrag, og ftedje moægtigere bølger lof— 
pede lyſtyachten op paa fine frummede rygge. 

Straks faptein John fif øie paa de to fvindelige 
pasjagerer, ilede han hen til dem og bad dem indftændig 
om at vende tilbage til fahytten. IJfamme øieblikt fiyl- 
lede etpar ftore bølger henover ffibet. 

I Det følgende ſekund funde bølgerne ventes at 
ville feie bort alt, fom fandtes paa dækket. 

Elementernes ftøten var nu faa ftærk, at lady He- 
fena neppe funde opfatte, hvad den unge faptein fagde. 

GSaafnart ftormen ftilnede noget af, rettede hun føl- 
gende fpørgsmaal til ham: 

Er der da ingen fare forhaanden ?“ 

„Nei, aldeles iffe, mine damer,” fvarede John 
Mangle3, , men De maa under enhver omftærdighed 
iffe blive paa bættet, og heller iffe De, miſs Mary." 

Lady Glenarvau og miſs Grant fulgte ufortøvet 
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anvisningen, der næften flang fom en bøn, og i ſamme 
øteblif de igjen traadte ind i fahytten, flog en voldjom 
bølge henover agterdæktket, og flibet zitrede fra ftavn 
til ror. 

Stormen tog til i heftighed; mafterne bøiede fig 
under ſeilenes tryf. 

„Trok ind mærs- og fokkemaſtſeilet!“ fommanderede 
John Mangle3, og matroferne ilede til fin poft. 

Med ffræfblandet beundring var Glenarvan, Pa— 
ganel, majoren og Robert tilffuere til denne ,Duncans"” 
famp med bølgerne. De havde flamret fig faft til rok— 
fen; at verle et ord med bhinanden var itte muligt ; 
tauje betragtede de ftormfuglene, der vævede hen over 
de ftummende bølgerygge. 

Svære røgisiler fteg op af fforftenen, og ſtibets 
ſtrue arbeidede tungt i De oprørte vande. 

Da hørte de pludſelig midt i ſtormens raſen en 
frygtelig piben. Samtidig begyndte dampen at ftrømme 
voldſomt ud, og det ovenifjøbet iffe ad fædvanlig vei, 
men ud gjennent ventilflapperne; allarmpiben tonede 
med ufædvanlig ftyrfe . . . Men Wiljon, fom ftod ved 
toret, blev med engang flaaet overende. 

, Duncan” var uden føring. 

É Hvad er det?” raabte Johu Mangles og ilede til. 
„Skibet frænger over!" fvarede Fom UAuftin. 
„For Guds flyld, er rorhjulet guaet tftykfer >" 
„Til maftinen I til maffinen |” ſtreg Tom Uuftin. 
Øieblittelig ftyrtede John til maftinen og ilede ned 
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over trappen. Hele rummet ftod i en enefte dampfky— 
GStemplerne ftod ftille i cylinderne. 

Maftiniften, ſom indjaa det frugtesløje i fine an- 
ftrængeljer og var bange for fjedelen, lod dampen 
ftrømme ud af ventilen. 

„Hvad er paafærde?" fpurgte fapteinen. 

,Sfruen maa være flaaet iſtykker,“ fvarede mafti- 
niften ; ,tethvertfald arbeider den iffe mere” 

Dieblikket var iffe nu egnet til at bitte paa en ud- 
vei. Den fjendågjerning var ubeftridelig, at flruen itte 
funde arbeide, og at dampen derfor blev fluppet ud af 
ventilen. 

Hvad havde vel John nu andet at gjøre end utter 
at tage fin tilflugt til feilene, for ved hjælp af den 
famme vind, fom. nu var hans farligfte fiende, at føge 
en redning. 

Han gif atter op paa dakket og forflarede [ord 
Glenarvan med to ord fagerneg ftilling og bad ham 
tilligemed de andre pasjagerer at forlade dekket. Men 
Gfenarvan vilde helſt blive. 

Nei, Deres herlighed," fvarede John Miangles 
med faft ftemme. , Jeg maa være ganffe alene med 
mit manbdffab her oppe. Gaa De hurtig nedenunder. 
Øvert sieblif fan fribet nu fomme ind i den betænke- 
figfte ftilling, og bølgerne vil da uden barmbjertighed 
funne føylle Dem overbord.” 

„Men vi fan da altid efter omftændighederne være 
Dem til dt nytte.” 

„Gaa ned, mylord! Jeg gjentager det. Det til 
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fælde fan indtræde, da jeg maa have abjolut og uind⸗ 
ffrænfet myndighed ombord. Jeg maa derfor opfordre 
Dem til at trokke Dem tilbage.” 

Naar John Mangle8 paa en faa afgjørende maade 
gjorde fin autoritet gjældende, maatte fituatioren i vir: 
fefigheden være fommen til det yderſte. 

Gfenarvan mdjaa, at han maatte foregaa de andre med 
et lydighedens erempel, og forfod dættet fammen med fine 
tre fammerater. Nedenunder traf de begge damerne, 
- fom med angft imødefaa refultatet af denne famp med 
efementerne. 

, Det er dog en energift fyr, denne faptein John," 
jagde Glenarvan, da han traadte ind i fahytten. 

, Det er fandt,” ſparede Paganel, „og jeg kom 
juſt til at tænfe paa den ſtyrmand, fom Deres Éftore 
fandsmand Shakeſpeare i fin Digtning. „Stormen“ lader 
træde op mod fongen, da denne vil begive fig ombord, 
pg tiltraabe ham: 


Bort og intet ord ! til Eders hus tilbage! 
Kan I ei eflementerne paabyde ro, 
faa ti og hold Dem ude af min vei" 


Imidlertid [od John Mangles ikfe et minut ube 
nyttet for at ſtaffe ftibet ud af den farefulde ſtilling, 
ſom ſtruens uvirkſomhed havde bragt det i. 

Det gjaldt mu at beholde feilene. 

Yachten, der var et ualmindeligt fjødygtigt fartøi, 
dreiede fig hurtig fom en heft, der føler fporerne, og 
gjorde front mod de fremftormende bølger. 

Men var tafelagen iftand til at holde? Baade 
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tig og feil var rigtignot fabiferet af bedfte fort ma- 
teriale, men funde de alligevel ftaa fig mod flige væl- 
Dige træfter ? 

Dog het havde ialfald den fordel, at det ydede 
ffibet god (tøtte mod bølgerne. Ulligevel var fartøiets 
ftilling iffe uden fare; det kunde fet fomme i en fitua- 
tion, fom bet iffe blev muligt at redde det ud af. 

Enhver af mandffabet holdt vinene fæftede paa 
fin faptein, parat til at lyſtre hans mindfte vint. Johu 
Mangles ftod der ubevægelig og iagttog det oprørte hav. 

Saaledes gjennemlevede man reften af natten og 
trøftede fig med haabet om, at ftormen vilde Iægge fig 
ved dagens frembrud. 

Men man bhaabede forgjæves. Henimod loffen 
otte om morgenen øgede vinden tvertinod paa og ar: 
tede fig tilflut fom en ven orkan. 

John ytrede iffe et ord. Han var nu fyldt af be- 
fymring for fit ſkib, dets befætning og pasjugerer. 

Duncan” fom ſtedſe mere i en flig ftilling mod 
vinden, at man maatte være forberedt paa det værfte. 
Det fnagede i rætien, og bølgerne fprøitede fit ffum helt 
op til formaftens toy. 

Et pieblif troede man endog, at yachten ikke mere 
ffulde fomme op paa bølgeryggen. Matroſerne ftod 
allerede beredt med øren i haand til at gaa tilveirå for 
at afhuge hovedmaftens touge, Da i famme øieblit fei- 
[ene blev revne los og fortes bort af vinden fom uhyre, 
flagrende albatrosjer. 

, Duncan" fom atter i opreift ftilling; men den 
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blev af bølgerne faftet hid og did, ſaa man løb fare 
for, at dens mafter ffulde brættes. 

Der var nu ikke andet for John Mangles at gjøre end 
at faa ifammen en ftormfot og ved Hjælp af den fe at 
fomme unna uvetret. | 
Men det foftede flere timer arbeide, og inden man 
fom faa fangt, funde man gjerne være gaaet fortabt 
tyve gange. Forſt klokken tre om eftermiddagen blev 
man færdig dermed. 

, Duncan” lob nu i retning mod nordoft, hvorhen 
vinden drev den. Det gjaldt at bibeholde den ftørtt 
mulige burtighed, thi alene deraf afhang deres frelje. 
Orfanen rafede vedblivende med uformindffet ftyrfe, og 
bølgerne ſtyllede ftadig væt henover dakket. 

I denne jpændende ftilling, foævende mellem frygt 
og haab, blev man hele den 15de december og den der- 
paa følgende nat. 

John Mangles veg ikke et øieblit fra fin poit, iffe 
engang for at fpife. Han fjæmpede vedvarende med ſin 
frygt for det værfte; men hans anfigtstræt forblev ube- 
vægelige og forraadte ikke, hvad der foregif i hans 
indre. 

Han frygtede hvert oieblik for, at , Duncan" ffulde 
ftøde mod em flippe, hvorved den ubarmbhjertig vilde 
være blevet flanet i tufinde ſtykker. Han antog, at Éy- 
ften nu iffe funde være mere end tolv mile borte. 
Men fand mi var ensbetydende med forlis. Deri- 
imod var det ubegrændjede ocean langt bedre, thi mod 
det kunde et ſtib altid beftytte fig, felv om Det maatte 
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vige. Men hvis ftormen faftede det mod land, var det 
under alle omftændigheder fortabt. 

John Mangle3 opføgte nu Glenarvan og afgav 
for ham en bel, fuldftændig. rapport om ſagernes ſtil— 
ling. Han talte med en ſjomands koldblodighed, der 
er forberedt paa alt, og fom maafte kunde blive tvun— 
gen til at fætte flibet paa land, — for, om det var 
muligt, talfald at redde pasſagerne, tilføiede han. 

» Gjør De det, John,” fvarede Glenarvan. 

„Og bvorledes er det med lady Helena og miſs 
Grant ?“ 

„Jeg tror, vi førft i fidfte vieblif, naar ethvert 
haab er ude, ſkal underette dem. De maa, naar tider 
fommer, give;mig et vinf derom.” 

„Det ſtal jeg gjøre, mylord.“ 

Derpaa vendte Glenarvan tilbage til damerne, ſom, 
felv om De ikke kjendte faren i hele dens udftrætning, 
Dog var fig bevidft, at den var ftor nok. 

Det mod, de vifte, var mindft ligefaa ftort, fom 
deres mandlige ledſageres. 

Paganel udtalte fig nu om forſtjellige theorier over 
retningen af de atmoffærifte ſtromninger, og udviklede 
ligeoverfor Robert, fom hørte paa ham, interesfante 
fammenligninger om bhvirvelftrømninger, fiypumper og 
retfinjede ftorme. Men majoren ventede paa enden med 
en muhamedaners fatalisme. 

Henimod floffen elleve fyntes ftormen at have lagt 
fig noget; Den fugtige taage fvandt, og da det med en 
gang var blevet klart, faa John et lavt Land, cirka feks 





PRD Gp 




























mil foran. Han feilede med fuld fraft mod kyſten. 
Men brændingerne naaede der em vverordentlig hoide, 
indtil femti fod og derover. John antog, at der maatte 
være et faft ftøttepunkt, fom [od vandet fpringe op til 
en faadan høide. 

,Det er ſandbanker,“ fagde han til Tom Auſtin. 

Det er ogjaa min anftuelje," fvarede ftyrmanden. 

„Vi er i Guds haand,” fortfatte Johu. , Bil han 
iffe vije , Duncan” en farbar udvei og iffe føre den 
felv, faa er vi fortabte." 

„J dette øieblit har vi flod, faptein, maafte fan 
vi fomme over disje fandbanker.” | 

Men hvad tror De, Auftin, om bølgernes oprør. 
Hvorledes fan et ftib ftaa imod dem? Lad os bede 
om GudS biftand.” 

Imidlertid nærmede ,Duncan” fig kyſten ved hjælp 
af fin ftormfot med en forfærdelig hurtighed. Snart 
var der fun to mil igjen til fandbanken. Hvert øieblik 
indbyllede taagen landet paany. Ikkedeſtomindre tro- 
ede John at iagttage et roligere basfin hinſides de ffum- 
mende bølger. Bar man engang der, befandt „Dun— 
can” fig forholdvis filter. Mien hvorledes komme 
derhen ? 

John fod alle fine pasjagerer fomme op paa dak— 
fet. Han vilde iffe, at de, hvis ffibbruddets time virke 
lig var fommen, ffulde være indelukfet i fabytten. Gle- 
narvan og hans ledſagere betragtede det frygtelige hav. 
Mary Grant blegnede. 

„John,“ begyndte Gfenarvan fagte, henvendt til den 
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unge faptein, ,jeg for min del vil forføge at redde min 
huftru, hvis det iffe er muligt at forlije med hende. 
Sørg De for miſs Grant.” 
"da, Dere herlighed," fvarede John Mangles 
og førte fordens haand til fine fugtige øine. 
„Duncan“ var nu fun nogle faa favne fjernet fra 
bankens fod. 
Havet, fom netop gif temmelig høit, vilde uden 
tvivl have tilladt hadten at gjennembryde denne farlige 
ſandbanke, men denne gang maatte bølgernes verlende ftigen 
og falden ufeifbarlig fade kjølen ftøde paa grund. Fand- 
tes der intet middel til at berolige bølgerne3 bevægeljer, 
at [ette glidningen af de flydende elementer, med et'ord, 
at berolige det ftormende hav ? 
Tilſidſt fik John Mangles endnu en ide. 
„Olje!“ raabte han, ,børn, en ftraale olje 
gjentog ban. 
Dieblikkelig forftob det hele mandffab disſe ord. 
Det dreiede fig om at anvende et middel, fom viftnot 
jomme tider Iyffedes. Man funde nemlig berolige de 
opbragte bølger derved, at man bedætfede dem med et 
vfjelag. Dette lag holder fig foømmende og virker 
imod bølgernes ftød. Denne virkning viſer fig ſtraks 
men varer ikke fænge. Og ſaaſnart et ffib kommer uden— 
for oljelagets omrauve, er havets vildhed dobbelt ftærk, og 
ve ober bem, der endnu ffulde vove fig derud.!) 





1) Gjølobene forbhder derfor fapteinerne anbendelje af dette 
. fortbiblede middel for det tilfælde, at et andet ffib ffulde 
følge efter og bille benhtte g* memgangen. 
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De ſmaa tønder med forraad af fælhundtran blev 
nu af mandffabet, hvis fræfter ved farens nærværelje 
havde fordoblet fig, bragt op paa dæffet, hvor de med 
en oks ſloges op og blev placeret paa ſtyrbords og * 
bords række. 

„Nu, giv agt!“ raabte John Mangles, fom pasjede 
paa det rette vieblik. 

Inden tyve jefunder "naaede — den af den 
bruſende ſpringflod VE gjennemgang. Nu var sie. 
blikket inde. 

, Sud være med o81” raabte den unge faptein. 

Fønderne vendtes om, vg den vijeholdige vædffe 
flød ud. Dieblikkelig overſtrommedes den ffummende 
overflade af oljelaget. ,Duncan” gled raff over de be 
roligede vover og befandt fig fnart i et roligt basfin 
hinfides de farlige banker, medens oceanet bag dem bru- 
fte i ubeftrivelig voldſomhed. 


Sjette fapitel. 


Kap Kernonilli. 


Det førfte, John Mangles mu havde at gjøre, var 
at fægge fit frib faft med to anfere. Han fandt grund 
i fem alens dybde, og denne var god, idet den beftod 
af haard fig, fom gav et fortræffeligt Holdepuntt. Det 
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var ſaaledes iffe at befrygte, at man ffulde forlife ved 
lav vandftand. Efter faa mange og lange farer befandt 
„Duncan“ fig i en liden bugt, fom ved en trebsformig 
ftrandvæg var beftyttet mod den høie fjøgang. 

Lord Glenarvan trykkede den unge kapteins haand 
og fagde: > 

» Saf, John.” 

Disje to ord fyldte John med ædet ftolthed. Gle— 
narvan —betroede > ham fine hemmelige forger, og hver- 
fen Indy Helena, Mary Grant eller Robert anede jtør- 
reljen af den fare, de netop var undfluppet. 

Et vigtig punkt var endnu iffe fart. Til vilket 
fted af fyften var , Duncan" ved denne frygtelige ftorm 
bleven faftet? Hvor fjernt var Kap Bernouilli i fyd- 
veftlig retning ? Dette var de førfte fpørgsmaal, fom 
rettedes til John Mangles. Denne foretog ftrafs de 
fornødne objervationer og maalinger og indførte reful- 
tatet 1 ffib3journafen. 

I det hele taget var , Duncan” iffe fommen alt- 
for langt væf fra fin oprindelige retning; det udgjorde 
neppe to grader. Den befandt fig paa 1369 12” fængde 
og 35" O,7 bredde, ved Kap Kataftrof, em af Au— 
ftraliens fydjpidfer, tre hundrede mil fra Kap Bernoulli. 

Bed fidben af Kap Kataftrof ftaar fom en pen- 
dant Kap Bordo, fom dannes af af Kænguru-øens for- 
bjerge. Mellem disje to Kap aabner fig Jnvejtiga- 
tor-ftrædet, fom fører til de temmelig dybe golfer, i 
nord golf Spencer og i fyd golf St. Vincent. Paa 
øftfyften af denne fidfte befinder fig havnen Adelaide, 
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provinjen Sydauftraliens hovedftad. Denne i aaret 
1836 grundede by tæller nu firtitufind indbyggere og 
har temmelig fuldftændige bhjælpetilder. Men den be- 
fatter fig mere med at ſtabe frugtbar jord, hoſten af 
fine druer og oranger famt alle landbrugets rigdomme, 
end med anlæg af ftore induftrielle foretagender. 

Spørgåmaafet var mu, hvorvidt ,Duncan" [od 
fig fætte i forfvarlig ftand. John Mangles od ved 
dykfere underjøge, hvad der var muligt i denne retning. 
Dytferne berettede, at en af ffruens vinger var beffadi- 
get, faa at føruens bevægelje maatte ftnppes. Denne 
beffadigelje var faa meget betragteligere, fom der til re- 
varation trærngtes værttøi og redffaber, der iffe fandtes 
t Adelaide. 

Glenarvan og kapteinen fattede efter moden over: 
veielje følgende beflutning: ,Duncan” ffulde ved hjælp 
af fine feit fare fangs fyften af Viktoria; ved Kap Ber 
nouilli ftulde der gjøres holdt og nærmere beffed indhen- 
te8 om, hvorvidt man funde fortjætte farten til Mel— 
bourne, hvor beſtadigelſen let lod ſig udbedre. Efter 
ſtruens reparation ſtulde „Duncan“ krydſe langs oſt— 
kyſten for at føre fine efterforſkninger til maalet. 

Denne plan fandt bifald, og John Mangles beſlut— 
tede fig til at benytte den førfte gunitige vind til dens 
udførelje.  Heninwod aften lagde ftormen fig fuld- 
ftændig, og en maadelig fydveftvind begyndte. Man 
traf fine forberedeljer til benytteljen af flere feil, og 
klokken fire om morgenen begyndte matrojerne med at 


vende Éfpillet. Snart ftod ankeret fodret, det lettede, og 
Kaptein Grants børn. 20 ; 
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„Duncan“ føb med fulde feil ftranden faa nær ſom 
muligt. 

Efter to timers forlob tabte man Kap Kataſtrof 
af ſigte og befandt fig udenfor Jnvejtigator-ftrædet. 
Om aftenen for man rundt Kap Borda og langs med 
Kænguru-øen. Dette er den ftorfte af de fmaa au- 
itraliffe øer, der tjener De flygtede deporterte fom til- 
flugtsſted Oens ubfeende var udmærtet ſmukt. Vidt 
udftrafte, grønklædte fjelde ved ftranden. Man faa 
utallige flotfe med fænguruer. 

Den følgende morgen, medens ,Duncan” for langs 
fyften, fendtes dens buade iland for at underjøge ftran- 
dens beffaffenhed. , Duncan” befandt fig dengang paa den 
jef3ogtredivte breddegrad, og Glenarvan vilde intet 
punkt indtil den otteogtredivte breddegrad lade uigjen- 
nemforffet 

I føbet af 18de december holdt jagten fig i nær- 
heden af Encounter Bay. Her landede i aaret 1828 
den reijende Sturt, efterat han havde opdaget Murray, 
Sydauſtraliens ftørfte flod. Det var allerede ikke mere 
Kænguru-øen8 grønne ftrande, men tørre hauge, der 
ſomme fteder afbrød ensformigheden i denne fave og 
taffede fyjt. 

Under denne fart ve baadene en meget anftren- 
gende tjenefte; matroferne flagede dog ikke. Naſten 
beftandig var be fedjaget af Glenarvan, hans nadſtille— 
lige paganal og den unge Robert, fom med egne pine 
vilde forffe efter  Britamia”8 fpor. Trods de omhyg- 
geligfte unbderføgeljer lykkedes det dog iffe at erfare 











noget om et føibbrud. Auſtraliens kyſter forholdt fig i 


denne henjeende ligefaa ftumme, fom det patagoniffe 
fand. Dog turde man itfe opgive alt haab, før hvert 
af dofumentet anvift punft var naaet. Saaledes for- 
holdt man fig for iffe at overlade noget til tilfældet. 

Man fom den 20de december Iigeoverfor Kap Ber— 
nouilli, ſom afflutter Laöepéde Bay, men fandt fremdeles 
iffe det mindfte fpor efter noget forlis. 

Dette daarlige refultat bevifte iffe det mindfte ved- 
rørende Britannia" kaptein. I jandhed, i de to aar, 
der var hengaaet, fiden ulyffen hændte, funde, ja maatte 
bavet have ſtaffet bort tremafterens reſter, ffyllet den 
bort fra klipperne. Desuden maatte de indfødte, fom 
veirede ffibbruddbet, have bortført felv de mindſte gjen- 
ftande. Gfter dette var Harry Grant og hans to fedjagere 
i Det moment, font bølgerne faftede dem iland, taget tilfange 
og uden tvivl blevet ført med indi det indre af faftlandet. 

Men hermed faldt em af Jacque8 Paganels findrige 
forudjætninger fra hinanden. Gaa længe Der var tale 
om argentinff gebet, funde geografen med fuld ret an- 
tage, at dokumentets tal iffe tog henſyn til ffibbruddets 
fted, men til ftedet for tiffangetagefjen. Da var det i 
ſandhed Pampaslandets firømme, dere talrige tilløb, 
jom kunde føre det værdifulde dofument til havet. Her 
derimod, i denne del af Auftralten, fom gjennemftjæres 
af den fyvogtredivte breddegrad, var der ingen ftore elve- 
Sydamerikas ftore floder, Riv Colorado og Rio Negro, 
flyder gjennem menneffetomme, ubebvelige ftrætninger, 
medens De auftralffe elve, Murray, Yarra, Torrens, 
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Darling delvis gaar over i hinanden og udgyder fig i 
havet paa punkter, hvor der har dannet fig byer med 
fivlig færdjel og føibsfart. Var det nu fandfynlig, 
at en flaffe, der faa let fan flaaes iftyffer, ffulde have 
fundet veien til det Indiſke ocean over disje uophørlig, 
befarne vande. 

Denne ufandfynlighed maatte fpringe ffarptjeende 
folt i øinere. Paganel's antagelje, ſom i Patagonien, 
i de argentinffe provinjer, havde meget for fig, maatte 
i Auftralien føre til en feilagtig flutning. Paganel 
erfjendte dette i en famtale, fom major Mac Nabbs 
havde begyndt om denne gjenftand. Det vifte fig klart, 
at De i dofument:t omtalte grader iffe bdreiede fig om 
ftedet, hvor ftibbrudet havde fundet fted, men at flaffen 
jelvfølgelig var faftet i havet, hvor Britannia” forlifte, 
paa Auftraliens veſtkyſt. 

Dog var, fom Glenarvan rigtig bemoærfede, denne 
definitive udlægning ikke i ftrid med den forudjætning, 
at Kaptein Grant var bleven tagen tilfange. Denne 
havde forreften felv hidført denne formodning gjennem de 
paaagteljesværdige ord: ,hvor de vil falde i gruſomme 
indianere8 fangenffab”. Men der var ingen grund 
mere forhaanden til at føge de fangne under den fyvog- 
tredivte breddegrad end under en anden. 

Dette i faa fang tid omtalte fpørgsmaal fik mu 
faaledes fin bdefinitve løsning, og foranledigede den 
flutning, at hvis der ved Kap Bernoulli ikke fandtes 
ſpor af Britannia”, havde ford Glenarvan. fun at 
vende tilbage til Europa. Hans efterforffninger var 






























—— 


bleven frutesloſe, men han havde modig og ſamvittig 
hedsfuldt opfyldt ſin pligt. 

Denne omſtæendighed maatte i færdeleshed gjøre 
Jagtens pasfjagerer befymrede, og Mary faaveljom Ro- 
bert Grant trøftesløfje. Da disje begav fig til ftranden 
ifølge med ford og fady Glenarvan, John Mangles, 
Mac Nabb3 og Paganel, fagde de fig jelv, at fpørge- 
maalet om deres faders redning mu uigjenfaldelig vilde 
blive afgjort. Uigjentaldelig, fan man fige; thi Pa- 
ganef havde i en forudgaaende famtale indfigtsfuldt 
vift, at de ſtibbrudne for [ænge fiden vilde være fommen 
tilbage til fine hjem, hvis deres ſtib var forliſt paa 
oſtkyſtens Élipper. 

, Hold bare haabet oppe |" — lady Helena gjenta— 
gende til den unge pige, ſom ſad ved ſiden af hende i baaden, 
der bragte dem i land. „Guds haand hviler over osl“ 
, Ja, miſs Mary,” fagde faptein John, ,naar men- 
neffene har udtømt fine fidfte fræfter og midler, for- 
barmer himlen fig, idet den uformodet aabner nye ba- 
ner til held for 08." 

"Det give Gud, herr John," fvared Mary Grant. 
Fil ftranden var der fun to fabellængder igjen. 
Baaden lagde til i em havbugt, mellem foralbanter, fom 
er under Sannelje og med tiden vil danne em freds af 
rev omkring Sydauſtralien. Der forefandtes allerede 
mange faabanne foralrev, fom funde gjennembore et ſtibs 
ffrog, faa at , Britannia” med mandffab og gods funde 
være gaaet tilgrunde. 

„Duncan“s pasfjagerer fteg uden vanffeligheder op 
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paa Den heltud menneffetomme ftrand. Fjeldet dannede 
her en ſekſti til ottt fod høi væg; uden ftiger og har 
ger vilde det være vanffelig at naa op. Heldigvis op— 
dagede John Mangles en halv mil i fydlig retning en 
aabning, fom var opftaaet ved em delvis nedftyrtning 
af fjeldvæggen. Uden tviv! havde de voldſomme ftorme 
ødelagt den lette ftenart, faa at Den øvre del af fjel- 
det tilfidft maatte falde fammen. 

Glenarvan og hans ledjagere trængte indi aabnin- 
gen og naaede efter meget bejvær fjeldet8 top. Mobert 
flatrede fom en fatunge opad en næften lodret fjeldvæg 
og fom ſaaledes førft op, til ftor fortræd for Paganel, 
fom følte fig faaret, fordi hans lange, firttaarige ben var 
bleven overtrufne af den lille tolvaariges. Dog blev 
han langt efter ham, ligeſom den fredelffende major, fom 
tog opftigningen med ro. 

Den lille gruppe, fom fnart igjen var famlet, 
underjøgte Det for deres øine udbredte landſtab. Det 
var et uhyre fladfand uden bebyggelje, med trær og bu- 
ffe, en ufrugtbar egn, jom Glenarvan fammenlignede 
med de ffotffe favlande og Paganel med de tørre hede- 
ftrætninger i Bretagne. Omend egnen langs Éyften til- 
fyneladende var ubeboet, opdagede man Dog fnart fpor 
af menneffelige, civiliferede væjener. 

„En mølle I” raabte Rohert. 

Og i virfeligheden faa man i en tre miles afftand 
en veirmølle dreie fine vinger. 

„Javiſt, em mølle” fvarede Paganel, der netop 
havde retted fin fiffert mod den omtalte gjenftand. 
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Den fer jo ud fom et firfetaarn," jagde lady 
Helena. 

„Ja, madame, de to ting ligner hinanden; der er 
bare den forifjel, at den ene ffafjer næring for legemet, 
den anden for fjælen.” 

„Lad 08 gaa hen til møllen," fagde Glenarvan. 

Man flog ind paa veien derhen. Efter en halv 
times gang frembød den af menneffehaand bearbeidede 
jord et andet flue. Den ufrugtbare egn var pludfelig 
blevet til et bebygget fandffab. En nylig bearbeidet 
grund var omgiven med et levende hegn; nogle offer 
og et halvt dufin hefte græsjede paa Den grønne marf, 
fom var omgiven af afacier fra træffolen paa Kænguru- 
pen. Lidt efter lidt vifte fig marfer med korn, hoſaa—- 
ter, fom faa ud fom ftore bikuber, nylig indheqnede 
haver, hvor, efter gamle Horats” forftrift, det "behagelige 
var forenet med det nyttige; endelig em enkel, befven bo— 
fig, hvorpaa møllen med fit jpidfe tag faa ned, og paa 
hvis tag og vægge ffyggerne fra de fvære vinger uop- 
holdelig bevægede fig. 

Der hørtes hundegjøen, og i famme vieblif traadte 
en mand paa omtrent femti aar og med behagelige an— 
figtstræt, ud i døren. Hans fønner, fem ſmukke, fraf- 
tige gutter, fom efter ham, famt dere8 moder, en ftor, 
fraftigbygget fvinde. Det hele frembød billedet af en 
driftig irſt folonift, font var bleven fjed af elendigheden 
i fit fædrefand og mu havde ſogt Iyffen i denne verdensdel. 

Glenarvan havde endnu ikke faaet tid til at fore 
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ftille fig og fine ledſagere, da de blev bilft med et hjer— 
teligt udraab : 

„Fremmede, vær velfomne i Paddy O'Mooreis 
hus.” 

„De er irlænder ?” fagde Glenarvan, og greb den 
fremrafte haand. 

, Tidligere var jeg irlænder,* fvared Baddy O'Moore. 
„Nu er jeg auftralier.  Zræd indenfor, mine herrer, 
hvem De nu end er, og betragt bufet fom Dere3 eget.” 

En faa bjertelig indbydelje var iffe at afflaa 
Lady Helena og Mary Grant traadte ind 1 huſet, ført 
af fru O'Moore, medens folonifternes ſonner hjalp 
gjæfterne af med deres vaaben. 

Huſets førfte etage, fom var tømret paa worjÉ 
maade, beftod af en rummelig, Iuftig og lys fal. Langs 
væggene, font var ftrøgne med førigende farver, var faft- 
gjort nogle benke; et duſin ffamler, tv ffabe af egetræ, 
hvort opbevaredeå det hvide ſtentoi og De blanktffinnende 
tinfander, et langt bredt bord, hvoromkring tyve gjefter 
funde faa betvem plads, Dannede et udftyr, fom pas— 
jede til bet folide hus og dets fjækfe beboere. 

Middagsbordet blev dekket. Guppeterrinen dam— 
pede mellem roaſtbeef og faarelaar, og omkring ſtod 
tallerkener med oliven, druer og apelſiner; ved ſiden af | 
det nødvendige var der heller iffe mangel paa det vver- 
flødige. 

Vert og vertinde bad gjæfterne paa det bjerteligite,. 
det foffende bord var faa ftort og rigt Ddækket, at det 
vilde have være udannet iffe at tage plads. Tjenerne, 
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ſom huſets herre behandlede ſom ſine egne, kom ind og 
deltog i maaltidet. 

Paddy O'Moore pegte med haanden paa de for 

| de fremmede beftemte pladfe. 

„Jeg ventede Dem,” fagde han ligefrem til ford 
Glenarvan. 

| „De ventede mig?" fpurgte forben med forbaufelfe. 

| „Jeg venter altid folk, ſom fommer," jvarede ir- 
fænderen. 

Derpaa fremfagde han med værdig ftemme bord» 
bønnen, medens hans familie og tjenere ftod ærefrygts- 
fulde omkring. Ladb Helena var inderlig rørt over 
denne fædernes mønfterværdige enfelhed, og et blif fra 
hendes mand jagde hende, at han delte hendes beund- 
ring. 

Middagen var næften et feftmaaltid. Der udfpandt 
fig den livligſte underholdning. Skotter og tirfændere 
rafte binanden baanden. Den nogle favne brede Tweed 
dannede en ſtorre adſkillelſens aabning, end den irſte 

kanal mellem Gamle-Kaledonien og det grønne Irland. 

| Paddy O'Moore fortalte fin hiftorie, der var fig alle 

| deres, ſom var gaaet trætte i hjemlandet, og fom elen- 

| digheden driver ud af fandet. Mange ſoger fin (yffe 

i fremmede lande, men finder fun ulyffe og modgang. 

De beklager fig over fin fljædne, iftedetfor over fin 

uforftand, fin magelighed og fine fafter. Den, jom er 

ædruelig og modig, ſparſom og fædelig, vil det aldrig 
mangle paa et godt refultat. 

AF en faadan farakter var Paddy O'Moore. Han 
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forlod fit hjem i Dundalk, da han ikke der fandt det 
nødvendigfte til livets underhold, og reifte med fin fa- 
milte til Auftralien, hvor han fandede i Adelaide. Han 
forſmaaede at arbeide i gruberne, men — en land— 
mands befjværlige liv. 

Hele Sydauftraliens gebet er inddelt i lodder paa 
80 maalg fladeindhold. Disje lodder tildele3 folonifterne 
af regjeringen, og paa et faadant [od fan en flittig ko— 
lonift iffe alene ernære fig og fine, men ogſaa opſpare 
et beløb paa otti pund fterling. 

Paddy O'Moore havde forftaaet dette. Hans fjend- 
ffab til landveſen fom ham vek til nytte Han fandt 
tilftræffelig til livets ophold, fparede penge fammen, 
faa han efterhaanden kunde fjøbe flere lodder, og var 
idetheletaget faa flittig og heldig, at han efter to aars 
forløb eiede et nybygge med en foægbejætning af fem- 
hundrede ftytfer. Nu var han fin egen herre, fom før 
havde været europæerne3 flave, — han var faa uof- 
hængig, fom man fan være det i jordens friefte Land. 

De fremmede gjæfter udtryfte fin beundring for 
den driftige folomift, fom viſtnok ventede, at disfe til 
gjengjæld ffulbe berette ham om fig. Men han opfor- 
drede dem iffe dertil; han hørte aabenbart til de be- 
ffedne folf, fom figer: Gaadan en mand er jeg, men 
jeg fpørger eder itfe, hvem I er. 

Glenarvan paa fin fide havde viftnot ogſaa ftørft 
intere3fe af at tale om Duncan”, om dens nærværelfe 
ved Kap Bernouilli og om de efterforffninger, ſom han 
med utrættelig udholdenhed havde udført. Men fom 
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en mand, der gaar lige paa fit maal, fpurgte han førft 
Paddy O'Moore om  Britanniaz" flibbrud. 

Irlenderens fvar var ikke efter ønife. 

Han havde aldrig hørt et ord om dette ffib. I 
to aar var intet ſtib forlift paa kyſten, hverfen ovenfor 
eller nedenfor Kap. Det var to aar fiden, at  Britan- 
mia” var gaaet under; han funde berfor med tilforla- 
delighed forfikre, at de flibbrudne iffe var bleven kaſtet 
op paa denne del af veftfyften. 

gu, mylord,“ fortfatte han, „vilde jeg gjerne 
høre, hvilfen interesje De havde af at rette disſe 
ſporgsmaal til mig.” 

Derpaa fortalte Glenarvan dokumentets hiſtorie, 
Jachtens reije, de anftillede forføg paa atgjenfinde kap— 
ten Grant; han fortiede ikke, at faa bejtemt udtalte 
forfitringer flog hans Dyrefte forhaabninger til jorden, 
og at har opgav haabet om nogenfinde igjen at finde 
de ffibbrudne. 

Disie ord undlod ikke at gjøre et markeligt ind- 
tryf paa alle tilhørerne. Robert og Mary var tilftede 

og hørte til med taarer i øinene. Waganel vidfte ikke 
— at finde et trøftens eller haabets ord. John Mangles 
— følte en jmerte, fom han iffe tunde blive herre over. 
| De var alle dybt grebet af haabløshed, disje men- 
nefſter, fom „Duncan“ i en adel henfigt forgjæves havde 
| ført til disſe fjerne egne. 

| | Da hørtes følgende ord: 

| „Mylord, Gud være takfet og lovet I Hvis fap- 
| 

, 
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tein Grant endnu er ilive, faa befinder han fig levende 
paa Auftraliens jord. 


Syvende fapitel. 


Ayrton. 


Disſe ord gjorde et forbaujende indtryf, fom ikke 
fader fig ffildre. 
Glenarvan reifte fig hurtig, ftødte ftolen tilbage 
og raabte: 
, Hvem taler faaledes ?“ 
, Jeg,” fvarede en af Paddy O'Moores tjenere, 
jom fad ved enden af bordet. 
Du, Ayrton," fagde foloniften ligefaa overraffet 
fom Glenarvan 
„Jeg,“ fvarede Ayrton med bevæget og alligevel 
faft ftemme, „jeg, em ffotlænder fom De felv, mylord, 
jeg er en af de flibbrudne fra „Britannia“.“ 
Denne erklæring gjorde et ubeffriveligt indtryf. 
Mary Grant fanf om i lady Helenas arme, halvt 
afmægtig af findsbevægelie og glæde. 
John Mangleö, Robert, Paganel fprang op fra 
fine pladje og ftyrtede hen til den mand, fom Paddy 
O'Moore havde faldt Ayrton. 
Denne var omfring femvgfirtt aar gammel, med 
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et raat udſeende; det ſtikkende plif tabte fig under De 
mørfe øienbryn Trods fin magerhed ſyntes han dog 
at befidde ufædvanlige fegemsfræfter ; han var helt og 
holdent nerver og fnokler, og — for at bruge et ſtotſt 
udtryt — forødte iffe fin tid med at fægge fig til fedt. 

Han var middelsftor af værtt, havde brede ffuldre, 
faft holdning og et anfigt, fom trods trækfenes haard- 
hed udtrykte intelligens og beftemthed. 

Den ſympathi, fom han indgjød, ogedes endnu 
mere ved mindet om de lideljer, han nys havde ude 
ftaaet, og fom ftod præget i hans anfigt. 

Man faa, at han havde lidt meget, fljønt det [od 
til, at han var en mand, fom funde bære modgangen, 
ja fom trodjede den og funde overvinde der. 

Glenarvan vg hand ledjagere følte dette ved førfte 
øiefaft. Ayrtons perjonlighed inponerede allerede fra 
begyndeljen af. 

Glenarvan, der gjorde fig til talsmand for de an- 
dre, beftormede ham med ſporgsmaal, fom Ayrton be- 
jvarede. | 

Gfenarvans og Ayrtons fammentræf havde aaben- 
bart hos dem begge opvakt den ftørfte gjenfidige inte— 
resſe. 

„De er en af de ſtibbrudne fra „Britannia“ ?“ 
ſpurgte lorden. 

„Ja, Deres herlighed; jeg var kaptein Grants 
kvartermeſter,“ ſparede Ayrton. 

Blev De reddet ſammen med ham efter for⸗ 
liſet?“ 





rele «Ad. 4 VG SER p Rv p Er 
ee Sed tak dd" ar få ESA vr ae 6 0 Se IND Dr ine. ja 
ae Sa å nar Nede ig 0 SP 


— 318 — 



















Nei, mylord, nei! I hint øieblif blev jeg ftilt 
fra de andre; jeg blev føyllet overbord og flynget mod 
kyſten.“ 

„De er altſaa ingen af de to matroſer, fom om— 
tales i Dofumentet 2” 

„Nei. Dette dofument er fuldftændig ubefjendt for 
mig. Kapteinen maa have kaftet det i havet, efterat 
jeg tffe mere var ombord.” 

, Mien fapteinen? fapteinen >" 

„Jeg anſer ham for druknet, forfvundet, gaaet un- 
der tilligemed hele  Britannia”3 befætning. Jeg an- 
tager, at jeg er den enefte gjenlevende." 

„Men De jagde, at faptein Grant [evede endnu?” 

„Nei. Jeg har fagt : bvis fapteinen endnu le- 
pøs 

"De tilfoiede: — faa befinder han fig paa det 
auftralfte faftland | . . .“ 

„Og han fan ogjaa i virfeligheden fun være der.” 

„De ved altfaa ikke, hvor han er?” 

yet, mylord. Jeg gjentager for Dem, at jeg 
tror, at han er fyllet vek af fjøen eller ogjaa flaaet 
ihjel mod flipperne. Førft af Dem hører jeg, at han 
muligens fan være ilive.” 

pen nu . . . Hvad ved De idetheletaget ?“ jpurgte 
Gfenarvan. 

gun Det, at hvis faptein Grant endnu er ilive, 
jaa er han i Auftralien.” 
„Hvor fandt da forlifet ſted?“ |purgte majoren. 
Selvfølgelig burde dette have været det førfte 
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ſporgsmaal; men under den opbidjelje, fom dette møde 
havde foranlediget, brød Glenarvan fig mindre om 
førft at faa rede paa, hvor , Britannia” var forlift, 
end hvor faptein Grant befandt fig. 

HidtiL havde famtalen været ført ubeftemt og ufy- 
ſtematiſt, fpringende fra gjenftand til gjenftand. Men 
fnart traadte alle enkeltheder i denne tilflørede fortælling 
tydelig og beftemt frem for tilhørerne. 

Paa Mac Nabb3 fpørgåmaal fvarede Ayrton føl- 
gende: 

,Da jeq blev fyllet overbord, drev , Britannia” 
henimod Auftraliens byfter. Skibet var neppe to fabel- 
fængder fra fand. Paa det fted har forlifet fundet 
ſted.“ 

„Paa den ſyvogtredivte breddegrad?” ſpurgte 
John Mangles. 

„Paa den fyvogtredivte breddegrad," ſparede 
Ayrton. 

„Paa veſtkyſten?“ 

„Aa net Da, paa oſtkyſten,“ fvarede kvartermeſteren 
fivlig. 

,Og naar ?“ 

Natten til den fyvogtyvende juni 1862." 

„Saaledes er det! faaledes er det!” raabte Gle. 
narvatt. 

, De ſtjonner altjaa, mylord,“ vedblev Ayrton, at 
jeg havde tet til at fige, at Hvis faptein Grant endnu 
er ifive, faa maa man jøge ham paa Auſtraliens faft- 
land og intet andet jted.” 





















„Og vi ſtal — ham og redde ham, min ven!“ 
raabte Paganel. „O, du dyrebare dokument! man maa 
tilftaa, at du er faldt i bhænderne paa ſtarpſindige 
folt.” 

Uden tvil hørte ingen Paganels fmigrende ord. 

Glenarvan, fadb Helena, Mary og Robert havde 
alle trængt fig om Ayrton. De tryffede hans hænder. 
Det fyntes næften, fom om denne mands nærværelje 
frembød en garantt for Harry Grant3 redning. 

Naar matrofen havde undgaaet ffibbruddets fare, 
hvorfor ffulde jaa ikke kaptein Grant have reddet fig 
nd af fataftrofen ? 

Ayrton gjentog, at faptein Grant ligeſaalidt funde 
være ilive fom han felv. Mien hvor han opholdt fig, 
vidfte han itfe, men det maatte filfert være paa dette 
kontinent. 

Med intelligens og beundringsvordig ſikkerhed be— 
ſparede han den utallighed af ſporgsmaal, fom blev 
rettet til ham. 

Medens han talte, holdt Mary Grant hans hæn- 
der i fine. Det var jo en af hendes faders ledfagere, 
denne matros, em af Britannias” bejætning! Han 
havde været jammen med Harry Grant, og gjennem- 
pløtet oceanet og trodfet det8 farer fammen med ham! 

Mary funde næften iffe vende fine øine bort fra 
Ayrtons anfigt, og hun græd af glæde. 

Til nu var det ikfe faldt nogen ind at drage 
fvartermefterens  fandbhedsfjærlighed og identitet i 
tvil. 





TT NLA Sa 0 LER SE Le eie 





I 


Kun majoren, og maaffe John Mangles, fom ikke 


gav fig faa fort, fpurgte fig felv, om ogſaa Artons 


udſagn virkelig fortjente ubetinget tiltro. 
Det uforudjeede fammentræf kunde viftnok frem- 


falde nogen tvil, om juft iffe nogen egentlig mistanke. 


Ayrton havde viftnok angivet kjendågjerninger og 
tidspunkter med flaaende nøtagtighed, men entelthederne, 


faa træffende de end fan være, er ingen garanti for 


fandheden, og desuden er det fædvanligt, fom enhver 
vil have lagt mærfe til, at løgnen føger fin ftøtte 
gjennem Detaljer. 

Mac Nabbå beholdt fin mening for fig jelv, men 
udtalte den ikke. 

Hvad John Mangle8 angaar, faa veg Hans tvil 
fnart, efterhvert fom matrofjen fom længere i fin for- 
tælling, og han anſaa ham virkelig for em af kaptein 
Grants ledfagere, da han hørte ham tale til den unge 
pige om hendes fader. 

Ayrton kjendte Mary og Robert meget godt. Han 
havde feet dem i Glasgow ved Britannias” afreije. 

Han mindede dem nm den frokoſt, fon kapteinens 
venner havde givet ombord ved afffeden. Dommer 
Mac Jntyre var med dengang. Mobert — fom da 
var henimod ti aar gammel — havde man betroet i 
proviantforvalteren Dicf Turners varetægt, men han 
havde fprunget fra denne og var klatret op i riggen. 

nDet et jandt! Det er ſandt!“ raabte Robert 
Grant. 


Derpaa mindede Ayrton dem om mangfoldige ba- 
Kaptein Grants børn. 21 





























gateller uden at tillægge dem en faa ftor vægt, fon 
John Mangles gjorde. 

Da han taug, bad Mary ham med blid ftemme: 

„Fortcel dog noget mere om vor fader, mr. Uyr- 
ton !” 
-Rvartermefteren tilfredsftillede faa godt han funde 
pigens onſte. 

Glenarvan vilde ikke afbryde ham, tiltrods for at 
han havde mindft tyve langt nyttigere ſporgsmaal at 
rette til ham. Men lady Helena, der gjorde [orden opmeært: 
fom paa Mary'3 glade bevægelje, holdt hans ord til 
bage. | 

Bed denne anledning fortalte Ayrton ogſaa ,Bri- 
tannia”8 biftorie og dens reije over det Stille hav. 

Mary Grant kjendte iforveien en hel del af denne, 
da ffibsefterretningerne naaede helt til mai 1862. Til 
hint tidspunkt havde Harry Grant beføgt de vigtigfte 
fande og øer i Stillehavet. Han havde været ved He 
briderne, Ny-Guinea, Ny-Beefand, var blevet voptændt 
af harme over de ofte idet retfærdige annerioner og 
havde næret den ftørfte uvilje mod de brittfte myndig 
heder, thi Hans anfomft var iforveien bleven meldt i 
de engeljfe folonier. 

Imidlertid havde han fundet et vigtigt punkt paa 
veftfiden af Papu-afien. Grundlæggeljen af en ffotff 
koloni derſteds troede han ikke vilde falde vanffelig, vg 
har mente, at dens eriftens funde fikres. 

Og i virfeligheden maatte jo ogfaa em god havn 
paa veien til Molutferne og Fillippinerne lokke ffibe til, 
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ijærdeleshed naar det ved gjennemffjæringen af landtun— 


gen ved Suez blev overflødigt at feile rundt Kap det 


Gode Haob. 

Harrt Grant hørte til dem, fom i England fov- 
prit. mr. De Lesſeps' ftore foretagendevg lod ikke fynet 
for ve fore internationale interesjer blindes af dau- 
vinisme. 

(Efter at have udforffet Papualandet feilede , Bri. 
tannia“ til Calloa for at forfyne fig med proviant; 
den forfod igjen denne havn den 30 mai 18962 for over 
det Jndiffe hav rundt Kap at vende tilbage til Europa. 

Tre uger efter fin afreije blev flibet mødt af en 
frygtelig ftorm. Maſterne maatte kappes, og det vifte 
fig, at fartøiet havde faat en lek, fom man iffe for- 
maaede at faa tilftoppet. | 

Bejætningen blev fnart udmattet, og det var ike 
muligt at holde ftibet frit for vand. 

J otte Dage var Britannia” et legetøi for orka— 
nen. Der var fer fod vand i rummet, og det øgede 
jevnt. Under ftormen havde man miftet baadene. Alle 
ombord vilde være omfomne, da man nat til den 27de 
juni — ſom Paganel ganffe rigtig havde formodet — 
fit Auftraliens oſtkyſt ifigte. 

Snart ftrandede ffibet med et frygteligt brag. I 
famme øieblif blev Ayrton revet bort af bølgerne og 
flynget midt ud i brændingen. 

Da han igjen fom til fig felv, befandt Han fig i 
hænderne paa de indfødte, fom flæbte ham med fig ind 
i Det indre af landet. 
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Giden da havde han intet hørt til , Britannia”, 
og iffe uden grund antog han, at ffibet var gaaet til- 
grunde med mand og mu$ paa de farlige rev ved Two— 
fold-Bay. 

Her endte hans beretning, hvad faptein Grant an- 
gif. Mere end en gang hørtes fmertelige udraab fra 
damerne. Det havde ſikkert været uretfærdigt af ma— 
joren at nære tvil om fortellingens fandhed. 

Men efter beretningen om , Britannia" maatte 
Ayrtons egen hiſtorie aftvinge en — mere levende 
interesje. 

Det maatte anſees ſikkert nok, at Grant — derom 
tvilede man ikke, da man heri ſtottede ſig til dokumen— 
tet — tilligemed to matroſer havde overleoet ffibbrud- 
det ligeſaavel ſom Ayrton. Fra Den enes ffjøæbne funde 
man nogenlunde flutte fig til De andres. 

Ayrton blev derfor opfordret til at fortælle fine 
opleveljer. Hans beretning var meget enfel og fort. 

Den forlifte fjømand blev ført med jom fange til 
en indfødt ftamme, der holdt tif i en egn, hvorigjennen 
floden Darling flyder, og fom figger omtrent fire hund 
rede mil nordenfor den fyvogtredivte breddegrad. 

Han tilbragte en meget jørgelig tid der, da ftam- 
men felv var meget fattig ;-men han blev dog iffe mis— 
handlet. 

I to lange aar varede. dette pinlige flaveri, men 
haabet om engang at nua tilbage til friheden holdt 
hans mod oppe. 

Han vagtede uopholdelig paa den mindite anled⸗ 








ning til flugt, jelv om han ftulde ftyrte fig ud i utal- 
lige farer. 

En oktobernat i aaret 1864 ſtuffede han de vilde 
aarvaagenhed og forfvandt i de uhyre ffoges dybder. 

I en hel maaned ftreifede hun om her og holdt 
fivet oppe ved hjælp af rødder og mimofegummi. Om 
dagen havde han folen, om natten ftjernerne til fører; 
ofte enfant han i den dybefte fortvilelje. 

Saaledes ftreifede han omkring, vver moradjer, 
floder, bjerge, fort fagt gjennem hele hin del af Det 
menneffeøde fontinent, fort de vpdageljesreijende fun 
ſjelden har berørt paa fine driftige efspeditioner. 

Endelig naaede han, halvdød af udmattelje, til 
Paddy O'Moores gjæftfrie hus, hvor han ved fine hæn- 
der3 arbeide fandt em tilfredd tilværelje. 

„Og naar Ayrton rofer mig,” fagde den irſke ko— 
loniſt, da den forhenværende kvartermeſter havde endt 
fin fortelling, „ſaa fan jeg paa min fide fun roſe ham 
igjen. Han er en intelligent, brav mand, en flinf ar: 
beider, og Paddy O'Moores hus ffal, faalænge han 
ſelv onſker det, være et hjem for ham.” 

Ayrton taffede irlænderen med en haandbevægelje 
og ventede paa, at der ffulde blive rettet flere jpørgs- 
maal til ham. Han fagde fig felv, at den berettigede 
nysgjerrighed hos hans tilhørere maatte tilfredsftilles. 

Glenarvan vilde netop til at gjøre brug af dette 
møde med Ayrton og de oplysninger, denne havde gi- 
vet, til at bringe en ny plan paa tale, Da majoren ret- 
tede følgende ſporgsmaal til matrofen: 
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„De var altjaa fvartermefter ombord paa , Bri- 
tannia”." 

„Ja,“ fvarede Ayrton uden nølen. 

Men da han følte, at der Ina en flag3 mistro 
fra majoren8 fide i dette hans ſporgsmaal, tilføtede 
han : 

„Jeg har forøvrigt reddet med mig mine papirer.” 

FIdetjamme forlod han væreljet for at hente disje 
papirer. Han var bare borte nogle oiblikke, men dette 
var tilftræffeligt for Paddy O'Moore til at faa ud- 
talt : 

„Mylord, jeg anbefaler Dem Ayrton fom en vet: 
ffaffen mand. I de to maaneder, fom han har været 
i min tjenefte, har jeg iffe et enefte øieblif havt grund 
til at flage over ham. Jeg fjendte fortællingen om 
hans forlis og fangenffab. Det er en trofaft fyr, fom 
fortjener Deres hele tillid.” 

Glenarvan vilde juft til at fvare, at han aldrig 
havde tvilet paa Ayrtons fandhedsfjærlighed, da denne 
igjen traadte ind og lagde frem fin hyrefontraft. Denne 
var i den ffljønnefte orden; den var undertegnet af en 
af  Britannia”f redere og af faptetn Grant felv, hvis 
haandftrift Mary ftrafs fjendte igjen. Det ftadfæftedes 
dert, at ,Tom Ayrton, matros af førfte flasje, var ble- 
ven antaget fom fvartermefter ombord paa tremafteren 
, Britannia” af Glasgow”. | 

Om Avrtons identitet funde der ſaaledes ikke læn- 
gere bherffe nogen tvil; thi det funde vanffelig antages, 
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at dette papir befandt fig i hans hænder uden virkelig 
at tilhøre han. | 

Nu," jagde Glenarvan, „tager jeg Eder alle 
med paa raad om, hvad der nu er at gjøre. ; Dere 
mening, Ayrton, er af færdeles ftor vægt for 08, 09 
jeg vilde være Dem meget forbunden, om De vilde 
fremfomme med den.” 

Gfter at have tænft fig om nogle øieblifte fvarede 
Ayrton : 

„Jeg taffer Dem meget, mufort. for den tillid, De 
ffjænter mig, og jeg haaber at viſe mig den værdig. 
Jeg har dog intet fjendftab til landet eller de indfødtes 
ftiffe, og vis jeg fan være Dem til fe ii 

,Ganjfe fiffert," afbrød Glenarvan ham. 

„Jeg tror ligejom De,” tog Ayrton atter ordet, 
„at faptein Grant og de to matrofer har reddet fig efter 
forfijet. Mien da de ikke har naaet til engelffe befid- 
defjer og heller iffe dukket op igjen, faa tviler jeg ikke 
paa, at ogſaa de har delt famme ſtjebne fom jeg og 
er fanger hos en eller anden af de vilde ftammer.” 

„De gjentager der, Uyrton, De jamme qrunde, fom 
jeg felv allerede har taget i betragtning," ſagde Glenar- 
van. „Oenſynlig er de taget tilfange af de indfødte, 
ſaaledes fom De felv frygtede for. Men er man be 
rettiget til den antagelje, at de — ligeſom De felv — 
er bleven ført med nordover og bort fra den iyvog- 
tredivte breddegrad ?“ 

, Det maa vi antage, min herre," jvarede Ayrton. 
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— 
„De fiendtlige ſtammer bor ikke i naboſkabet af de under 
engelff ftyre ftaaende diſtrikter.“ 

„Det fommer ſikkert til at befværliggjøre vore 
underføgeljer,” fagde Glenarvan alvorlig. , Hvorledes 
ffal man funne gjenfinde fporet af de fangne i det in- 
dre af et faa ftort land?" 

Der fulgte en lang pauje paa Dette jpørgsmaal. 

Lady Helena faa fpørgende fra ben ene til den 
anden af fine fedjagere uden at faa fvar. 

Selv Paganel forblev mod fædvane ftum. Hans 
jædvanlige ftarpfindighed lod ham 1 ſtikken. 

John Mangles maalte væreljets gulv med ftore 
ffridt, fom om han ſtulde have befundet fig i em eller 
anden forfegenhed ombord paa ſtibets dæk. 

.„Og De, mr. Ayrton,” fagde endelig lady Hetena 
til matrofen, ,hvad vilde De gjøre?" 

Madame,” fvarede den adjpurgte livligt, „jeg 
vilde paan» indffibe mig ombord i , Duncan” og begive 
mig Direkte til ftedet for forlijet. Der vilde jeg faa 
handle efter omflændigheberne og maaffe efter de finger- 
peg, fom tilfældet bød mig." 

, Bel," jagde Glenarvan, , men vi maa vente, til 
, Duncan” er repareret.” 

„Ah, De har dt havari ?” fpurgte Ayrton. 

„Ja,“ fvarede John Miangles. 

„Meget?“ 

„Nei, men ſtaden tiltronger værktøi, fom vi ikke har 
ombord. En af ffruevingerne har bøiet fig, og det far 
fint blive ubdbredet igjen i Melbourne.” 
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, [Kunde De ikke feile didhen >" fpurgte fvarterme- 
fteren. 

„Joviſt; men hvis vi blot faar den mindfte fmule 
modvind, vil vi behøve meget lang tid for at naa Two— 
folb-Bay; iethvertfald maa ſtuden igjen til Melbourne.” 

„Nu, godt,” raabte Paganel, „ſaa lad ſtuden feile 
til Melbourne, vi reijer uden den til Twofold-Bay.“ 

„Og hvorledes?" fpurgte John Miangles. 

Bi drager igjennem Uuftralten, ligeſom vi før 
har draget gjennem Amerifa, og ftedje langs den ſyv— 
ogtredivte breddegrad.” 

Men , Duncan” ?" faftede Ayrton ind; hans tan- 
fer fyntes frampagtig at beffjæftige fig med fribet. 

, Duncan” vil træffe os igjen, eller vi vil træffe 
, Duncan” alt efter omitændighederne. Finder vi fap- 
tein Grant paa vor vei, faa vender vi jammen tilbage 
til Melbourne. Maa vi dberimod fortfætte vore efter- 
forffninger helt til fyften, faa vil , Duncan" træffe 08 
Der. Hvem har noget at indvende mod denne plan? 
Kanffe majoren ?" 

„Nei,“ fvarede Mac Nabbs, ,naar bare reijen 
gjennent Auftralien fader fig foretage." 

„Aa, Den fader fig faa let gjøre, at jeg endog ind- 
byder lady Helena og miſs Grant til at fedjage 08.” 

„Taler De i fuldt alvor, Paganel?“ fpurgte Gle- 
narvan. 

„J fuldt alvor, min fjære ford. Det er en retje 
paa trehundrengfemti engelffe mil, ikke mere! Tilbage— 
fægger vi f. er. tolv mil om Dagen, varer Der knapt 
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en maaned, bet vil fige ligefaa fang tid fom , Duncan" 
behøver til fin reparation. Ja, hvis det dreiede fig om 
at gjennemvandre Auftralien fængere mod nord, hvor 
det har fin ftørfte bredde, gjennem hine uhyre vand- 
fattige ørfener med fin frygtelige hede, og ſaaledes fore- 
tage bet, fom de driftigfte reifende endnu ikfe har for 
jøgt, faa vilde det not være en ganffe anden fag. Men 
den ſyogtredivte breddegrad gjennemffjærer provinſen 
Victoria, et helt og holdent engelff land med banene 
veie og jernbaner, og ad den vei, vi ffal tage, er det for 
ftørftedelen tæt befolfet. Det er em reiſe, fom man ef— 
ter behag fan foretage i en lukket vogn eller endnu be- 
dre med en arbeidsvogn. Det er en fpadjertur fra Lon- 
Don til Edinburg, intet andet.” 

Men de vilde dyr ?” fagde Glenarvan, fom ſogte 
at omtale omtrent alle mulige hindringer. 

,3 Auftralien findes der ingen vilde dyr." 

Men vilde menneffer 2" 

Under denne breddegrad er der ingen vilde, og 
iethvertfald er de iffe faa grufomme fom paa Ny—-Zee— 
and.” 

Mien de frie forbrydere 2" 

„De findes ikke i Auſtraliens ſydlige provinjer, 
kun i de oſtlige. Provinſen Victoria har ikke alene til— 
bageviſt dem, men endog vedtaget en lov, ſom udelukker 
de fra andre provinſer frigivne dømte. Regjeringen i 
Rictoria har endog iaar truet Peninfular-company med 
at unddrage det fin underftøttelje hvis fompagniets 
ftibe vedblev med at indtage ful i de veftlige havne, 
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Hvor de dømte findes. Og det ved De ikke, en engelft- 
mand 2” 

„For det førfte er jeg ingen engelffmand,” fvarede 
Gfenarvan. 

„Hvad mr. Paganel figer, er fuldftændig korrekt,“ 
jagde Baddy O'Moore. „Ikke alene provinfen Victo- 
tia, men hele det fydlige Uuftralien, Queensland ng 
endog Tasmania er fommen overens om at holde de 
Deporterede borte fra fine territorier. Giden jeg op— 
rettede Denne farm, har jeg iffe hørt tale om em enefte 
af dem.” 

„Og jeg for min part har endnu ikke mødt nogen," 
jagde Ayrton. 

„De fer faalede8, mine venner,” vedblev Paganel, 
»meget faa vilde, ingen rovdyr, ingen forbrydere! Der 
findes faa egne i Guropa, fom man fan fige det famme 
om. Nu, er vi faa enig om den ting ?” 

„Hvad mener du, Helena?" fpurgte Glenarvan. 

„Jeg mener det famme ſom alle vi andre, tjære 


Edward,“ fvarede lady Helena og vendte fig med et 
„afſted! affted 1" til fine ledſagere. 
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Ottende fayitel. 


Afreifen. 


Det var iffe ford Glenarvand vis at nøle fænge 
med at fætte en engang fattet beffutning i vært. 

Da Paganels forflag engang var var vedtaget, gav 
han ſtraks fine befalinger for hurtigft muligt at blive 
færdig med forberedeljerne til reiſen over Land. 

Det blev beftemt, at man ſtulde reife den 22de 
december. 

Hvilket refultat vilde reijen gjennem Auftralien faa ? 

Da Harry Grants tilftedeværelje var bleven til en 
ubeftridelig fjendagjerning, faa funde følgerne af denne 
reije blive af ftor betydning. De gunftige udfigter var 
ogede. Ingen fmigrede fig dog med haabet om, at man 
ftulde ftøde paa faptein Grant affurat paa den iyvog- 
tredivte breddegrad, fom ftrengt ſtulde følges. Men 
maaffe frybjede den hans fpor, og tethvertfald førte ben 
til ffuepfadjen for forlijet. Det var hovedjagen. 

Hvis desuden Ayrton vilde flutte fig til De reiſende 
og føre Dem igjennen provinjen Victorias ſtoge lige til 
oſtkyſten, faa faa deri em Hderligere garanti for held. 

Glenarvan indjaa dette meget godt, og det blev 
ham magtpaaliggende at fikre fig den nyttige medvirt- 
ning af en af Harry Grants febfagere. Han fpurgte 
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fin vært, om denne havde noget imod, at han gjorde 
Ayrton et forflag om at ledfage fig. 

Paddy O'Moore gav fit famtykfe, dog iffe uden 
at udtale fin betlagelje over at ftulle mifte en faa ud- 
morket tjener. 

Nu Ayrton, har De lyſt til at ledjage os paa 
denne erpedition for at opſoge de ffibbrudne fra „Bri— 
tannia” ?" 

Ayrton befvarede ikke dette fpørgsmaal ftrar; han 
fynte3 felv at være i tvil nogle øieblifte, men efter no- 
gen overlægning fagde han: 

„Ja, mylord, jeg ftal følge Dem, og hvis jeg ikke 
juft formaar at føre Dem paa faptein Grants fpor, 
jaa tan jeg idetmindfte vife Dem det fted, hvor fibet 
blev flaaet iſtykker.“ 

É Jeg taffer Dem, Ayrton," fvarede Glenarvan. 

„Et enefte fpørgsmaal, mylord?“ 

Og det er, min ven ?* 

Hvor vil vi træffe „Duncan“ igjen 7" 

„J Melbourne, hvis vi ikke fommer til at drage 
tverdigjennem UAuftralien fra den ene kyſt til den anden. 
Ved øftfyften, hvis vore efterforffninger blir udſtrakte 
ad Torg 

Men flibets faptein ? .. 
| „Skal i Melbournes havn afvente mine inſtruk— 
| tioner.” 
| . Godt, mylord, De fan gjøre regning paa mig.” 
| „Det gjør jeg ogfaa, Ayrton," fvarede Glenarvan. 
Den forherværende fvartermefter paa , Britannia" 








modtog talvige taffigeljer fra, Duncan”3 pasſager. Kap- 
tein Grant børn overhobede ham med fjærtegn. Alle 
var Iykfelige over hans beflutning, endog tirlænderen, 
jom n.iftede en indfigtsfuld og tro hjælper. Men Paddy 
forftod godt, af hvilfen betydning Det var for Glenar- 
van at faa fvartermefteren med, og gav fig dermed 
tilfreds. 

Lorden paalagde ham at førge for transportmidler 
til reifen gjennem Auftralien, og efterat disſe anliggender 
var ordnede og man havde aftalt, hvor man ſtulde 
ftøde fammen med Ayrton igjen, drog pasjagererne til- 
bage ombord. 

Filbageturen foregit i den bedjte ftemning. Alt var 
forandret, enhver tvil forfoundet. De driftige føgende 
ftulde nu iffe lenger vandre fom i blinde fang3 den 
fyvogtredivte breddegrad. Harry Grant havde, derom 
var der iffe tvil, fundet en tilflugt paa faftfandet, og 
enhver følte fig fyldt af den tilfredsftillefje, fom vishe- 
den giver efter en fang tvilen. | 

Under gunftige omftændigheder. funde ,Duncan” 
inden to maaneder fætte Harry Grant iland paa den 
ffotffe kyſt! 

Da John Mangles underftøttede forflaget om at 
retje tver3igjennem Auſtralien og tage dDamerne med, 
gjorde han regning paa, at ogfaa Han denne gang ffulde 
ledſage erpeditionen. 

Han talte med [ord Glenarvan derom. Han førte 
alleflags argumenter i marfen til gunft for fit onſte, 
fin hengivenhed for lady Helena, for hans herlighed 
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felv, den nytte, han funde yde ved ordningen af fara- 
vanen, og hans unødvendighed fom faptein ombord i 
, Duncan” nu, da ſtibet ffulde reparere, og endnu en 
hel def andre gode grunde, foruden den allervigtigfte, 
om bvilfen han førft maatte overtyde Glenarvan. 

„Et enefte fpørgåmaal, John," fagde Lorden; „har 
De fuldftændig tillid til Deres næftfommanderende >” 

nuldftændig,"  fvarede John Mangles. „Tom 
Auftin er en ganfte flint fjømand. Han vil føre ,Dun- 
can” til dens beftemmelfesfted, udbedre der med duelig- 
hed og føre den tilbage til beftemt tid. Fom er en 
(lave af pligten og Difeiplinen. Aldrig t verden vilde 
han paatage fig at ændre udførelien af en ordre eller 
opfætte den. Deres herlighed fan ftole paa ham fom 
paa mig ſelv.“ 

„Det er vedtaget da, John, at De følger 08," 
jagde Glenarvan; „thi det vil være bra,” føiede han 
imilende til, „at De et tilftede, naar vi finder Mary 
Grants fader.” ; 

„Aa, Deres herlighed!" . . . ftammede John 
Mangles. 

Det var alt, han funde faa ſagt. Han blegnede 
et vieblif og greb den haand, fom [ord Glenarvan 
rafte ham. 

Den næfte dag vendte John Mangles i følge med 
tømmermandern og nogle for transport af fevnet3midlerne 
beftemte matrofer tilbage til Paddy O'Moores farm. 
Han ſtulde bjælpe til med at faa irfænderens vogne i 
orden. 


| 
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Hele familien, færdige til at udføre hans ordrer, 
ventede paa ham. Ayrton var der ogſaa og fparede 
iffe paa fine erfarne vint. 

Paddy var fommen overens med ham om det 
puntt, at be reijende damer ftulde tilbagelægge veien 
meb vogn, forfpændt med oxer, medens herrerne ftulde 
være tilheſt. Paddy var i den ſtilling, at han kunde 
ſtille baade oxer og heſte til expeditionens raadighed. 

Kjoretoiet var en tyve fod fang vogn, der hvi- 
fer paa fire masfive hjul uden ,eger, fire almindelige 
træffiver. Den forrefte og bagre del var forbundet 
med hinanden paa en yderſt plump maade, faa der ikke 
funde blive tale om forte vendinger. En femogtredive 
fod fang ftang var fæftet til vognen, langs hvilfen fer par 
orer ffulde ha plads. De paa denne vis forjpændte 
dyr traf med hoved vg nakke, idet de bar et aug, fom 
igjen ſtod i forbindelje med vognhammelen. Der ud- 
fordredes ftor ovelſe til at ftyre dette lange, fmale, ſling— 
lende kjoretoi og fra vognen at holde de forſpendte dyr 
i ave. 

Ayrton havde imidlertid ubjtaaet fin læretid i fjø- 
refunften paa den irffe farm, og Paddy garanterede for 
hans dygtighed. Det blev derfor overdraget ham at 
være vognityrer. 

Kjøretøiet havde ingen fjedre og frembød forøvrigt 
ingen befvemmelighed, men man maatte tage bet, fom 
det var. John Mangles føgte at ubftyre vognen ind- 
vendig faa godt fom mulig, Da han nu engang ikke 
kunde endre dens konſtruktion. Forſt afdelte han 
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den ved hjælp af em bræddevæg i to dele. Den bager 


fte del blev beftemt for bagagen og provianten og for 
mr. Olbinetts transportable kjeften; den forreſte blev 
overladt til damerne. Under tømmermanden8 hænder 
forvandlede denne del af vognen fig fnart til et fom- 
fortabelt fidet værelje, der blev foriynet med et tyft 
tæppe og udftyret med toiletfager og to for lady Helena 
og miſs Grant beftemte fovefteder. Tykke forhæng af 
fæder funde, naar det var nødvendigt, lukke for aab- 
ningen og beffytte mod den folde natteluft. Til nød 
funde ogjaa mændene finde tilflugt Dderinde, hvis det 
ftulde øsregne; men ialmindelighed ffulde disje om nat- 
ten leire fig under et telt. Det var John Miangles' 
mening at faa ind i dette rum alt nødvendigt for de 
to damer, hvad der ogjfaa fyftedes ham. Lady Helena 
og mij8 Grant ffulde i Denne transportable lille ftue 
faa lidet fom muligt føle favnet af de bekvemme fa- 
Hytter ombord t,, Duncan”. 

Hvad herrerne angif, faa var tingen langt fimp- 
fere. Syv fraftige hefte var beftemt for ford Glenar- 
van, Paganel, Robert Grant, Mac Nabb3, John Mang- 
les og De to matrojer Wilſon og Mulrady, ſom ſtulde 
ledſage ſin herre paa denne nye expedition. 

Ayrton havde naturligvis fin plads paa bukken af 
vognen, og mr. Olbinett, der iffe havde lyſt paa at 
ride, indrettede fig ganjffe bra i bagagerummet. 

Heftene og orerne græsjede lige i nærheden, faa 
man ftrar havde den ved haanden, naar afreijens vie 
blik fom. 


Kaptein GrantS børn. 
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Efterat John Mangles havde truffet fine anord- 
ninger og efterladt fig fine anvisninger, vendte han 
fammen med Den irſke familie, der onſtede at aflægge 
Glenarvan en vifit ombord, tilbage til ffibet. Ayrton 
havde fundet anledning til at flutte fig til dem, og klok— 
fen fire befandt John Mangles og hans følge fig om- 
bord i „Duncan“s fafon. 

De blev modtagne med aabne arme; Glenarvan 
bad dem ſpiſe middag hos fig, — han vilde iffe ftaa 
tilbage i høflighed, og hans gjæfter modtog med glæde 
denne gjengjæld for deres auftralffe gjæftfrihed. 

Paddy O'Moore var ganjfe forundret. Kahyttens 
udftyr, tapeterne og tæpperne, ben hele paneling af 
ahorn og palifander opvakte hans beundring. Ayrton 
derimod ffjænkede disje overflødige foftbarheder fun ringe 
opmærfjonbed. 

Derimod prøvede , Britannia”3 foartermefter yach— 
ten mere fra fjømandsmæsfigt ftandpunkt. Han under 
jøgte den belt fra ffibsrummets bund. Han opholdt fig 
fænge i maffinrummet, fpurgte om maſtinens ſtyrke og 
underføgte ffruen. Han gjennemftøvede fulbeholderne 
og frudtmagafinet, ifjærdele8 interesjerede han fig for 
vaabenfammeret, for. fanonen paa ffandjen og den 
ſtydedygtighed. 

Glenarvan havde faaet at gjøre med en mand, ſom 
forftod fine ting. Han hørte det af Ayrtons detaljerede 
ipørgsmaal, Denne fluttede endelig fin rundtur med 
at befigtige mafterne og tafelagen. 

„De har et vakfert ffib, mylord,“ fagde han. 
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„Jalfald er det udmærket,“ fvarede Glenarvan. 

, Hvor meget maaler det?” 

„Tohundredeogti ton.” 

,FTager jeg meget feil,” vedblev Ayrton, ,at,Dun- 
can” for fuld damp befvemt gjør fine femten knob?“ 


„Sig De ſytten,“ fvarede Jobu Mangles, „ſaa 


regner De rigtigere.“ 

7 Sytten 1” raabte ey-Évartermefteren ; , men Da fan det 
ikke indhentes af noget krigsſtib, ſelv det bedfte, fom findes." 

„Ikke af noget I" fvarede John Mangles. „'Dun— 
can” er en rigtig kapſeiler, ho iffe laber fig bejeire i 
nogen væddefamp.” 

„Heller iffe i fapfeiling 2" fpurgte Ayrton. 

nei." 

, Modtag da, mylord, og De, faptein, en fjømands 
fompfiment, fom ved, hvad et ſtib er værd.” 

, Fat, Ayrton,” fvarede Glenarvan, „ſaa blir De 
med o8 paa ſtibet, Det afhærnger ganffe af Dem jelv." 

„Jeg ffal tænte over ſagen,“ ſparede er-fvarterme- 
ſteren ligefrem. 

Nu kom mr. Olbinett for at melde hans herlighed, 
at middagen var ſerveret. Glenarvan og hans gjæfter 
begav ſig til agterjalonen. 

„En meget intelligent mand, denne Ayrton,” fagde 
Paganel til majoren. 

Altfor intelligent” mumlede Mac Nabbs, fom 
iffefunde gjøre fig felv rede for, hvorfor er-tvartermefterens 
tiljynefomft og adfærd ikke ret faldt i hans fmag. 

Under maaltidet fom Ayrton med mange interes 
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fante meddelefjer om det auftralffe tontment, fom Det 
fod til, at han kjendte godt til. 
Han fpurgte om hvor mange matrofer Glenarvan 

tog med paa efspeditionen. Da han fil greie paa, at 
det fun var to, nemlig Mulrady og Wiljon, fom ffulde 
følge med, blev han forbaufet. Han ønffede, at Gle- 
narvan ffulde tage med flere af de flinkefte fjømænd. 
Han fom ftadig paa denne tanke, en omftændighed, fom, 
i parenthes fagt, maatte udfluffe enhver mistante hos 
majoren. 
Men,” mente Glenarvan, pvor reije gjennem det 
iydlige Auſtralien frembyder dog iffe nogenſlags fare?" 
„Nei da,” fvarede Ayrton hurtig. | 
Nu vel, faa fader vi faa mange fom muligt for- 
blive ombord. Det er nødvendigt, at der er tilftvætte- 
figt mandjfab ombord for at føre Duncan” under ſeil 
og faa repareret den. Det fommer fremforalt an paa, 
at ffibet indtræffer punttlig til bet fted, fom det endelig 
blir beftemt til. Derfor bør dets bejætning ikke yder— 
ligere formindjfes.” 
Glenarvans bemarkninger ſyntes indlyjende for 
Ayrton, og han modſagde ham ikke. 
-— Da foælden fom, flilteå ffotter og irlændere. Ayr— 
ton og Paddy O'Mvore's familie vendte tilbage til 
farmen. 
Hefte og vogne ffulde ftaa færdige for de veijende 

den næfte dag. Afreiſen blev beftemt at ſtulde foregaa 
floffen otte om morgenen. 
Lady Helena og miſs Grant traf fine fidite forbe- 
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redeljer. De var hurtig beførgede og iethvertfald min- 

dre omftændelige end Jaques Paganel's. Den lærde 

tilbragte en def af natten med at ſtrue af, rengjøre og 

pudfe og igjen ffrue paa linjernei fin fiffert. Derfor fov 

han heller iffe, da majoren ved daggry værtede ham” 
med hoi ſtemme. 

John Mangles havde med vanlig omſorg ſorget 
for bagagen. En baad ventede paa de reijende, ſom 
firafs tog plads i den. 

Den unge faptein gav Tom WUuftin fine fidfte 
ordre. Han lagde ham paa bet meft: indtrængende 
paa bjerte at afvente ford Glenarvans befalinger i 
Melbourne og følge disfe, hvordan deend [ød, paa det 
noiagtigſte. 

Den gamle ſjomand fvarede John Mangles, at han 
tunde helt ud ftole paa ham. I mandffabets navn ud- 
talte han for hans herlighed ønffet om, at erpeditinnen 
maatte have held med fig. 

Baaden ftødte fra, og et Dundrende hurra fød 
gjennem fuften. 

Inden ti minutter var de iland, og et Évarterd tid 
jenere anfom be reifende til den irffe farm. 

Her var.alt iorden. Lady Helena var henrykt 
over det for hende indrettede rum i vognen. Det uhyre 
fjoretøt med fine raat forarbeidede hjul og tykke plan- 
fer forefom hende noget uſedvanlig; de tre par oxer, 
fom var forfpændt den, gav den et helt patriarkalft 
udjeende. 
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Med tjøreptffen i fin haand afventede Ayrton fin 
nye herres befalinger. 
„Sandelig,“ fagde Paganel, „det er jo et aldeles 
ftorartet befordringsmiddel, font opveier alverdens dili— 
genfer. Jeg fjender ingen bedre maade at reife rundt 
verden paa, end fom marfffriger. Et hus, fom foran- 
drer fted, fom gaar med og ftaar frille, alt efter ens 
eget godtſtykke, hvad fan man mere onfke fig. 
Mr. Paganel,“ fvarede lady Helena, ,jeg haaber 
at faa den fornøielje at funne modtage Dem i min 
ſalon.“ 
„Aa, madame,“ fvarede videnffabsmanden, „det er 
en ftor ære for mig. Har De allerede beſtemt en 
modtageljesdag ?” | 
„For mine venner er jeg at faa itale hver dag" 
fvarede lady Helena feende, „og De er... 
Den meft hengivne af dem alle, madame” fva- 
rede Paganel galant. 
Denne udverling af fomplimenter blev afbrudt ved, 
at en af Paddy O'Moore's fønner ni anfom med de 
inv hefte, fulbt opfadlede. 
Lord Glenarvan font overens med ivfænderen om 
prijen paa alle de fvrffjellige udruftningagjenftande til. 
erpebitionen, og føiede desuden hertil en hjertelig taf, 
jom ben brave fofonift fatte mindft ligeſaa megen pris 
paa ſom paa guineéerne. 
Der blev givet tegn til opbrud. Lady Helena og 
Mary Grant tog plads i fin del af vognen, Ayrton 
paa butfen og mr. Olbinett bag. Glenarvan, majoren, 
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Paganel, Robert, John Mangles og de to matrofer, p 
alle bevæbnede med farabiner og revolvere, gav fine — 


heſte af ſporerne. 
„Gud være med Eder!” raabte Paddy O'Moore 9 
endnu engang efter karavanen, og hans familie gjentog 
raabet i kor. | 
Ayrton udftødte et eiendommeligt førig og piftede 
paa forfpandet. E E 


Bognen fatte fig i bevægelje, det frirfede i de 
fvære, masfive bjul, og fnart forfvandt ved en bøining 
af veien den brave irlænders gjæftfrie plantage for de 
reiſendes blifke. 
Niende fapttel. * 


Provinfen Nickoria. 


Det var den 23de december 1864. Denne paa 
| den nordlige halvkugle faa mørke, trifte, regnfulde De- 
| cember funde man paa Dette fontinent gjerne falde 
| for junt maaned. Efter aſtronomiſk regning havde man 
| allerede havt to fommerdage, thi fofen havde den 21de 
naaet ftenbutfens vendefreds, og dens høide over hori- 
| zonten tog allerede af nogfe minuter. 
| Denne ford Glenarvans nye reije ſtulde faaledes 





re å EN 15 TE gå Sad VAD dd ke 


— 344 — 


fomme til at foregaa t den varmefte aaråtid og under 
en neſten tropijf fols ftraaler. 

De engelfte befiddeljer i denne bel af det Stille hav 
foldes med en fælles benævnelje for Auftral-Afien. Det 
omfatter Ny-Holland, Tasmanien, Ny-eeland og nogle 
omliggende per. 

Det auftralfte faftfand er inddelt i ftore fofonier, 
hvis ftørrelje og rigdom er meget forffjellig. Provin- 
ſernes letlinjede inddeling vil ftrar falde en 1 øinene, 
naar man fafter et blif paa de nyefte farter. Cnglæn- 
dDeren har flaaet grænjerne mellem disje ftore provinjer 
font efter en fnor; De har iffe taget benfyn til floder 
eller bjerge, klimaets verlen eller raſernes forffjelligheder. 
Disſe folonier grænfer retvinklede til hverandre, og Den 
ene føier fig ind i den anden fom et ſtykke indlagt ar- 
beide. Paa benne inddeling i rette linjer og vinkler 
fjenDer man fandmaalerens arbeide og iffe geografens. 
Allerede kyfterne med fine mange frumninger, fine fjorde 
og bugter, holmer og forbjerg protefterer ved fin henri- 
vende uregelmæsfighed i naturens navn mod en faadan 
regelrethed. 

Dette fhakbrætlignende udſeende vakte altid og med 
fuld ret Jaque8 Paganel'3 humør. 

Hovedoens folonier er for tiden fer i tallet. Ny— 
ſyd-Wales, med hovedftaden Sidney; Queensland med 
hovedftaden Brisbane; provinjen Victoria, hovedſtad 
Melbourne; Syd-Auftralien, hovedftad Adelaide; Veft- 
Auftralien, hovedftad Perth, og endelig Nord-Auftralien, 
men uden hovedftad. Kun Éyfterne er befolfet af folv- 
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niſter. Kaſter man et blif paa fartet, finder man, at 
nogen by af vigtighed iffe har vovetfig mere end fnapt 
tohundrede mil i landet. Det indre af faftlandet, med 
andre ord et fladerum omtrent to trediedele af Europas 
ftørrelie, er næften ganffe ubefjendt. 

Den fyvogtredivte breddegrad gjennemffjærer heldig» 
vis iffe Denne uendelige, øde ørken, disje utilgjængelige 
egne, fom allerede har foftet videnffaben faa talrige 
ofre. Gfenarvan vilde i det tilfælde iffe have modftaaet 
frifteljen. Men nu havde han fun med den fydlige del 
af Auſtralien at gjøre, fom beftaar af em liden part af 
provinjen Adelaide, provinjen Viktoria i hele dens bredde og 
endeltg fpidfen af den omvendte trefant, fom Ny-Syd— 
Wales danner. 

Nu er der fnapt mere end toogjertt mil fra Kap 
Bernouilli til provinſen Victorias grænje, altjan ikke 
mere end to dagsmarſcher, og Ayrton gjorde regning 
paa at funne overnatte den følgende aften i Aſpley, 
Den veftligite by i provinſen Victoria. 

Ved begyndefjen af en reife er baade veijende og 
heſte friſke og i fuld vigør. Men Den, fom vil naa 
fangt, maa ſkaane fine dyr. Det blev Derfor beftemt, 
at man hver Dag ikke fiulde tilbagelægge mere end fem- 
ogtyve å tredive mil. Desuden maatte heftene rette fig 
efter orerne3 langſommere trit.  Vognen med dens pas- 
tagerer og proviant var faravanens midtpunkt, dens 
vandrende fæftning. Rytterne funde not af og til gjøre 
en affliffer ud i den egn, man pasjerede, men fjernede 
fig Dog aldrig for langt. å 
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Da man faoaledes ikke havde vedtaget beftemte marſch— 
regler, ftod det enhver frit for indenfor en vis grænje 
at foretage fig. hvad han vilde. FJægeren hunde gjen- 
nemftreife flette, felffabamanden gjøre vognens eljt 
værdige bebverinder fin opvartning, filofoferne udvexle 
meninger med hverandre. Mien Paganel, der beſad lidt 
af alle disſe forffjellige egenffaber, maatte være overalt. 

Furen gjennem provinſen Adelaide frembød intet 
interesjant. 

En ræffe fmaa høie, lange, øde ftrækninger, der 
af fandet3 indbyggere faldes „Buſh,“ nogle med falt 
Holdige værter bedekkede enge, hvis naaleformede, ipidje 
blade fpijes af faarene, fulgte verelvis hinanden paa 
en ftrætning of flere mil. Hift og her faa man nogle 
„pigsfaces,“ faar med fvinehode, em for Ny-Holland 
eiendommelige dyreart, der græsjede langs den nylig 
anlagte tefegraflinje mellem Adelaide og kyſten. 

Hidtil havde disje fletter flaaende mindet om de ens- 
formige ftræfninger i de argentinffe Bampas. Mac 
Nabb3 paaftod endog, at Landet var bet famme. Men 
Paganel ytrede, at fandffabet frart vilde ffifte udjeende, 
og efter hvad han forfifrede, unde man vente fig un- 
derlige ting. 

Henimod klokken tre reifte vognen gjennem et ftort 
træbart terræn, der er befjendt under navn af „Mo— 
ffito-fletten”. Den lærde havde den tilfredsftillelje at 
funne give prøver paa fin dygtighed fom geograf. 
De reiſende og deres dyr [ed meget under disje bejvær- 
lige injefters uophørlige Vif; det var umuligt at und- 
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gaa dem; kun jøgte man at lindre fmerterne ved hjælp 
af ammoniaf fra reifeapothefet. Paganel funde ikke 
afholde fig fra at onſke disje blodtørftige dyr, fom pla- 
gede hans fange perjon med fine prikkende flik, pokker 
ivold. | 

Henimod aften antog fletten et mere oplivende 
præg. Man faa bift og her frodige marker, indhegnede 
af afafietrær; grupper af hvide gqummitræer, flere og 
flere vognipor, endvidere flere træforter af europæijf 
oprindelje, ſaaſom vliven- og citrontrær jamt gronne 
egetrær. 

Henintod aften naaede vyerne, der ftadig holdtes i 
aande af Ayrtons kjæp, til ftattonen Red Gum“. Ved 
ordet ftationforftaar man i det af indre landet nybygger, 
Der faagodtjom udelutfende giver fig af med kvagavl, 
denne Uuftraliens ftørfte næringskilde.  Kvægopdræt- 
terne kaldes ,jquatters”, der ordret betyder folk, fom 
jætter fig paa jorden; dette er nemlig det førfte, en 
folonift foretager fig, naar han endelig er færdig med 
en fang, møtjommelig fodvandring gjennem disſe uen- 
delige, udftrakfte egne. 

Stationen Red Gum“ var en liden, ubetydelig 
plads; men Glenarvan mødte dog her den bhjerteligjte 


modtagelje. Under disfe enjomt beliggende boligers 


tag ftaar bordet ftadig dekket for de reijende, og i en- 
hver auftralff foronift vil man altid træffe paa en flint 
vært. 

Allerede ved daggry Den næfte morgen fpændte 
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Ayrton fine orer for vognen, da det var hans agt endnu 
famme after at naa grænjen af Victoria. 

Jordbunden blev mi mere og mere uregefmæsfig. 
En fang rokke af fmaa høie, bedæffede med ffarlagen- 
rødt fand, ftrakte fig bølgeformigt henover, jaalangt 
piet kunde fe. Det faa ud fom et uendeligt ftort, rødt 
flæde, hvis folder foulmede for vinden. Nogle „mal— 
lena”, enflag3 bhvidflækfede grantrær med glat, lige 
ftamme, bredte fine grene vg mørfegrønne naale udover 
yppige enge, hvor fpringharer tumlede fig i lyſtige ffarer. 
Derpaa fom man til ftore marker med buffværter og 
unge gummitrær; lidt efter lidt ffilte grupperne fig ud 
fra hinanden, de enkelte bufte blev til trær og vifte de 
reijende den førfte prøve paa de auftraljfe jfoge. 

Jo mere man nærmede fig Victorias grænje, for- 
andrede landets udjeende fig moærkbart. De retjende 
følte em ny grund under fine fødber. De havde hele 
tiden Hidtil holdt ruten uforanderlig i fige nie, uden 
at nogenflag3 hindring, fjø eller fjeld, havde nødven- 
diggjort at afvige derfra. De gjorde ftadig praktift 
brug af den førfte geometriffe færejætning og forfulgte 
uden omveie den lige linje8 forte vei mellem to punkter. 
Om meøie og vanffeligheder var der ikke tale. Alle ret- 
tede fig efter oxernes langſomme ffridt, og omend disje 
rofige dyr rigtignot iffe fom faa hurtig affted, faa gif 
de idetmindfte uden at ftandfe. 

Efter ſaaledes at have tilbagelagt jer ti mil 1 to 
Dage naaede faravanen om aftenen den 23de egnen ved . 
Aſpley, den førfte by i provinjen Victoria, paa Den 
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ethundredeogenogfirtiende fængdegrad, i diſtriktet Wi— 
merra. 

Ayrton fatte vognen ind i Crowns Inn, et gjæft- 
giverfted, fom i mangel af et bedre navn beffedent faldte 
fig „Kronen“. 

Aftensmaaltidet, der udelukffende beftod af faare- 
fjød, der var tilberedt paa alleflags maader, ftod Dam- 
pende paa bordet. De var alle nysgjerrige efter at 
fjende det auftralffe faftlandd mærfværdigheder og vet- 
tede talrige ſporgsmaal til geografen. Paganel od fig 
iffe bede to gange og fortalte alt, hvad han vidfte om 
denne provins Victoria, fom ogſaa bliver faldt for det 
lykkelige Auſtralien. 

„Men det er en gal benævnelje," fagde han. Man 
ffulde heller falde det for det rige Auftralien; thi Det 
er med lande fom med mennejffer: Rigdommen ffaber 
itte Iytfen. Takket være fine guldminer er Auſtralien 
overfvømmet af en bande vilde eventyrere. De vil 
fnart faa det at fe, naar vi fommer gjennem de guld 
holdige landftrækninger.” 

„Er ikke folonien Victoria af temmelig ny oprin- 
delſe?“ fpurgte lady Glenarvan. 

„Jo, madame, den har fun eyrifteret i tredive aar. 
Det var den Gte juni 1835, en tirsdag .*. . ." 

„Klokken et foarter over fyr om aftenen," tilføtede 
majoren, Der gjerne vilde drive fpøg med Paganel over 
hans nøtagtighed med Datoer. 

„Nei, ti minuter over ſyv,“ fvarede geografen al— 
vorlig, „at Batmann og Falfner grundlagde en koloni 
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ved fort Filip, i den famme bugt, hvor den dag idag 
den ftore by Melbourne ligger. I femten aar udgjorde 
den nye koloni jen del af Ny-Syd-Wales med Gidney 
jom bovedftad. I aaret 1851 blev den erflæret for 
jelvftændig og antog navnet Victoria.” 
, Og fiden er den blomftret fterft op?" fpurgte 
Glenarvan. AR 
,Bedøm De felv, min ven”, jvarede Paganel, 
efter tallene i den fidfte ftatiftit; Mac Nabb3 fan mene, 
hvad han vil, jeg kjender intet mere veltalende end tal- 
fene.” 
„Begynd De fun,” fagde majoren. 
,3 aaret 1836 havde folonien ved fort Filip: to 
hundrede og fire og firti indvaanere. Jdag tæller provinjen 
Bictoria fem hundrede og femti tuſind. Syv millioner 
foadratfod vinbjergfand Leverer aarlig et hundrede og 
enogtyve tufind galloner vin. Et hundrede og tredive 
tufind hefte gallopperede nu henover dens fletter og jer 
hundrede og fyvogfytti tufind to hundrede og ſyvogſytti 
ſtykker hornkveg græsjer paa dens uendelige enge.“ 
„Findes der ikfe ogjaa et beftemt antal /fvin ?" 
ipurgte Mac Nabbs. 
„Joviſt, major, niogſytti tufind fer hundrede og 
femogtyve, hvis De iffe har noget derimod.“ 
„Og hvormange faar, Paganel ?“ 
Syv millioner et hundrede og femten tufind ni 
hundrede og treogfirti, Mac Nabb3.” 
Medregnet det, font vi nu netop fpijer, Paganel?” 








„Nei, Det er iffe medregnet, tht de tre fjerdeparter 
er allerede fortæret.” - 

g Bravo, mr. Paganel 1” raabte fady Glenarvan 
og fo hjertelig. , Man maa tilftaa, at De er vel hjemme 
t disje geografiffe ting, og min fætter Mac Nabbs fan 
gribe ſagen an, hvorledes han vil, han jætter Dem al— 
figevel ikke faft.” 

«Det er jo mit fag, madame, jeg maa fjende disje 
ting og i nødsfald fære dem udenad. Vil De tro mig, 
naar jeg figer, at Dette vidunderlige land endnu har 

gjemt flere undere for os.“ 

„Hidtil, imidlertid . . . .“ fvarede Mac Nabba, jom 
havde fin ftore moro af at gjøre geografen endnu mere 
ivrig. 

„Men vent Dog lidt, De utaalmodige major |” 


- raabte Paganel. ,De har jo neppe fat foden vver 


grænjen I Vel, jeg figer eder, og jeg gjentager det 
endnu engang, at jeg paaftaar, at Dette land er et af 
De mærfværdigfte i hele verden. Dets form, dets na— 
tur, dets produkter, dets flima, ja endog dets forjvin- 
Den engang i fremtiden har fat alle jordens lærde i 
forbaujelje og vil endnu længe gjøre det. Foreftil Dem, 
mine venner, et faftfand, hvis Ydre del, og iffe de mid- 
tevfte, er ffudt op af havet fom en fjempemæsfig ring; 
et faftland, font maaffe inde i fit midtpunkt fljuler et 
halvt fordampet, underjordiff hav, vg hvis floder ud- 
tørre3 fra Dag til dag; hvor der hverfen evifterer fug- 
tighed i luften eller i jordbunden; Hvor trærne hvert 
aar fælder barfen iftedetfor bladene; hvor bladene ven- 
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der kanten imod ſolen iſtedetfor overfladen, faa at der 
iffe er nogen ffygge under dem; hvor veden ofte er 
uforbrændelig; hvor ffogene er favftammede og græs- 
arterne derimod fjæmpemæsfige; hvor dyrene er fjeldne ; 
hvor de firføddede har næb, fom f. ex. myrepindjvinet 
og næbdyret; hvor fænguruen hopper omkring paa fine 
ulige lange ben; hvor faarene har fvinehoder og ræ 
pene Iyftig jvinger fig fra det ene træ til det andet; 
hvor fvanerne er forte og rotterne bygger reder; hvor 
fuglene ved fin ſangs mangeartethed og fine øvrige egen: 
ffaber fætter os i forbauielje; hvor den ene af dem dit 
fer fom et uhr, ben anden fnalder fom en fuffejvøbe, 
hvor der ene efterfigner lyden af aareflag, og den an- 
den fer ved ſolopgang og græder naar folen gaar ned! 
O, ſelſomme, fomifte, mod alle regfer og fund fornuft 
ftridende fand |" 
Det havde ikke været muligt at ftandje Paganels 
taleftrøm. Han fnatfede og ſnakkede, ivrigt geſtikule— 
rende, og fvang fin gaffel til ſtor fare for ſine bord- 
fæller. Men tilflut druknede hans ftemme i en ftorm 
af bravoraab, jaa han endelig blev bragt til taushed. 
Efter denne opregning af Auftvaliens mærfvær 
digheder tænkte ingen mere paa at fpørge ham videre 
ud for iebliftet. Og dog funde iffe majoren bare fig 
for med den roligfte ftemme af verden at fige : 
„Og er det det hele, Paganel 2” 
Ya, nei da, det er ikke alt" fvarede den lærde 
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med fornyet iver. 





,$0ad ?“ fpurgte lady Helena. „Findes der endnu 
flere forbaujende ting i Auſtralien?“ 

„Ja, madame, flimaet! Det overgaar i mærfvær- 
dighed endog dets frembringeljer.” X 

„For erempel 2” raabte man. 

„Jeg taler iffe om den for fundheden faa gavn- 
lige egenffab, at Det auſtralſke fafttands Iuft er faa rigt 
paa furftof og fattigt paa fvælftof; der findes ingen 
fugtige vinde, fordi pasfatvindene blæfer parallelt med 
Iyfterne. De flefte fygdomme er ukjendte her; der fin- 
Des hverfen tyfus eller moæslinger eller froniffe lideljer.” 

, Dette er i fandhed et ikke ringe fortrin,” bemær- 
fede Glenarvan. 

uDet er fiffert; men jeg taler iffe berom,” ſpa— 
rede Baganel. | Men flimaet har en .. . en egenjfab, 
fom tager fig hoiſt uſandſynlig ud.” 

„Hvad er det for en egenffab?" fpurgte John 
Mangles. 

„De vil aldrig i verden tro det.” 

„Nu, mi 1" raabte tilhørerne fpændt. 

Jin: 20 

, Hvad da?“ 

„Den virfer velgjørende paa fæderne!" 

,Belgjørende paa fæderne >” 

„Ja,“ fvarede den lærde med faft overbevisning. 
„Moralſtk forbedrende. Her oryderer metallerne itte i 
fuften ; og ligedan er det med menneffene. Her bleger 
den rene, tørre luft alting ufæbdvanlig Hurtigt, baade 


vaffetøt og fjære! Man var vel ogſaa i England fom- 
Kaptein Grant3 børn. 23 
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men paa det rene med dette klimas ualmindelige fortrin, 
da man befluttede fig til at gjøre dette fand til en for- 
bedringsanſtalt.“ 
„Hvorledes! Kan man virkelig konſtatere en ſaa— 
dan virkning?“ ſpurgte lady Glenarvan. 
„Ja, madame, baade paa dyr og mennejfer.” 
„De fpøger vel iffe, Paganelh?“ 
„Jeg fpøger iffe. Heftene og husdyrene her er i 
befiddelje af en mærfelig lærvillighed, det vil De not 
faa je.” 
, Det er ikfe muligt 1" 
Pen det forholder fig virkelig, fom jeg figer. Og 
de misdædere, font flytte8 over i benne livsfornyende, 
fegemligt og aandeligt helbredende luft, bliver paa nogle 
faa aar moralft fom nyfødte. Alle filantroper kjender 
denne virkning: i Auftrafien bliver alle naturer bedre.” 
Men De, mr. Paganel, ſom allerede er faa god,” 
jagde fady Helena, ,hvor langt vil De da funne drive 
det i dette begunftigede land ?" 
„Til en rent foimfende grad af godhbed, madame," 
fvarede Paganel roligt. 
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Tiende fapitel. 


WVimerra River. 


Den næfte morgen, Den 245e december, brød man 
op ved daggry. 

Heden var allerede ftært, men udholdelig, veier næ- 
ften flet og heſtenes frridt pasjende. 

Om aftenen blev der gjort holdt ved bredden af 
Den Hvide fjø, hvis vand er faltholdigt og udrikfeligt. 

Her blev Baganel nødt til at medgive, at denne fjø 
iffe var mere hvid, end det Sorte hav var fort, det 
Røde hav rødt, den Gule flod gul og de Blaa bjerge 
blaa. Geografen ſogte dog i det længfte at hævde fin 
videnffabelige felvbevidfthed, men man var døv for alle 
hans bevisgrunde. 

Med vanlig punklighed tilberedte mr. Olbinett af- 
tensmaaltidet. Derpaa gif de reijende til ro, nogle t 
vognen, andre i teltet, og fovnede ftrafs ind tiltrods for 
dingo'ernes — de auftralffe fjafalers — klagende hyl. 

En vakfer flette bedætfet med chryſanthemum, ftrakte 
fig binfides den Hvide fjø. Da Glenarvan og hans 
følge vaagnede den nækfte morgen, havde de gjerne øn- 
ffet at funne dvæle længere ved det pragtfulde ffue, fom 
landſkabet frembød for dem, men de maatte bryde oy. 
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I det fjerne ſtimtedes nogle fmaa hoie, font for- 
raadte, at veien nu førte opad. Overalt ftod enge og 
blomfter i rødmende foraarspragt. Paganel nævnte de 
forffjellige arter ved navn, og han meddelte, at Uu- 
ftraliens flora til mu tællede fire tufinde to hundrede 
plantearter og et hundrede og tyve familier. 

Derimod var Dyreriget mere fparjomt repræfenteret. 
Nogle fafuarer fprang omkring ude poa jletten, uden at 
det dog var muligt at fomme dem vaa nært hold. 
Imidlertid Iyffedes det majoren med fin fædvanlige 
dygtighed at nedlægge et meget fjelbent dyr. Det var 
en pjabiru”, de engelffe koloniſters fjæmpetrane. Denne 
fugl var fem fod ftor, og dens forte, brede, Éuglefor- 
mige og fpidft udløbende næb var atten tommer fangt. 
Hovedets purpurglans ftaf grelt af mod halſens flinnende 
grønne farve, bryftets blændende hvidhed og be lange, 
(yjerøde ben. 

Fuglen var gjenftand for alles beundring, og ma- 
joren havde fiffert været alene om den dags ære, hvis 
ikke Robert lidt ſenere havde ffudt et uformeligt Dyr, 
der halvt lignede en igle, halvt en muldvarp. Ud fra 
dets mund hang en lang, efaftiff, flimet tunge, hvormed 
det fangede myrer, fom var dets hovedjagelige næring. 

nDet er en myrejluger,” fagde Paganel. Har De 
nogenfinde feet et faadant dyr ?” 

, Det er et afffyeligt dyr,” bemærfede Glenarvan. 

„Afſkyeligt, men moærfværdigt, " fvarede Naganel. 
„Desuden er det eiendommeligt for AUuftralien; man 
vil forgjæves føge det noget andet fted paa floden.” 
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Baganef vilde naturligvis have med fig det ftygge 
fadaver og anbringe det mellem bagagen. Meu mr. 
Olbinett fom herover i ſaadan harniff, at den lærde re- 
noncererede paa at opbevare dette prøveeremplar af det 
auftralffe fauna. 

Denne dag naaede de reijende tredive minuter ud 
over den ethundrede og firtiende længdegrad. Hidtil 
havde de fun truffet paa bderft faa fofonifter. Landet 
lod til at være øde; af indfødte fandtes intet fpor, tht 
De vilde ftammer gjennemftreifer paa fine tog næften 
udelukkende de endeloſe nordlige diftrikter, der gjennem- 
ſtrommes af Darlings og Murray's bifloder. 

Et mærfeligt ffuefpil blev dog Glenarvan og hans 
reijefæller her vidne til. De flulde faa en af hine uen- 
delige ftore hjorder at fe, fom driftige fpefulanter driver 
ned fra de oſtlige bjerge og ind i provinfjerne Victoria 
og Sydauftralien 

Henimod Hoffen fire om eftermiddagen fignaliferede 
John Mangles tre mil foran dem en kolosſal ſtovſoile, 
der hævede fig fangt ude i horifonten. 

Hvorfra dette fænomen førev fig? Man funde ikke 
forflare fig det, og Paganel var meft tilbøielig til at 
antage bet for em meteor, for hvid tiljynefomft hans 
fivlige fantafi allerede var tfærd med at finde en nar 
turlig aarfag. 

Men Ayrton gjorde fnart ende pan alle hans 
gisninger, idet han fortlarede, at ſtovſtyen førev fig fra 
en hjord, ſom befandt fig paa vandring. 

Og er-fvartermefteren havde ikke taget feil. Den 
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tætte fly fom nærmere og nærmere, og fnart hørte man 
en bel fonfert af brægen, vrinjfen og brøl; indimellem 
hørtes Iyden af menneffeftemmer, piben og ffjælden. 

En mand traadte mu ud af den farmende masje; 
det var føreren for denne hær af firbenede. 

Glenarvan gif hen til ham, og der udfpandt fig 
uden videre omjvøb en famtale mellem de to. 

Foreren eller ,stockeeper*en eiede felv en del af 
hjorden. Han hed Sam Machell og var ganffe vigtig 
paa veien fra de øitlige diſtrikter til Portland Bay. 

Hans bjord beftod af tolv tufind femogfytti ſtykker 
foæg, nemlig tuſind orer, elleve tufind faar og femog- 
fyttt hefte. 

Alle disje dyr, Der var fjøbte i udmagret tilftand 
oppe paa fletterne i de Blaa bjerge, flulde førjt fedes 
paa Sydauftraliens Yppige græsgange og ſiden fjolges 
med profit; Sam Madjell beregnede fig en avance af 
to pund fterfing for hver oxe og et halvt pund for 
hvert faar. Det var altjaa, fom man vil fljønne, en 
indbringende forretning. Men bhvilfen taalmodighed 
hvilfen energi, hvilken fraft til at udholde anjtrængeljer 
udfrævedes der iffe for at føre denne talløfe masje i god 
behold til fit beftemmelfesjted I 

Medens hjorden forfatte fin vei mellem minoje- 
buffadferne, fortalte Sam Madjell i faa ord fin hiftorte. 

Lady Helena og Mary Grant famt rytterne, fom 
var fteget af heftene, havde fat fig i ſtyggen af et ftort 
gummitræ, hvor de lyttede til Stodeeperens fortælling, 

Sam Madell havde været fyv maaneder underveis. 








er 


Han tilbagelagde omtrent ti mil om Dagen, og Deme 
ftore reije vilde endnu vare tre maaneder til. 

Fil at bjælpe fig havde han han med fig tyve 
hunde og tredive mænd; af disje fidfte var fem forte, 
fom egnede fig ganffe fortrinligt til at opjøge undflupne 
dyr Ser vogne fulgte med hjørden. Drivere med jaa- 
faldte ,stockneipps*, d. e. piffe med atten tommer fangt 
ffaft og mi fod fang ſnert, foretog ftadige rundture for 
at gjenopvette den ofte forftyrrede orden, medens hun- 
deres lette kavaleri ftreifede omkring paa fløiene af 
hjorden. 

De reifende maatte beundre den orden, der raadede 
i denne usverftuelige masje dyr. De forffjellige racer 
gif hver for fig, thi vilde orer og faar fommer fun 
daarligt ud af det med hinanden; de førfte vil nemlig 
aldrig 'qræsje der, hvor de fidfte har pasjeret forbi. 
Derfor var det nødvendigt at fade oxerne gaa i jpid- 
jen af toget. Derpaa fulgte fem regimenter faar, fom- 
manderet af tyve førere, og den lille afdeling hefte ban- 
nede bagtroppen. 

Sam Madell gjorde fine tilhørere opmærtjom paa, 
at be, fom egentlig ledede den ftore avme, hverken var 
hundene eller menneffene, men orerne, de faafaldte „led— 
orer”, hvis overfegenhed anerfjendtes af deres kame— 
vater. Med den ftørfte værdighed vandrede de foran, 
idet de inftinftmæsfig flog ind paa den bedſte vei, og 
følte fig formentlig felvbevidfte ved tanfen om deres ret 
til en henjynsfuld behandling. Man ffaanede dem Da 
ogſaa faa meget font muligt, thi hele den øvrige hjord 
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fulgte dem aldeles viljeløft Man maatte føie dem, 
naar det faldt dem ind at gjøre holdt, og det vilde have 
været til ingen nytte at forføge paa at fortjætte mar- 
iden, faalænge de havde yivet tegn til opbrud. 

GSaalænge veien førte hen over de aabne fletter, 
gif alt af uden fynderlig forvirring eller ftrabadfer. 
Dyrene græsjede, medens de gik, fluktede fin tørft i de 
talrige fmaaelve, jov om natten, vandrede affted om 
Dagen og ſamlede fig roligt, naar hundene taldte. 

Men inde i faftlandet8 ftore ffoge, naar man ffulde 
igjennem encalyptus- og mimosjebuffadjerne, begyndte 
forſt vanffelighederne for alvor. Eſkadroner, bataljoner 
og regimenter blandede fig da jammen i en ftor forvir- 
ret hob eller opføjte fig i fmaa floffe, faa at man be- 
høvede fang tid for med ftørfte bejvær at drive dem 
fammen igjen. $Hvi5 det uheld indtraf, at en eller an- 
den af fedeorerne lob vild, gjaldt det for enhver pris at 
finde den igjen, hvis man vilde undgaa faren ved en 
almindelig uorden, og de forte behøvede ofte flere Dage 
til faadanne vanffelige og bejværlige erpeditioner. 

Faldt der ftærft regn, vægrede De dovne dyr fig 
for at gaa videre, og indtraf der voldſomme uveir, 
pverfaldtes dyrene af vild ffræf. 

Men ved fin viljeftyrfe og energi feirede dog ftodee- 
peren over disſe ftedje tilbagevendende vanfteligheder. Han 
drog beftandig videre frem, mil efter mil, og lod flet- 
ter, fftoge og bjerge bag fig. 

Men ved fiden af faa mange fortrinlige egenffaber 
ubdfrævedeå der ogfaa em næften overmenneffelig taalmo- 
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dighed. Dette gjaldt i færdeleshed, naar man ftulde- 


jætte over floder, og det ikke blot for nogle timer eller 
Dage, men ofte for uger. 


Her faa for exempel ftodeeperen fig ſtanſet af et 


vand, fom iffe juft var altfor dybt; men hjorden væg- 
rede fig ftivfindet for at gaa over. Efterat orerne havde 
flutfet fin torft, vendte de om; faarene fløi fra Hinan- 
den i'alle retninger i angft ved bet blotte fyn af bet 
vaade efement. 

Man oppebiede nattens fomme for at drive flokken 
ned til floden igjen, men det Iyffedes iffe. Med magt 
faftede man buffene ud i vandet, men faarene gjorde 
iffe en mine til at følge dem. Man forjøgte at tvinge 
dem ved at fade dem tørfte, idet man i flere dage Holdt 
dem borte fra vandet; men de drakt ikke og gik alligevel 
iffe videre. Man bar fammene over til den anden bred 
i haab om, at mødrene paa deres ffrig ftulde fomme 
efter ; lammene vedblev at bræge, men mødrene rørte 
fig itte af fletten. Mange gange funde dette vare en 
hef  maaned, og ſtockeeperen vidfte tilflut ikke tin 


arme raad ligeoverfor den gjenftridige arme af brolende 


og brægende væjener. 


Da pludſelig en dag — uden grund, ſtukket af et 


fune, man ved iffe hvorfor — em afdeling fvømmer 
over floden. Og mi opftaar en ny vanfkelighed, den 
at forhindre Hjorden at fyrte fig udi i vild uorden. 
Forvirringen griber om fig, og mange dyr omfommer 
i ftrømbhvirvlerne. 

Flere lignende enteltheder berettede Sam Machell, 
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og medens han holdt paa at fortælle, vedblev hjorden 
at Drage forbi i den bedfte orden. 

Det var paatide, at han begav fig til ſpidſen af 
toget for at udvælge de bedfte græsningspladie. Han 
fagde derfor farvel til [ord Glenarvan, ſteg op paa en 
udmærfet, indfødt heft, fom em af mændene havde holdt 
ved toilen, og med et bhjerteligt haandtryf tog han af: 
fed med dem alle. 

Nogle siebliffe fenere var han forfvundet i en 
ſtovſky. 

Vognen fortſatte i modſat retning ſin for en kort 
ſtund afbrudte reiſe, og forſt om aftenen gjordes der 
ſtans ved foden af Talbotbjerget. 

Paganel fom nu med den meget rigtige bemært- 
ning, at det var den 25de december, den i England faa 
høittdeligt feirede lfte juledag. Stewarden havde ikke 
glemt det, og et forfriffende, under teltetferveret aftens- 
maaltid, indbragte ham talrige fovprisninger. 

Man maa tilftaa, at mr. Oldinett havde overtruf— 
fet fig felv. Hans fpisfammer havde leveret em hel del 
retter, fom man fun fjefden træffer paa i be auftralfte 
odemarker. Rensdyrjfinfe, orefjød, røget lar, havrefjær, 
the efter behag, brændevin i overflod famt nogle flaffer 
portvin udgjorde maaltidet. 

Man funde næften tro fig henjat til den ftore fpije- 
ſal i Malcolm Caſtle, midt i de ffotffe hørlande. Intet 
manglfede i Dette feftmaaltid ligefra ingefærfuppen til 
fjødpofteierne ved Ddesjerten. Imidlertid troede Paga— 
nel at føie til nogle frugter fra et vildt orangetræ, fom 
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vorede ved foden af høten. Det var de indfødtes ,, mac- 
caly,“ hvis frugt dog næften iffe kan fpije8, og hvis 
jammentrytfede fjærner fvier i munden fom cayenne- 
peber. ; 

Af fjærlighed til videnſtaben var geografen opſat 
pan at fortære Dem paa en faa ſamvittighedsfuld maade, 
at han brændte tungen og iffe mere funde fvare paa de 
ſporgsmaal, majoren beftormede ham med angaaende de 
auftralffe odemarkers etendommeligheder. 


* 


Den følgende dag, 25de december, hændte der 
intet, jom er omtale værd. Man traf paa Norton- 
Creek's udjpring, og lidt fenere ftødte man paa den 
halvt indtørrede Mackenzieflod. 

Beiret holdt fig vedblivende vakkert, med en pas- 
jende temperatur. Vinden fom førfra og forfriffede — 
luften ligeſom nordenvinden paa den nordlige halvfugle, 
hvilfet Paganel gjorde fin ven Robert Grant opmork— 
fom paa. | 7 

, Det er en lykkelig omftændighed," tilføiede han; 
„thi beder er langt ftørre jøndenfor end nordenfor 20 
æfvator.” | 

„Og af bvilfen grund ?“ fpurgte gutten. 

„Af bvilfen grund, Robert?” fvarede Paganel. 

„Har du da aldrig hørt tale om, at jorden om vinte- 
rev er langt nærmere ſolen ?" 
| „Jo da, mr. Paganel |" 
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„Og at vinterfulden fun hidrører fra de ſtraat fal- 
dende folftraaler ?” 
„Javiſt!“ 
„Nuvel, gutten min; netop af den ſamme grund 
er den ſydlige halvfugle varmere.” 
„Det ffjønner jeg ikke," fvarede Robert forundret. 
„Tank dog efter,” fvarede Baganel. , Naar vi 
har vinter i Europa, hvilfen aarstid herffer der da her 
i Auftralien, ved antipoderne >” 
Sommer," jagde Robert. 
«Godt; fordi jorden nøiagtig paa denne tid noær- 
mer fig folen . . . forftaar du ?" 
p poeng. forfiaar sa 
Saa er ſommeren i de fydlige himmelftrøg fom 
følge af folens nærhed varmere end de nordlige egnes 
ſommer.“ 
„Javel, mr. Paganel.“ 
„Altſaa, naar man ſiger, at ſolen ftaar jorden 
nærmere ,om vinteren”, faa gjælder dette kun for Då, 
å jom bor paa denne nordlige del af jordfuglen." 
i «Det havde jeg ikke tenkt paa,” fvarede Robert. 
* „Gaa du nu, gutten min, og glem det ikke mere.“ 
Robert modtog gjerne denne lille kosmografiſke 
lektion og lærte fnart, at temperaturen i provinſen 
X Victoria var 74 grader farenbeit eller vel 23 grader 
celcius. 
Om aftenen flog erpeditionen leir fem mil hinſides 
Lonsdalejjøen, mellem Drummontbjerget, fom hævede 
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fig i nord, og Dryden, hvis pasjelig høie top tegnede 
fig af mod den fydlige horifont. 

Den følgende dags formiddag ved ellevetiden naaede 
vognen frem til bredden af Wimerra paa den Hundrede 
og treogfirtiende fængdegrad. 

Den halvanden mil brede flod trakt fig fom en 
bfaa ftribe mellem to høie rækfer af gummi- og akazie⸗ 
trær. Nogle pragtfulde myrthetrær ſtrakte fine lange, 
favthængende med røde blomſter tæt befatte grene ind- 
til femten fod ud fra ftammen. Tufinder af fugle, ſi— 
fifer, guldvingede duer, ſnadrende papegøier ikke at 
forglemme, flagrede omfring i det grønne bladhang. 

Baa overfladen af vandet tumlede fig et par jorte 
ivaner, der var faa ſty, at man ikke funde fomme den 
paa nært hold. Denne fjeldne, for de auftraljfe floder 
eiendommelige fugl, forfvandt fnart mellem de talrige 
flyngninger, Wimerra gjør, der Den bugtende glider hen 
gjennem det yndige landſtab. 

Imidlertid havde vognen gjort holdt paa det bløde 
grønjvær, hvis flraanende rand ftrakte fig helt ned til 
det henrivende flodleie. 

Der fandtes ingen tømmerflaade eller bro; alligevel 
maatte man over, og Ayrton begav fig derfor affted 
for at finde et vadefted, hvor man kunde pasjere med 
vognen. | 

En fjerding vei fængere oppe lod det til, at floden 
iffe var faa dyb, og han beftemte fig derfor til paa 
Dette fted at jætte over til den anden bred. 

Gfter at have anftillet nogle prøver, vifte det fig, 
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at vandet her fun havde tre fods dybde, hvorfor man 
nof kunde refifere uden fare at foretage overfarten med 
vognen paa Dette fted. å 
„Findes der ingen anden maade at fomme over 
ftrømmen paa?" fpurgte Glenarvan tvartermefteren. 
„Nei, mylord,“ fvatede Ayrton. „Jeg tror heller 
iffe, ber er nogen fare ved overgangen her, og famtidig 
fommer vi ud af vor forfegenhed.” 
„Skal lady Glenarvan og miſs Grant førfade 
vognen 2” 
u Paa ingen maade. Oxerne gaar fittert, og jeg 
paatager mig anfvaret for at holde dem paa” rigtig 
vei.” 
„Saa affted da,” fvarede Glenarvan: „jeg ftoler 
fuldt og faft paa Dem.” 
Rytterne holdt fig tæt ved fiden af det ftore, tung- 
vindte fjøretøi, og man Éjørte derpaa ufortøvet ud i 
ftrømmen. 
J almindelighed pleier man, naar vogne ffal trans- 
portere8 over en flod, at omgive dem med en frans af 
tomme tønder, fom holder dem oppe i vandet. Men 
dette ſpommebelte ftob.iffe til raadighed ved denne lei- 
fighed. Man maatte derfor helt ud fætte fin lid til der 
floge og befindige Ayrton og til oxernes rigtige inftintt. 
Fra fin plads paa Éuftefædet ledede er-fvartermefteren 
med fiffer haand fpandet. Nogle favne forveien gjen- 
nemffar majoren og deto matrofer den rivende ftrøm paa 
fine fraftige dyr. Glenarvan og John Mangle3 Holdt 
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fig paa hver fin fide af vognen, parate til — om det 
blev fornødent — siebliffelig at fomme damerne til hjælp. 

Raganel og Robert fluttede toget. 

Alt gif godt, til man var fommen midt ud i 
Wimerrafloden. 

Der blev den dybere, og vandet naaede over hju— 
fene paa vognen. Oxerne funde her let mifte fodfæftet 
og vive hele det ubehjælpfonme, klodſede kjoretoi med 
fig. Men Ayrton udviſte en overordentlig ftandhaftig- 
hed og fjæthed. Han lod fig glide ned i ftrømmen, 
og det lykkedes ham at flamre fig faft til orerne& horn 
og føre dem paa ret vei. 

Men i dette øieblit fom der uformodet et voldjomt 
yt. Det knagede i vognen, og den begyndte at bhelde 
betænfelig til Den ene fide. Vandet trængte ind og op 
over fødderne paa de to damer, hele apparatet holdt . 
paa at mifte figevægten til trods for, at baade Gle— 
narvan og John Mangles af af magt klamrede fig til 
vognens fider for at holde den opreift. 

Det var et øieblit fuldt af den ftærkefte angft. 

Heldigvis fit Ayrton med et rafft greb i hals 
fjæden fjøretøiet ganffe nær over til den anden bred. 
Øyer og hefte følte atter bund under fødderne paa ſig, 
og ſnart befandt baade mennefter og dyr fig i god be⸗ 
hold paa den anden ſide, meget glade og tilfredſe, 
uden anden ulempe end den at være blevne gjennem 
blødte til ſtindet. 

Kun den forrefte del af vognen havde lidt ffade 
ved ftødet, og Glenarvand heft havde miftet fin egen. 
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forffo. Disje uheld frævede imidlertid øiebliffelig ud- 
bedring, og man faa allerede tennmelig forlegne og raad- 
vilde paa hinanen, da Ayrton tilfidit tilbød fig at gaa 
til Den tyve mil mnordenfor beliggende ftatton Black— 
Point og faa med en beſlagſmed derfra. 

„Gaa De, gaa De bare, min fjære Ayrton,” jagde 
"Glenarvan. „Hvor lang tid behøver De frem og til 
bage?" * 

„Femten timer, antager jeg,” fvarede Ayrton: 
„neppe mere.” 

Skynd Dem faa affted; vi leirer os imidlertid 
fjer ved bredden af Wimerra og oppedier Deres tilbage- 
komſt.“ 

Nogle minuter efter forſvandt ex-kvartermeſteren 
paa Wilſons heft bag det tætte mimoſebuſkads. 


Ellevte Fapitel. 


Go opdagelfesreifende. 


Reften af dagen blev tilbragt med famtale og 
fpabdjerture. 
De reijende gjorde jmaa ftreiftog i omegnen og be- 
undrede Wimerra River'3 herlige omgiveljer. De graa 
traner og ibis'erne fløi op med høie flrig, naar de fom 
i nærheden af dem. Giltefuglene gjemte fig i de høie 





— 369 — 


grene paa de vilde figentrær, guldjpurvene flagrede om- 
fring mellem de pragtfulde filltaceer, meden8 den mere 
civilijerede papegøieart, de jaafuldte , Blue-mountain”, 
og fom glimrer i alle regnbuens farver, den lille 
„Roschill“ med fit røde hoved og gule bryſt og „Lori'en“ 
med fit røde og blaa fjærdækfe — uophørlig, næften 
øredøvende, fang og føreg oppe i de blomftrende gummi: 
trærs toppe. 

Saaledes vandrede de fpadjerende omfring og be- 
undrede den vakre natur, helt til folen gif ned; fnart 
flog de fig ned ved randen af en riflende bæt, ſnart ftrei- 
fede de omkring aa lykke og fromme i mimofebuffadjerne. 

Efter en fort aftendæmring faldt mørket overra- 
ffende hurtigt paa, meden8 De endnu var en halv mils 
vet borte fra leiren. De vendte tilbage ikke ledet af 
Polarſtjernen, fom ikke er fynlig paa den fydlige halv- 
fugle, men af Sydkorſet, der ftraaler op fra horisonten 
næften halvveis til Jenith. 

Mr. Olbinett havde dækfet aftensbordet under tel— 
tet, og dets clou var ubetinget en færdeles pitant ret 
af papegøter, fom Wiljon havde ffudt og ftervarden for- 
ftaaet at tilberede med ftor dygtighed. 

Da maaltidet var tilende, føgte man efter et paa 
ffud til at undgaa at ofre de førfte timer af em faa 
herlig nat til føvnen. 

Lady Helena fom fnart overens med Dem alle om 
at bede Paganel fortælle lidt om de ftore auftralffe 
veijende, fom han jo allerede havde fovet dem. 


Baganel var med den ftørfte fornøielje rede hertil. 
Kaptein Grants børn. 24 





å, — 
FAG ans Ne Ole ÅS 


KM rn KNE AE se PR 
AN VG på NER Al MEN Dy : fa 0 
— KEN 2 ge 
ER Å HYEN J 





— 2 


Hans tilhørere flog kreds ved foden af en prægtig „bank⸗ 
ſia“; ſnart ſteg røgen fra herrernes cigarer op ng for- 
ſpandt i lovet ovenover, og ſtolende paa fin glimrende 
hukommelſe, greb geografen ordet: 

,De hufter not, mine venner, og majoren har vift- 
nof iffe glemt det; den opregning af 'reijende, fom jeg 
gav ombord i , Duncan”. Blandt alle dem, der har 
prøvet paa at trænge ind i foftfandets indre, er Det 
fun lykkedes for fire at drage gjennem det fra ſyd 
til nord eller omvendt. Dette gjorde Burfe i aurene 
1860 og 1861, Mac Kinlay i 1861 og 1862, Lands- 
borough i 1862 og Stuart ligeledes i 1862. Om 
Mac Kinfay og Landsborough fan jeg ikke fortælle no— 
get videre. Den førfte reifte fra Adelaide til Carpen- 

j taria-goffen, den anden fra Carpentaria-golfen til Met- 
Bourne. Begge var de udjendt af en auftralft fomite 
| for at føge efter Burte, ſom iffe fom igjen, og ſom ol- 
drig nogenfinde fom tilbage. 

Burfe og Stuart, Det er de to —— forffere, om 
hvem jeg nu ffal fortælle. 

Under proteftion af det tongelige felfftab i Mel— 
bourne begyndte i aaret 1860 den 20de auguft en for- 
henværende irſt officer, tidligere politiinjpeftør i Caſtle— 
maine, O'Hara Burfe, fin reije. Han fedjagedes af 11 
mænd, nemlig: William John Will, en yngre, dygtig 
| aftronom, boftor Becer, em botanifer ved navn Gray, 
8 | King, en Yngre officer i deng indifte arme, Landells, 

Brahe og flere fjeapoyere. De havde med fig femogtyve 
hefte og ligeſaamange fameler til at befordre. - bagagen 
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og brovianten, Der var beregnet for atten maaneder. 
Expeditionen ffulde trænge frem helt til Carpentaria- 
golfen paa nordkyften. 


Den holdt fig i begyndeljen langs floden Cooper'3 


føb. Uden vanffeligheder fom de over Murray og 
Darling og naaede tilftattonen Memindié. Der gjorde 
De den erfartng, at Den ivære bagage var til ftor hin- 
der. Denne mislighed og en vis haardhed i Burke's farakter 
fremfaldte adffillig misnøie blandt erpedittonens med- 
femmer. Landells, der var famelfører, tilligemed nogle 
binduftanffe tjenere ffilte fig ud og vendte tilbage til 
bredden af Darling, medens Burke fortjatte fin reije, 
ſnart gjennem berlige, frugtbare egne, fnart gjennem 
gofde, vandfattige terræner, helt op til Coopers-Creek. 
Den 20de november, tre maaneder efter fin afretje, rak 
han frem til det førfte Depot af [evnetsmidler. 

Her maatte de retjende gjøre nogen tid nødtvungen 
ftans, Da De iffe fundt nogen vei nordover, hvor de 


tunde gjøre fiffer regning pad at finde vand. Efter 


mange befjværkigheder naaede de em leirplads, fom de 
faldte Fort Wills. Her, halvveis mellem Melbourne og 
(Carpentaria-bugten, tømrede de et vagthus, ſom blev 
omgivet af palisjader. Burfe delte nu fin trup i to 
dele. Under Brahe'3 befaling ſtulde den ene blive i 
Fort Wills i tre  maaneder, og Hvis provianten ftraf 


| - til, endnu fængere, og afvente den andens tilbagefomft. 


Denne beftod fun af Burfe felv jamt King, Gray og 
Wills. De tog med fig fer fameler og proviant for 


. tre maaneder, det vil fige tre centner met, femti pund 
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tia, femti pund bhavremel, et centner røget heſtekjod, 
- hundrede pund faltet fleff og tredive pund ffibåfavringer. 
Dette forraad var beregnet at være tilftrækfelig til en 
retje paa fer hundrede mil, frem og tilbage. 

De fire mænd brød op. Efter en møtjommelig 
vandring gjennem ftenede odemarfer fom De til floden 
Gyre, det yderfte punkt, fom Stuart havde naaet i 1845, 
og flog ind paa veien mod mord, idet De faa meget 
fom muligt fulgte Den firtiende breddegrad. 

Den Tde jamtar pasjerede de vendefredjen - under 
en glødende fol. Ofte blev de ſtuffet af forgjættende 
fuftjpeilinger, ofte led De af mangel paa driffevand, 
men blev faa igjen forfriffede, naar regnen brød løs; 
af og til ftødte de paa omſtreifende flotte af indfødte, 
fom de intet havde at befvære fig over, fort fagt, De 
havde iffe videre vanffeligheder at bejeire, da Deres vei 
hverfen hemmedes af fjøer, floder eller bjerge. 

Den 12te januar vifte der fig i nord nogle ſand— 
ftenshøie famt en rad granitflipper med Forbesbjerget 
ragende lidt høiere op. Nu blev reiſen befværligere, og 
det var næften ikke muligt at fomme et føridt videre, Da 
ogſaa dyrene vægrede fig for at avancere. , Stadig 
væt granitflipper I Kamelerne foeder af angſt!“ ffrev 
Burke i fin reiſedagbog. UAlligevel naaede de veijende 
bredden af Zurner River, og lidt jenere Flinderflodens 
øvre lob, fom Stokes fik et glimt af i aaret 1841, og 
fom munder ub mellem palmer og eucalypt-trær i Car- 
pentaria-bugten. 

Oceanet& nærhed gav fig tiltjende ved vide ſtrok— 
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ninger med fumpland. En af fameferne omfom her, 
og de øvrige var iffe til at formaa at gaa videre. Af 
denne grund maatte King og Gray blive tilbage med 
dem, medens Burfe og Wills drog videre mod nord 
og efter ftore, i Dere& optegneljer fun loſelig omtalte 
vanffeligheder naaede et punkt, hvor havvandet overføyl- 
fede det fumpige terræn. Men felve oceanet faa de in- 
tet til. Dette var den Alte februar 1861." 


„Altſaa funde disje driftige mænd ikke fomme over 


moradſerne?“ jagde lady Glenarvan. 

Net, madame," fvarede Paganel. „Den fumpige 
jord gav etter under fødderne paa dem, og de maatte 
tænfe paa at naa tilbage til fine famerater i Fort Wills. 
Det var en førgelig. tilbagemarjd, forfifrer jeg Dem. 
Svage og udmattede traf de endelig paa King og Gray. 
Derpaa vendte erpedittonen ad famme vei tilbage til 
Coopers Greek. Neifens videre forlob, farerne og li- 
dDeljerne, fjender vi iffe nøtagttg, thi der mangler op— 
tegneljer herom i dDagbogen; men de maa have været 
frygtelige. 

Og i virfeligheden var de oqſaa, da de t april 
maaned naaede Cooper-dalen, fun tre ifølge. 

Gray var bukket under af udmattelje; ligeledes 
havde tre famerater fat livet til. Hvis det imidlertid 
funde fyffes Burke at naa Fort Wills, hvor Brahe ven- 
tede paa ham med fit provtantdepot, vilde han og hans 
famerater være reddede. De fordoblede fin energt og 
flæbte fig endnu nogle dage videre; den 21de april faa 
de palisfaderne omfring fortet! ... Men den famme 
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Dag var Brahe — efter at have ventet  Fongeene» t fem 
maaneder — draget bort.” 

,Bidere |" ffreg Robert. 

„Ja, videre! netop ſamme dag, ved et betlageljes- 
værdigt fpil af ftjæbnen! Den af Brahe efterfadte un- 
derretning var fun fyv timer gammel! Der var ingen 
mulighed for Burfe nu til at tænfe paa at indhente 
ham. De ulyftelige forladte fom igjen noget til kroæf- 
ter ved hjælp af den proviant; font var efterladt i de- 


potet, men De manglede transportmidler, og de var: 


hundrede og femti mile borte fra Darling. 

Stik mod Wills onſke tænkte Burfe mr paa at 
naa de auftralffe nybygger ved Haabløshedens bjerg, 
omfring fertt mil fra Fort Wills. Man begav fig paa 
vei. Af de to fameler, fom man havde i behold, om- 
fom den ene i en biflod ril Coopers-Creef, den anden 
vilde ikke gjøre et ffridt mere; man blev nødfaget til 
at flaa den ihjel og bruge dens fjød til føde. Snart 
var alle [evnetsmidler fortærede; de tre ulyftelige blev 
toungne til atjleve af „nardu'en“, en vandplante, hvis 
rodknoller er fpifelige. De turde ifte fjerne fig fra 
bredden af Cooper af frygt for at fomme til at lide 
mangel paa vand. Gaa gif der brand i deres bytte, 
og: de miftede alle fine effefter. De ſynes fortabte! 
De har intet andet at gjøre end at give fig over 
og dø! 

Burte faldte King hen til fig og fagde til ham: 
”Jeg har fun nogle faa timer at leve i; her er mit uhr 
og mine optegneljer. Naar. jeg er død, ønjfer jeg, at 


— 








å] 





Bu 04 5 
De giver mig en piftol i min høire haand, og at De 
begraver mig, faadan fom jeg ligger Dette var hang 
fidfte ord. Den næfte morgen floffen otte var han død. 
Fuld af ffræt og forfærdelje begav King fig nu paa 
vei for om muligens at opføge en auftralff ftamme. 

Da de fom tilbage, var ogſaa Wills omkommet. 
King fandt tifflugt hos de mdfødte og blev i feptember 
maaned fundet af mr. Howitts expedition, der fammen 
med Mac Kinfay og Landsborough var draget ud for 
at opjøge Burke. 

Saaledes flap af fire forffere fun én fra Denne 
reiſe med fivet." 

Denne Paganels fortælling gjorde et dybt indtryk 
paa hans tilhørere. Enhver tænfte paa faptein Grant, 
der maatte have forvildet fig i dette trifte Land ligejom 
Burke og hand famerater.  Havde de ftibbrudne und- 
fluppet de lidefjer, jom havde rammet hine driftige op- 
Ddageljesreijende? Disſe tanker var faa naturlige, at 
Mart Grant fit taarer i vinene. 

„Min ſtakkels fader, min ſtakkels fader," hvi- 
ffede hun. 


„Miſs Mary, miis Mary 1" raabte Johu Mang- | 


les, ,for at blive udſat for faadanne fideljer maa man 
have vovet fig ind i de indre egne. Men faptein Grant 
er ligeſom King faldt i hænderne paa de indfødte, og 
ligeſom denne vil han nof blive reddet! Han har al 
deles itte befundet fig i affurat faa vanffelige omftæen- 
digheder.” 

| Mei, det er filfert not,” lagde Paganel til, „og 
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jeg gjentager for Dem, min fjære frøfen, at auftralierne 
er gjæftfrie !" | 
» Gud give det I” fuarede pigen. 
„Og Stuart ?” fpurgte Glenarvan, fom føgte at 
at bortlede de trifte tanker. . 
Stuart 7” fvarede Paganel. „Aa, Gtuart var 
fangt hefdigere, og hans navn er blevet berømt i Au— 
ftraftens annaler. Fra aaret 1848 af forberedte Eders 
landsmand, mine venner, John Mac Doual Stuart, fig 
til fin ftore reije, idet han begav fig ind i de i nord 
for Adelaide beliggende vdemarfer. 
I aaret 1860 forjøgte han med fun to moænds 
fedjagelie forgjæve8 at trænge ind i Auftraliens indre. 
Men han var iffe nogen mand, fom faa let gav fig 
over. Den ljfte januar 1861 forfod han i ſpidſen for 
elleve bejlutfomme mænd Chambers Creek og ftanfede 
forſt ferti mil fra Carpentarta-golfen. Men da provi- 
anten holdt paa at flippe op, maatte han vende tilbage 
til Adelaide uden at have funnet fomme igjennem det 
frygtelige faftfand. 
> Han forfjøgte imidlertid nok en yang lykken og ov 
ganijerede en tredie erpedition, fom nu ffulde naa Pet 
faa lenge efterftræbte maal. 
Det fydauftralffe parlament begunftigede dette nye 
foretagende paa bet varmefte og bevilgede en fum paa 
to tuftnde pund fterling ſom underjftøttelje. Stuart traf, 
ſtottet paa fine tidligere vundne erfaringer, alle mu- 
lige forberedelſer. Hans venner, naturforfferen Wa- 
terhouje, hans tidligere ledjagere Thring, Kekwick, 





Woodforde, Auld, ti i tallet forenede fig med ham. 
Han tog med fig tyve amerikanſke læderjælkte, der hver 
indeholdt fyv galloner, og den Ste april 1862 befandt 
erpeditionen fig ved Nemcaftle-Water, hinſides den at- 
tende breddegrad, paa det famme punkt, fom Stuart hidtil 
iffe havde funnet fomme over. Hand reiferute faldt 
omtrent fammern med den ethundrede og enogtredivte 
fængdegrad, og afveg omkring fyv grader veſtlig for 
Burke's. Fe 

Nemcaftle-Water3 fete ffulde tjene fom baſis for 
nye efterforffninger. Stuart føgte forgjæve3 at trænge 
videre frem mod nordoft gjennem nordens - tætte ffoge. 
Det famme mislige refultat fulgte, da han prøvede paa 
at maa Bictoriafloden i veft; uigjennemtrængelige bu- 
ffadfer jpærrede af adgang. Gtuart beftemte fig nu 
til at flifte fetrplads, og det lykkedes ham at lægge 
denne lidt fængere mod nord, i fumpene ved Hower. 
Derfra mod vit ftødte han paa Dailybacf, midt mellem 
aabne græsfletter, og fang3 denne drog han omtrent 
tredive mil fængere, opover. 

Egner var vidunderlig; de ftore fletter vilde have 
frydet en fquatter'3 hjerte og indbragt en formue; her 
naaede eucalyptus'erne en forbaufende høtde. 

Stuart trængte ftedje videre frem og naaede bred- 
derne af Strangwayfloven og Ropers-Creef, fom Leid- 
hardt havde opdaget. Denne tropeegu var. rig paa 
palmer. Her blev naturforfferne venligt modtagne af 
en indfødt flamme. Fra dette punft af fatte erpediti- 
onen retningen mod nord-nordveit og forjøgte gjennem: 














= * 
— 






















— 378 — 


«et ferræn af ſandſtens- og jernholdige klipper at finde 
udjpringet til Adelaidefloden, der falder ud i Ban Die 
mens8-golfen. 

Derpaa drog de gjennem Arnhemland, hvor der 
vorer utallige fulpalmer, bambustrær, pinjer og penda- 
mis. Adelaidefloden blev bredere, dens bredder mere 
fumpige, man var i nærheden af havet. . 

Tirsdag den 22de juli feirede Stuart fig i fun 
pene ved Freſh-Water; her fatte talrige bokke, der af 
ffar veien, ham i forlegenhed. Han fendie tre af fine 
[edlagere ud for at finde en overgang; den næeſte dag 
naaede han, efterat han havde maatte omgaa talrige flod- 
bugtninger og ofte var blevet ftiffende i fumpige mo- 
rabjer, nogle høiere liggende græsbevorede fletter, Der 
var bedæffet med grupper af gummitrær. Her fandtes 
der hele ffarer med gjæs, og ibis'er og andre yderſt ſty 
vandfugle flagrede omfring. Man traf faa eller ingen 
indfødte, fun 1 det fjerne faa man røgen fra em eller 
anden leir ſtige op. 

Den 24de juli, nt maaneder efter fin afreije fra 
Adelaide, brød Stuart op Éloffen tyve minutter over 
otte om morgen, og Drog mod nord for endnu ſamme 
dag at naa havet. Landet ftiger her let vpover og er 
dætfet af jernert3 og vulkanſke ftenarter; trærne bliver 
mindre, og man fjer paa dem, at de tilhører fjøregtonen. 
En vid daljænkning vijer fig for beffuerens blikke, i det 
fjerne begrænjet af et tæt buffads. Gtuart hørte tyde 
lig ftøien fra de larmende bølger, men han jagde intet 
til fine ledjagere. Man trængte igjennem em rakke vilde 





— 379 — 


vinranfer, og nogle øieblifte ſenere faa det Indiſke ocean 


ubbredt for bere fødder. |, Havet! havet!” raabte 
Thring fuld af forbaufelje. 

De andre løb til, tre klingende hurraer hilſte 
oceanet. 

Saaledes var man for fjerde gang trængt tvers- 
igjennent faftlandet. | 

Overensftemmende med fit til guvernøren fir Ri— 
chard Macdonnell givne lofte badede Stuart ſine 
fodder og vaſkede anſigtet i havet. Derpaa vendte han 
tilbåge til dalen og ſtar ind i ſtammen paa et træ be- 
gyndeljesbogftaverne i fit navn, I. M. D. S. Der blev 
flaaet feir ved en liden bæf. 

Den næfte dag drog Thring ud for at underjøge, 
om man i fydveftlig retning funde naa Adelaideflodens 
munding; men jorden var altfor myrlændt for heftenes 
fødder, og man maatte opgive denne vei. 

I en lysning i ffogen udvalgte ni Stuart et høit- 
ftaaende træ. Han ffar de nedre grene af og heijede 
paa toppen det auftralfte flag. I ftammen indridjede 
han følgende ord: 

Grav opjordenenfodifnd herfra." 

Og hvis en Dag en reijende graver efter paa Det 
anvifte fted, vil han der finde en blikkapſel, hvori lig- 
ger følgende dofument, hvis ordlyd har indpræget fig i 
min hufommelje. 

Stor oppagelſesreiſetversigjennem 
Auftralienfrajyd til nord. 

Hertil naaede naturforfferne under John Mac Doual 
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Stuart'3 fedelje den 25de juli 1862, efterat de havde 
draget gjennem hete det auftralffe faftfand fra Syd— 
havet til bredden af det JIndiffe ocean. De forlod 
Adelaide den 26de oktober 1861, og den 21de januar 
1862 forfod de den fidfte foloniftatton og Drog i 
nordlig retning. Til erindring om denne Iykfelige 
begivenhed har de her heiſt det auftralffe banner 
og indbugget i træet navnet paa erpedittonens fører. 
Alt ftaar vel til. Gud bevare dronningen.” 

Derpaa fulgte Stuart og hans fameraters under- 
ftrifter. 

Saaledes blev denne ſtore tildragelje, fom fandt 
gjenflang den hele verden over, ftadfæftet og beediget. 

,Og bar disje modige mænd gjenjeet fine vernert 
inden ?“ fpurgte lady Helena. 

„Ja, madame,” fvarede Baganel, ,alle, men ikke uden 
forfærbelige bejværligheder. Stuart blev haardeft prø- 
vet; han blev heftig angreben af ffjørbug, da han flog 
ind paa tilbageveien tif Adelaide. I begyndefjen at ſep— 
tember havde fygdommen gjort faadanne fremfføridt, at 
han troede, han aldrig ftulde gjenje beboede egne. Han 
tunde iffe mere holde fig i fabelen, men maatte fade fig 
bære i en mellem to hefte ophængt føie. I flutningen 
af oftober fif han blodbrækninger og var døden nær. 
Man dræbte en heft for at fave en bouillon,til ham; 
Den 28de oftober troede han at ffulle bø, da Der ind- 
traadte en heldbringende krifis, og den 10de december 
naaede hele erpedittonen de førfte nybygger. 

Den 17de december drog Stuart ind i Udelaide, 
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biljet af en begeiftvet befolfning. Men hans helbred 
var undergravet, og ftrafs efter at han havde faaet det 
geografiffe felftabs ftore guldmedalje, indffibede han fig 
paa „Indus“ til fit fjære Skotland, fit fædrefand, hvor 
vi ved vor tilbagetomit vil faa fe ham igjen.” —*). 

„Han var en mand, fom befad moralff viljeftyrfe 
i hoieſte grad,” jagde Glenarvan, „og denne fører langt 
narere end den legemlige ſtyrke til fuldendeljen af 
ftore formaal Stfotland fan med god ret være 
ftolt af at regue ham blandt fine børn." 

=. Da fiden Stuart,” fpurgte lady Helena, * in⸗ 
gen andre reiſende gjort nye opdagelſer?“ 

„Aa, joda, madame,“ ſvarede Paganel. „Jeg har 
ofte talt til Dem om Leichhardt. Denne havde allerede 
i 1844 gjort en mærtelig opdageljesreije i Nord-Aujtra- 
fien. I 1848 foretog han en anden erpedition mod 
nordoft, og fiden har man i fytten aar ikke hørt mere 
til ham. Ifjor har den berømte botanifer dr. Miiller 
i Melbourne fat igang en offentlig fubffription, der 
ffal dæfte omfoftningerne ved en ny erpedition. Denne 
expedition er hurtig fommen iftand, og en flare modige 
fquatter'e, anført af den kloge og uforfærdede Mac In 
tyre, forlod den 21de juli 1864 fletterne ved Parooflo— 
den3 bredder. I dette vieblif, fom jeg omtaler ham 
for Dem, maa de være fangt inde i faftlandets indre 

*) Jacques Paganel mødte Stuart ved fin tilbagefomft til 
Skotland; Dog funde han iffe fænge glæde fig ved Den 


berømte reifendes jelffab; Stuart døde nemlig allerde 
den Ste juni 1866 i et beffedent hus i Nothingham-Hil. 
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paa fin efterforffningsreije efter den forfvundne Leidj- 
hardt. Maatte det lykkes dem, og maatte vi felv lige- 
jom De gjenfinde vore dyrebare venner |” 

Saaledes endte geografen fin fortælling. Tiden 
var gaaet hurtigt. Man taffede Paganel, vg efter nogle 
øiebliffes forløb fovnede alle rofigt ind, medens den i 
det hvide gummitræs løv ſtjulte klokkefugl regelmæsfig 
anflog fefunderne i den ftille nat. 


Tolvte Kapitel. 





Kataſtrofen ver Camden-broen. 


Ikke uden en vis bekymring havde majoren feet 
Ayrton forlade feirpladfen ved Wimerra for at hente en 
jmed ved ſtationen Bladk-Point. 

Men han utrede iffe et ord om fin perfonlige 
mistro; han indjffrænkede fig fun til at holde opſigt 
med flodens omgiveljer. Men disje fredelige egnes ro 
blev ikke i vingefte grad forftyrret, og Da Den fidfte 
nattettme var forløbet, vifte ſolen fig igjeni horizonten. 

Glenarvan nærede for fin del fun frygt for, at 
Ayrton ffulde fomme alene tilbage, for da vilde vognen 
iffe funne fomme videre. Der vilde blive et ophold 
paa nogle dage, og Glenarvan, fom brændte utaaknodig 
efter at naa fit maal, taalte ingen opjættelje. 








Heldigvis havde Ayrton hverfen fpildt tid eller fom- 
met ud af ruten. Ganffe tidlig den næfte dags 
morgen var han allerede tilbage igjen. 

Han var ledjaget af em mand, der udgav fig for 
hovſmeden ved Blac-Point-ftationen. Det var en ftor, 
ftært farl, men med et ffummelt, næften dyriſk udjeende, 
der iffe opvakte fympathi ho3 nogen: Men bare han 
forftod fit haandvært, fpillede jo det ingen rolle. J 
ethvert fald talte han fun lidet, og der fom intet over- 
flødigt ord over hans læber. 

„Er han duelig i fit fag?” fpurgte John Miang- 
les foartermefteren. 

„Jeg fjender iffe mere til ham end De, faptein," 
jvarede Ayrton. „Vi faar jo fe.” 

Smeden tog fat paa fit arbeide. | Det var tyde 
figt, at det var em mand af faget; det funde man fe 
af den maade, han reparerede vognene forrefte del paa. 
Han arbeidede udmærket og fparede ikke paa fræfterne. 
Majoren gjorde den tagtagelje, at der om hans haand- 
fed var en fortagtig ring af blod, der uden tvil hid- 
rørte fra et nylig gjengroet faar, og fom fun tilftræf 
feligt ffjulte8 af ærmerne paa en pjaltet uldffjorte. 

Mac Nabbs fpurgte fmeden om, hvorledes han 


havde faaet dette faar, fom jo- maatte fmerte meget; 


denne fvarede iffe, men fortſatte rolig fit arbeide. 

Gjter to timers forløb var vognen fuldftændig re- 
pareret. Glenarvans heft var ligeledes beſorget; ſme— 
den havde bragt med fig fuldt færdige heſteſko, hvilke 


imidlertid frembød en færegenhed, der iffe undgit mar 
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jorens opmærfjomhed. Den beftod i et plumpt indhugget 
fløverblad i den forrefte del af ffoen. 
- Mac Nabbå vifte det for Ayrton. 
ndet er VBlact-Point'3 mærke,” fvarede fvarter- 
mefteren. „Det fætter en iftand til at følge efter he— 
ftene, naar de fjerner fig fra ftationen, og Hindrer, ut 
man forverfer dem med andres.” 
Dyret var fnart beflaaet, fmeden forlangte fin be- 
taling og begav fig derpaa affted uden at have ytret 
fire ord. | 
En halv time fenere var de reifende atter paa 
veien. 
Hinſides mimoſekrattet ſtrakte fig et vidt, ubevoret 
terræn, der bar fin betegnelje ,open plain* med vette. 
Nogle uge med kvarts og metalholdig ften faa hen- 


ftore indhegninger, bag bhvilfe talrige hjørder opholdt fig. 

Nogle mil Iængere fremme fant vognens hjul dybt 
ned i Den fumpige jordbund; derpaa fom man over ud- 
ftrafte falttaguner famt forbi riflende fmaabætfe. Rei— 
jen foregif uden befværlighed, og vi tilføter, uden at 
man fjedede fig. 

Lady Helena indbød herrerne til at aflægge fig en 
viftt en for em, thi hendes modtagelſesſalon var jo ikke 
videre rummelig. Her gif fonverjationen livligt, og 
mij8 Grant hjalp lady Helena med ut gjøre honnør. 

John Mangles var naturligvis iffe glemt ved 
disje daglige indbydeljer, og hans noget alvorlige voſen 
mishagede paa ingen maade damerne, tvertimvd. 
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Man pasjerede tveråover poftveien fra Crowland 
til Horsham, en meget ftøvet, af fodgjængere Idet be På 
nyttet vei. Derpaa pasjerede man ved grevffabet Tal— 8 
bott em ræffe lave hoie, og om aftenen gjorde felffabet 
ftans ca. tre mil ovenfor Maryborough. —— 

Der faldt en fin regn, fom i ethvert andet land 
vilde have gjennemblødt jordbunden; men her opjugede 
Luften fuldftændig og hurtig al fugttghed, faa at man 
iffe blev forulempet af den, da man ſlog fetr for natten- 8 

Den næfte dag, den 29de december, forfinfedes 
man noget af en ræffe fmaa bjerge, ſom Dannede et helt 
fidet Schweiz i mintatur. Det gif fliftevis op og nedad 
baffe, og vognen føumpledes hid og did, faa at Da- 
merne Derfor tilbagelagde en del af veien tilfods. 

Klokken elleve kom man til Carlsbrook, en ganife 
anjeelig by. 

Det var Ayrtons mening at kjøre udenom den, for 
at vinde tid, fom han fagde. Heri var Glenarvan enig 
med ham, men Baganel, der jom fædvanlig var be 
gjærlig efter at faa je alt nyt, ønffede at aflægge et be- 
jøg i byen. 

Man (od ham faa fin vilje, og vognen fjørte imid- 
lertid Langjomt videre. 

Paganel tog, fom han altid pleiede at gjøre, Ro— 
bert med fig. 

Hans bejøg i byen varede fun fort, men det var 
tiljtvæffeligt til at give ham en nøiagtig foreftilling om E 
De auftralffte byers udſeende Der fandtes er bant pr 
bygning, et juftitspalads, et torv, en føole, en firfe og 
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omfring hundrede nogenlunde engartede ftenhuje.. Byen 
Dannede en regelmæsfig firkant, fom paa engeljft maade 
var gjennemffaaret af lige, parallelt føbende gader. 
Det hele gjorde et ensformigt og kjedjommeligt indtryf. 
3 Carlsbrook herffede raftløs iv og - virfjombhed, 
et ubedragetigt fjendetegn paa, at byen var af forhold3- 
vis ny datum. I YUuftralien ſynes byerne at føyde i 
veiret affurat fom trærne i folffinnet. Forretningsfolt 
ilede frem og tilbage i gaberne, guldforfenderne fttm- 
fede fammen ved landingsbureauerne ; det foftbare me- 
tal, fom blev efforteret af indfødte polittmænd, fom fra 
Bendigo og Aleranderbjetgene. 
Alle disje af fine egne interesjer optagne menne- 

ffer havde fun øie for deres forretninger, og de frem- 
mede gif derfor ganffe upaaagtet omfring mellem denne 
travle befolfning. 
Efter at de havde opholdt fig en times tid i byen, 
ftødte Paganel og Robert atter paa fine venner paa en 
tæt udenfor beliggende opdyrfet mart. Nu fom man 
ud paa de fange, vidftrafte prærter, fom er fjendte un- 
der navnet .Low lewel plains,* og hvor Der findeg 
utallige faareflotte og hyrdeboliger. 
Derpaa fom de atter pludjelig over i ødemarferne, 
ftræfninger, der ſtraaner temmelig fteilt opad, og fom 
er eiendommelige for den auftralffe natur. 
Gimpjfon-høiderne og FTarrangower-bjerget betegner 

de fpidjer, i hvilket diftriftet Lod føber ud 1 ſyd paa 
den et hundrede og firengfirttende fængdegrad. 
Indtil nu havde man iffe truffet paa en enefte i 
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vild tilftand levende indfødt. Glenarvan gjorde fig 
jelv bet fpørgsmaal, om auftralterne maaffe manglede 
paa famme maade her fom indianerne i de argentiffe 
Bampas. Paganel befærte ham imidlertid om, at de 
vilde befolfer fletterne ved Murray, fom ligger et hun— 
drede mil fængere oſt. 

Bi nærmer os nu guldmarferne,” fagde han. 
„Inden to Dage naar vi de rige egne ved Alerander- 
bjergene, et fteb, hvor der t aaret 1852 ftimlede jammen 
en hel foærn af guldgravere. De voprindeltge beboere 
maatte fortræffe ind i de umaadelige ørkener i. landets 
indre. Uden at det fer ud til det, beftnder vi os dog 
i civilijeret fand, og endnu idag fommer vor vei til at 
ffjære jernbanelinjen, fom forbinder Murray med havet. 
Itte fandt, mine venner, en jernbane i auftralten er dog 
i qrunden en forbaujende ting!" 

„Og hvorfor det, Paganel ?” ſpurgte Glenarvan. 

Hvorfor?! Fordi de to ting, Auftralien og en 
jernbane iffe harmonerer jammen! Wa, jeg ved meget 
godt, at I englændere, fom er vante til at koloniſere 
de fjernefte befiddelfjer, fom har elektriffe telegrafer og 
ftore udftillinger i Ny-Beeland, at I finder den fag 
ganffe ligetil! Men paa en franffmand gjør det et helt 
andet indtryk; det omftyrter alle mine meninger og anffu- 
efjer om Auſtralien.“ 

,Det tommer deraf, at De retter Deres blif mere 
paa fortiden end paa fremtiden,” fagde John Mianglea. 

„Medgivet!“ jvarede Baganel. „Men lokomotiver, 
der puſtende og ſtonnende farer hen over vilde odemarker, 
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og dampffyer, fom hurtigt fvinder bort mellem grenene 
paa mimoſer, eucalypter, ecidneer og orkidéer; fafuarer, 
der flygter affted for et iltog, og vilde, der benytter ſig 
af et exprestog for paa treogenhalv time at komme fra 
Melbourne til Kyneton, Caftlemaiue, Sandhurſt eller 
Echuca, det fætter enhver anden end en engelffmand 
eller amerifaner i forbaujefje. Med dampvognen flyg- 
ter poefien ud af ørfenerne |'' 

, Hvad gjør det, naar bare fremykridtet drager ind 
i ftedet 1" fvarede majoren. 

Samtalen blev i dette øieblif afbrudt af en ffarp 
piben. 

De retjende var mu neppe en mil fjernet fra jern- 
banelinjen. 

Et ſydfra kommende tog, ſom gik med kun jevn 
fart, holdt netop ſtille noiagtig paa Det punkt, hvor den 
rute, vor faravane fulgte, frydfer jernbanen. 

Som Paganel havde jagt, forbandt denne bane 
hovedſtaden Victoria med Murrayfloden, Auſtraliens 
ftørfte vasdrag. Dette ftorflaaede, af Stuart i 1828 
opdagede vandløb, der har fit udfpring i de uuftralffe 
alper, og jom forøger fin iforveien betydelige vandmasſe 
ved at optage i fig Lachlan og Darling, berører bele 
provinjen Victoria8 nordgrænje og ftrømmer ved Ade— 
laide ud i Cncounter-Bay. Murrayfloden lober gjen- 
nem et rigt og frugtbart land, og takket være den be— 
kvemme jernbaneforbindelſe med Melbourne, oges ſtadig 
vok antallet af ſquatter-ſtationer langs dens lob. 

Denne jernbane var dengang i drift i em længde 
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af ethundrede og fem mil, mellem Melbuurne og Sand- 
burft, og med Kyneton og Caftlemaine fom mellemfta- 
tioner. Den del, fom fremdeles var under bygning, 
naaede endnu fyttt mil fængere ned, til Echuca, hoved 
ftaden i kolonien Riverine, fom netop i dette aar var 
grundlagt ved bredden af Murray. 

Den ethundrede og fyvogtredivte breddegrad Éryd- jp 
ſede flinnelegemet nogle mil ovenfor Caftlemaine, nøt- 
agtig ved den over Lutton, em af Murrays talrige bi- 
floder, førende bro. 

Henimod dette punkt førte Ayrton vognen, fedjaget 
af rytterne, fom i galop red henimod GCamden-broen. 
Forøvrigt var det ogſaa nysgjerrigheden, ſom drev dem 
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affted. " 

Juſt paa Dette fted af jernbanelinjen funde man e 
fe, at der jtimlede jammen en ganſke betydelig mængde Så 
menneffer. ! E 


Beboerne fra de nærliggende ftattoner forlod fine 
huſe, vogterne fine bjørder, og alle flokkede de fig ſammen 
ved det omtalte punt. 

Gang paa gang hørtes ruabet: „Til banen! Til 
banen !" 

Der maarte være bhændt en ganſke ufjædvanlig 
begivenhed, fiden der funde opftaa en jaadan bevægelje. 
Maaſke var det en ftor ulykke. 

Glenarvan gav fin heit af fporerne og fprængte, 
fulgt af de andre, i løbet af faa minutter hen til Cam- 
den-broen. 
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Der fom man fnart til flarhed over, hvad der var 
aarjagen til fammenjtimlingen. 

Der var hændt en forfærdelig ulykke, vigtignot 
iffe et togjammenftød, men der havde fundet fted em ud- 
gøidning og nedftyrtning af banelegemet, fom mindede 
out de ftørfte fataftrofer paa De amerifanjfe jernbaner. 

Den under banen Løbende flod var opfyldt med 
iftyfferflaaede fevninger af [ofomotiv og vogne. 

Hvad enter mu broen havde givet efter for togets 
altfor ftore vægt, eller dette maaſke pludjelig var gaaet 
af ffinnerne, faa var af fer vogne de fem ftyrtet efter 
fofomotivet ned i Luttonfloden. Kun den fidfte vogn 
var bleven ftaaende igjen, formodentlig derved, at til- 
foblingen havde briftet; fom ved et vidunder var den 
bleven holdt tilbage og ftod nu enſom Deroppe paa 
ftinnerne, fun en halv favn fra afgrunden. 

Nedenunder faaes fun en førgelig dynge af forte 
og forvredne arer, Énufte vogne, ſammenkrollede ffinner 
og halvforbrændte underlagsbjælfer. 

Dampkjedelen, ſom var fprunget ved ftødet, havde 
flynget ftore ftyffer af fine plader langt bort. Hiſt og 
her fliffede flammerne op mellem Dette virvar af form- 
føje masjer, og fmaa dampſtraaler fteg op og blandede 
fig med den forte røg. Efter det forfærdelige ftød fulgte 
den endnu forfærdeligere ildebrand! Brede blodjpor, 
afrevne femmer og fortullede legemer faaes hiſt og her 
i den frygtelige dynge, og ingen vovede at gjøre et 
forjøg paa at danne fig et begreb om, hvor mange 
ofre der laa begravet blandt disje førgelige ruiner. 
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Gfenarvan, Baganel, majoren og John Mangles, 
jom havde båndet fig i mængden, hørte de forikjellige 
meninger, fom enhver ſogte at danne fig om aarjagen til 
fataftrofen — Alle havde fin forklaring, medens man ar- 
beidede af fuld fraft paa redningsværket. 

Broen er iſtykker,“ fagde den ene. 

„Iſtykker!“ fvarede den anden. ,Den er faa dt 
iftytfer, at Den ftaar der fuldftændig uftadt Men tin 
gen er, at man har glemt at lukke den, før toget ffulde 
pasjere. Det er det hele 1" 

Det var nemlig en breiebro, fom kunde aabnes, 
naar ffibe ſkulde igjennem. 

Havde brovogteren ved en utilgivelig forjømmelig- 
hed glemt at Muffe den, og var det i fuld fart kjørende 
tog, jom pludſelig faa fin vei afffaaret paa Denne maade, 
ftyret ned i Luttong flodleie ? 

Denne antagelje havde meget for fig; thi felv om, 
hvad der ogjaa var tilfærdet, den ene halvdel af broen 
fan under refterne af de ødelagte vogne, faa hang dog 


endnu den anden del ved fine kjæder dreiet om til den 


modfatte bred. 

Der funde altjaa iffe være nogen tvil mere! En 
forjømmelje fra banevogterens fide havde bhidført den 
frygtelige fataftrofe. | 

Ulyffen havde i den belgmorke nat ramt det fra 
Melbourne kl. elleve femogfirti minutter afgaaende er- 
preåtog nr. 37. Det maatte være et fvarter vver tre 
om morgenen, omtrent femogtyve minuter efter afgan- 








LE Nl de FRE AE) —— 
å 0 PN 





— 392 — 

























gen fra Gaftlemaine ftation, at toget havde naaet Cam— 
den-broen og den forfærdelige ulykke fundet fted. 
Snart føgte de pasfagerer og funktionærer, der be- 
fandt fig i den fidfte vogn, at tilfalde hjælp, men tele- 
grafen, hvis ftænger laa knokkede paa jorden, kunde 
iffe benyttes. 
Der medgift fulde tre timer, før embedsmændene 

fra Caftlemaine naaede hen til ulytfesftedet. 
Klokken var ſaaledes bleven næften fer om morge- 
nen, Da redningsarbeidet, under ledelje af mr. Mitchell, 
koloniens øverfte embedsmand, var vrganiferet, og inden 
man fil udjendt en afdeling polittfort under fommando 
af en officer. 
GSquatterne og deres folk hjalp til af alle krefter 

og føgte fpecielt at fluffe ilden, fom med rafende magt 
fortærede alt træværf. Nogle uigjenfjendelige fig blev 
lagt ud paa græsvolden langs banen; men det var fra 
førfte øieblit flart for alle, at man maatte opgive en- 
hver tanfe paa at redde et enefte væfen levende ud af 
denne fmelteovn. Ilden havde hurtigt tilendebragt fit 
ødelæggeljesvært. 
Af De retjende, der havde været i toget, og hvis 
antal ingen tjendte, fevede fun de to, fom havde be- 
fundet fig i den fidfte vaggon. Jernbaneftyrelfen havde 
ftrar fendt et bjæfpelofomotiv for at føre dem tilbage 
til Caſtlemaine. 
Imidlertid talte Glenarvan, der havde ladet fig 
foreftille for mr. Mitdell, med denne og officeren. Den 
fidfte var en hoi, mager mand og, fom det lod til, i be- 
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ſiddelſe af urokkelig folbblodighed; hvis han virkelig: 


eiede en guift af menneffelig følelje i fit hjerte, robede 
dDen fig dog ialfald iffe i hans bevægeljesløje anſigts— 
træt. Han ftod overfor denne frygtelige ulykke fom en 
mathematifer overfor et problem: Han forføgte at loſe 
det og finde den ubefjendte ftørrelje deri. 

Da Glenarvan havde ytret: , Det er em forfær- 
delig ulykke!“ havde han voligt fvaret: 

„Ikke faa frygtelig endda, mylord. " 

Ikke faa frygtelig?” raabte Glenarvan fom truf- 
fet af lynet ved dette befynderlige fvar; ,hvis iffe en 
jaadan ulykke ftal kaldes frygtelig, hvad er det da, fom 
er værre ?” 

„En forbrydefje vilde være værre,” fvarede politt- 
officeren med isnende ro. 

Glenarvan vendte fig med et fpørgende blik til mr. 
Mitchell. 

„Javel, mylord,“ ſparede denne; „vore underſogelſer 
har givet os vished for, at der ligger en forbrydelſe 
til grund for denne kataſtrofe. Den ſidſte pakvogn er 


udplyndret, ng de gjenlevende reiſende er bleven overfaldt 


af en bande paa fem eller ſex forbrydere. Man har 
med overlagt henſigt ladet broen ſtaa aaben, — altſaa 
er det ikke nogen forſommelighed. Naar man endvidere 
ſammenholder dette faktum med banevogterens ſporloſe 


forſpinden, ſaa maa man komme til det reſultat, at 


denne elendige er misdæderne8 medſtyldige“ 
NBolittofficeren ryftede tvilende paa hovedet. 
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„De deler iffe min mening?” fpurgte mr. Mit- 
dell ham. 
„Nei, — idetmindſte iffe hvad brovogterens med- 
ſtyldighed angaar.” 
„Brovogterens medjfyldighed aabner imidlertid en 
mulighed for at tilffrive De i Murraydiftrifterne om— 
ftreifende vilde forbrydeljer,” fvarede Mitchell. „Uden 
han8 hjælp funde de indfødte ikke have anabnet dreie- 
broen, hvis mefanisme de itfe fjender.” 
„Det er rigtig," fagde polittofficeren. 
„Endvidere,“ vedblev embedsmanden, ,,har en ſtibs— 
fører, hvis fartøt pasjerede Camdenbroen igaaraftes 
firti minutter over ti, afgivet den udtalelie, at broen 
igjen blev fuldftændig nøiagtig luktet efter ham.” 
„Rigtigt.“ 
„Jeg maa derfor faſtholde min mening om, at 
brovogterens medffyldighed ligger klart i dagen.” 
Men politiofficeren ryſtede ſtadig paa hovedet. 
I Dette oieblik opſtod der imidlertid en halv mils 
vet oppe ved floden en ftærk farm. 
Der jamlede fig en hel fværm med menneføer, og 
tilftrømningen ſyntes at tiltage. 
Snart naaede ffaren ftationen. 
Midt inde 1 floffen bar to mænd et lig imellem fige 
Det var den ulyffelige banevogters allerede kolde 
legeme. Han var bleven truffet af et dolkeftød i bjer- 
tet. Aabenbart havde morderne, ved at flæbe liget faa 
fangt bort fra Gambenbroen, havt til henfigt at lede 
politiets mistanke paa vildjpor ved de forſte efterforjfninger. 
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Denne opdagelje ftadfæftede fuldftændig politioffi— 
ceren& formodning. De vilde havde iffe været meddel- 
agtig i denne forbrydelje. | 

Den, fom har ført dette ftød, er en mand, ſom 
er godt fjendt med brugen af disſe fmaa inſtrumenter,“ 
fagde han og vifte frem et par haandjern, der bejtod 
af en dobbeit, med laas forjynet jernring. 

, Det ſtal ikke vare vet færnge,” vedblev han, „in— 
Den jeg ffal have den fornøielje at tilbhde en af mor— 
derne dette armbaand fom nytaarsprefjent.” 

nDe mistænker altjaa . . .?" 


„Folk, fom har havt gratis overreije paa hendes 


majeftæt3 ſtibe.“ 

Hvad! De mener deporterede?” raabte Paganel. 

„Jeg troede ikke,” bemærfede Glenarvan, ,at de 
deporterede havde ret til at opholde fig i provinjen 
Victoria?“ 

„Bah!“ ſparede politiofficeren, „har de ikke lov, faa 
tager de fig [ov I Det hænder faa ofte, og jeg ſtulde 
virfelig tage meget feil, hvis de deporterede, hvem Det 
her gjælder, iffe var fommen den lige vei fra Nerth. 
Jaja, de ffal nok fomme tilbage did igjen, tro De mig" 

Med en heandbevægelje befræftede mr. Mitdell 
politiofficerens ord. 

Nu var ogſaa reifevognen, hvori lad)d Glenarvan 
og miſs Grant befandt fig, fommen i nærheden; forden 
vilde dog jpare danterne for det ftrækfelige ſyn af Cam— 
denbroen ; han tog derfor farvel med mr. Mitchell og 
vinkede ad fine venner, at de ſtulde følge ham. 
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„Det er da vel ingen grund til, at vi afbryder 
vor retjel” 

Da de fom bort til vognen, talte han til lady 
Helena tun om jernbaneulyffen, uden at nævne et ord 
om, hvilfen andet forbrydeljen havde havt i denne fata- 
ftrofe; ligejaafidt omtalte han, at der ftreifede en bande 
Depnrterede omkring i nabolaget. Han indffrænkede fig 
til fun at give Ayrton fine fpecielle inftruktioner. 

Derpaa overftred den fille faravane jernbanelinjen 
nogfe hundrede meter dvenfor broen og flog atter ind 
paa fin tidligere vei mod øit. 


TZrettende fapitel. 


Den lille auftralier. 


Den lille trop havde gjort holdt et wvieblif, og 
Ayrton havde paa fady Helenas onffe ligeledes ftanjet 
fin vogn. De ftore fjærrehjul fnirfede iffe mere i Den 
fvartsholdige fand. Et uhyre grønt tæppe ftrakte fig 
ind under træerne, nogle forhøininger i jordbunden 
delte det i regelmæsfige felter, faa at det faa ud jom 
et enefte ftort fdjakbræt. 

Paganel ffjønte ftrafs, at man ber befandt fig 
figeoverfor en af disje gravmarker, hvis fidfte fpor græs- 
jet holder paa at udflette, og jom de reifende faa ſjelden 
træffer paa i Auftralien. 
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„De dødes have," jagde han. 

Og i Birfeligheden laa en af de indfødtes firfe- 
qaarde foran deres blif, men dog faa frift, faa fiygge- 
fuld, faa indbydende, at den ingen trifte betragtninger 
vakte tillive. 

Men disje af de vilde med faa megen pietet ved- 
figeholdte gravfteder holdt allerede paa at forfvinde un- 
der en bøt, bølgende græsvært. Erobringerne havde 

revet auftralieren langt bort fra den jord, hvori Hans 
forfædre hvilede, og kolonifterne ſkulde fnart give 
disje dodsmarker til pris for de græsfende bjorder. 

Baganef og Robert var imidlertid redet foran fit 
følge ind mellem gravene under flyggefulde alléer. 

De havde ikke redet mere end nogle minuter, da 
Glenarvan faa dem ftanfe, ftige af heſten og bukke fig 
ned mod jorden. 

(Efter deres udtryfsfulde miner at dømme, fod det 
til, at De var ifærd med at underjøge en hoiſt marke— 
fig gjenftand. Ayrton piffede paa oxerne, og ſnart 
havde vognen indhentet De to venner. 

Man fit fnart rede paa aarfagen til, at de havde 
ftandjet. En mdfødt gut paa otte aar, flædt paa euro- 
pætff vis, laa fredelig og fov under ſkyggen af en pragt- 
fuld banffta. Det var iffe vanffeligt at opdage de fa- 
rafteriftiffe fjendetegn for hand race. Det kruſede haar, 
armene8 ujædvanlige længde, den næften forte anfigts- 
farve, den flade næfje, de tykke lIæber, alt tydede paa, 
at han tilhørte de indfødte i fandet3 indre. Mien hans 
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anfigtstræf røbede udviklede aandsevner, og fiftert havde 
opdrageffen allerede hævet den unge vilde over hans 
oprindelie. 

Lady Helena, hvis deltagelje vakte, Da hun fil 
øie paa ham, fteg ud af, vognen, og fart ftod de alle 
i em halvkreds omfring den fovende gut. 

„Det ftatfels barn,” fagde Marry Grant, ,er vel 
gaaet vild i Denne ørken?” 

„Jeg tror, at han er fommen langveisfra for at 
bejøge firfegaarden her,” fvarede Lad» Helena. „Her 
hviler uden tvivl dem, han har elffet |" 

Men vi fan iffe forlade ham!" udbrød Robert; 
j Han ev ofepe Ogna Å 

Roberts medlidende ord afbrodes ved, at ben lille 
indfødte begyndte at røre paa fig; han vendte fig om, 
men vaagnede iffe. Men alles overraftelje blev dog ftor, 
da man faa, at der om hans hals var fæftet em tavle, 
hvorpaa der ſtod flrevet: 

„Toline. — Sendes til Echuca, under fonduktør 
Jeffries Smith'3 varetægt. Reiſen forudbetalt.” 

,Slig er englænderne |” raabte Paganel; „de jeu- 
der et barn fom en vareballe! De betegner ham fom et 
folly! Man har nof fortalt mig herom, men jeg har 
aldrig før villet tro det.” 

„Statkels liden!” fagde lady Helena. „Mon han har 
været med i toget, fom blev ødelagt ved Camden-broen? 
Kanſte hans forældre forulyffede der, og han nu ftaar 
alene i verden” 

, Det tror jeg ike, naadige frue,” ſparede Jobu 





ea 

i ses MG * * 
De 
GNÅ 
f 


då 


— 399 — 


Mangles. „Tavlen tyder tvertimod paa, at han refer 
alene." 

„Nu vaagner han,” fagde Mary Grant. 

Gutten aabnede fine sine, men fukfede dem fnart 
igjen, blændet af dagslyjet. 

Lady Helena tog ham i haanden. Han reifte fig 
og faftede et forundret blif paa De vetfende, men lady 
Glenarvans nærværelje beroligede ham. 

„Forſtaar Du engelff, min fjære?" fpurgte den unge 
frue han. 

„Jeg forftaar og taler engelft,” ſparede gutten paa 
Dette fprog, dog med en ftærft udpræget akcent. Hans 
udtafe mindede om Den, franfimændene bruger i GStor- 
britannten. 

Hvad heder du ?” fpurgte fady Helena. 

„Toline,“ fvarede den fille indfødte. 

„Ah, Fokine!” udbrød Paganel. „Tager jeg itfe 
feil, faa betyder det ord ,træbart” paa auſtralſk?“ 

Toline gjorde et befræftende tegn og vendte fig at 
ter til damerne. 

, Hvor kommer du fra, mit barn ?“ begyndte lady He- 
fena tgjen. 

„Fra Melbourne, med banen fra Sandhurſt.“ 

„Du var altjaa med i det tog, fom gif af fine 
nerne ved Camdenbroen ?” fpurgte Glenarvan. 

„Ja, herre," fvarede Foline; ,men bibelens Gud 
beifyttede mig." 

„Reiſer du alene?” 

„Ganſke alene. Den ærværdige mr. Parton havde 
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betroet mig til Jeffri3 Smith; men han omfom des— 
værre ved ulyffen.” 
„Og du fjendte ingen i dette tog?" 
„Ingen, herre; men Gud vaager over de ſmaa børn 
og forlader dem aldrig 1” 
Zoline jagde alt dette med en blid, indfmigreude 
ftemme. Naar han talte om Gud, blev hans ord al 
vorlige, hans øine lyſte, og man forftod hele den hen— 
givenhed, fom fyldte denne lille guts fjæl. Den fromme 
begeiftring i en faa ung alder er fet forklarlig. 
Dette barn var en af hine unge indfødte, der er 
døbt af engelffe misfionærer og opdraget af dem i den 
metobiftiffe religion8 ftrenge fæder Hans rolige jvar, 
hans tendre udſeende, hans mørfe flædedragt gav ham 
udſeende af en liden geiſtlig. 
Men hvor ſkulde har hen gjennem denne enſomme 
egn, 98 hvorfor havde han forladt Camdenbroen? 
Derom fpurgte lady Helena ham. 
„Jeg vilde vende tilbage til min ftamme i Lachlan 
og gjenſe mine forældre.” 
„Auſtraliere?“ fpurgte John Mangles. 
„Auftraliere fra Lachlan,“ fvarede Toline. 
„Og dine forældre lever endnu?" ſagde Robert 
Grant. 
„Ja, broder,” fvarede Zoline og rakte fin haand 
til den unge Grant, fom følte fig hjertelig berørt ved 
at blive faldt broder. Han fysjede den lille vilde, og 
der behøvedes ikke mere for at gjøre Dem til venner. 
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Imidlertid havde de reiſende, ſom med levende in— 
teresſe havde lyttet til ſamtalen med gutten, taget plads 
omkring ham. 

Solen holdt allerede paa at gaa ned bag de ſtore 
trær, og da ftedet fyntes godt eguet til hvileplads for 
natten, gav Glenarvan ordre til, at man ffulde flaa 
feir her. 

Ayrton fpændte orerne fra. Teltet blev fat op, 
og Olbinett gav fig ifærd med at tilberede maaltidet. 
Foline maatte ogjaa fpife med, men han gjorde ifor— 
veien indvendinger, ffjønt han var fulten. Begge gut- 
terne fad ved fiden af hinanden ved bordet, og Robert 
udvalgte de bedſte Ftykter for fin nhe famerat. 

Samtalen ftanfjede imidlertid itfe. Enhver havde 
noget at fpørge barnet om Man ønjffede at kjende 
barnets biftorie. Denne var meget ligefrem. Fra fin 
tidligfte barndom var han blevet betroet til et af folv- 
niens veldædige jelffaber. Uuftralierne udmærker fig ved 
et mildt gemyt; de Iægger ikke for dagen hint vilde had 
mod fine undertrykkere, fom udmærker Ny-zealænderne 
og De vilde ftammer i det nordlige Auftralien. Man 
jer dem ofte bejøge de ftore byer, f. er. Adelaide, Sid— 
ne, Melbourne, og fpadjere om i gaderne i et nokſaa 
fet foftyme. De handler gjerne med forftjellige gjen- 
ftande, fom de felv har tilvirket, ſaaſom jagt- og fiſke— 
redffaber, vaaben o. ſ. v., og mange ftammer benytter 
fig udentvil af fparjomhedshenjyn af adgangen til at fade 
børnene blive opfoftret hos et eller andet velgjørende 
felffab. 
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Dette havde ogſaa Tolines forældre, fon var vir- 
felige vilde, gjort. I de fem aar, fom gutten havde 
boet i Melbourne, havde han ikke gjenjeet nogen af 
fine. Og dog var den umiftelige familiefølelje ftedje 
fevende i hans hjerte, og for at faa gjenje fine ftamme- 
frænder og flægtninge havde han draget den lange, 
møijommelige vei gjennem ørkenen. 

„Og naar du har Hilft paa dine forældre, vender 
du da tilbage til Melbourne, mit barn?” jpurgte lad 
Glenarvan ham. 

„Ja, madame,” fvarede Toline og faa paa den 
unge frue med oprigtig hengivenhed. 

„Og bvad har du beftemt dig for at blive engang 
tr livet 2" 

„Jeg vil blive en, fom river fine brødre ud af 
efendigheden. Jeg vil fære dem at fjende Gud og el- 
ffte ham! Jeg vil blive misftonær |" 

Ved digje ligefrem udtalte ord følte de alle fin fym- 
pati for Den lille indfødte vore. Specielt begyndte 
Paganel, hvem den europærjt flædte vilde hidtil itte 
havde interesjeret fynderlig, at føle interesje for hom. 
Han havde rejonneret fom faa, at han itfe var fommen til 
Auftralien for at fe auftraliere i overfratte ! 

Men fra det øieblit af, ba Foline havde talt faa 
iorig og varmt, fyldtes geografen med beundring for 
ham. Desuden ffulde ſamtalens flutning gjøre den lærde 
og auftrafieren til rene perlevenner. 

Paa et fpørgsmaal fra fadt Helena fvarte Toline, 
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at han var elev i normalffolen i Melbourne, der lede- 
deg af den ærværdige mr. Parton. 


,Og hvad lærer du der i den ſtole?“ fpurgte lady 


Glenarvan. Y 

, Jeg faar undervisning i bibelhiftorie, mathematik, 
geograft . . .” 

„Aa, "geografi I" raabte WPaganel, fom følte fig 
truffet paa fit ømmefte fted. 

„Ja, herre,” fvarede Fokine, ,jeg har endog før 
januarferierne faaet førfte præmie i geografi.” 

„Har du faaet en præmie for geografi, gutten 
min ?* 

„Her er den,” fvarede Toline og tog en bog op 
af fommen. 

Det var en ſmukt indbundet bibel i duodesformat. 

Paa bagfiden af det førfte blad ftod førevet: 

„Normalſkolen i Melbourne, førfte geografiffe praæ- 
mie, Toline fra Ladjlan.” 

Baganel begyndte at fteile. En auftralier, fom 
var flinf i geografi! Det henryffede ham, og han fys- 
ſede gutten paa begge finder, affurat fom om han felv 
ffulde have været mr. Parton paa en præmieuddelings- 
dag. Paganel burde imidlertid have kjendt til, at au- 
ftralierne har uhyre let for at tilegne fig geografi, me- 
dens de derimod røber faa anlæg for regnefunften. 

Toline funde itfe forftaa grunden til dem lærdes 
pludfelige elffværdighed. Lady Glenarvan maatte for- 
flare for ham, at Paganel var en berømt geograf og 
en ualmindelig flint færer. 
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„Lerer i geografi I” udbrød Toline. „Aa herre, 
jeg beder Dem, eraminer mig?” 
„Og hvis nu ægget var klogere end hønen, Paga— 
nel I” jagde Mac Nabbs. 
„Aa!“ raabte geografen, ,fanffe flogere end ſekre— 
tæren for Frankriges gengrafiffe felftab 1” 
Derpaa fatte han brillerne tilrette paa næfjen, ret— 
tede fig noget op, anflog en alvorlig tone, fom det ſom— 
mer fig en ffolemefter, og begyndte eraminationen: 
, Elev Toline,“ fagde han, ,ftaa op!" 
Foline, fom ftod, funde iffe atfurat følge opfor— 
Dringen, men ventede i en beffeden ftilling paa geogra— 
fens ſporgsmaal. 
É Elev Toline,“ begyndte Paganel igjen, ,hvad he- 
der de fem verdensdele 2" 
, Auftrafien, Aften, Afrifa, Amerifa og Europa.” 
„Godt. Lad os faa førft tale om Auftralien, ſiden 
vi nu engang er ber. Uuftralten omfatter 2" 
„Pyloneſien, Maleften, Mitronefien og Megalefien. 
De ftørfte øer er Uuftralien, fom tilhører englænderne, 
Ny-eeland, Tasmanien, verne Chatham, Auckland, 
Maguarie, Kermadic, Matin, Maruki o. ſ. v., fom alle 
tilhører engelffmændene.” 
Godt," fagde Paganel; „men Ny-Kaledonien, 
Sandwich-, Mendana- og Pomotu-øerne ?“ 
„Disſe ftaar under Storbritannten8 beftyttelje.” 
„Hvadfornoget!“ raabte Paganel. Det forefommer 
mig, fom om tvertimod Frankrige . . .” 
„Frankrige!“ fagde gutten forbaufet. 
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„Se, ſe!“ fagde Paganel, ,,altjaa det lærer man 
eber i normalffolen i Melbourne ?" 

„Ja, br. færer, er det ikfe rigtig ?" 

„Joviſt, fuldfommen," fvarede Baganel. „Hele 
Auftralien tilhører englænderne. Det er ſelvſagt! Lad 
08 gaa videre |” — 

Paganel faa halvt argerlig, halvt overraſtet ud, 
hvad der frydede majoren meget. 

Han forkſatte examinationen. 

„Vi gaar over til Aften,” jagde geografen. 

„Aſien,“ ſparede Toline, ,er et uhyre ftort fand. 
Hovedftaden heder Calcutta; af ftore byer fan nævnes 
Bombay, Aden, Madras, Gingapoore. Verne Lafedi- 
verne og flere tilhører engfænderne.” 

„Godt, qodt, efev Foline. Og Afrika?“ 

„Afrika omfatter to bhovedfolonier, den ved Kap 
med Kapftaden til hovedftad, og 1 veft de engelffe be- 
fiddelfer med hovedftaden Sierra Leone.” 

Godt fvaret I" fagde Paganel, font begyndte med 
lidt mere taalmodighed at finde fig i denne anglo-fanta- 
ftiffe geografi. , Hvad Algier, Marokko og VCgypten 
angaar, . . . ftrøgne af atlasjet! Jeg ffulde gjerne 
ville vide en fmule om Amerika!“ 

„Amerika,“ begyndte Foline igjen, , deles i Nord— 
og Syd-Amerika. Af Nord-Amerifa tilhører Kanada, 
Ny-Brunswig og Ny-Skotland englænderne, og De for- 
enede ftater har Johnſon fom guvernør.” 

7 Suvernør Johnſon!“ raabte Paganel; ,,efterføl- 
ger af den ftore og gode Abraham Lincolm, fom blev 
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myrdet af en opfanattfjeret tilhænger af flaveriet. Og 
Sydamerika tilhører fanffe ogfaa englænderne? Mien 
nu vil jeg gjerne vide din, eller rettere din lærers me- 
ning om Europa.” e 

Europa 2" fpurgte Toline, fom ikke funde fatte 
grunden til geografens ivrighed.; 

„Ja, Europa! Hvem tilhører Europa >” 

„Europa tilhører englænderne,” fvarede gutten 
med overbevisning. 

» Tæntte jey Det ikfe nok 1” vedblev Paganel. , Mien 
hvorledes >" 

„England, Sfotfand, Irland, Malta, de Jonijte 
per, Hebriderne . . ." 

Godt, godt, Zoline, men du glemmer at omtale 
De andre ſtater.“ 

De andre ftater ?“ fpurgte gutten forundret. 

„Javel, Spanien, Rusland, Øjfterrige, Preusjen, 
Frankrige!“ 

„Det er provinſer og ikke ſtater,“ jagde Toline. 

„Virkelig!“ raabte Paganel, idet han rev brillerne 
af ſig. 

„Ja, Spanien, hovedſtad Gibraltar.“ 

„Npperligt, fortræffeligt, guddommeligt! Og Frank— 
rige, thi jeg er franſtmand, — jeg vil ikke blive vred 
ved at faa vide, hvem jeg tilhorer?“ 

„Frankrige,“ fvarede Toline rolig, ,er en engelſt 
provins og dens hovedftad Calais.” 

, Calais!” flreg Paganel. ,$Hvad! Tror du, at 
Calais endnu tilhører engelffmændene ?" 
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Javiſt.“ 

„Og at det er hovedſtaden i Frankrige ?“ 

„Ja, herre, og der bor guvernoren, lord Napoleon. 

Da Paganel fik dette fvar, blev han rent ude af fig» 
Foline vidfte ike, hvad han flulde tænfe. Man havde 
fpurgt ham, og han havde fvaret, efter bedſte evne. 
Han fod imidlertid iffe til at være bragt ud af fatning 
og ventede alvorlig paa, at ben uforftaaelige munterhed 
blandt tilhørene ffulde ſtanſe. 

„De fer," fagde majoren leende til Paganel, ,,at jeg 
havde ret til at paaftaa, at eleven vilde fære mefteren.” 

„Ja, ven major,” fvarede geografen. „Saaledes 
færer man geografi i Melbourne! Normalffolens læ- 
vere forftaar fine fager godt! Europa, Ufien, Afrika, 


- Amerita, Auftralien, hele verden, altjammen tilhører 


engelftmændene! Sig mig engang, Toline, er ikke maa 
nen ogjaa englændernes?” 

,Den vil blive det,” fvarede gutten alvorlig. 

Men nu veifte Baganel fig op. Han funde ikke 
holde fig paa fin plads længere. Han maatte le ud og 
gif affted for at fpadjere et fvarters tid. 

Glenarvan Havde imidlertid hentet en bog fra reije- 
bibliothefet. Det var , Grundtræt i geografien” af Samuel 
Richardſon. 

„Her, mit barn,“ ſagde han til Toline, „tag og 
behold denne bog. Du har nogle falſke geografiſke be— 
greber, ſom det er nodvendigt, at du faar korrigeret. 
Jeg forærer dig den til erindring om vort møde.” 

Toline tog bogen uden at fvare; ban betragtede 
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den opmærfjomt, og ryftede paa hovedet med en vantro 
mine uden at funne beftemme fig til at ftiffe bogen i 
lommen. 

Det var imidlertid bleven fuldftændig nat; klokken 
var ti, og man maatte tænfe paa at gaa tilro 
for at funne ftaa op tidlig den næfte dag. Mobert til- 
bød Toline at dele fit lete med ham, og han tog 
imod bet. 

Lady Helena og Mary Grant tog plads i vognen, 
og De øvrige lagde fig til hvile under teltet. 

Men den næfte morgen vaktes de fovende klokken 
jer af de førfte folftraaler ; de faa fig forgjæves om ef 
ter Den auftralffe gut. Toline var forfvunden. Ilede 
han videre frem mvd Ladjaln-fjøen? Havde Paganels 
fatter faaret ham? Ingen vidfte Det. 

Men da fady Helena ftod op, fandt hun paa fit 
bryft en friff, iden blomſterbuket, og i fin fraffelomme 
fandt Paganel „Grundtrok i geografien” af Samuel 
Richatdſon. 





Fjortende fapttel. 


Minerne i Aexander-bjerget. 


I aaret 1846 opdagede fir Robert Inpey Murdi- 
jon, Dengang præfident for Det fongelige gengraftffe 
jelffab i London, ved atftudere bjergformationerne, paa- 
faldende overensjtemmeljer mellem Uralfjæden og den 
bjergmasje, der ftrækfer fig langs Auſtraliens ſydoſtkyſt. 

Da mu Uralfjæden er en guldholdig formation, 
ſpurgte den færde geolog fig jefv, om ikke dette foftbare 
metal ogfaa ffulde være repræjenteret i De auftralffe 
Cordiller, — og han havde iffe gjættet urigtig. 

To aar ſenere fif han fig nemlig tiljendt fra Ny— 
Syd-Wales nogle guldprøver, og han fik fat igjennem, 
at et ftort antal arbeidere udvandrede fra Cormvallis 
til Ny-Hollands gulddiftrikter. 

Da de førfte ftød var givet, ftrømmede i vveror- 
dentlig fort tid ftore ffarer af minegravere fammen fra 
alle defe af jordkloden, væfentlig englændere, amertfa- 
nere, italienere, franffmænd, tyffere og finejere. 

Forſt den tredie april 1851 opdagede mr. Hargra- 
veå imidlertid rige guldleier, og han, gjorde provinjen 
Sidney's guvernør, fir Charles Fitzroy, det forflag at 
paavije for ham eiernes beliggenhed for den beffedne 
fum af fem hundrede pund fterling. 
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Hans tilbud blev afflaaet, men rygtet om Denne 
opdagelje jpredtes over hele fandet. Guldſogerne vendte 
fig til Summerhill og Lewis Bond. Byen Ofir blev 
grundet, og ved den rige pragt, fom udmarkede den, 
gjorde den fig fnart værdig til fit bibelffe navn. 

Indtil dette tidspunkt havde der iffe været tale om 
provinjen Victoria, men den ffulde dog inden ikke ret 
fang tid paa grund af fine rige udftrafte guldleier blive 
den fornemfte i Auſtralien. 

Nogle maaneder fenere, i auguft maaned 1851, 
fandt man be førfte guldklumper, og fnart efter var mi- 
nering3arbeidet igang i fire diftrikter. 

Disje fire diftrifter var Ballarat, Owens, Bendigo 
og Alerander-bjerget. De var alle meget rige, men ved 
floden Owens bejværliggjorde den ftore vandmasje ar- 
beidet ; i Ballarat maatte man ftole helt og holdent 
paa lykken og fade alle mulige beregninger fare; i Ben- 
digo funde jordbunden ikke tilfredsftille den tilftrøm- 
mende maengde arbeideres ftore fordringer. Derimod 
fandtes ved Aferander-bjerget alle betingeljer for et godt 
refjultat ; jordbunden her var engartet, og bet foftbare 
metal, hvis værdt gif op i fjorten hundrede francs 
pr. pund, tilflød alle verdens marfeder. 

Netop forbi dette paa ſtuffede forhaabninger og 
uventede held faa rige fted førte veien langs den fyvog- 
trebivte breddegrad den erpedition, der efterjøgte faptein 
Grant. 

Efterat de hen 3lte december hele dagen igjennen 
havde maattet fjæmpe fig frem over et meget ujevnt 
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terræn, fom udmattede baade hefte og over i høi grad, 
fit de endelig Alerander-bjergets runde top ijigte. 

De flog leir i et fnevert pas i Denne bjergfjæde. 
Fyrene jøgte felv fit foder mellem foartsblotfene, der 
faa fpredte henover jorden. Denne del uf terrænet 
havde endnu iffe været gjenftand for bearbeidelje. Forſt 
den næfte dag, den førfte i aaret 1866, tegnede Den 
tunge vogn fine furer i Dette faa moærfværdige fandftab. 

Umiddelbart efter at den ftore opdagelje i hint 
guldaar, 1851, var blever. befjendt, forfod byfolk, ny- 
byggere og fjømænd fine rejpefttve byer, marfer og 
ffibe. Guldfeberen blev epidemift og fmittede ligeſom 
peften. Hvor mangfoldige har den ikke vevet med fig 
og ladet gaa tilgrunde, fom havde troet allerede at have 
lykken i haanden ! 

Man benyttede fig af Det udtryf, at den ødfle na- 
tur i Dette vidunderfand Auſtralien havde ftrøet ud 
millioner over mere end femogtyve breddegrader. Nu 
var det høftens tid, og folkene ilede med at bringe grø. 
den i hud. „Digger'ens,“ guldgraverens livsftilling gik 
foran alle andres, og felv om det heller ikke ftaar til 
at nægte, at mange allerede lige i begyndeljen faa un- 
der for ftrabadjerne, faa Iyffedes bet dog mange gange 
entelte ved et enefte hug med baken at erhverve fig 
ftore rigdomme. De ulyffelige tilfælder gjorde man fig 
umag med at dølge, medens man bejto ivrigere udba- 
funerede de heldige. Snart ftrømmede en mægtig ftrøm 
af Iytferiddere af alle tasjer til Auftraliens kyſter; 
alene i de fidfte fire maaneder af aaret 1852 fandede 
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fire og femtt tufinde udvandrere i Melbourne, en bel 
arme, men uden fører, uden bdiftplin, en arme bagen 
efter en feier, fom endnu iffe var vinden, fort fagt fire 
og femti tufinde røvere af allerværfte flags. 

J dette lykkeruſens fårfte aar raadede en ubeftrive- 
fig uorden. Men engelftmændene vidfte fnart med fin 
jæbvanlige energi at opfafte fig til fituattonens herrer. 
Bolitimændene og de indfødte gendarmer forlod tyve 
ne8 parti til bedfte for de redelige folt. Der indtraadte 
en fuldftændig forandring over hele linjen. 

Lord Glenarvan fik intet fe af aaret 198523 -vold- 
ſomme oytrin. Giden den gang var allerede tretten aar 
forløbet, og nu gif udnytteljen af guldfelterne for fig 
fyftematiff ordnet og efter en fireng organiſations for- 
ſkrifter. 

Dertil kom, at de guldforende ſtrokninger begyndte 
at udtommes. Med den nervøfe haft, hvormed de blev 
gjennemjøgte i alle retninger, fom man jnart ned til 
bunden. I hvor høt grad man havde udpint disje af 
naturen anlagte ffatfamre, vil ffjønnes af den kjends- 
gjerning, at guldgraverne fra 1852 til 1858 af Vic- 
toria8 jordbund havde bragt i Dagen værdier for et 
hundrede og ſyv tufinde fire hundrede og otteogſytti pund 
fterling. Udvandrernes antal var derfor aftaget i be- 
tragtelig grad og de fuftet fig nu over endnu mere uberørte 
egne. Strømmen havde mere vendt fig mod de nyop- 
Dagede guldmarfer paa Ny-Beeland. Det er imidlertid 
muligt, at emigranterne bar taget feil; de guldførende 
itrøg er endnu paa fangt nær iffe udtømte. Nyere 
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underjøgeljer anflaar guldftrøgene i Victoria og Ny- 
Syd-Wales til fem millioner heftarer. Med de nuvæ 
rende almindelige hjælpemidler antager man, at der med 
en arbeidsfiyrfe paa hundrede tufinde mand vil behøves 
to aarhundreder, før felterne er helt gjennemføgte. lt 
i alt anflaaes Auftraliens guldrigdom til ſeks hundrede 
og fire og fetstt milliarder tv hundrede og femti milli- 
oner francs. 


* * 


Henimod klokken elleve var man naaet midt ind i 
gulddiftriftet. Der reifte fig en hel by med huje: Bank 
bygning, firfe, kaſerne, bureauer, hoteller, meierier, vil- 
faer o 4. v.; t et forøvrigt godt bejøgt theater kunde 
man faa adgang mod 10 ſhilling. Under ftort bifald 
opførte man der et fofalt ffuefpil under titelen „Fran— 
ci8 Obadiah eller den Iyttelige guld- 
graver.” Det fluttede med, at helten i fortvilelje 
gjorde endnu et fidfte hug med hakken og fandt en 

guldklump af uhyre ftørrelje. 

Da Glenarvan havde interesje af nærmere at iag- 
tage fremgangsmaaden med guldgravningen i Alexan— 
der-bjerget, [od han vognen under Ayrton's og Mul- 
rady's ledelſe veije iforveien; han vilde træffe den igjen 
nogle faa timer fenere.  Paganel var begeiftret over 
Denne beftemmelje og tilbød fig fom fædvanlig at være 
cicerone for bet lille felffab. 

Baa hans raad gif man til banfen. De brede 
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gader var makadamiſerede og omhyggelig vedligeholdt. 
Kolosſale plafater om The golden Company 
fim., The Digger 8 general office og The 
Nugget3 union faldt ftrafs i øinene. Asſocia— 
tioner af arbeidsfræfter og fapital var traadt 1 ftedet 
for de enfelte guldgravere. Overalt faa man de arbei- 
dende maffiner, fom vaffede fand og malte den foftbare 
kvarts til pulver. 

Uvenfor de mindre hufe, et ſtykke borte fra bet 
egentlige citb, ftrafte fig de faafaldte placers, d. v. i. 
terræner, Der er beftemte til bearbeidelje. Der hørtes 
uophørlig fangen fra hakkens flag, og intet vie var 
iftand tif at tælle alle de huller, fom gjorde jorden til 
et helt fold. 

Spadernes blanke jern blintede i folen og kaftede 
ftraalerne tilbage fom fra et fpeil. Blandt arbeiderne 
var alle nationer8 typer repræfenterede. Der herjfede 
ingen trætte og fpeftafel, thi godt lonnede folk forretter 
fit arbeide i taushed. 

Men derfor ffal man iffe tro," fagde Paganel, 
at der i Auftralien itte mere findes en enefte hidſigkrop 
af en guldgraver, fom gjør fin lykke afhængig af til- 
foldet i guldminerne. Jeg ved meget godt, at ftørfte- 
parten [eier fine arme ud til de ftore fompanier, og det 
fan vel iffe godt være anderledes, da de guldførende 
fandftrækninger alle er fjøbt eller forpagtet af regjeringen. 
Men for den, fom intet eier, og fom hverfen fan for- 
pagte eller fjøbe, gives Der endnu en maade at berige 


fig paa." 
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„Og tet er?” fpurgte Lady Helene. 

„Ved at benytte fig af „jumping“,“ fvarede Baga- 
nel. „Saaledes fan ogfaa vi, ſelv om viikfe har nogen 
ret til Disje placer8, — felvfølgelig under meget gun- 
fttge omftændigheder — gjøre vor lykke.“ 

„Men paa hvilfenr maade?" fpurgté majoren. 

„Ved at benytte fig af „jumping'en,“ fon jeg nys 
havde den ære at fortelle Dem om.” 

u Men hvad er da jumping for noget?” fpurgte 
majoren. | 

„Det er en flags ftiltiende overensfomft mellem guld— 
jøgerne, fom iffe ſjelden foranfediger heftige optrin og 
uordener, og fom øvrigheden endnu iffe har formaaet 
at afffaffe.” 

„Men Paganel da,” fagde Mac Nabbå, „De faar 
jo tænderne til at lobe i vand paa 03.” 

„Nuvel,“ fortjatte geografen, ,det er vedtaget, at 
en hvilkenſomhelſt grube, hvori der — med undtagelje 
af helligdagene — ikke blir arbeidet i føbet af fireog— 
tyve timer, tilfalder det nffentlige. Den, fom faar tag 
i en faadan grube, fan grave i den og ſamle rigdomme, 
hvis himlen er han gunftig. Altſaa, Robert, min gut, 
je at finde et forfadt hul, og det tilhører dig 1” 

«Mr. Paganel,” fagde Mary; , De maa dog itte 
jætte min broder flige griller i hovedet |” 

„Jeg fpøger jo bare, fjære frøken,” ſtyndte Paga- 
nef fig at fvare, „og det ved Robert meget godt. Han 
-— guldgraver! Aldrig! Ut pløie jorden, ut vende 
og opdyrke den, tiljaa den og aftvinge den em rigelig 
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hoſt for den havte møte, det er en ideal opgave! Men 
at rode i den fom en muldvarp og ligefaa blindt fom 
denne, for at rive ud af dens ſtjod en fmule af det 
elendige guld, Det er en tvift forretning, og man 
maa være forladt baade af Gud og mennejffer for at 
gribe til den udvei.“ 

Gfterat De reijende havde beføgt alle hovedpladſene 
i minerne og taget alt. i øiefyn, naaede De endelig 
bort tif den tidligere omtalte bankbygning. 

Det var et ganffe anjeeligt hus, med nationalflaget 
vatende fra taget. Lord Glenarvan blev modtaget af 
generafinjpeftøren, fom gjorde honnør for de reijende. 

De forffjellige kompanier i diſtriktet deponerer her 
imod modtageljesbevijer Det guld, fom arbeiderne efter 
haanden tvinger ud af den gjenftridige jord. Den tid 
var forflængit forbi, da guldgraverne blev ſnydt af 
koloniens fjøbmænd. Den almindelige pris, fom disje 
betalte for en unze guld, var treogfemti fhilling3, medens 
de ſenere igjen funde fælge den igjen i Melbourne for 
femogſeksti fhillings. Det maa dog tage i betragtning, 
at fjøbmanden paa den anden fide lob reftfo ved trans- 
porten, og efterjom antallet af fandeveisrøvere ftadig 
fteg, havde man iffe altid tilftrætfelig beffytteljesefforte 
ved haanden. 

Inſpektoren forevifte for [ord Glenarvan og Hans 
følge nogle mærfelige guldprøver og gav famtidig til- 
bedfte en hel del oplysninger om de forjfjellige maader, 
man pleiede at udvinde guldet paa. 





I almindelighed træffjer man paa det i to forftjel- 
fige former : fom vaffeguld eller i ertstilftand. Som 
raat metal findes det enten blandet med jord eller inde- 
fluttet i fvart3gange. | 

Med henſyn til dets udvinding gaar man frem ef— 
ter jordbundens natur og beftaffenhed, idet man enten 
blot graver overfladen bort eller ogſaa trænger dybere 
ned i jordlaget. 

Baffeguldet findes paa bunden af fjeldbækkene, i 
dalſtrog og klippejvælg; det ligger lagvis efter fin vægt, 
førft de fmaa forn, faa bladene og endelig de ftørre, 
grovere forn. 

Det guld derimod, der ved luftens indvirfning har 
fortættet fig, finde3 fammenhobet og danner det, fom 
guldgraverne falder „lommer“. 


Saadanne lommer indeflutter i fig ofte alene en 


hel formue. 

Bed Alerander-bjerget finder man navnlig guldet 
i lerholdige fag i ftiferiprækfferne. Det har ofte hændt, 
at en heldig guldgraver med et enefte flag af hakken 
har erhvervet fig em betydelig formue. 

Gfterat de bejøgende havde ffjæntet de forffjellige 
guldforter fin opmærfjomhed, lagde de veien om den 


mineralogiffe famfing, fom findes i banfbygningen. 


De faa ber alle de foritjellige beftanddele, fom den 

auftralffe jordbund indeholder. Men man maa ikke tro, 

at benne verdensdel har fin enefte rigdom i guldet; tvertimod 

fan Nuftralien betragtes fom et umaadeligt ſtrin, hvori 

naturen har nedlagt fine fofteligfte klenodier. Navnlig 
Kaptein Grants børn. 27 
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tiltraf den hvide topas fig opmærfjombheden, — endvi- 
dere farfunfelgranaten og thalliten, ſom er gjennemfigtig 
og bar enpragtfuld grøn farve. Der fandte3 rubiner, Iyje- 
og mørfeblaa jafirer, rødlige diamanter og endelig en 
fiden diamantfryftal, der udvaffes ved floden Turon's 
bredder. Der manglede intet i denne glimrende ſamling 
af ædle ftene, og guld til deres indfatning behøvede 
men jo iffe at lede fænge efter. 

Glenarvan tog et bjerteligt farvel med bankens 
infpeftør og taffede han for den venlighed, Hvoraf han 
havde gjort faa udftraft brug. Man fortjatte derpaa 
beføget i guldgraverfeiren. 

Paganel, hvem denne verdens fatte i vg for fig 
ikke interesjerede fynderlig, gjorde Dog ikke etffridt uden 
opmærfjomt at mønftre jordbunden. Han faa under 
for friftelen, og hans ledſageres bemærfninger i den an- 
fedning afficerede itfe - Hvert øieblit bukfede han fig ned og 
tog op en fijelften, et ſtykke erts eller et forvitret fvarts- 
ftyffe; han underjøgte det omhyggeligt og faftede det faa 
foragteligt bort. Saaledes gif det under hele fpadferturen. 

„Naa, Paganel,* fpurgte majoren ham, ,har De 
miftet noget ?” 

„Javiſt,“ fvarede Paganel, „man bar i Dette paa 
guld og æbdelftene jaa rige land altid miftet, hvad man 
iffe har fundet. Hvorfor ffulde iffe ogjaa jeg ønfte at 
tage med mig en liden gjenftand paa nogle unjer eller 
fanffe paa nogle pund" 

„Og hvad vilde De gjøre med den, min fjære ven ?* 
jagde Glenarvan. 
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, Aa, dermed vilde jeg ikke være i forlegenhed,” 
ſparede Paganel; ,jeg vilde ffjænfe den til mit fædre- 
fand; jeg vilde deponere den i Frankriges bank . . .” 

„J hvilken form?" 

, Som jernbanevbligationer |" 

Man gratulerede Paganel med Den maade, hvor 
paa ban vilde „vie fædrelandet” fit eventuelle guldfund, 
og fady Helena ønffede, at han maatte være faa heldig 
at finde verdens ftørfte guldklump. 

GSaaledes jpøgende og famtalende drog vore venner 
videre gjennem guldgraverbyen. Overalt foregif arbei- 
det regelmæsfigt og mekaniſk, men forreften uden nogen 
jærlig ivrighed. 

Efter en to timers fpadjertur henledede Paganel fit 
følges opmærfjonbhed paa et ganjffe net udjeende gjæjtgiver 
fted, hvor han foreflog, at man ffulde hvile fig lidt og 
oppebie tiden til vognens tilbagefomit. 

Lady Helena var enig heri, og Paganel bad ftrar 
værten om at jervere nogle forfrijfninger. 

For enhver af felffabet blev der faa ferveret en 
„nobler“; men en ,nobler” er ganfte fimpelt en almin- 
delig grog, men af noget omvendt bejfaffenhed. Iſte— 
detfor et fidet glas brændevin i et ftort glas vand, be- 


ftaar „noble'ren“ af et lidet glas vand i et ftort glas 


brænbevin og tilfat et pasſende fvantum ſukker. 
Dette var dog vel auftralijf for vortjelffab, og til vær- 
tens forbaujelje blev ,nobler'en” ved hjælp af eu ftor 
faraffel vand forvandlet til en ganffe ordinær engelft 


grog. 
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Derpaa gif famtalen ftvligt om minerne og mine- 
arbeiderne, og til trodg for, at Paganel var meget til+ 
freds med, hvad han havde feet, mente han dog, at det 
altfammen maatte have taget fig ganſke anderledes in- 
teresſant ud i de førfte aar, da guldgravningen i Alexan— 
ter-bjerget begyndte. 

, Dengang,” fagde han, ,var jorden gjennembhullet 
jom en fil; den blev bearbeidet af em legion travle, 
raftløje myrer, fom arbeidede med rafende iver. Men 
hvad var det iffe for flag3 myrer! Alle emigranterne 
havde myrerne$ begjær, men ikke deres fortynlighed. 
Strax de havde faaet tag i guldet, ødflede de det bort 
paa den meft vanvittige maade. Det blev drukket, fpift 
og ſpillet op; bet hæderlige gjæftgiverfted, hvor vi nu 
ftdber, var ,et helvede”, fom man figer. Der var ſlags— 
maal paa Éniven. Wolitiet var magtesløft ligeoverfor 
al denne tøiløshed, og folomten8 guvernør maatte nær 
ften daglig lade de regule tropper ryffe ud mod de uro- 
lige guldgravere. Det lykkedes ham endelig at bringe 
dem til fornuft; han fit indført en [ov om, at enhver 
guldgraver ffulde være i beſiddelſe af et patent; dette 
var naturligvis meget vanifeligt at holde rede paa, 
men tilftanden var dog her fangt bedre og mindre foru- 
roligende end i Kalifornien.“ 

Kan da,” fpurgte lady Helena, „hvemſomhelſt drive 
guldgravning ?” 

, Ja, madame, dertil behøves ingen akademiſk eramen. 
Etpar fraftige arme er alt, hvad der fræves. De af 
nød og efendighed drevne eventyrere fom for det mefte 
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bid til minerne uden en ore i fommen; de relativt fet 
rige med en øre, de fattige med en fniv; men alle 
bragte med til fit nye virke en ivrighed, fom de ſikkert 
iffe vilde have viet en almindelig ærlig beſtjeftigelſe. 
Synet af disje guldmarfer var aldeles eneftaaende i fit 
flags. Jorden var bedækfet med telte, f.maa bytter og 
baratfer af fer, brætter og løvvært. Midt i ragede 
guvernørens telt op, prydet med det engelſke flag; end- 
videre regjeringsagenternes telte og verelerernes, guldhand- 
lernes og de andre fjøbmænds, fom mere eller mindre 
jpefuferede i be andres rigdom og fattigdom. Ubentvil 
har de alle famlet fig betydelig fapital. Det var et alt 
andet end opfivende fyn at fe alle disje guldgravere i 


deres røde uldffjorter, arbeidende og ftrævende i det 


fumpige terræn. Luften gjenlød af den uftanjelige ſtoi 
fra ører og hakker og fyldtes af de ildbelugtende dunfter 
fra forraadnede fadavere af henjlægte dyr.  Kvælende ſtov 
indhyllede bisje ulvyffelige, blandt hvem dødeligheden 
var uhyre ftor. Men fad det være jom det vil, naar 
blot disje trællende og lidende ffarer havde havt noget 
igjen for alle fine beftræbeljer I Men denne overordent- 
lige efendighed opveiedes iffe af de enkeltes held, og 
hvis man ſtulde regne godt efter, vilde man fomme til 


det refultat, at der paa hver quidgraver, fom har væ- 


ret heldige her, falder hundrede, fanffe tufinde elen- 
dige, fortvilede ftakler, fom næften alle har maattet bøde 
med hvet.” 

„Kanſke De er jaa ſnil at fortælle 08, hvorledes 
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fremgang8maaden med guldudvindingen er?” fpurgte 
Glenarvan. 

„Det er ganſke ſimpelt,“ ſparede Paganel. ,De 
forſte guldgravere her gik frem paa ſamme maade, fom 
bruges den dag idag i visſe dele af Cevennerne i Frank— 
rige. Men felffaberne her gaar mu tilværfs paa en 
ganffe anden maade; de gaar tilbage til felve kilder 
og arbeider fig ned til ertsgangen, jom leverer guld⸗ 
ſtovet, bladguldet og klumperne. Men guldvaſkerne 
noiede ſig derimod med kun at udvaſke den guldholdige 
ſand. De udhullede jordbunden, ſamlede den jord, fom 
der var fandjynlighed for funde indeholde guld og behand- 
[ede den dDerpaa med vand for at faa det foftbare metal 
udffilt. Vaffningen gaar for fig ved hjælp af et appa- 
rat af amerifanff oprindelje, en'faafaldt „craddle“ eller 
vugge. Denne beftaar af em fem⸗ſex fod lang kasſe, 
en flag3 grov fil, der er anbragt paa en anden fil med 
mindre og finere huller. Apparatet fmalner af nedad— 
til. Man helder fandet paa filen fra den ene ende, 
oſer faa vand paa og bevæger eller rettere viugger ap- 
paratet med bhaanden. Derved bliver ftenene lig- 
gende igjen paa den øverfte fil, og mineralerne og fan- 
det, alt efter deres ftørre eller mindre finhed, paa den 
nedre fil, medens den udvaffede jord tilligemed vandet 
fommer ud ved den anden ende.  GSaalede& var det 
almindelig benyttede hjælpeapparat.” 

sen dette redjfab maatte man jo førft være i 
beftdbelje af,” fagde John Mangles. 

„Man fjøbte det af guldgravere, fom enten var 
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blevne rige eller ruinerede,“ fvarede Paganel, „alt efter- 
ſom det traf fig, eller ogfaa bjalp man fig faa godt 
man funde.” 

Men hvorledes føgte man Da at erftatte det?" 
jpurgte Mary Grant. 

Man bruger em ganffe almindelig jernplade, min 
fjære Mary, ryſter faa jorden frem og tilbage, og guld- 
fornene ſtiller fig ud. I det førite aar har mangen 
en quldgraver gjort fin yffe paa denne maade. Det 
var gode tider, tiltrods for at et par ftøvler koftede 
mindft to hundrede froner og et glas almindelig limo— 
nade ti fhilling engelft! Men den, der førft fommer 
til møllen, faar førft malet; — guld var der i overflod ; 
dengang faa det endnu i jordens vverfte lag, hærfene 
var næften bogftavelig fyldt af det ædle metal, og det 
manglede iffe meget paa — fanffe I ikke tror det? — 
at man funde begynde at mafadamijere Melbournes 
gader med guldholdig jord. Værdien af det Foftbare 
metal, der under regjeringens virfjomme beffytteljesfor- 
anftaltninger transporterebes fra Wlerander-bjerget til 
Metbourne i tiden fra 26de janfiar til 24de februar, 
beføb fig til fem millioner fire hundrede og toognitt 
tufind fem hundrede og ſytti froner eller gjennemfnitfig 


hver dag i det nævnte tidsrum den nette fum af et 


hundrede og nt tufind otte hundrede og otteogtyve 
- froner." 


,Det er jo omtrent den rusfifte feijers civilliſte,“ 


jagde Gfenarvan. 
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med et flag gjorde finderen til eier af em formue paa 
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„Har man iffe fortællinger om folf, fom har havt 
lykken med fig i færlig grad?” fpurgte Lady Helena. 

„Jo mange,” fvarede Paganel. „J aaret 1852 
blev der i Ballarat-diftriftet fundet en guldklump, fom 
veiede fem hundrede og fyttt unger; i Gippsland fandt 
man fort efter en anden, fom havde em vægt af :fem 
hundrede og tongotti unger, og i 1861 en Hump, fom 
endog veiede fyv hundrede og firevgtredive unger. 
(Endelig ftødte en guldgrøver i Ballarat paa en klump 
paa femogjerti filogram, der altjaa, naar man regner 
et filogram guld til to tufind fire hundrede froner, 


halvandet hundrede tufind froner! En ſlig hakke, fom 
med et enefte flag indbringer fin eiermand em aarlig 
rente paa fyvp—otte tufinde froner, maa Dog kaldes en 
ganjfe behagelig gjenftand I" 

„J bvilfet forhold øgedes guldproduktionen, efter 
at gruberne var blevne opdagede?” fpurgte John 
Maͤngles. 
| » Efter en ganjfe enorm maaleftof, min fjærejfaptein. 
Produktionen, fom i begyndeljen af aarhundredet fun 
androg til toogtredive millioner Froner, fan nu — 
indbefattet famtlige miner i Europa, Aſien og Amerika 
— anflaaeg til over fer hundrede millioner kroner.“ 

, Altjaa, mr. Paganel,” fagde Robert, ,finde8 der 
fanffe guld ogjaa paa det ſted, hvor vi nu ſtaar?“ 

„Ja, min fjære gut; Der fan gjerne fljule fig mil- 
ioner Der. Vi gaar henover dem mden at ane deres 
tilværelje I” 
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„Auſtralien er altjaa et af naturen jærdeles be⸗ 
- gunftiget land?" 

Nei, Robert,” fvarede geografen. ,De guldpro⸗ 
ducerende lande horer langtfra til de meſt velſignede. 
Befolkningen der beſtaar fom ofteſt af dogenigter; 
fraftige og arbeidſomme menneſker troffer man fun fjel- 
den paa. Saaledes er det i Brafilien, Mexiko, Kali- 
fornien, Auſtralien. Hvor vidt har man iffe drevet det 
i det nittende aarhundrede! Et fand med fulminer til 
brug for induftvien er langt at foretvælkke for et, der 
producerer guldl“ | 


Femtende fapitel. 


— — 


„Auſtralien and Uew-Zeeland Gazelte“. 


* 


Den 2den januar ved ſolopgang naaede de reiſende 
enden af guldminerne og grænjen af Talbot County. 

Heftene betraadte mu grevffabet Dalhoufii's ftøvede 
veie. Nogle timer jenere pasjerede be Cofban- og Cam- 
paspe-flvden. Man havde nu tilbagelagt halvdelen af 
veien. Endnu fjorten dages ligefaa heldig reije, og det 
fille felffab vilde have naaet frem til fyften af Two— 
fold-Bay. 

De befandt fig alle forøvrigt i bedfte velgaaende. 


Paganels forudfigeljer med henfyn til Himaets velgjø- 
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rende indflydelje vifte fig at holde fuldftændig ſtik. De 
havde det eller intet Kidt af væden, og temperaturen 
havde været udholdelig. Hverfen dyr eller mennefter 
havde hidtil iffe havt noget at befvære fig over. 

Der var fun indtraadt em enefte forandring i to- 
get8 ordning, fiden man pasjerede Camdenbroen. Jern— 
baneulyffen, der tydelig var em planlagt forbrydelje, 
havde foranlediget Ayrton til at træffe nogle til da overflø- 
dige forfigtighedsregler.  Jægerne fik mu ikke mere tilla- 
delje til at fjerne fig fra vognen. Maar der holdtes 
raft-for natten, maatte en af dem ftadig holde vagt. 
Hver morgen og aften blev bøsferne efterfeet og for- 
ſynet med nye fængbærter. Det var udenfor al tvil, at 
en bande forhrydere gjorde egnen ufitfer, og felv om der 
juft iffe var nogen umiddelbar fare for haanden, maatte 
man dog være paa fin poft mod alle eventualiteter. 

Vi behøver vel iffe at tilføie, at alle bisje forhold3- 
regler blev truffet, uden at lady Helena og miſs Grant 
fil nys derom; ford Glenarvan vilde iffe indayde da- 
merne nogen unødig ængjtelje. 

Man havde fuld grund tif at gaa frem paa denne 
maade; en uffogffab eller den mindſte forjømmelighed 
funde fet fomme Dem dyrt at ftaa. 

Men Glenarvan var forøvrigt iffe alene om at 
indrette fig ſaaledes efter fagernes ftilling. I de enfomt 
befiggende fandsbyer og ftattoner var beboerne og fquat- 
terne vel forberedte paa at møde ethvert angreb vg 
enhver overrumpling. Naar natten faldt paa, ftængte 
de fine huſe forjvarligt, og bag indhegningen flap de 
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hundene los, fom ved fin gjøen vilde varsle om, naar 
nogen nærmede fig. 

Ingen faarehyrde tilheft famlede om aftenen fin 
bjord fammen uden at have en farabin ved fadelfnappen. 
Gfterretningen om den ved Camden-broen udøvede for 
brydelſe retfærdiggjorde tilfulde denne ujædvanlige for- 
figtighed, og mangen en fofonitt, fom ellers pleiede at 
jove for aabne Døre og vinduer, ftængte fig nu om- 
hyggelig inde ved nattens frembrud. 

De offentlige myndigheder udvifte en rosværdig 
iver og ffarpfindighed. Der blev fendt afdelinger med 
indfødte gensdarmer ud i landet; man fifrede fig ogjaa 
bjælp af telegrafen. - Til da havde landeveispoften fjørt 
uden efforte; men famme dag fom Glenarvan8 erpedt- 
tion pasjerede veien fra Kilmore til Heatcote, fujede 
poften, faa hurtig heftene funde bære, affted indbhyllet i 
tætte ftøvffger, og Glenarvan faa, at den var ledjaget 
af et halvt ſnes politimænd tilheft. Man funde næften 
tro fig henſat til den tid, da opdagelſen af de førjte 
guldpladſe loffede alt Europas forbryderpar til Au— 
ftralten. 

Gfterat man var fommen en mils vei videre frem 
paa veien til Kilmore, mnaaede vognen ind i 
et meget tæt ffogpartt med fjæmpetrær, og førfte gang, 
ſiden de havde forladt fap Bernoulli, fif de fe em af 
bine mægtige ffoge, jon ofte ſtrokker fig over flere [ængde- 
grader. 


Et udraab af forundring undflap de reifende ved. 


fynet af de to hundrede fod høie eucalypter, hvis fvamp- 
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agtige bart har en tylfelje af indtil fem tommer. Stam- 
merne maaler indtil tyve fod i omfang, og de fure af 
fange ftriber med vellugtende harpir. De hæver fig ret 
op i en høide af indtil ethundrede og femti fod, uden 
at en enefte gren, et ffud, en knude afbryder deres lige 
profil; om de havde ffrevet fig fra en kunſtdreiers haand, 
funde de neppe have været glattere. Det faa ud, ſom 
jfulde man være i en mægtig hal med hundreder af 
ſoiler. Førft høit oppe i Luften bredte de fine froner 
vifteformigt ud. 

Under dette evigt grønne dækfe havde luften fri 
og uhindret adgang; en ftadig vedligeholdt ventilatton 
fugede figtigheden op af jorden. Hefte, foæghjorder og 
vogne funde befvemt pasjere mellem disje fangt fra hin- 
anden ftaaende trær. Det var iffe nogen ffog med 
favftammet buffads og frat og fnubdrede rødder, ingen 
jomfruelig ffog, hvor gjennemgangen fpærredes af om- 
ftyrtede træftammer og tæt fammenflyngede lianer, 
gjennem hvilke man fun fan bane fig vei ved hjælp 
af ild og ør. Græstæppet ved foden af trærne, det 
grønne tag hoit deroppe, ben vide udfigt man havde 
mellem de fnetfende pillarer, en pasjende føygge og en 
behagelig fjølighed, — alt dette dannede em ligejaa 
tiltalende fom etendommelig fcene. Dette oceanfaftlands 
ffoge minder paa ingen maade om fføogene i den nye 
verden. | 

Naar ffyggerne under dette grønne bladdakke ikke 
er faa dybe og mørket ikt faa tæt, ffriver dette fig fra 


å 
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den mærfværdige uregefmæsfighed hos trærne med hen- 
fyn til bladenes ftilling. 

Intet af dem vender nemlig den flade fide mod 
folen, men beftandig den ffarpe fant. Derfor naar 
folftraaferne lige ned til ffogbunden, aldeles paa famme 
maade, ſom om de trængte ind mellem tremmerne i et 
aabent jaluji. 

De gjorde alle med forbaufelje denne tagttagelje. 
I hvilten henſigt var dette befynderlige arrangement 
truffet af naturen? Dette fporgsmaal rettede man 
naturligvis til Paganel. 

Han befvarede det fom en mand, hvem man afdrig 
fan fætte 1 forlegenhed. 

, Hvad der her fætter mig i forbaufelje,” fagde han, 
ger iffe naturens ertravaganjer; Denne ved meget godt, 
hvad den gjør; men botaniferne ved iffe altid, hvad de 
ſiger. Maturen har iffe gjort nogen feil, da den gav 
disje trær en færegen bladftilling, men menneffene har 
ftudt ved fiden af maalet, da de faldte disje trær 
„eucalypter“.“ 

„Hvad betyder da dette ord?“ ſpurgte Mary 
Grant. 

, Det er græft og betyder ,Ddækfer godt". Man 
bar føgt at gjøre feiltageljen ved benytteljen af dette 
græffe ord mindre følelig, men det er dog indlyjende, 
at eucalyptus'en fun dakker flet." 

,Medgivet, min fjære Paganel,“ fagde Glenarvan; 
„men forflar 08 nu, hvorfor disje blade juft vorer 
ſaaledes.“ 
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„Af en udelukkende fyfiff aarfag, mine venner," 
jvarede Paganel, ,det vil De let funne indje. I dette 
fand med tør luft, fparfomt regn og fnuster jordbund 
trænger trærne hverfen til vinden eller folen. Da 
fugtigheden mangler, har de ogfaa liden faft. Derfra 
jfriver fig bisje fmale blade, fom føger at beffytte fig 
felv mod dagslyjet og en for ftært uddunfting. Derfor 
vender de fanten mod jolen og ikke ben hele vverflade. 
Der findes næften iffe noget mere ømtaaleligt end et 
faadant blad.” 

„Og intet mere egenfjærligt!" fvarede majoren, 
„thi dDisje tænfer fun paa fig felv og iffe paa de 
reijende I 
De var alle viftnof delvis enig med Mac Nabbs, 
felv Baganef, fom tørrede jveden af panden og dog 
alligevel gratuferede fig felv med, at han havde faaet 
anledning til at vandre hen under disje ffyggeløje trær. 

Alligevel havde denne bladenes ftilling fine ubeha- 
gelige fider; veien gjennem disſe ffoge er ofte meget 
fang og følgelig bejværlig, da der intet er, ſom bejfyt- 
ter De reijende mod dagens hede. 

Hele dagen rullede vognen frem mellem disje ende- 
føje ræffer af eucalyptustrær. Man jaa ikke et enefte 
dyr eller en enefte indfødt. Nogle fafaduer holdt tif i 
træfronerne, men i denne høide funde man neppe jfjelne 
Dem, og deres pludren fvandt bort i uartifulerede lyd. 

Ellers herffede der en dyb ſtilhed Dette grønne 
uhyre tempel, og fun beftenes trin, nogle hentaftede 
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ord og et og andet tilraab fra Uyrton, naar han drev 


paa oxerne, afbrød den uendelige enjombhed. 

Om aftenen flog man leir ved foden af et euca- 
lyptustræ, hvor Der vifte fig ſpor af en nylig opgjort ild. 
Lræet dannede paa en vis maade i fig felv en høi 
jtorften, thi flammerne havde udbhulet ftammen et godt 
ftyffe opover. 

Denne ſquatternes og de indføbdtes flette fædvane vil 
tilflut fomme til at udrydde disſe ftolte trær, akfurat 
fom Det ligedan gif med cedrene i Libanon. 

Baa Paganels raad gjorde Olbinet ild op i en af 
af bisje rørformede flammer; der var god træk, og rø- 
gen tabte fig i bet mørke bladhang. 

Efterat aftensmaaltidet var tilende, ordnede man 
Det fornødne for natten, og Ayrton, Mulrady, 
Wilſon og Johu Mangles friftede fig imellem at holde 
vagt beit til daggry. 

Hele den 3die januar fortſattes marſchen mellem den 
endeløje ffogs alléer. Den fyntes iffe at ffulle faa no- 
gen ende. 

Henimod aften lysnede det dog op mellem træerne, og 
nogle mile i Det fjerne fif man øie paa em aaben marf 
med endel huje, regelmæsfigt ordnede. 

» Seymour I” raabte Paganel. „Det er den fidfte 
by, vi ftøder paa i provinfen Victoria |” 

„Er den af nogen betydning ?“ fpurgte lady He 
[ena. 

uMadame,” fvarede Paganel, „det er fimpelthen en 
fandsby, fom er ifærd med at vore fig til by.” 
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«Kan vi finde et pasjende hotel der?" fpurgte 
Gfenarvan. | 
P Bi faar haabe det,” fvarede geografen. 
„Saa fad o8 drage ind i ftaden, thi jeg antager, 
at vore fjælfe damer iffe har noget imod at faa hvile 
ud der paa en fidt mere bekvem og civiliferet maade.” 
Kjære Edward,” fagde lad Helena, , Mary og jeg 
gaar ind paa det, men fun paa den betingelje, at der 
derned ikke foraarſages nogen forftyrrelje i eller forha- 
ling af vor reije.” 
Nei, aldeles ikke," fvarede ford Glenarvan; 
,Frækorerne er desuden udmattede; imorgen tidlig Dra- 
ger vi igjen videre.” 


* * 


Klokken var bleven ni. 
Maanen holdt paa at gaa ned i Horizonte og 
faftede netop fine fidfte ftraaler hen over [andffabet. 
Morket faldt lidt efter [dt paa. 
Under Paganel3 anforſel holdt hele feljfabet fit 
indtog i byen Seymour's brede gader. 
Det [od næften til, at geografen fjendte ud og 

ind, hvad han iffe før nogenfinde havde feet. Han lod 
fig lede af Quitiativet og fom direkte til „North 
Britiſh Hotel.“ 
Heſtene og oxerne blev ſat ind i ſtalden, vognen 

blev forſynet for natten, og de reiſende erholdt nogle 
forholdsvis komfortable væreljer. 





ARE 


Henimod klokken ti tog de alle plads ved bordet, 
fom mr. Olbinett monſtrede med et kritiff blik. 

Baganel havde allerede fammen med Robert gjennem- 
flreifet byen og berettede nu med lakoniſk forthed de indtryk, 
han havde modtaget af den i denne fildige time. Han 
havde nemlig flet intet feet. 

Hvis har havde været mindre diftræt, vilde han 
Dog have maattet lægge mærke til en vis bevægelje i 
Seymour'8 gader; der dannede fig nemlig hiſt og her 
grupper, fom lidt efter 1dt vorede. Man ftod og ſnak— 
fede jammen foran husdørene; ber herffede en vis uro; 
avijerne blev forelæft høit, og ber blev fpurgt og fvaret. 

Dette fymptom funde iffe have undgaaet den meft 
figegyldige iagttager; men Paganel havde ikfe feet noget 
paafaldende deri. 

Majoren jørgede — ſtrax for uden at for— 
fade huſet at ſtaffe fig underretning om grunden til 
den lille bys ængitelje. 

Efter en ti minuters famtale med den fnakfejaltge 
Dijon, hotellets overkelner, vidfte han, hvad der var 
veien. Men foreløbig [0d han ikke et ord undflippe 
fig derom. 

Forſt efterat maaltidet var forbi vg Lady Glenar- 
van, Mary og Robert Grant havde trukfet fig tilbage 
til fine væreljer, holdt majoren fine famerater tilbage 
og ſagde: 

„Man fjender nu ophavsmanden til forbrydeljen 
paa GSandhurfter-banen.” 


Kaptein Graut3 børn, 28 
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, Har man fanget dem?“ jpurgte Ayrton interes- 
jeret. 

net,” fvarede Mac. Nabb3 uden tiljyneladende at 
lægge mærfe til foartermefterens ivrighed, en ivrighed, 
der under de forhaandenværende omftændigheder ſyntes 
ganjfe forftaaelig. 

,Saameget værre," mente Ayrton. 

„Nu,“ fpurgte Glenarvan, , hvem beffylder man 
for denne ugjerning?“ 

„De fan felv læje det,” fvarede majoren og rakte 
ham et numer af .,Australian and New-Zeeland 
Gazette”, ,og De vil deraf je, at pofitiinfpeftøren iffe 
tog feil i fin antagelje.” 

Glenarvan læfte høit følgende: 


, Sidney, den 2den januar 1866. 


Man vil erindre, at der natten mellem 29de 
og 30te december ſidſtleden fandt en ulykke fted ved 
Gamben-broen, fem mil ovenfor ftattonen Caftflemaine, 
ved den jernbane, der gaar mellem Melbourne og 
Sandhurft. Det 1 fuld fart fommende nathurtigtog 
11.45 ftyrtede ned i Luttonfloden. 

, Gambden-broen ftod aaben, da toget ſkulde pas- 
fere over. 

,alrige tyverter umiddelbart efter ulyffen og 
fundet af banevogterens lig en halv mil fra broen 
tyder paa, at fataftrofen ſtyldes en forfærdelig for- 
brydelje. 

, Det fremgaar ogjaa af de underføgeljer, jon 
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politiet har anftillet, at forbrydeljen maa tilffrives en 
bande ftvaffanger, fom er undflupne fra forbedrings- 
huſet i Perth for fer maaneder fiden, netop i det 
øieblif, da be flulde føres over til sen Norfolk.*) 

Der er niogthve af dem ialt, og de anføres af 
en vis Ben Joyce, en forbryder af allerværfte 
flags, fom for nogle maaneder fiden — man ved 
iffe paa hvilket ffib — er fommen til Auftralien, og 
hvem retfærdighedens ftraffende arm endnu ikke har 
funnet naa. 

Saavel byerneå beboere ſom folonifterne og fquat- 
terne ved fiationerne opforbres herved til at være 
paa fin poft og meddele furvehor-generalen alt, fom 
fan være af betydning for videre efterforffninger. 

I. PB. Mitchert, 
SG." I 


Da ford Glenarvaon havde endt oplæsningen af 
Denne artifel, vendte han fig til Mac Nabbs og gengra- 


fen med de ord: 


Der fan De je, Paganel, at man fan møde ftraf- 
fanger her i Auſtralien.“ : 

„Ja, undjlupne, det er fart! De folk, fom der 
her er tale om, er her paa uberettiget vis.“ 

„Ja, men de er dog her,“ indkaſtede Glenarvan. 
„Men jeg tror ikke, at deres nærværelfe ffal blive til 


*) Øen Norfolk ligger øft for Auitralien; regjeringen be⸗ 
nytter den til opholdsſted for helt uforbederlige ſtraf— 
fanger. De er underkaſtede en ganffe ſpeciel bevogtning. 
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binder for udføreljen af vort forehavende. Hvad mener 
De, John?" 

John Mangles fvarede ikke med det famme; han 
vatfede mellem tanfen paa den fmerte, en opgiven af 
de paabegyndte efterforffninger vilde volde de to børn, 
og frygten for den fare, erpedittonen var udſat for. 

,Havde iffe Lady Glenarvan og miſs Grant været 
med 08, ffulde jeg iffe bryde mig en døit om Denne 
bande uslinger.“ | 

Glenarvan forftod han og tilførede: 

, Det figer fig ſelv, at der iffe fan blive tale om 
at opgive vort forehavende; men maaffe det vilde være 
raadeligft igjen at gaa ombord i , Duncan" i Mel- 
bourne og forfølge Harry Grants fpor fra yt. Hvad 
mener De herom, Mac Nabbs op 

„For jeg udtaler mig herom,“ fvarede denne, 
bilde jeg gjerne høre Ayrtons mening om fagen.” 

Ktvartermefteren, der paa en faa direfte maade blev 
taget med paa raad, faa paa Glenarvan. 

„Jeg antager,” fvarede han, „at vi befinder os 
to hundrede mif fra Melbourne, og at faren, hvis den 
virfelig ertfterer, er ligefaa ftor paa veien fydover fom 
mod øft. Begge veie er lige lidet befærdede og lige 
fange. Forvvrigt tror jeg iffe, at tredive frurfer vil 
være iftand til at ffræmme livet af otte vel bevæbnede 
og uforÉnytte mænd. Indtil vi finder paa nogen bedre 
plan, foreflaar jeg derfor, at vi roligt fortfætter langs 
vor engang faftfatte vute.” | 

Det er vel talt, Ayrton," fvarede Paganel. , Naar 
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vi reifer videre, fommer vi fiffert til at frydje faptein 
Grant3 vei. Gaar vi derimod tilbage og fydover, faa 
fjerner vi 08 ivertimod fra den. Jeg er derfor fuld- 
ftændig af Dere8 mening, og vi behøver ikke at bryde 
os en doit om disſe fjæltringer fra Perth, fom en 
mand med mod i bryftet iffe engang vil fljænte en tante.” 

Det blev derpaa enftemmig vedtaget, at Der ingen 
forandring ſtulde ffe i reiſeprogrammet. 

„Endnu en bemærfning, mylord,“ fagde Ayrton, 
idet man holdt paa at ſtilles for at gaa til ro. 

„Tal De, Ayrton.” 

,Stulde det iffe være anbefuleljesværdigt at give 
, Duncan” ordre til at give fig til Det beftemte punkt 
paa oſtkyſten?“ 

„J hvilfen bhenfigt?” fpurgte John Mangles. 
Naar vi anfommer til Toofold-Bay, blir der tid nok 
til Det. Hvis nu for erempel en eller anden uforudfeet 
begivenhed ffulde foranledige 08 til alligevel at retje 
til Meltourne, faa vilde vi faa den ærgrelje iffe at 
træffe „Duncan“ der. Forøvrigt fan flibet endnu paa 
fangt nær iffe være færdigt med fine reparationer. 
Jeg tror derfor af forffjellige grunde, at vi venter der— 
med.” 

» Godt,” fvarede Ayrton, vienfynlig fuld tilfreds- 
itillet ved fapteinens grunde. 

Den næfte dag forlod bet Nille jelftab godt be- 
væbnet og forberedt paa alle eventualiteter byen Gey- 
mour. 























En halv time fenere var de igjen inde i eucalyp- 
tusffogen, fom ftrafte fig videre mod øit. 

Glenarvan havde helſt ønffet at funne reije i et 
mere aabent terræn; en flette er felvjagt mindre gun- 
ftig for baghold og mulige overfald end en tæt ffog. 
Men der var intet valg, og vognen fneglede fig derfor 
bele dagen affted imellem de endeløje trærætker. . 

Man drog langs den nordlige grænje af Unglejey 
County, naaede om aftenen Den et hundrede vg ſexog— 
firttende lærngdegrad og flog fetr paa grændjen af 
Murray-diftriftet. 


Sertenbe fapitel. 


Hvori majoren paaſtaar at have aber for fig. 


Den næfte dags morgen, den Ste januar, betraadte 
de retjende for førfte gang bet ftore Murray-terri- 
torium. 

Dette udſtrakte og ubeboede diſtrikt ſtrokker fig helt 
til de auftralffe alpers høie bjergfjæde. 

Givilifationen har endnu ikke inddelt bet i beftemte 
grevffaber. Det er ubetinget den mindft befjendte og 
mindft beføgte del af provindjen Victoria. Men vgjaa 
dets ffoge vil engang falde for buffmandens øxe, de 
ftore engftræfninger vil fomme til at føde fquatternes 
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hjorder; men endnu er det en jomfruelig og uberørt 
jordbund, ſaaledes fom det enganz i en fjern fortid fteg 
op af det indiffe ocean; endnu er landet em udørken. 
Baa de engelffe farter bærer hele landjtrækningen 
dDet betegnende navn: Reserve for the Blacks, de 
forte8 territorium. Efterhvert fom koloniſterne har 
trængt frem, er de indfødte med magt tvunget hen til 
disje øde egne. I langt borte liggende fletteland har 





man overfadt dem nogle landftrækninger midt i De TR 
utilgjængelige ffoge, hvor nu urindbaanernes race : pr 
(angjomt dør ud. Å 


Enhver Hvid, enhver folonift, udvandrer, ſquatter 
elfer buftmand har ret til at overſtride dette gebet, men 
afene den forte maa aldrig forlade Det. | 

Under ridtet beffjæftigede Paganel fig med Dette E 


for De mbdfødte flammer jaa vigtige fpørgsmaal. Han 8 
havde fun én don derom, nemlig at det britiffe fyftem E 
utviffomt for hver Dag førte nærmere henimod tilintet- ed 
gjørefjen af de overvundne folfeflag, allerede derved, at i 
De beroves de bofteder, hvor deres forfædret umindelige - 
tider har betragtet fig jom de retmæstige bherffere. 3 
Denne wdelæggeljestendens vijer ſig overalt og i F 
jærdeleshed i Auſtralien. J koloniſeringens forſte å 
aar betragtede de Deporterede, ja endog de frie folonifter, å 


enhber fort fom et vildt dyr, paa hvem man funde 
gjøre jagt og flagte ned. Man dræbte dem i masjevis 
og retfærdiggjorde fig med domftolens udjagn, at enhver 
auftralier ftod ubdenfor foven, og at mord paa disje 
ulyffelige aldeles iffe var nogen forbrydelje. Aviſerne 
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i Sidney bragte endog i forflag font et radikalt middel 
til at ffaffe fig De ved Hunter-fjøen boende ſtammer 
fra haljen at forgifte vandet for Hem. 

Man faar her fyn for den ting, at englænderne 
ved deres førfte vptræden falder mordet tilhjælp for 
deres foloniferingsarbeide. Deres gruſomhed var for- 
færdelig. De gif frem paa famme maade i Auftralien, 
fom de havde gjort i Indien, hvor fem millioner indi- 
ere ſporloſt forjvandt, eller fom i Kap, hvor en befolt- 
ning paa en million hottentotter i fort tid fvandt ind 
til hundrede tufind individer. 

Paa famme maade er vgjaa her den indfødte 
befolfning, becimeret fom den er bleven ved mishand- 
fing og drifjældighed, ifærd med at bukke under og 
forfvinde for Den bloddryppende civilifatton fra Europa. 
Flere guvernører har ganffe vift udftedt forordninger, 
figtende til at modarbeide den blodige mishandling af 
de indfødte. De hvide flap med nogle piſkeſlag til 
ftraf, medens man ffar næfen eller ørene af en fort! 
Tomme trudsler! Morderne organiferede fig nu bare 
i ftørre bander, og hele ftammer blev udryddede. Her 
ffal fun erempefvis anføres Van-Diemensøen, der ved 
aarhundredets begyndelje tællede en befolfning paa 
femti tufinde, der i 1863 var foundet ind til — fyv! 
Og for ganffe fort tib fiden funde Mercure” meddele 
fine leſere, at den fidfte efterfommer af tasmanierne 
var ankommen til Hobart Town. 

Hverfen  Glenarvan eller majoren eller John 
Mangles forjøgte at modfige Paganel. Og felv our 
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de havde været engfændere og ikke ffotter, vilde de dog 
iffe have funnet forjvare fine landsmends fremgangs- 
maade. $jendagjerningerne talte et altfor 'aabenbart 
og uigjendriveligt fprog. 

„For femti aar fiden,” vedblev Paganel, ,,vilde vi 
paa vor vei allerede have mødt mere end em ftamme 
med indfødte, og til idag har vi endnu ikke jeet et ene- 


fte anfigt! Inden hundrede aar vil den jorte race være 


fuldftændig forfvundet fra dette fontinent." 
Negerdiftrittet vifte fig ogſaa i virkfeligheden at 


være fuldftændig forladt. Der vifte fig intet ſpor af 
feirpladjer eller hytter. Der vexledes med frie, aabne 


fletter og ftore ffogffræfninger, og egnen antog mere og 
mere farafteren af et vildnis. Det ſyntes næften, fom 
om der iffe fandtes et enefte levende væjen, hverken 
menneffer eller Dyr, i disje afſides egne. 

I dette øieblit ftandjede Robert pludjelig fin heſt 
og udbrød: 

En abel Der er en abe!“ 

Han pegede paa et ftort, fort legeme, font med for- 
baujende behændighed fvang fig fra gren til gren og 
fra den ene top til den anden, faa det næften faa ud, 
jom om det var en art flyvehud, der holdt den oppe i 
fuften. Skulde maaffe i dette vidunderlige land aberne 
ogjaa funne flyve, ligeſom de ræve, fom naturen har 
udſtyret med flaggermusvinger ? 

Bognen havde imidlertid gjort holdt, og alles 
øine rettedes mod dyret, fom fnart forfvandt i euca- 
lyptens frone. 
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Lidt efter fom bet igjen pludſelig tilfyne fom en 
Iynftraale, og med utallige bevægeljer og fyring føb 
det henover jorden og ftrafte fine fange arme op efter 
et vældigt qummitræs glatte ftamme. 

Man maatte fpørge fig felv, hvorledes Det kunde 
være iftand til at klatre op i dette lige og glatte træ, 
Då ftamme det iffe funde omſpende med fine femmer. 

Men aben haffede med en flags ør fmaa trin i 
ftammen, og ved hjælp af disje lige langt fra hinanden 
huggede ftøttepunkter naaede den ſnart op til toppen og 
forjvandt i føyet. | 

, Hvad er det for flag3 ke ” fpurgte majoren. 

g Denne abe,” fvarede — „er en fuldblods — 
auſtralier!“ 

Geografens ledſagere fik ikke tid til at trække paa 
ifuldrene, da ber ikke langt borte fra fød et raab, fom 
man ffriftlig fan gjengive med cao-eh! coo-eeh! 

Ayrton piffede paa orerne, og hundrede ffridt læn- 
- gere fremme ftødte de reijende paa en leir af indfødte. 

Hvilfet førgeligt fyn! Et dufin telte hævede fig 
op fra den nøgne jordbund. Disje, der var lavet af 
barfftyffer, fom var lagt lagvis over hinanden akkurat 
jom tagſten paa et hus, ydede fun paa den ene fide 
fine beboere nogen beffyttelje. 

Der var omkring tredive ftykfer af dem, mænd, 
foinder og børn; efendigheden gjorde dem fraftødende, 
og be var iforte pjaltede, halvt fjønderrevne fænguru- 
find. 

Da vognen nærmede fig, forføgte De førjt paa at 
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flygte; men nogle af Ayrton paa etuforftaaeligt fauder- 
vælft udtalte ord ſyntes atter at berolige dem, faa at 


de halvt tillidsfuld, halvt frygtfomme, ligefom dyr, hvem 


man ræffer em lekkerbiſken, vendte tilbage. | 

Disſe indfødte var fem fod og fire til fyv tommer 
høie, havde nøddebrun hudfarve, uldagtig haarvært, 
fange arme, fremftaaende underliv, og hele deres legeme 
var bedættet med flrammer, der bhidrørte fra tatove- 
ringen eller fra fnit, fom de pleier at bibringe fig felv 
ved begraveljeshørtideligheder. 

Der gives intet mere afffrækkfende end disſe — 
mosſige anſigter, med den uhyre mund, den flade ſtump— 
næfe, den fremftaaende underfjæve med de ganjfe viſt 
hvide, men fljævtftaaende tænder. En mere udpræget 
dyriſt type fan iffe noget mennefteligt væfen opvije. 

Robert har ikke taget feil,” fagde majoren, „det er 
aber, — for mig fam be gjerne være fuldblods, — 
men de blir dog aber" 

„Aa!“ udbrød lady Helena, ,disje ſtakkels væjener 
er Dog virkelig menneffer I" 

„Menneſtker!“ raabte Mac Nabbs; „i det hoieſte 
en mellemart mellem menneffe og orangutang! Hvis 
jeg maaler anſigtsvinkelen paa dem, vil jeg finde den 
figefaa liden fom hos aberne |" 

I denne henjeende havde Mac Nabbs viftnok vet: 
anſigtsvinkelen hos de auftralffe indfødte er meget fpids 
og nærmer fig i paafaldende grad vrangutangens. Et 
forflag fra en lærd om at falde denne færegne rare for 
abelignende menneffer er iffe helt ugrundet. 
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Men fady Helena var mere i fin qode ret end Mac 
Nabbs, naar hun i disje indfødte faa væfener med 
fjæl, felv om de ogfaa ftod paa det lavefte tri. Mel— 
fem dyret og auftralnegeren bliver der altid en 
uoverftigelig kløft, fom adjfiller arterne. Pascal 
havde visſelig ret, naar han jagde, at menneffet aldrig 
og ingenfinde er ligt dyret; han lagde viftnok ikke min- 
dre vift til: at det , heller aldrig vil blive nogen en- 
gel”. 

Men mr bevifte netop lady Helena og miſs Mary 
Grant uholdbarheden af den fidft citerede jætning af 
den ftore tænker. De to godbhjertede Damer var fteget 
ud af vognen og yav de ftakkels ffabninger nogle [evnets- 
midler, fom de vilde med begjærlighed flugte. De 
indfødte maatte deſto lettere anje lady Helena for et 
pverjordiff væfen, fom de hvide efter Dere3 religioſe 
foreftillinger tidligere var forte, Der efter fin død har faaet 
en [48 hudfarve. 

Navnlig opvafte fvinderne de reijende damers med- 
fidenhed. De kivsforhold, hvorunder en auftralierinde 
fever, taafer iffe at fammenligne8 med nogen andens. 
Forſt ftedmoderlig behandlet fra naturens fide, berøvet 
hvert fnug af ffjønhed'og ynde, bliver hun med vold bort- 
ført fom flavinde, og hun faar ingen anden brullups- 
gave end ftoffeflag af fin herre og mefter. Fra 
dette øieblif af maa hun paatage fig de bejværligfte 
arbeider, og under de lange ftreiftog fører hun de fnaa 
børn med fig i en flags fovematte, hvor ogjaa jagt: og 
fifferedffaberne transporteres. Hun maa førge for 
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fevnetsmidler til familien, hun forfolger grævlinger og 
flanger helt op i trætoppene, og hun ffaffer tilveie 
træbarfen til teltet; hun er fom et plaget træfdyr, der 
itfe har nogen ro eller hvile, og hun faar iffe andet at 
ſpiſe end de uappetitlige levninger, fonr hendes berre 
havde forſmaaet. 

De indfodte havde imidfertid famlet fig omkring 
de reijende, og mr. Olbinett fil det travlt med at be- 
- flytte erpeditionen8 proviant mod be forhungrede vildes 
graadighed. De kaſtede forbauſede bliffe paa vognen 
og bifte fine ffarpe tænder, fom fitfert ogjaa bhavde 
ftiftet befjendjfab med menneffetjød. De flefte indfødte 
ftammer er viftnot iffe menneffeædere, men der gives 
jo fun faa vilde, fom forſmaar at fortære em beſeiret 
ftendes legeme. ) 

Ned fynet af disje fraftødbende elendige væjener, 
funde Mary Grant neppe holde fine taarer tilbage 
ved tanfen paa, at hendes fader maaffe var fange 
mellem jaadanne raa barbarer. Hun foreftillede fig, 
hvad en mand ſom Harry Grant maatte have dt hos 
en faadan omvankende ſtamme, hvor han var prisgivet 
efendigheden, hungeren og alflags mishandlitg. 

John Mangles, der faa paa hende med jorgblandet 
opmerkſomhed, gjættede fig til de tanter, der bevægede 
fig i hendes fjæl, og han forefom hendes ønffer ved at 
rette nogle fpørgsmaal til den forhenværende kvarter— 
mefter ombord i Britannia”. 

Ayrton,” fagde han, ,var det faadanne vilde, fom 
De flygtede bort fra?" 
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„Ja, faptein,” fvarede Ayrton. Alle disje folke- 
flag i disfe egne ligner hinanden. Her fer De imid— 
fertid fun en haandfuld af disje ftakfels bdjævle; men 
ved bredderne uf Darling-floden bor der talrige ftam- 
mer, Der beherſtes af høvdinge, font gaar frem med over- 
ordentlig ftrenghed." 

„Men hyvad fan en europæer, naar han er falden 
t hænderue paa (lige indfødte,.tage fat paa?” fpurgte 
John Mangles. 
| „Akkurat det jamme fom jeg gjorde” fvarede Ayr— 
ton; „gaa paa jagt og fiffert fammen med dem, deltage 
i deres famye, og han bliver, fom jeg allerede har om- 
talt, behandlet, efter hvad han driver det til. Er han fog 
og tapper, faar han fnart en anfeet ftilling inden 
ſtammen.“ 

„Men han vedbliver alligevel at vore fange?“ 

„Ja, og i den grad pasſet paa,” tilføiede Ayrton, 
„at han hverken dag eller nat fan gjøre et ffridt paa egen 
haand.” 

„Men det lykkedes jo for for Dem, Yyrton, blan- 
dede majoren fig nu i famtalen, ,at flippe bort.” 

„Ja, mr. Mac Nabbs, og det under en famp mel- 
fem min flamme og em naboftamme. Ja, jeg flap bort, 
og det var heldigt; men hvis jeg ffulde gjøre bet om 
igjen, tror jeg bellere, at jeg vilde foretrækte evigt 
flaveri fremfor de kvaler, jeg har maattet udholde paa 
min marjd) gjennem de øde ørfener i Landets indre. Gud 
bevare faptein Grant fra at veve fig paa et lignende 
redningsforjøg.* 





„Ja, det maa ganffe vift være vort ønffe, mijs 
Mary,” jagde John Mangles, „at Dere3 fader er hos 
en eller anden ftamme. Da vil vi ogſaa have lettere 
for at funne opfpore ham, end om han vanfede om i 
De uhyre ſkoge.“ 

De haaber endnu beflandig ?" fpurgte den unge 
pige. 

„Ja, beftandig, mijs Mary; mit haab" er med 
Guds hjælp engang at fe Dem lykkelig.“ 

Kun Marty Grants fugtige oine kunde takke den 
unge Éaptein. 


* 


Medens denne ſamtale udſpandt fig, var Der op— 
ſtaaet en ujædvanlig bevægelje blandt de vilde; de 
udftødte hoie ffrig, fprang hid og did, greb fine vaaben 
og ſyntes at være grebet af vildt rajeri. 

Glenarvan vidfte iffe, hvad det var, de vilde, vg 
majoren rettede følgende ſporgsmaal til Ayrton: 

„Da De har tilbragt faa fang tid blandt auftral- 
negerne, forfiaar De vel ogſda udentvil, hvilken dialekt 
disſe forte her taler >” 

7 Saa nogenlunde,” jvarede fvartermefteren, „men 
Der er ligeſaa mange dialefter, fom der er ftammer. 
Men jeg tror at burde antage, at de vil udtryffe fin 
tafnemmelighed mod Deres herlighed ved at opfore en 
krigsdans.“ 

Det vifte fig, at Ayrton havde ret i, at dette var 


ar 





LA at orig 33 44 


5 JV 





— 448 — 

























grunden til bevægeljen. Uden videre omftændigheder 
angreb de indfødte hverandre med hyklet raferi, og det 
paa en faa ffuffende maade, at mindre vel underrettede 
maatte have troet at bivaane en alvorlig fam. 

Men efter alle reifendes udjagn er auftralterne 
flinte ffuefpillere, og ved nærværende leilighed lagde 
de for dagen et ganſke fmukt talent i Den retning. 

Baabnene, en flag3 føller, blev foungne af tiljyne- 
tadende affindige hænder, de kjæmpende ſtyrtede fig 
mod bhinanden, nogle faldt ned fom døde, andre reifte 
fig op med et feiersførig. De ældre foinder tjær för 
frem fom furier, faftede fig over de falffe lig og lem— 
fæftede dem tilfynefadende med en -vildftab, font ikke 
funde være ſtrekkeligere i virkeligheden. Hvert vieblit 
frygtede Lady Helena for, at denne frigsleg ffulde ud— 
arte: til en virkelig krig. Heller iffe børnene undlod 
at tage bel i fampen, og baade gutter og piger trak- 
terebe hverandre med ganffe durable ørefiger. 

Denne flinfægtning havde allerede varet i ti mi— 
nutter, da de firidende pludfelig holdt inde. Vaab— 
nerne faldt den ud af hænderne. En dyb ftilhed ind- 
traadte ovenpaa den bedøvende larm. De indfødte ind- 
tog en ftiv og ftram ftilling, faa man næften ſtulde 
funne have taget dem for ftatuer. 

Hvad var aarfagen til denne pludfelige fliften, og 
hvad foranledigede denne fuldftændige ubevægelighed ?“ 

En flare tafaduer fom tiljynet de høie gummitrærs 
froner; De fyldte hufter med fin pludren og mindede ved 
fine fjærs livlige farver om en flyvende regnbue. 


g PG 





Tilſynekomſtem af denne glimrende fy af fugle 
havde afbrudt fampen. Nu gjaldt det jagten, fom vilt- 
nof var ganffe anderledes nyttig. ; 

En af de indfødte greb et rødmalet inftrument af E 
en eiendommelig fonftruftion. Han forfod fine egnes br 

å 
å 





— 
ay 
gr 
* 
JNM 
AR 
I ve 
Æ 
—*' 
*I 
—* 
Å 
va 
g 
* 
1å 


ubevægelige rætfer og lurede fig hen under træerte. 
Han fneg fig aldeles Iydløft frem, ſtreifede ikke et blad 
og forryffede ifte en ften. Han var fom en glidende 
ſtygge. Kg 

Da den vilde nu var fommen i em pasjende af- 
itand, flyngede han fit inftrument i vandret retning vg 
i to fods hoide henover jorden. Saaledes fløi dette 
vanben omtring firti fod, men da fteg det pludfelig 
uden at berøre jorden omtrent hundrede fod fodret opi 
Iuften, jaarede et dufin fugle dodeligt og fom, idet det 
beffrev en bue, atter tilbage for jægerens fødder. å 

Glenarvan og hans ledſagere var forbaujede; de 
troede neppe fine egne øine. 

Det var en boomerang |” fagde Ayrton. 

,Boomerangen |” raabte Paganel, ,den auftralfte 
boomerang |” 

— Som et barn fprang han hen til inftrumentet, fom 

Han tog op for at ſe, hvad der var indeni”. p 

Man tunde i virkefigheden blive tilbøielig tl at 
tro, at det var en indvendig mekanisme, en eller anden 
pludſelig virfende ftaalfjøder, ber havde givet apparatet 
en anden retning. Men der fandtes ikke fpor af alt 
dette. 

Saptein Grants børn. 29 
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Boomerangen beſtod ſimpelthen af et eneſte ſtykke— 
tredive til firti tommer langt, krummet træ; paa mid- 
ten var det tre tommer tykt, men fpidjede af mod en- 
derne. 

Dette er altjaa den berømte boomerang!” jagde 
Paganel, efterat han nøie havde betragtet det befynder- 
lige inftvrument. Et ſtykke træ og intet andet. Men 
hvorledes fan det fra et beftemt punkt i fit vandrette 
lob med engang ftige ret op i luften og faa igjen vende 
tilbage til den haand, der har flynget bet ud? Aar— 
fagen til dette fænomen har hverken lærde eller retjende: 
nogenfinde formaaet at finde ud.” 

„Mon det ikke ffulde være en virkning lig den, 
ſom faar en paa en heftemt maade faftet ring til at vende til- 
bage til ſit udgangspunkt?“ fpurgte John Mangles. 

»Eller fnarere,” mente Glenarvan, „et tilbageflag, 
affurat fom det hænder med en billardfugle, der ftøder 
til et beftemt punkt ?” 

„Paa ingen maade,“ fvarede Paganel; „i begge 
tilfælde er et beftemt faft punkt aarfag til reakſionen, 
jorden for ringen og billarden for fuglen. Men her 
findes itfe noget fligt; inftrumentet berører iffe jorden, 
og dog ftiger det op i en anſeelig høide |” 

„Men hvorledes vil De da, Paganel, forflare Dem 
Dette fænomen ?" fpurgte lady Helena. 

Éeg fan flet iffe forflare det, madame; jeg bare 
fonftaterer Det paany; men det Hidrører uden tvil fra 
den art og maade, hvorpaa inftrumentet udflynges, og 
paa boomerangen8 eiendommelige form. Hvad flyng- 
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ningen angaar, faa er denne forøvrigt endm en af 
auftrafiernes hemmeligheder.” 

„J ethvert fald er tingen temmelig intelligent . . . 
for aber,” fagde lady Helena med et fiheblif til ma— 
joren, der idet overbevift boiede hovedet. 


Imidlertid var tiden ilet affted, og Glenarvan vilde 
iffe yderligere forhale reijen. Han gav derfor ordre til, at 
man ſkulde ftige ind i vognen, Da i det famme en af de vilde 
i fuldt fprang fom lobende til og meget interesjeret ud- 
talte nogle ord. 

„Aa,“ overfatte Ayrton, , de har feet fafuarer 1” 

Hvad for noget? Dreier det fig om en jagt ?” 
jpurgte Glenarvan. 

„Det maa vi dog fe paa I” raabte Paganel; det 
bliver mærfværdigt ; kanſke ogſaa boomerangen vil fomme 
til at fpille en rolle.” 

- Dvad mener De, Ayrton 2” 

„Det vil ikke fomme til at opholde os faa længe, 
mylord,“ fvarede fvartermefteren. 

De indfødte havde iffe nølet mange øiebliffe; for 
dem er det et lykketref at funne fange en fajuar. Der- 
ved fifrer ftammen fig næringsmidler for nogle dage. 
Jægerne anvender ogfaa al mulig fluhed for at faa tag 
i et faadant bytte. Men hvorledes er det mulig for 
dem uden geværer og uden hunde at funne fange eller 
dræbe et faa.rapfodet dyr? Deri [aa den intere8jante 
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fide ved fruejpillet, fom Paganel ikke vilde forfønme at 
overvære. å 

Kaſuaren, itde indfødtes fprog faldet „mureuk'en“, 
er et dyr, fom bliver fjeldnere og fjeldnere paa de au- 
ftralffe fletter. Det er en ftor, halvtredive fod høt fugl 
og har et hvidt fjød, fom ligner falfunens. Paa ho 
vedet har den em plade af horn, øinene er lyſebrune og 
næbbet bøiet nedover. Fodderne har (tore flør, men de 
ſtudſede vinger fan iffe bruges til flyvning. Om bal 
fen er dens fjerbedætning mørfere end paa bryftet. 
Men om den ikke fan flyve, faa tan den til gjengjæld 
fpringe, og i Fapridt vilde den indhente den hurtigſte 
heft. Den fan derfor fun fanges ved lift. 

Auftralierne fordelte fig paa forffjellige fteder. Det 
fele foregit paa en vidunderlig vakker flette, hvor indi- 
gotræet vorede vildt, og hvor jorden var dakket af 
blaa blomfter. De reijende pofterede fig ved randen af 
et mintojebuffads. 

Efterſom de indfødte nærmede fig, reifte et halvt 
dufin fafuarer fig op, fatte paa fprang og lagde fig 
igjen ned i en mils afftand. 

Da ſtammens jæger havde forvisjet fig om deres 
opholdsfted, gav han tegn til fine famerater, at de ffulde 
blive ftaaende. Han lagde fig berpaa fladt ned paa 
jorden og trat frem af fit bærenet to fofuarftind, fom 
han traf paa fig. Den høire arm ftrakte han høit op 
over hovedet og efterlignede bevægeljen hos en Fafuar, 
der jøger næring. 

Den indfødte nærmede fig hen mod flokken; ſnart 
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ftandjede han for tilfyneladende at pille op nogle frø- 
forn, fnart hvirvlede han finvet op med fødberne og 
indhyllede fig fom i en tæt féy. Den hele liftige frem- 
gangsmaade var fuldfommen i fit flagg. Kaſuarens 
art og maade at være paa, funde iffe blive mere ſtuf— 
fende fopieret. FJægeren fod en dump furren høre, ſom 
felv en fugl maatte fade fig ſtuffe af. Saaledes ſteede 
det ogfaa mu. Snart befandt han fig midt iblandt de F 
intet ondt anende fugle; men pludſelig foang hans arm. Å 
føllen og fem af fer fafuarer faldt ned ved fiden af ham. 

Icegeren havde havt held med fig, jagten var 
tilende. 

Derpaa tog Glenarvan og den lille trop afſked 
med de indfodte. Disje vifte ikke tegn paa nogen ſlags 
bevægelje ved adſtillelſen. Maaſke havde refultatet af 
fafuarjagten bragt dem til at glemme dere& hunger- R 
De bejad ikke engang hin mavens tafnemmelighed, fom far 
er flærfere hos fultiverede menneffer og dyr end bhjer- 
tets. Men hvordan det mu var eller ikke, faa funde Det 
dog iffe nægtes, at de i visfje retninger var i beſiddelſe 
af intelligens og Dygtighed.- 

Nu, min fjære Mac Nabbs," fagde lady Helena, 
, vil De vel dog medgive, at auftralierne ikke er nogen 
aber 2" 

- Jordi de faa Ypperligt forftaar at efterligne dyr?” 
fvbarede majoren. ,Det ffulde fnarere beftyrke min an- 
tagelſe.“ 

„En vittighed er intet ſpar,“ ſagde lady Helena. 
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„Jeg onſker, major, at de fommer tilbage til Dere3 
førfte udtalelje.” 

„Nu vel da, fjære fufine; auftralierne er ingen 
aber, * men aberne er auftraltere.” 

„Det var fom pokker I” udbrød Paganel. 

„Forovrigt hufter De vel, Hvad negerne antager 
med henfyn til orangutangerne ?" p 

„Og det er?” fpurgte lady Helena. 

nDe antager,” fvarede majoren, „at disje aber er 
negre fom de felv, fun fangt mere oniffabsfulde. *Den 
taler iffe, bare for at flippe at arbeide, fagde en- 
gang en fort i fin flinfyge paa en tam vrangutang, 
fom hans herre fødte paa, uden at den behøvede at 
arbeide.” 


Syttende fapitel. 


fvæg-millionærer. 


Efter en under 146 grader og 15 minutters fængde 
rolig tilbragt nat fortfatte de reifende Den Gte januar 
klokken fyv om morgenen fin vei gjennem det vidftrafte 
diftrift. De vedblev ftadig at drage affted mod vft, og 
deres fodſpor dannede paa fletten en nøiagtig lige linie. 


Å 


Å 


Jo gange Érydfede de fporene af fquattere, der var > 


dragne mod nord, og det funde været blevet vanffeligt 
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for nogen at forfølge deres fpor, hvis ikke Glenarvans 
heft" havde præget jordbunden med De to Black point— 
kloverblades fet kjendelige mærke. 

Landet var gjennemfuret af ſmaafloder, hvis bred— 
der kranſedes af buksbomtrer. Disje imaafloder har 
fit udfpring i , Buffalo Ranges”, en rætte middelhøie 
fjelbe, hvis maleriffe linjer begrænjer horijonten. 

Man befluttede at overnatte derborte. Ayrton pi- 
ffede paa forjpandet, og efter at have tilbagelagt femog- 
tredive mil i føbet af Dagen, naaede oxerne temmelig 
udmattet fit maal. 

Feltet blev flaaet op under nogle ftore trær, og 
da natten allerede var inde, indtoges fun et let aftens- 
maaltid. Efter en faadan dagsreije tvænger man mere til 
Hvile end til mad. 

Paganel, fom havde vagt førft, lagde fig ikke 
ned, men fpadjerede frem og tilbage med geværet paa 
ftulderen for bedre at holde fig vaagen. 

Fil trods for, at det ikke var maaneffin, var nat 
ten, tatfet være glanſen fra der auftralffe himmels 
ftjerner, afligevef temmelig flar. Den lærde følte fig 
opbygget ved at fæje i denne firmamentets ftore bog, 
fom altid er aaben, og fom er faa voverordentlig inter 
esſant for enhver, fom forftaar den. Den flumrende 
naturs dybde ftilhed blev fun afbrudt af lyden fra fjær 
derne om heftene fødder, naar de gjorde en eller be- 
vægelje. 

Paganel gav fig ganfte hen til fine aftronomiføe 
betragtninger og var langt mere fysjeljat med himmelens 
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anliggender, end med hvad der tildrog fig pad jorden. 
— Da trængte fra det fjerne en lyd til hans øre, 
ſom rev ham ud af hans drømmerier. 

Han lyttede opmærkjomt og troen til fin ftore for- 
undring at høre Iyden fra et piano. En brudt, lang— 
ſom afford fendte fine fitvende Iydbølger hen til ham. 
Det funde ikke være noget fanjebedrag. 

„Et piano midt i orkenen!“ fagde Paganel til fig 
jelv. „Det havde jeg aldrig drømt om |” 

Det var i virfeligheden ogſaa altfor forbaufende, 
pg Paganel var ogfaa mere tilbøielig til at antage, at 
Det var en eller anden auftralft fugl, fom efterlignede 
tonerne fra et Grard'ff flygel. 

Men i dette pieblik hørte man ogfaa en flangfuld 
ftemme. Pianiſten affompagnerede eu fanger.  Endru 
ftadig vedblev Paganel at lytte fuld af mistro, men 
fnart gjenfjendte han den herlige melodi, der trængte 
frem til hans øre. 

Det var Il mio tresoro tanto af ,Don Juan”. 

„For poffer!” tæntte geografen ved fig jelv, „ſaa 
vidunderlig De auftralffe fuglearter end fan være, vg 
om de faa havde været de meft mufifalffe papegøiter i 
verden, jaa fan de alligevel iffe fynge Mozart |" 

Han børte mefterens herlige vært tiende. Virk— 
ningen af Denne gjennem den lyſe nat tonende yndige 
melodi var aldeles ubeffrivelig. Længe nød Paganel 
disſe Deilige toner; Derpaa taug ftemmen, og alt blev 
igjen ftille fom før. 

Da Wiljon fom for at afloſe Paganel, fandt han 
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Denne henfunfen i dybe drømmerier. Paganel fagde 
iffe noget til matrofen; han vilde førft næfte morgen 
fortælle Glenarvan om, hvad han havde hørt, og for- 
ſvandt under teltet. 


Den uæfte morgen vækfedes de alle af en munter 


gjøen. Glenarvan reifte fig ftrar. 

To prægtige, høibenede pointers, fande møniter- 
erembplarer af engelff race, fprang frem og tilbage langs 
et Iidet buffads. Da de reiſende nærmede fig, fprang 


de tilbage under træerne og gjøede endnu Iydeligere 


end før. 

„Der maa filfert være en ftatton her i ørkenen, 
fagde Glenarvan, „og jægerne maa ogfaa være i nær- 
heden, fiden jagthundene er her." 

Baganel havde allerede aabnet munden for at for- 
tælle om, Hvad han havde hørt om natten, Da Der i det 
famme fom tiljtede to unge mænd, fom red paa to 
vafre raceheſte. 

De to herrer i elegante jagtflæder ftandjede ved 
ſynet af Den 3igeuneragtig udjeende Leir. 

De fyntes at fpørge fig felv, Hvad nærværeljen af 
bevæbuede mænd i denne egn ffulde betyde; famtidig fik 
De oie paa Damerne, fom juſt var ifærd med at ftige 
ud af vognen. 

De fteg oieblikkelig af heftene og gif med hatten i 
haanden hen til de to damer. 

Lord Glenarvan gif dem imøde, og jom fremmed 
nævute han forſt fit navn og ftilling. 
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De to unge herrer bukfede, og den ene af dem, 
øienfynlig den ældjte, fayde: 

„Mylord, vil disje damer, deres fedfagere og De 
jelv vife o8 den ære at hvile ud i vor bolig?” 

„Mine herver — ?“ jagde Glenarvan. 

«Michel og Sandy Patterfon, eiere af Hottam ftatton. 
De befinder Dem allerede paa vore eiendomme og har fun 
en fjerdingvet til hujet.” 

„Mine herrer,” ſparede Glenarvan, ,jeg vil nødig 
misbruge en jaa elffværdig tilbudt gjæjftfrihed . * 

„Mylord,“ tog Michel Patterſon igjen ordet, „naar 
De gjør brug deraf, faa er det fun em glade for to 
ſtakkels banlyfte, fom vil føle fig Iyffelig ved at funne 
gjøre Dem fin opvartning.” 

Gfenarvan bukfede famtyffende. 

„Min herre," fpurgte Paganel og vendte fig til 
Michel  Patterfon, ,tør jeg tillade mig et beffedent 
fpørgsmaal ? Bar det Dem, fom inat fang hin him- 
melffe melodt af Mozart?” 

, Det var mig, min herre,” fvarede den adfpurgte, 
„og mit broder Sandy affompagnerede mig.” 

Saa modtag da,” vedblev Paganel, ,en franſt— 
mands oprige lykonſkning, Å jeg er en lidenifabelig el- 
ffer af muſik.“ 

Paganel rakte den unge gentleman fin haand, 
ſom denne elffværdig trykkede. 

Derpaa vifte Michel Patterfon veien. Heſtene blev 
betroet til Ayrtons og matrofjernes omforg, vg de rei- 
jende begav fig, ledfaget af de to unge mænd, i ivrig 








HEY» AN Å SPT SAR DE DDE SES DE JE 
ES pe Ny Hr (ar pe ee PT Hiet 
ge? og An A tå p 


— 459 — 


og interesferet famtafe til berffabshufet paa Hottam 
ftation. 

Det var en vverordentlig vakker eiendom, om— 
givet af en for park, der var holdt i ſtreng gammel 
engelft ftil. 

Uendelige, med graa ftafitter indhegnede enge 
ftrafte fig faa fangt piet funde naa. Der græsjede 
fvæg i tufindvis (og faar i millionvis. Mangfoldige 
byrder og en ftørre mængde hunde førte opfynet med 
Denne folosfale hær. 

Mod veft ftandjedes udfigten af en rokke gummi— 
trær, der fronede toppen af detfyv tufinde fem hundrede 
fod hoie Hottamfjeld. | 

Lange aller af eviggrønne trær [ob ftraalefor- 
migt ud i alle retninger. Hift og her fandte3 tættere 
ſmaapartier af ,grass-trees*, en fjæmpegræsart paa 
indtil to fods høide. Luften var fyldt med duften fra 
faurbærtræerne, fra hvis hvide blomfterklafer der ftrøm 
mede ud en fin, avomatiff fugt. 

Sammen med grupper af disje pragtfulde auftralfte 
trær vorede der ogfaa nogle repræfentanter for det euro- 
pœiſke klima. Ferffen, pære», able og figentrær, ja 
endog orange og egetrær funde de reiſende bilje med 
glædesudraab, og var de ikke allerede bleven høilig over- 
raffede ved under denne breddegrad faaledes ut komme 
til at vandre unber ſtyggen af de hjemlige trær, maatte 
Deres forundring dog utviljomt vokkes ved fynet af de 
fugle, der hoppede omkring i grenene, de faafaldte „sa— 
tinbirds* med fin filfelignende fjærbedæfning, og de 
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vakre „sericules,“ der fer ud, fom de var kladt i guld 
og fort fløil. 

Lord Glenarvan lod fig imidlertid iffe nøte med 
at beundre denne i ørfenen improvijerede oaſes eventyr- 
pragt. Han lyttede interesferet til de to unge herrers 
beretninger. I England, i De civilijerede famfund, er 
det ben anfommende3 pligt førft at meddele fin vært, 
hvorfra han er fommen, og hvor han agter fig hen. 
Her troede derimod Michel og Sandy Patterfon med en 
rosvordig finføfelje at være forpligtet til førft at fige 
de fremmede, fom de tilbød fit gjæftevenffab, hvem de 
jelv var. De fortalte derfor uopfordret fin biftorte. 

Denne lignede alle unge, intelligente, fremadjtræ- 
bende englændere3 hiftorie, mænd, fom ikke er bildet i 
den vildfarelje, at deres rigdom fritager dem for forpligteljen 
til at yde nyttigt arbeide. 

Michael og Sandy Patterfon var fønner af en 
fondoner-bantier. Da de havde fyldt fit tyvende aar, 
havde familiens overhoved fagt til dem: 

Her, mine gutter, er em million. Reis til en 
fjerntliggende foloni, ffaf jer em nyttig beffjæftigelfe, og 
hent eder erfaring ud af eders virke! Har I held med 
jer, faa meget deſto bedre; ftulde det flaa feil, er ber 
ingen ftørre ffade ſkeet. Vi vil ifaafald ikke beklage og 
øver tabet af de penge, der har været et middelt til at 
opdrage eder til mænd.” 

De to unge mænd adlød fin faders onſte. De be- 
ftemte fotonien Victoria i Uuftralien til anbringeljen af 
faderens banfnoter, og de fif ingen grund til at angre 





— 461 — 


Dette valg. Efter tre aar forløb var deres etablisje- 
ment i en blomftrende forfatning. 

I provindfjerne Victoria, Ny-Syd-Wales og Syd- 
Auftralien findes der over tre tufind ftationer, hvoraf 
nogfe eies af fquattere, Der driver fvægavk, andre af 
fetfere, Der tjær giver fig af med agerbrug. Da de to 
unge engelffmænd anfom, var en vi8 Jameſons etendom 
den betydeligfte af denne art i landet; den bedeekkede 
et fladerum af hundrede heftarer og begrændjedes paa 
en ftræfning af femogtyrve filometer af Paroo, en af 
Darlingå bifloder. 

Men nu overgif Hottam ftation langt den nævnte 
eiendom i ftørrelje vg omjætning.. De to unge mænd 
var paa en og famme tid baade fquattere vg fetlere. 
De ftyrede fin udftrafte etendom med en fjelden dygtig- 
hed, og hvad der var langt vigtigere, med em ufædvan- 
lig energi. 

Denne ftation faa fangt fjernet fra de ſtore byer, 
midt i Murrays fun fparfomt beføgte egne. Den ftrafte 
fig mellem 1460 48” og 1478 længde, det vil fige: 
- etendommen var omtrent fem mil i firfant.- I de to 
nordlige hjørner hævede fig fjeldet Aberdeen tilvenftre 
og Hip-Barven'3 top tilhøire. I det udftrafte territo- 
rium var der heller ingen mangel paa vandløb og ind: 
fjøer, taffet være Creeks- og Ovenflodens tilløb. - Terra 
met egnede fig derfor i lige høt grad baade for jord- 
dyrkning og fvægavl. Ti tufinde atres fand, opdyrfet 
efter alle kunſtens regler, bragte hvert aar en rig høft, 
medens famtidig flere millioner dyr fandt næring paa 
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De umaadelige græsningåpladje.  Hottam-ftattonens frem- 
bringeljer noteredes ogfaa til en meget høt kurs baa mar- 
federne i Caſtlemaine og Melbourne. 

Michel og Sandy Patterfon var vetop færdig med 
disje fine meddeleljer om fit flittige og virkjomme liv, 
Da man for enden af em fang fafuartræalle fif øte paa 
herffabsboligen. 

Det var en vakker, bindingsværksbygning, der laa 
halvt fljult af trær og plantninger. Den var opført i 
efegant ſchweitſerſtil og omgivet af en med tinefifte lyg— 
ter forjynet veranda. 

For vinduerne var Der broget farvede markiſer, 
der ftod i god harmoni med den ikke mindre brogede 
flora rundt omkring. Der funde ikke tonkes noget mere 
yndigt og tiltalende for viet og heller iffe noget mere 
fomfortabelt end denne idylliffe bolig. Rundt om paa 
græsplænerne og i buffadjerne var der oyftillet bronce- 
fandefabre med fmagfulde Iygter; naar natten brød frem, 
tiraafede hele parken i et hvidt gaslys, der ffaffeded til- 
veie fra et lidet gasometer, fom faa fuldftændig ſtjult 
under føvværket. 

Hverken tjenefteboliger, ftalde eller vognffur faa 
man noget til her, og heller iffe til noget andet, der 
funde minde om bedriften. Alle den flag3 bygninger 
— en bel liden by for fig paa mere end thve hytter og 
huſe — var beliggende i ev liden dal en fjerdingvei 
borte. Ved hjælp af en eleftriff telegraf vedligeholdtes 
forbindelfjer med hovedbygningen, der: laa forſtukket for 
fig felv afene inde i parfen, fjernt fra al farm. 
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Man var fnart fommen til enden af alleen ; over 

en liden jernbro, under hvilfen en munter bet riflede 
affted, fom man ind i den til hufet nærmeft liggende 
del af parfen. En ftatelig udfeende opfynsmand luk— 
fede porten op for de reifende, og de traadte nu ind i 
Hottam ftations koftbart indredede værelfer. 
Al den luxus, en funftelffer fan optænte, mødte 
ber deres blif. En med jagtrekvifita dekoreret forhal 
førte md til en falon med fem fag vinduer. I denne 
var der et piano, paa hvilken der faa en hel del klas— 
fifte og moderne mufifftyffer; videre ftaffelier med paa⸗ 
begyndte malerier, fmaa piedeſtaler med marmorftatuer, 
paa bæggene nogle billeder af nedenfandjfe meftere ; rige 
tæpper, hvorpaa foden trandte faa blødt fom paa det 
finefte qrønfvær ; tapeter med udmærfet udførte epifoder 
af mythofogien; fra oftet hang ned en pragtfuld antik 
lyſekrone; foftkare fajancevajer, og endelig en mærgde 
vafre, ſmagfulde nipsgjenftande, hver for fig en fjelden- 
hed i disje fjerne auftralffe egne. Det hele var et fuld- 
endt billede ar funft og fomfort. Alt, hvad der kunde 
behage, alt, hvad der funde tænkes at tjene til opmunt 
ring i et frivilligt exil, alt, fom funde lede tanferne her 
paa europæiffe livsvaner, var der gjort brug af ved 
udftyreljen af denne ſalon, hvor det hele enſemble uvil, 
kaarlig maatte minde den beſogende om et eller andet 
ſſot i Frankrige eller England. 

Gjennem vinduerne faldt der formedelft marfiferne 
og ffyggen fra verandaen fun et dDæmpet, behageligt [43 
ind. Lady Helena blev ganfte begeiftret, da hun faftede 





va 
— 
ee SE —* 


PSTN få 
Shy dn 


å 
Å 


—— 



























— 464 — 


et blit ud af vinduet. Der var nemlig fra denne fide 
udfigt til en ftor dal, fom ftrakte fig lige til foden af 
bjergene i øft; det var et ftraafende panorama, fom vanffelig 
fader fig beffrive. Inger anden egu i verden kunde 
jammenlignes med dette billede, endog iffe den faa be 
rømte Paradisdal i Telemarken. 
Imidlertid havde Sandy Patterjon førget for at 
give ftationens kjokkenchef fin ordre med henſyn til fro- 
foften, og neppe et fvarters tid efter fin anfomft tog 
de reifende plads ved et overdaadigt bejat bord. De 
mange retter og vine [od intet tilbage at ønffe; men 
det, fom tiltalte de fremmede gjæfter meft, var fynet af 
de to unge fquattere8 glæde over at funne yde dem 
gjoæftfrihed under fit tag. 
Førft nu blev der anledning for Glenarvan til at 
fortælle om fin erpeditions maal og henfigt, og De to 
fofonifter fagde for dagen den meſt levende interesſe 
ved lordens fortælling og føgte famtidig at —— fap- 
tein Grants børn godt haab. 
Harry Grant," fagde Midjel, „er — faldt 

i hænderne paa de indfodte, fiden han iffe igjen er 
dukfet op i noget af nybyggerne nærmere fyften. Ffølge 
dokumentet maatte han fjende nøiagtig ftedet, hvor han 
befandt fig, og hvis han da iffe var iftand til at naa 
nogen engelff koloni, maa han i Det øieblif, han fom 
iland, være bleven taget til fange af de vilde.” 
, Det er akkurat det famme, fom er hændt haus 
fvartermefter Ayrton.“ 





Men har iffe De, mine herrer," fpurgte fady He- 
fena, ,nogenfinde hørt tale om fataftvofen med , Bri- 
tannta” ?" 

„Aldrig, madame,” fvarede Midjel. 

,Og hvilken behandling har vel efter Deres me- 
ning faptein Grant været Mole for fom fange hos au- 
ftrafnegerne ?“ 

„Auſtalierne er netop iffe gruſomme,“ jvarede den 
- unge fauatter ; „i Den henfeende fan miſs Grant være 
ganſke uden befymring. Man kjender ſogar flere eremp- 
fer paa en vis mildhed i deres farakter, og nogle eurv- 
pæere har i fang tid levet blandt dem uden at have 
havt grund tif at beklage fig over nogen udvift bru⸗ 
talitet.” 

Blandt andre King," kaſtede Månonel ind, ,Den 
fidfte gjenfevende af Burke's expedition.” 

Det var ikke bare denne driftige forjffer," vedblev 
Sandy, „men ogſaa em engelſk ſoldat ved navn Buck— 
ley, ſom i aaret 1803 var undvegen ved kyſten af Port 
Philip, blev opſnappet af de indfodte og tilbragte. tre— 
dive aar ibfandt dem.” 

, Og fiden da,” tilføiede Michel Patterjon, „med— 
defer et af de fidfte numre af ,Australan", at en vis 
Morin efter ſexten aars ſlaveri er vendt tilbage til fine 
fandamænd; faptein Grants frjæbne vil ogſaa blive lig 
hang; thi Lige efter „Peruvienne“s forlis i aaret 1846 
blev Morin fanget af de indfodte og ført med ind i 


fandet3 indre. Det er derfor min fafte overbevisning, 


at De har al grund til at haabe det bedfte.” 
Kaptein Grants børn. 30 
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Disje ord glædede de to ſquatteres tilhørere i hoie— 
fte grad. De bekræftede den allerede af Paganel og 
Ayrton gjorte antagelje. 

Gfterat taffelet var hævet, gled famtalen hen paa 
de Deporterede. 

Squatterne havde hørt tale om kataſtrofen ved 
Gamden-broen, men en bande undflupne forbrydere ind- 
gød dem ingen befymring. lUgjerningsmændene turde 
not iffe vove noget angreb paa en ftation med over hund 
rede menneffer.  Jorøvrigt maatte det antages, at De 
ikke opholdt fig i ødeftræfningerne ved Murray-floden, 
hvor de intet funde udrette, og heller ikke i nærheden 
af fofonierne i Ny-Syd-Wales, hvor veiene bejftyttes 
mere af yolitiet. Dette var ogſaa Uyrtons mening. 

Rord Glenarvan kunde ikke godt afflaa fine elffvær- 
dige værters ønffe om, at de veijende ſtulde tilbringe 
denne dag paa Hottam ftation Tolv timers ophold var 
det famme fom tolv timer3 hvile. 

Sagen blev altjaa afgjort, og de to unge mænd 
forejlog for fine gjæfter et program for Dagen, fom 
vandt deres fulde bifald. 

Bed midbagstid ſtod der fyv kraftige jagthefte 
foran huſets dør. En for damerne beftemt vogn, der 
var overordentlig elegant og glimrende udftyret, gav 
en tuft feilighed til at vife fin færdighed i at ftyre et 
firfpand. Rytterne foaug fig i fadelen og galfopperede 
affteb ved fiden af vognen; en flare jagtfvende, bevæb- 
net med gode rifler, var ſendt iforveien tilligemed et 
tobber hunde, hvis gjøen ſnart gjenlød i ffogen. 
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I fire timer bevægede toget fig gjennem de utallige 
flyngninger og alléer i denne fæmpepark, ber var lige- 
faa ftor fom en liden tyft ftat. Man mødte fun faa 


tm bindvaanere, men defto flere uhyre faarehjorder; hvad 


vildtet angif, funde man uden overdrivelje paaftaa, at 
en hel hær af flappere iffe vilde have funnet opjage 
mere. Over hele linjen udviklede der fig fnart en raff 
pelotonild, til ftor forſtrekkelſe for ffogene3 og engenes 
fredefige beboere. Ved major Mac Nabbs fide gjorde 
. ben unge Robert fande underværfer. Den driftige qut 
var — trods fin føfter8 advarsler — beftandig langt 
foran og i ben tættefte ild. Men John Mangles pau- 
tog fig at holde et øte med ham, og Mary Grant følte 
fig Derfor fnart beroliget. 

Der blev nedlagt en hel del dyr, men det interes- 
fantefte ved hele udflugten par fængurujagten. 

Henimod loffen fire og hundene frem ei hel hob af 
disje mærkelige pungdyr. Ungerne flygtede hurtig ned i 
pungen paa mødrene, og hele felffabet fatte affted i en 
enefte rætfe. Der gives intet mere forbaufjende end de 
enorme jpring, fom fænguruen er iftand til at gjøre 
Derved, at bagbenene er to gange faa lange ſom forbe- 
nene, og font vipper Dyret opad ligejom to fjære. I 
ſpidſen for hele faren hoppede et fem fod hoit dyr, et 
rent pragteremplar af arten. 

JForfølgeljen fortjattes en fire—fem mild vei. Næn- 
guruerne [od itfe til at trætte8, og hundene, fom iffe 
med urette frygtede disje dyrs ffarpe klør, gjorde fig ikfe 
fynderlig umage for at fomme dem nærmere ind paa 
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fivet. Endelig blev ffaren udmattet og fagtnede farten, 
og føreren ftøttede fig op mod en træftamme, parat til 
at forjvare fig. i 

En af jagthundene, ber drev fin iver vel vidt, 
ftyrtede hen til den. Et pieblif fenere blev det ftafkels 
dyr flynget hoit op i Tufte og ftyrtede derpaa til jor 
den med opfprættet bug. | 

Det hele hundekobbel tiljammen havde fifferlig ikke 
funnet greie det fraftige dyr. Man maatte derfor gribe 
til geværerne, da fun fuglerne kunde bejeire en faadan 
gigant 

Herunder var Robert nær paa at blive et offer 
for fin uforfigtighed. For at funne træffe fifrere, 
havde han nemlig nærmet fig fænguruen faa meget, at 
denne med et mægtigt fpring fatte imod ham. Robert 
faldt om; man bhørte et rædfelsffrig. Mary Grant 
ftrafte forffræffet, maallos, neſten uden at funde fe, 
fra vognen armene ud mod fin broder. Jngen af jæ 
gerne vovede fig til at ſkyde dyret, da ſkuddet let kunde 
ramme quttern. : ne 

Men pludfelig ftyrtede John Mangles — med fare 
for felv at blive føndertnuft — fig med Løftet jagtÉniv 
mod pungdyret og ftødte den i hjertet paa bet. 

Da den farlige fiende ſaaledes var vvermandet, 
funde Robert atter reije fig. : 

Han havde lykkeligvis iffe taget nogen jfade. 

Et piebit efter laa han i fin fofters arme. 





Attendbe fapitel. 


3 de anftralfke alper. 


En uhyre — fpærrede veien mod ſydoſt. 

Det var den auſtralſke alpefjeldtjæde, et kolosſalt 
bolvært, hvis ryg ſtrokker fig i lunefulde, uregelmæsfige 
bugtninger i en fængde af femten hundrede mil og naar 
op i fire tufinde fods høide. 

En tæt taage dætfede for himlen, ſaa varmen ikke 


var faa trykkende; til gjengjeld førte veien gjennem et 


vanffeligt terræn. 
Det var ſlut med de ftore, flade ftræfninger, jord- 


bunden høinede ſis mere og mere, og oxerne fik fuart 


føle anftrængeljen ved at trætfe der tunge, fnirfende 
vogn opover den ujevne, daarlige vei. Kjøretøiet ffump- 
ledes Hid og did, men de reijende bamer fandt fig med 
godt humør i fin ffjæbne. 

John Mangles og hans to matrofjer underjøgte 
nogle hundrede ſtridt iforveien veien. De valgte de 
mere farbare fteder, for iffe at fige pasjer; thi alle 


disje forhøininger i jordbunden dannede figejom Élipper, 
mellem bviffe vognen maatte je at finde den befvemme- 
fte gjennemgang. 

baad i oprørt fjø. 


Det var næften fom at reife ud i en 
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Det var en baade vanffelig og bejværlig vpgave. 
Wiljon maatte ofte med øyen bane en vei gjennem det 
tætte buffads. Den fugtige ferjord gav efter under 
føddberne paa dem, og man blev ret fom det var nødt 
til at gjøre ftore omveie for at undgaa mangfoldige 
uoverſtigelige hindringer faafom ftorefgranitbloffe, dybe 
flug og fljulte vandpytter. 

Sil henimod aften havde man derfor neppe tilbage 
lagt mere end en halv grad. 

Man flog leir ved foden af alperne, ved bredden 
af den ille elv Gobongra. Her var der en liden flette, 
bedætffet med høi græsvært, hvis lyſerode blade frydede 
ethvert farveelffende pie. 

„Vi har en flem vei for 03," fagde Glenarvan, 
idet han betragtede bjergfjæden, hvis omrids blev mere 
og mere utydelige i det tiltagende mørke. „Alperne! 
Det er en benævnelje, fom falder til eftertanke.” 

na, min fjære Glenarvan,” fvarede WPaganel, 
„De maa iffe tro, at det er et helt Schweitz, vi har at 
retje igjennem. 3 Auftralten findes der baade Byrenæer, 
Alper, Blaa bjerge, affurat fom i Europa og Amerika, 
men i formindffet maaleftof. - Dette beviſer fimpelthen, 
at geografernes indbildningsfraft iffe er fynderlig ſtor, 
eller at fproget er meget fattigt paa egennavne.” 

„Altſaa er de auftralffe alper ? . . .” fpurgte lady 
Helena. 

„Fjelde i miniaturudgave,” fvarede Paganel. „Vi 
vil fomme over dem uden at mærke det engang.” 

„Taler De i Deres eget navn?" fpurgte majoren. 
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„Kun et aandsfraværende menneffe fan pasjere over en 
fjeldfjæde uden at lægge mærke til det I" 

»Yandsfraværende I" raabte Baganel. Men jeg 
er iffe Mere aandsfraværende. Jeg kalder damerne til 
vidne herpaa. Har jeg ikke holdt mit løfte, fiden jeg 
fatte foden paa faftlandet? Kan noget bebreide mig en 
enefte feiltagelje ?“ 

„Ingen, mr. Paganel, g; — Mary Grant. ,De 
er en hoiſt fuldbfommen mand.” 

„Altfor fuldfommen I" titjøiede Lady Helena leende. 
„Deres diftraftion kledte Dem faa fortræffelig.” 

„Ja, iffe fandt, madame 2” fvarede Baganel. Naar 
jeg iffe mere har nogen feil, er jeg i begreb med at blive 
et menneffe fom enhver anden. Jeg haaber Derfor, at 
jeg inden ret længe ffal fomme til at begaa en eller 
anden bommert, fom De faar Dem em bjertelig latter 
af. For fer De, hvis jeg ikke gjør en feiltagelje, ſynes 
jeg at falde rent ud af rollen.” 


Den næfte dag, den de januar, iværfjatte den lille 
expedition til trods for geografens tilforladelize forſik— 
ringer iffe uden befvær overgangen over Ulperne. 

Man maatte drage fremover paa lyffe og fromme 
og trænge ind i trange og dybe bhulveie, fom godt 
- funde ende'i et eller andet tippejvælg. 

Ayrton vilde uden tvivl være fat i ftor forfegenhed, 
- $vi8 man iffe, efter at man havde fteget opover en 
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times tid, uformodet var ſtodt paa et værtshus, fom 
faa ved en af bjergftterne. 

,Sandelig !” raabte Paganel, ,eteren af denne fro 
ftal iffe blive rig her i affidesheden. Hvad nytte fan 
den vel ogjaa være til?” 

„Muligens kan den tjene til at give o8 nærmere under- 
retning om den vei, vi ffal tage” fagde Glenarvan. 
, Lad 08 gaa ind |” 

Fulgt af Ayrton traadte Glenarvan ind i — 
huſet. | 

Gieren af ,Bush-Inn* — ſaaledes fød indffriften 
paa ffiltet — var en ftor, gruvtbygget mand med et fraftø- 
Å dende ydre; de forfriffninger, han ferverede, beftod næ- 
ften udelnffende af gin, brændevin og whiſky; hans 
værtshus fit jo fædvanligvis fun beſog af nogle rei- 
jende fquattere og fvægdrivere. 

Han befvarede de til ham rettede fpørgsmaal paa 
en tvær og treven maade. Dog var hans fvar tilftræt 
felig tydelige til for Ayrton at fatte en beftemmelje om 
veien. 
Gfenarvan gav værten nogle froner for hans ulei⸗ 
lighed, og ftod netop i begreb med at forlade ffjænte- 
ftuen, da hang blif faldt paa em paa væggen opſlaget 
plafat. 

Det var en bekjendgjørelje fra koloniens politi. Den 
meldte om forbrydernes undvigelje fra Perth og udfatte 
en belønning paa hundrede pund fterling til den, der 
paagreb Bern Joyce. 
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, Det er fart,” fagde Glenarvan til fvartermefteren,. 
,at det er en fyr, fom man flurens bør hænge.” 

„Forſt og fremft maa man fange ham!” fvarede 
Ayrton, , Hundrede pund I Det er en net fum! Saa 
meget er han iffe værd.” 

„Hvad værten her angaar," tilføiede Glenarvan, 
„ſaa indgyder han mig til trods for opflaget paa væg- 
gen ber iffe videre tillid.” 

„Ikke mig heller," jvarede Ayrton. 

- Glenarvan og fvartermefteren vendte tilbage til 
vognen. 

Man fatte nu affted i retning mod det punkt, hvor 
veien til Lucknow ophører. Der flyngede fig et fmalt 
pas, fom nødvendiggjorde en omvei. Man begyndte at 
ftige opad bjerget. Mere end en gang maatte de rei- 
jende ftige af heften og fomme det tunge tjøretøi til 
hjælp ved at flyve det fremover. Naar de ftødte paa 
de bratte flippeffrænter, maatte de holde igjen vg vifte 
ipænde orerne fra, da disje iffe funde manøvrere vog- 
nen i de ffarpe fving. Det var ogfaa nødvendigt at 
ftøtte fjøretøiet, fom truede med at glide tilbage, og ofte 
maatte Ayrton ty til heftene, fom allerede iforveien var 
udmattede af fin egen opftigning. 

Hvad enten det mu var en følge af Denne vedva- 
rende anftrengelje eller det var andre grunde, nok er 
det, em af heftene ftyrtede den dag pludfelig om, uden 
at man paa nogen ſomhelſt maade havde funnet forudſe 
dette uheld. | 
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Det var Mulrady'S heft, og da Denne igjen for- 
jøgte at reije ben op, faa han, at den var død. 

Ayrton foreflog em underføgelje af dyret og fyntes 
iffe at funne begribe aarfagen til det pludſelig indtraadte 
dødstilfælde. 

„Der maa være fprunget et blodfar hos dyret,” 
fagde Glenarvan. | 

„Hoiſt fandfynligt,” fvarede Ayrton. 

„Tag min heft, Mulrady,” vedblev Glenarvan, „jeg 
jætter mig ind i vognen til lady Helena.” 

Mulrady adlød, og den lille trop fortjfatte fin an- 
ftrengende opftigning, medens Den døde heft blev lig— 
gende igjen fom et bytte for ravnene. 

Den auftralffe alpefjæde er iffe meget ftor, og Den 
er neppe mere end otte mil i bredde. 

Hvis altfaa Det af Ayrton valgte vvergangspas 
føb ud paa øftfiden af bjærgfjæden, funde man gjøre 
fig haab om at være over den hoie førunfe inden fireng- 
tyve timer. Da vilde der iffe blive tale om uvverftige- 
lige hindringer eller ufremfommelige veie, før man naa- 
ede havet. 


I løbet af den Ilte januar naaede de reijende 
pasjet3 høiefte punkt, omtrent to tufinde fod. De be- 
fandt fig paa et fritliggende plateau, hvorfra Der var 
en vid udfigt. Mod nord funde man ffimte Omeo-fjøens 
fare vandfpeil og længere ude De vidftrakte fletter langs 
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Murrayfloden ; i fyd faaes de guldrige diftrikter med 
fine tætte ffoge. Der var naturen endda herre over 
fine egne frembringeljer, over retningen af fine egne 
floders føb, over de ftore, af øren endnu uberørte trær, 
og de dengang fjeldne fofonifter vovede næften ikke at 
flaa et flag med dem. 

Det ſyntes næften, fom om alpefjæden tjente til 
ſtillemerke for to forffjellige landſtrekninger, af hvilke 
den ene havde bibeholdt fin naturlige vildhed. 

Solen gif nu ned; fun det fidfte rødlige gjenffin 
fra ffybræmmerne faftede et afdempet 193 henover land— 
ffabet. 

De reifende overnattede paa felve plateauet, og den 
næfte Dag paabegyndtes nedftigningen. 

I beghndelſen gif det meget godt, men lidt ſenere 
tvang en overordentlig heftig haglſtur hele felffabet til 
at føge tilflugt under flipperne. , 

Det var iffe hagl, men veritable isklumper, fom 
ftyrtede ned fra ffyerne. Paganel og Robert, fom havde 
vovet fig ud fra fit ly, blev fnart nødt til at ſoge en 


tilflugt mod uveiret, og reifevognens tag fit mange hul- 


fer efter disſe himlens folde projeftiler. 

Da en time var gaaet, var uveiret forbi, og man 
funde atter begynde paa at ſtige nedover flippeafjatjerne, 
fom nu var bleven glatte og flibrige af hagelen. Det 
gjaldt derfor at være defto forfigtigere. 

Henimod aften rullede vognen i en nofjaa mislig 
forfatning, men endnu fiffert hvilende paa fine træhjul, 
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ned ad den fidfte fteife ffraaning imellem ftore, enfelt- 
ftaaende furutrær. | 

Paa denne fide lob pasjet ud mod Gipslands vide 
iletter.  YAlpefjæden var Iyffelig overfføredet, og man tog 
ni fat paa forberedeljerne til at flaa feir for nattten. 

Fidlig ved daggry den tolvte januar gjenoptoges 
reifen med friffe fræfter; alle var de befjælet af et ene- 
fte- ønffe: bhurtigft muligt at naa maalet, det Gtille 
Ocean, og hen til det fted, hvor Britannia” var 
itrandet. 

Førft der funde man gjøre fig haab om at fomme 
paa de ffibbrudnes fpor og ikke i Gippsland øde egne. 

Ydermere anmodede Ayrton paa det meft indtræn- 
gende Glenarvan om at give , Duncan” ordre til at 
begive fig til fyften, for at man der funde have til raa- 
dighed alle midfer, der kunde lette efterforffningerne. 
Gfter fvartermefterens mening maatte man benytte den 
vei, der fører fra Ludnow til Melbourne. - Senere vilde 
dette falde vanfteligere, thi den direkte forbindelje med: 
hovedſtaden manglede da ganffe og aldeles. 

Dette fvartermefteren3 raad forefom Gfenarvan ud- 
mærfet. Ogſaa Paganef delte denne mening, thi han 
troede ligeledes, at yachtens nærværelje unden disje om- 
ftændigheder funde være til ftor nytte, og han tilføiede, 
at naar de engang havde veien til Ludnow bag. fig, 
vilde de være afffaarne fra enhver forbindelje med Mel- 
bourne. 

Glenarvan vaklede i fin beflutning, og maaffe 
havde han udftedt den befaling, fom Ayrton ønffede faa 
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—— hvis ikke majoren paa det ſterkeſte havde betjæm- 
pet Dette forflag. 

Han bevijte, at Ayrton's tilfiebeværelfe. ved erpe- 
dittonen var abfolut nødvendig; naar man fom nær- 
mere fyften, var det ham alene, fom fjendte landet, og 


hvis ſtiebnen bragte faravanen paa 'fapteins Grants 


ſpor, var fvartermefteren mere end em hvilfenjombhelft 
anden iftand til at forfølge det. Endelig var han alene 
iftand til at paapege det fted, hvor NR, var 
ftrandet. 

Mac Nabbs ftemte altſaa for, at reijen ſtulde fort- 
fættes uden nogen ændring i programmet. Kaptein dohn 
Mangles var fuldftændig enig med majoren. 

Kaptein John bemærfede endog, at [ordens ord 
fettere vilde naa , Duncan”, naar man erpederede dem 
fra Twofold-Bay iftedetfor at lade dent overbringe ved 
en furér, der maatte ride to hundrede mile gjennem et 
vildt, næften utilgjængeligt and. 

Denne anftuelje vandt de fleſtes tilflutning. Det 
blev beftemt, at man ffulde vente, til man naaede 
TwofoldBay. å 

Majoren firerede Ayrton, fom lod til at være ær: 
gerlig. Men han fagde intet og beholdt — ſom hans 
-fædvane var — fine iagttågeljer for fig felv. 


Sletten ved foden af de auftvalite alper var flad, 
med en let fæntning mod øft. Store grupper af mi- 
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moſer og eucalytus'er ſamt mangfoldige duftende gummi— 
trær livede nu og da op i ensformigheden. 

Nogfe jmaaefve, fom ofte fpærrede veien, vadede 
man over paa et grundt fted. I det fjerne flygtede, 
efterhvert fom de reijende nærmede fig, ftore ſtarer af 
fafuarer og pungdyr. Men jægerne tænkte iffe nu paa 
at jage efter dem. 

Der bhvilede em tryffet Luft over egnen. Atmo— 
ffæren var tydeligvis mættet med eleftvicitet. Baade dyr 
og menneffer faa under for dens indflydelje. De gif 
mekaniſk fremad, og ftirheden blev fun afbrudt af Ayr— 
ton's raab, naar han fvang biffen over de trætte Dyr. 

Fra middagen til klokken to pasjerede man en 
mærtværdig ſtog af bregner. Disje træagtige, i fuld 
bfomftring ftaaende planter var indtil tredive fod høie. 
Baade hefte og ryttere funde magelig pasjere under de 
nedhængende grene. Under disje ubevægelige folffjærme 
herffede en fvalende fjølighed, fom ingen af dem befla- 
gede fig over. 

Jacques Paganel, fom ikke kunde tie frille ænge 
ad gangen, opffræmte med fine udbrud af tilfredshed 
ftore ffarer med papegøier og fafaduer. Det var en 
næften bedøvende foncert i alle tonearter. 

Geografen Holdt paa med fine henrykkelſesudraab, da 
hang ledſagere faa ham vakle et pieblif frem og tilbage 
paa hefteryggen, og baade heft og rytter — til 
jorden ſom en eneſte masſe. 

„Paganel, Paganel, hvad feiler Dem?“ raabte 
Glenarvan. 








LAGE: 


„Hvad der feiler mig, fjære ven ? Jeg har ikke 
nogen heft mere,” fvarede Paganel, idet han gjorde fig 
los af ftigbøilerne. 

»Pvadfornoget I Deres heft 2” 

„Dod, dræbt af flag, ligeſom Multrady's |” 

Glenarvan, Johu Mangles og Wilſon underføgte 
Dyret. 

Paganef havde ret, hans heft var pludjelig blevet 
rammet af flag. 

„Det er beſynderligt,“ fagde John Mangles. 

„Hoiſt bejynderligt, i fandhed,”" mumlede majoren 
halvt for fig felv. 

fenarvan følte fig meget ide tilmode ved dette 
nye uheld. 

Han funde ikke i denne ørken ftaffe fig nye beite; 


hvis der nu blandt erpeditionens dyr ſtulde bryde ud 


en epidemi, vilde han være i ftor forlegenhed med, 
hvorledes han ftulde funne fortjætte reifen. 

Desværre ffulde, før dagen gik tilende, ordet ,,epi- 
demi“ være den rette betegnelje. 

En tredie heft, nemlig Wilſon's, fiyrtede ogſaa 
om, og — hvad der maaffe var en endnu mere alvor- 
lig omftændighed — ligelede3 en af orerne. 

Transport vg befordringsmidlerne var nu bleven 
indførænket til 3 orer og fire hefte. 

Stillingen begyndte at blive betænkelig. Rigtig— 
nof funde rytterne fidbe af og gaa tilfobs. Mange 
fquattere havde allerede gjort det famme i disſe vilde 
regioner. Men hvis man blev nødfaget til at fade vog- 
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jende damer? Vilde de være iftand til at tilbagelægge 
de ethunbdrede og tyve mil, fom endnu filte dem fra 
TwofoldBay? 
John Mangles og Glenarvan, der var blevet meget 
ængftelige, foretog en underſogelſe af de endnu gjenlevende 
hefte. De tænkte, at man muligens funde forebygge 
flere ulykkestilfelde af Denne art. 

Men der kunde itte npdages fpor af tegn til ſyg— 
dom hos noget af dyrene. De befandt fig tvertimod 
fuldfommen vel og bar tappert alle reiſens anftrengeljer. 

Glenarvan nærede derfor det bedfte haab om, at 
denne befynderlige epidemi ikfe ſtulde fræve noget nyt 
offer. 

Dette var ogfaa fvartermefterens mening ; Ayrton 
maatte medgive, at disſe pludſelige dodsfald var hant en 


Man begav fig paany afſted. 

De, der maatte gaa tilfodd, hvilede ffiftevis ud I 
vognen. Om aftenen, efterat man havde tilbayelagt ti 
mil, blev der beordret at gjøre holdt og flaa leir. 

Natten forløb roligt. 

Den næfte dag, den 13de januar, var EN god dag. 
Der hændte intet uheld, og erpeditionens fundhedstil- 
ftand forblev tilfredsftillende. Baade hefte og vrer var 
t fulb viger. 

Lady Helenas „alon“ blev ofte beſogt, og mr. OL 
binett havde det travlt med at ſervere forfriffninger, 
fom nok tunde trænges i tredive gråders hede. 
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Et halvt anker ffotft øl blev delt i lige portioner, 
og man erffærede Barflay & Co. for de ftørfte mænd i 
Gtorbritannien, endog ftørre end Wellington, fom al 
drig havde brygget et faa udmærtet pl. —— 

En faa heldig begyndt dag fynte3 ogfaa at maatte 
ende godt. Man havde tilbagelagt femten mil. Ut 
tydede paa, at man endnu famme aften vilde Kunne 
overnatte ved bredden af Gnowy, en betydelig flod, 
fom fyd for Victoria flyder ud i Det ftille Ocean. 

UAftenen fom, og i Horifonten funde man fljelne em 
taageftribe; det var Snowyfloden, der bugtede fig hen 
gjennem fandffabet. 

Med ftor anftrengelje drog man endnu nogle mil 
videre. Bag en liden forhøining i terrænet faae3 en 
ftog med høte trær, og Ayrton fatte kurſen didhen. 

Pludſelig fanf vognen i til midt op paa hjulene. 

nag eder i agt!“ raabte han til de efterfølgende 
ryttere. 

„Hvad er paafærde?” fpurgte Glenarvan. 

„Vi er blevet ftiffende i et morada," fvarede 
Nyrton. 

Ved raab og flag med piffen føgte han at drive 
orerne op af Dyndet, men de fad i til hoit op paa 
benene og funde iffe røre fig fig fra ftedet. 

„Vi faar overnatte her,” fagde John Mangles. 

nDet er det bedfte, vi fan gjøre," fvarede Ayrton. 
„Imorgen, naar det blir lyſt, faar vi fe, hvorledes vi 
ſtal flare o8 ud af denne bhiftorte.” 


„Holdt!“ fommanderede Glenarvan. 
Kaptein Grants børn. 31 
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Natten var efter em fort demring brudt ind, men 
heden var alligevet ikke forfoundet med dagslyſet At⸗ 
moffæren vor fyldt med kvclende dunſter. Nogle lyn 
Iyfte op i horizonten. 

Man flog leir og indrettebe fig faa godt fom mu- 
figt i den halvt nedſunkne vogn. De høie trær beftyt- 
tede de reiſendes telt, og naar bare iffe regnen fom ti! 
var de beftemte paa ikke at beklage fig. 

Det lykkedes iffe uden ftort befvær Ayrton at fag 
prerne op af myrjorden. Han overlod iffe til nogen 
anden at førge for foder til dem og de fire hefte Gle— 
narvan lagde denne aften ſpecielt mærke til den omhy. 
gelighed, hvormed Ayrton udførte dette fit arbeide, og taf 
kede ham derfor, thi dyrenes vedligehold var af den 
ftørfte betydning. 

Imidlertid indtog de reijende et fet maaltid. He— 
den og trætheden overvandt fulten; og de havde mindre 
trang til næring end til hvile. 

Lady Helena og miſs Graut trak fig tilbage til, 
fin foædvanlige plads i vognen, efter at Deres famerater 
havde ønffet dem godrnat. 

Af mændene frøb nogle ind i teltet, og andre 
ftrafte fig paa det tætte græs ved foden af træerne, 
hvad der i denne funde egn var fuldftændig uffadeligt. 

Qidt efter Midt var de alle faldt i dyb fovn Mor- 
fet tog til, og Himlen indhylledes af et tæt ſtydekke. 

Der rørte fig iffe et vindpuft, og nattens ftilhed 
afbrødes fun af de fredjende natfugle. 
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Henimod klokken elleve vaagnede majoren efter en 
tung føvn. 

Hand ine blændedes af et ufitfert lys, fom be 
vægede fig under de ftore træer. Mac Nabbs troede 
førft, at det var det førfte fljær af en flogbrand. Han 
reifte fig og gif bortover. Han blev i høt grad pver- 
raffet, thi foran ham ftrafte fig em uhyre mart bevoyet 
med en flag3 fop, hvorfra der ftrømmed ud et fosfori- 
ferende lys. Det Iyfte og ftraalede med ſtor ſtyrke i 
mørket. 

Majoren, fom ikke var nogen egotft, vilde netop 
til at væffe Paganel, forat den lærde med fine egne 
øine kunde faftflaa dette naturfænomen. 

Et tilfælde ftanfede ham. 

Fosforitjæret belyfte ffogen i em halv mils om 
freda, og Mac Nabbs troede at fe ſtygger glide hurtigt 
frem og tilbage i ffogranden. 

Bedrog hans vine ham? Var han offer for et 
fanjebedrag. 

Mac Nabb3 lagde fig ned paa jorden, og efter 
nøie mønftring faa han tydelig flere mænd, fom buktende 
og atter rettende fig op ſyntes at føge efter friffe fpor 
paa jorden. 

Han maatte have rede paa, hvad disje mænd føgte efter. 

Majoren nølede ikke fænge, og uden at væte fine 
ledſagere forfvandt han fnart indimellem det høie græs. 
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Nittendbe faypitel. 


Et theaterkup. 


Det var en ganife afffyelig nat Klokken to om 
morgenen begyndte det at regne, og belt til daggry 
udgød ffyerne ftrømme af vand. 

Feltet ydede fun utilftræffelig beftyttelje. Der var 
ilfe tale om at faa fove, og man fnaff:d derfor om 
føft og faft. Kun majoren, hvis forte fravær ingen 
havde fundet puafaldende, var en ftum tilhører. Men 
det flrættelige plaffregn vedblev uophørlig at ftrømme 
ned. Man begyndte derfor at nære frygt for, at Sno- 
wyfloden ftulde flybe over fine bredder, hvad der vilde 
være meget betænkelig for kjøretviet, fom ſad ſtikkende 
i ben bløde jordbund. Å ) 

Mere end en gang underjøgte Mulrady, Ayrton og 
John Mangles vandftanden, og hver gang fom de gjen- 
nemvaade tilbage. | 

Endelig blev det dag. Det var fluttet med at 
regne, men folftraalerne funde iffe trænge igjennem det 
tykke flylag. Fra den vaade jord fteg der op fugtige 
dunfter, fom fyldte atmoffæren med fundhedsffadelige mi 
asmer. 

Glenarvans forſte tanke gjaldt vognen. Da den 
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blev underføgt, vifte det fig, at den var funket endnu 
mere ned. Man indfaa fnart, at felv om alle, baade 
menneffer og byr, opbød fine yderfte fræfter, vilde det 
neppe lykkes at frigjøre det masfive fjøretøi. 

„Jalfald,“ fagde John Mangle3, ymaa her hand- 
les raftt; thi blir den fere førft tør, blir arbeidet endda 
værre.” 

„Altſaa hurtigt til værfet I" bemærfede Ayrton. 

Glenarvan tilligemed de to matrofer famt John 


Mangle3 og Ayrton begav fig hen til frattet, hvor Dy- 


reue havde ftaat bundne for natten. 

Gtogen her frembod et trift flue. Treerne var 
fuldftændig ribbet for løv, og mefteparten huvde endog 
miftet barfen. 

Medens Glenarvan gik — af og til kaſtende 
et blik paa den graa himmel, geraadede Ayrton i for 
baufelfe over iffe at finde heftene og vrerne paa Det 
fted, hvor de var blevet bragt hen. Man føgte efter 
dem rundt om i ffogen, men de var borte. 

Ayrton vidfte ifte, hvad han flulde fige. Han be- 
gav fig helt ned til bredden af GSnowy-floden uden at 
have feet noget til dem. Kvartermefteren fyntes at 
blive mere og mere urolig, og hans ledfagere faa 
paa hverandre med forfegne uiner. | 

Gfter en times forgjæves føgen, og idet Glenarvau 
ftod i begreb med at fnu om, naaede en lyd hans øre; 
lige efter hørtes en brølen. 

Der er del” raabte John Mangles og fneg fig 
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henimod et bhøit frat, fom var iftand til ganſke at 
ftjule en hel Hjord. 

Glenarvan, Mufrady og Ayrton fulgte efter ham. 

Hvad var det ikke for et fyn, fom mødte bem her. 
To af orerne og tre hefte laa udftraft paa jorden, font 
trufne af flag ligeſom de andre. Kadaverne var allerede 
folde, og en flare forfultne ravne fredjede ovenover i 
Iuften 

Gfenarvan og hand følge faa taufe paa hinanden, 
og Wilſon kunde iffe afholde fig fra at flaa i en faf- 
tig ed 

, Vær rolig, Wilfon,” fagde orden, der forøvrigt 
havde vanffe'ig for at beherfte fig. 

„Ayrton,“ fagde han henvendt til denne, „tag de 
tilover8ife ie Dyr med. Det vil være godt, om vi 
fnart (000 er ud af forlegenheden.” 

Å onguen bare iffe fad faft” mente John 
Manais, „kunde vel altid bisje dyr i to” ſmaa dags— 
reiſer bringe os til kyſten. Vi maa mu for enhver 
pris frigjore det forbandede fjøretøi.” 

Bt jtat prove, John," fvarede Glenarvan. „Lad 
08 vende tilbage til leiren; man blir fnart urolig over 
vort lange fravær.” 

En halv time f.nere vidfte ſaavel Paganel fom 
Mac Nabbs, fady Helena og mij$ Grant, hvordan ſa— 
gernes ftilling jtod. 

„For djævelen ogſaal“ raabte majoren til Ayr 
ton, bet var ffade, at De ikke ftrar ved overgangen 
over Wimerra fod alle vore dyr bejlaa." 
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Hvorledes det, min herre?” fpurgte Ayrton. 

„Af alle vore hefte har juft den, fom har været 
under Deres hovſmeds behandling, alene undgaaet 
den falles fjæbne.” 

Sandelig,“ fagde John Mangles, ydet er et 
mærfværdigt tilfælde.” 

Sum tilfærde viftnot, og intet videre,” fvarede 
Ayrton og faa majoren ind i øinene. 

Mac Nabbå presjede læberne fammen fom en, 
hner der foæver noget paa tungen, fon han vil holde 





tilbage. Glenarvan, Mangles og lady Helena ſyntes 
at vente paa, at han ſtulde udtale ſine tanker, men ma- 
joren taug og vendte fig mod vognen, fom Ayrton nu 
holdt pua at underjøge. å 

Svad mon han egentlig mente meb det?" ſpurgte Å 
German John Mangles. 

Zandelig om jeg ved," fvarede den unge faptein. g 
J eert fold er majoren iffe den mand, fom tiger 
noger uden grund." 

Det har De ret i, John,” fagde lady Helena. 
„Moe Nabbs maa nære en eller anden mistanke mod 
Ayrton * 

Mistanke 2” raabte Paganel og trak paa ffuldrene. 

,Hvad mener du?” fpurgte Gfenarvan. „Mon 
han kan anſe det for mulig, at han har dræbt vore 
dyr? J hvilfen henſigt ſtulde han have gjort det? 
Har da Ayrton itfe fælles interesje med 08 0) 

,Du har ret, fjære Edward,” fagde lady Helena, „og 
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jeg lægger til, at vor fvartermefter helt fra reiſens be- 
gyndelje har givet 08 utvivlſomme prøver paa fin troffab.* 
nDet er filfert not” fvarede John Mangles. 
nen hvilfen mening fan der ligge i majoren8 be- 
mærkning? Jeg maa fomme tilbunds i den jag.” 

„Mener han da, at han er i forftaaelie med ftrat- 
fangerne ?“ raabte Paganel utorfigtigt. 

„Hvilke ftraffanger 2" fpurgte miſs Grant. 

„Mr. Paganel tager feil,” ſtyndte John Mangles ſig 
at ſpare. „Han ved meget godt, at der ikke findes ftraf- 
fanger i provindfen Victoria.” 

nDet er rigtig I” fagde Paganel, font gjerne øn- 
ffede fine ord uudtalte. „For pokfer, hvor har jeg mine 
tanfer? J Uuftralien findes der ingen ftraffanger , tht 
faafnart de fætter foden iland, bliver misdæderne ær- 
lige folk! Klimaet, ved De, miſs Mary, virfer forbed- 
tende paa fæderne . . .” å 

Det gif den ftaktels lærde, da han igjen vilde 
gjøre fin overilelje god igjen, affurat fom vognen: han 
blev ftiffende endnu dybere i. 

Lady Helena faa paa ham med et blif, der helt 
bragte ham fra foncepterne. Men hun vilde itte gjøre 
han endnu mere forlegen og tog Derfor miſs Grant 
hurtig med fig ind i teltet, hvor mr. Olbinett juft holdt 
paa med at anrette frofoften efter alle funftens regler. 

Egentlig - fortjente jeg at blive jaget bort,” kla— 
gede Paganel. 

«Det tænker jeg ogſaa,“ fvarede Glenarvan. 

Da dette fvar fyntes at være alvorligt ment, maatte: 
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det virke nedtryffende paa den værdige geograf. Gle— 
narvan og Johu Mangles begav fig nu over til vognen. 

Ayrton og de to matrofer var i fuldt arbeide med- 
at faa ben los. Baade oren og heſten var fpændt for. 
Wilfor og Mulrady ftjøv paa hjulene, medens fvarter- ; 
mefteren drev paa forfpandet. Men det klodſede kjore⸗ 
tøi rørte fig ikke af flæften. Det blev Holdt faft i leren, 
fom allerede var begyndt at blive tør. Alle forjøg paa 
at faa det Løft var forgjæves, og faafremt man ikke 
tog det fra Hinanden ſtykke for ſtykke, maatte man der— 
for opgive alle anftrengeljer. Denne udvei var desuden 
ogfaa umulig at tænfe paa, da man iffe havde værktøi. 

Ayrton, der fynte8 for enhver pris at ville over 
vinde alle vanffeligheder, var juft ifærd med paany at 
opbyde alle fræfter, da ford Glenarvan fom hen til ham 
og fagde: 

„Stans, Ayrton, det er nok. Vi maa nødvendig- 
vis flaane de to enefte dyr, fom vi har tilbage. Me- 
dens vi fortfætter vor reife tilfods, fan det ene ftaa til 
vore damers dispoſition og det andet bære vore forraad. 
De fan derfor endnu yde os ganffe god tjenefte.” 

, Det er filfert not, mylord,“ fvarede fvartermefteren 
og fpændte de udmattede dyr fra. 

, Kom nu, mine herrer,” fagde Glenarvan, ,fad 
08 vende tilbage til leiren og der tage fituattonen um— 
der pverveielje. Vi vil underjøge, om vore udfigter er 
gode eller flette og faa fatte en bejlutning.” 

Efterat frofoften var erpederet, aabnedes raadflag- 
ningen, og enhver blev opfordret til at fige fin mening. 
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Det dreiede fig fremforalt om nvøiagtig at vide lei— 
rens geografiffe beliggenhed. Paganel, hvem dette hverv 
tilfaldt, gjorde dette med al ønffværdig noiagtighed. Ef— 
ter hans beregning befandt erpeditionen fig paa ber 
fyvogtredivte breddegrad paa 147" og 53" mitlig Længde, 
ved bredden af floden Snowy. 

„Og hvor ligger nøiagtig Éyften af Twofold-Bay?“ 
fpurgte Glenarvan. 

„Ved den ethundrede og femtiende grad,” fvarede Pa- 
ganel. 

Der er altjaa en forffjel paa to grader og ſyv 
amter 2 

„Ja, vel femogjytti mil.” 

„Og Melbourne ligger? ...“ 

„Mindſt to hundrede mil borte.” 

„Godt. Da vor ftilling nu er nøiagtig beftemt, 
Hvad ffal der faa videre ffe?" 

Gnart lod enftemmig: uden nølen at begive fig 
til fyften. Endog lady Helena og miſs Grant mente 
daglig at funne tilbagelægge fem engelffe mil. De mo- 
dige damer førætfedes iffe tilbage ved tanfen paa — 
om det vifte fig nødvendigt — at ſtulle gaa ftrætningen 
mellem Gnorwy-floben og Tivofold Bay tilfods. 

„Du er min fjætfe reifeledjagerffe, fjære Helena," 
fagde lord Glenarvan. Men finder vi,* fpurgte han, 
»Dgjaa fiffert de bhjælpemidler, vi har behov for, naar 
vi naar bugten?“ 

„Utvilſomt,“ fvarede Paganel. „Eden er en kjob— 
ftad, fom allerede har erifteret i en aarrækfe. Mellem 
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dens havn og Melbourne foregaar en livlig trafikl. Jeg 
antager ogjaa, at, vi femogtredive mil herfra, i Dele- 
gete, paa grendſen af Victoria, fan faa ny proviant 
og finde tilfredaftillende transportmidler.” 

„Og hvorledes er det med ,Duncan", fpurgte 
Ayrton, ,anjer De det tjenligt at fende den melding og 
lade den fomme til Twofold:Bay ?" å 





„Hvad er Deres mening, John?" fpurgte Gle- Å 
narvan. 


„Jeg tror ikke, at Deres herlighed ſtal forhaſte ſig 
angaaende dette punkt,“ ſparede den unge kaptein efter 
at have tæntt fig fig om. „Der vil altid være tid nok til at 
meddele Tom Unftin Deres befalinger og fade ham 
fomme til kyſten.“ 

Det er viſtnok rigtigt,” tilføiede Paganel. 

De maa bhufte paa,” fortfatte John Mangles, 
,at vi allerede inden fire—fem dage vil være i Eden“ 

„Inden fire — fem Dage, tror De,” fagde Ayrton og 
ryftede paa hovedet. ,GSig De inden fjorten å tyve 
dage, faytein, hvis De itte fenere vil angre Deres feil- 
tagelfe.” 

„Til femogfyttt mil fjorten å tyve dage” raabte 
Glenarvan. | 

„Mindſt det, myford. Bi har jo at reije igjennem 
den værfte del af Victoria, en virfelig ørken, hvor Der 
er mangel paa alt, figer fquatterne, gjennem ftore rat- 
ftræfninger, uden banede veie, og hvor der til mu ikke 
findes en enefte ftation. Kun med øren og faktelen i 
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haanden fan vi marſchere fremover, og De fan tro mig, 
vi fommer iffe rafft affted.” 

Ayrton havde talt med faft ftemme. 

Baganel, paa hvem alles blitfe fpørgende rettede 
fig, erflærede fig med et nif enig i kvartermeſterens ud- 
talelſer. 

„Nu, ſelv denne vanffelighed medgivet,“ bemorkede 
John Mangles, „ſaa vil Deres herlighed kunne lade 
„Duncan“ tilflyde ordrer inden fjorten dage.“ 

„Jeg maa endnu videre ſige,“ vedblev Ayrton, „at 
veiens vanffelighed ikke er den enefte hindring; thi det 
dreier fig ogfaa om at fætte over Snowy, og vi maa 
derfor ſandſynligvis vente, til vandet begynder at falde ” 

„Vente?“ raabte den unge kaptein. ,Lader der 
fig iffe finde en overgang ?” 

yDet tror jeg neppe" fvarede Ayrton. „Idag— 
morge3 har jeg forgjæves føgt efter en faadan. Det 
er degværre en omftændighed, mod hvilfen jeg intet for- 
maar.” 

Er Snowy ba faa bred?" fpurgte lady Gle— 
narvan. 

Bred og dyb, frue,” fvarede Ayrton; , Den er vel 
en mil bred, og ftrømmen er ftært. Gelv en flink fvøm- 
mer vil iffe naa over uden fare.” 

„Nu, faa bygger vi 08 en baad!“ raabte Robert, 
hvem fagen iffe forefom faa betæntelig. „Vi fan fælde 
et træ og udhule flammen, det er en fmal jag.” 

Se engang, han er kaptein Grants ſon!“ jagde 


Paganel. 
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„Han har fuldftændig ret,” mente Johu Mangles. 
„Vi har ingen anden udvei, og jeg finder det ganføe 
ørfesløtt at fpilde mere tid paa diskusſionen.“ 

„Hvad mener De, Ayrton?“ ſpurgte Glenarvan. 

Gifter min mening, herre, vil vi komme til, hvis 
vi itte faar hjælp andetftedsfra, at opholde o8 endnu 
en maaned ved bredden af Snowy” 

Mu, har De en bedre plan 2" fpurgte John Mang- 
[eg med en vis utaalmodighed. 

,Sa, hvis , Duncan” forlader Melbourne og begi- 
ver fig mod Øftfyften.” 

Saa! Altid , Duncan”! Men hvorledes vil 
dens tilftedeværelie i bugten lette os muligheden af at 
naa derheu?" 

Giterat Ayrton havde tænkt fig om nogle øieblikke, 
gav han et notfra undvigende fvar. 

3Jeq vil," ſagde han, „ikke Holde paa min mening. 
Naar jeq gjør noget, gjør jeg det i vor tælles interesſe, 
og jeg ſtaar til tjenefte og bryder op, ſtrax Deres her- 
lighed giver tegn til opbrud." 

dan lagde armene overford. 

Det er intet jvar, Ayrton", ſparede Glenarvan, 
„meddel De os deres plan, og vi dal ſtrax overveie 
det Hvad quar Ddireg forflag ud paa?" 

Ayrton ſagde dDerpaa å en rolig og falt tone: 

APG rorflag gaar ud paa, at vi i den hjælpeløfe 
ftilline, hvort vi for viebliftet befinder og, ikke paa 
(ytte og fromme aar over Snowy. Her, paa Dette 
ſtad/ maa vi oppebie bjælpen, og Denne fan fun fomme 


tn — 





3 





ak BØ 


— 494 — 





fra , Duncan”. Lad os derfor flaa os ned her, hvor 
der iffe mangler os paa levnetsmidler, vg lad faa en 
af 08 overbringe Tom Auftin befaling om, at han ffal 
lobe ind i Twofold-Bay.“ 

Dette uventede forflag fremfaldte nogen forbauferfe, 
og John Mangles lagde ikke fljul paa, hvor meget 
det mishagede ham. 

„Inden den tid,” vedblev Ayrton, ,vil enter vand 
ftanden i Snowy falde, og det vil da blive muligt at 
finde en overgang, eller ogſaa, Hvis vi beftemmer 03 
for at fætte over i en baad, — har vi tiden før os til 
at lave en faadan. Det er, Mylord, mit forflag, fom 
jeg haaber, I billiger.” 

Godt, Ayrton,” fagde Glenervan nu. „Deres 
forflag fortjener alvorlig vverveielje. Dets ftørfte feil 
er, at det forhaler vor reife, men paa ben anden fide 
fparer det os for ftore bejværligheder og maaffe ogfaa 
for alvorlige farer. Hvad mener De, mine venner?” 

„Tal De, fære Mac Nabbs,“ fagde Lady Helena. 
naar vi raadflaar, hører De bare til, fun fjelden 
figer De et ord.” 

Siden De nu fpørger mig om min mening,” 
ivarede majoren, „ſaa vil jeg fige den rent ud. Ayr— 
ton har, foretommer det mig, udtalt fig med fagfyn- 
dighed og meget forfigtigt, og jeg flutter mig til hans 
forflag.” 

Man var mindft af alt fattet paa et faadant fvar 
fra majoren8 fide, thi indtil nu havde hans og Ayr 
tons mening om famme fag altid været flik modſat. 
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Ogſaa Ayrton faa næften beftyrtet paa majoren. 
Paganel, fady Helena og matroferne havde været 
meft tilbøiefige til at ftøtte fvartermefterens forflag. 
Siden nu Mac Nabb3 havde udtalt fig for det, næ- 
rede de iffe den ringefte betenkelighed mere. 

Glenarvan erffærede derpaa Ayrtons plan i prin- 
cipet for vedtaget. Mien til Johu fagde han: 

Mener De ikke, at flogffaben byder 08 at blive 
her ved bredden af floden og oppebie transportmidler?” 

, Jeg mener,” foarede John Mangles, ,at naar 
et fenbebud fra os fan fomme over Snowy, fan vi det 
ogſaa!“ 

Alle faa paa kvartermeſteren; men denne ſmilte ſom 
en mand, der er vig I fin fag. 

„Sendebudet behøver heller iffe at fætte over flo— 
en,” fvarede han. 

ME faa 1 

Han flaar fimpelthen ind paa veien til Ludnow, 
jom — ham direkte til Melbourne.“ 

„To hundrede og femti mil ſkal han tilbagelægge 
tilfods?“ raabte den unge faptetn. 

É Nei, tilheft,” fvarede Ayrton „Vi har endnu en 
god rideheſt tilovers. Med den fan han tilbagelægge 
veien paa fire dage. Regner vi faa, at , Duncan” be- 


høver to Dage fo: at naa Twofold Bay, og at budet | 


ſaa trænger fireogtyve timer til at naa feiren her, faa 
vil der ialt medgaa en uge, til vi har bjælpen." 
Majoren nitfede bifaldende til Ayrtons ord, og 
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der ftod nu fun tilbage at fætte den i virkeligheden vel 
overfagte plan ivært. 

„Nu, mine venner, gjælder det at finde et fende- 
bud. Jeg vil ikke nægte for, at det blir en vanffelig 
og farefuld reife. Hvem vil opofre fig for fine fame 
rater og bringe vore inftruktioner til Melbourne ?“ 

Ufortøvet meldte Wilfon, Mulrady, John Mang- 
les, Paganel og endog Nobert fig. Ffærdeleshed holdt 
John paa, at man føulde overdrage denne misfion 
til ham. 

Da greb Ayrton, der til nu endnu ikke havde meldt 
fig, ordet og jagde: 

„Hvis Deres herlighed ønffer det, flal jeg paatage 
mig reifen. Jeg fjender jo landet godt 'og har ofte 
bereift De farligfte ftrætninger. Jeg finder frem Der, 
hvor en anden ufeilbarlig vilde blive ftandjet. Jeg an- 
noder derfor om, at man i vor fælles interesje vil 
fende mig affted. Der behøves fun et ord for at akkre— 
ditere mig hos den næftfommanderende ombord, og inden 
fer dage forpligter jeg mig til at føre „Duncan“ til 
Twofold-Bay.“ 

Det er godt talt,“ ſparede Glenarvan. „Deer en mand 
med indſigt og mod, og De vil have lykken med Dem.“ 

Enhver indjaa, fvartermefteren aahenbart var mere 
fvalificeret end nogen anden til at udføre denne vanffe. 
lige opgave. Kun John Mangle8 fom med den fifte 
indvending, idet han wudtalte, at Ayrtons nærværelje 
var abjolut nødvendig for at finde fporene af Harry 
Grant eller Britannia”. Men majoren fvarede, at 
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«at erpeditionen forblev feiret ved bredden af Snowy, 
og at det aldeles iffe var henfigten uden ham at an- 
ftille de vigtige efterforffriinger. 

„Saa reijer De altjaa, Ayrton,” fagde Gfenarvan. 
Gjør Dem al mulig umage, og vend vver Eden til- 
Dage til vor feir ved Snowh.“ 

Kvartermefteren3 øine fyfte med et udtryt af til- 
fredsftillelje. Han vendte anfigtet bort, men faa hur: 
tig han end gjorde det, fandt John Mangles det dog 
noget paafaldende. Jnftinftmæsfig følte den unge fap- 
tein, hvorledes hans mistanke mod Ayrton øgedes. 

(Er-foartermefteren traf nu fine forberedelſer til af: 
reiſen; De to matrofer hjalp ham Hermed. Jmidlertid 
flrev Glenarvan brevet til Tom Auſtin. 

Han gav den næftfommanderende ordre til ufortovet 
at begive fig til Twoford-Bay. Han anbefalede ham 
fvartermefteren fom en mand, der fortjente hans fulde 
tillid. Efter anfomften til oſtkyſten ſtulde Tom Uuftin 
ftille en afdeling af hadtene matrofer under Uyrtons 
befaling . . .. 

Da Glenarvan var fommen til dette punkt i bre- 
vet, fpurgte Mac Nabba, der ftod og faa paa, at han 
flrev, ham i em noffaa paafaldende tone om, hvorledes 
han fårev navnet Ayrton. 

Naturligvis fom det udtales,“ fvarede Glenarvan. 

„Det er feilugtig," fagde majoren rolig. , Man ud- 
taler det Ayrton; men man flriver det — Ben Joyce!” 


Kaptein Grant$ børn. 32 
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Tyhvendedapitel 


Det hemmelighedsfulde ord. 


Afſloringen af navnet Ben Joyce fom fom lyn fra 
flar himmel. Ayrton vendte fig pludjelig om; han 
holdt em revolver å haanden, han fyrede af, og Gle- 
narvan ſtyrtede til jorden. Udenfra hørte man ſtud fra 
flintebøsjer. 

John Mangleå og matroferne ftod et vieblif be- 
tuttede og vilde derpaa til at ftyrteifig over Ben Joyce, 
men den fræffe bandit var allerede forfvunden og havde 
forenet fig med fine famerater, der var fpredte omfriug 
i gummitræffogen. 

Feltet frembød ikke tilftrættelig beffyttelje mod fug- 
ferne; man maatte derfor tænfe paa tilbagetog. Gle— 
narvan, der blot var blevet let faaret, havde atter 
reiſt fig. 

„Ind i vognen! Ind i vognen!” raabte John 
Mangle3 og førte lady Helena og miſs Grant i filfer- 
hed der. 

John, majoren, Paganel og begge matrojerne greb 
fine bøsjer og holdt fig beredte til at fvare banditterne. 
Glenarvan og Robert var hos damerne, medens Olbi⸗ 
nett beftog i det fælles forjvar. 











det GE 


At havde gaaet for fig med lynets hurtighed. 


John Mangles fpeidebe opmærkjomt mod ffogran- 


den. Da Ben Joyce var naaet derhen, ftandjede ſtyd— 


ningen, og en dyb ftilhed fulgte paa den larmende ge 


værild. Ethvert tegn til angreb var forfvundet. 

Majoren og John Mangles underjøgte egnen om- 
fring helt til de høite trær.  Gtedet var forladt; man 
faa fun talrige fodfpor. 

É Uslingerne er forſpundne,“ fagde John Mangles. 

na," fvarede majoren, „og denne forfvinden for- 
utoliger mig. Jeg vilde heller foretrækte atftaa anfigt 
til anfigt med dem. Det er bedft, vi gjennemjøger rattet 
ved vognen.” 

Som fagt, faa gjort. Men belt til bredden af 
Snowy ftødte man iffe paa en enefte af forbryderne. 
Ben Joyce's bande fyntes at have taget flugten fom 
en ffare uheldbringende fugle. - Denne forfvinden var 
for paafaldende til, at man ikke ffulde være pua fin poft. 
Der blev fat to mand ad gangen til at holde vagt. 

Lady Glenarvans og Mary Grants førfte tanke 
var at forbinde de faar, Glenarvan havde faaet. I 
Det mieblit, hendes mgtefælle rammedes af Ben Joyce's 
fugle, var fady Helena rædjelsjlagen ftyrtet hen til Han; 
men Den modige fvinde beherffede fin angft og førte fin 
ægtefælle til vognen. Majoren fonftaterede, at fuglen 
iffe havde rammet de ædlere dele; ialfald ſyntes intet 
ben at være truffet. Gaaret blødede ftærkt, og der blev 
i haft lagt em forbinding over. 

De reijende, med undtagelje af Wilforn og Mulrady, 
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jom holdt vagt derude, havde indrettet fig faa godt 
fom muligt i vognen, og majoren blev opfordet til at 
fortælle. 

Forinden har begyndte paa den egentlige beretning, 
gjorde han lady Helena befjendt med, hvad hun endnu 
iffe havde vidft, at en bande ftraffanger var undvegne 
fra Perth, og at jernbanefataftrofen var et rejultat af 
denne bandes nærværelje i provinjen Bictoria. Han 
feverede hende et numer af Australian and New-Zea- 
land Gazette, fom ban havde fjøbt i Seymour, og 
tilføiede, at politiet havde udlovet en belønning til den, 
der fangede Ben Joyce, en af de frygteligfte banditer, 
hvis talrige ugjerninger i løbet af de fidfte atten maa- 
neder havde ſtaffet ham et førgeligt ry. 

Men paa hvilfen maade havde Mac Nabbs gjen- 
fjendt denne Ben Joyce i fvartermefteren Ayrton * Her 
var den hemmelighed, fom alle ønffede opklaret. Niajo- 
ren afgav derfor fin forklaring. 

Fra den førfte Dag de traf hinanden, nærede Mac 
Nabbs mistillid til Ayrton. To eller tre næften ube- 
tydelige tilfældigheder, et mellem tvartermefteren og fme- 
den ved Wimerrafloden udverlet blif, Uyrtons modvilje 
ped at pasjere fleffer og fandsbyer, hans ftadig gjentagne 
forflag om, at , Duncan” maatte beordres til fyften, de 
til hans omforg betroede dyrs forunderlige og pludſe⸗ 
lige bød, en mangel paa aabenhed t hans op 
førfel, — alle disſe enfeltheder fammenlagt havde mere 
og mere bakt majorens mistanke. 

Det vilde imidlertid iffe været ham muligt at 
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forebringe nogen direfte anklage, hvis ikke tilfærdet var 
tommet ham til hjælp den næft foregaaende nat. 
Idet han havde liſtet fig hen under det tætte, høie 
buffads, fom Mac Nabba de fordægtige ffygger, der havde 
opvalt hans! opmarkſomhed i en halv mils afftand fra 
feiren, paa nært hold. De fosforlyfende planter faftede 
et bfegt ffjær over feenen. | 

Fre mænd var tfærd med at underjøge de friffe 
fodjpor, og blandt dem gjenfjendte Mac Nabbs hov- 
imeden fra Black-Point. 

y Det er dem, jagde den ene. — Ja, fvarede den 
anden, her er market efter hefteftoen. -— GSaaledes er 
det helt fra Wimerra af. — Alle heftene er døde. — 
Giften er iffe fangt unna. — Der er tilftrætkeligt til 
at pbelægge et helt favalleri. — En nyttig plante, denne 
gaftrofobum 1” / 

,Derpaa taug de,” fortfatte Mac Nabbs, ,og fjer- 
nede fig. Jeg havde endnu ikke faaet nof ut vide, der- 
for fulgte jeg efter Dem, og fnart begyndte famtalen 
igjen. 

„Ben Joyce er dog en fir far, fagde fmeden; en 
prægtig fvartermefter med fin forlis-opdigtning. Hvis 
hans plan lykkes, er vor Iytfe gjort! Den pokkers 
Ayrton I — Kald ham Ben Joyce, thi han har redelig 
og arlitg fortjent fit navn! 

„J Dette pieblif forlod fjæltringerne ffogen. Jeg 
vidite, hvad jeg onſkede at vide, og vendte tilbage til 
leiren med visheden om, at iffe alle ftraffanger bliver 
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til engle i Auftralien, — hvis ikke mr. Baganel har noget 
derimod |" 

Da majoren havde endt, henſank hans ledjagere i 
ftille betragtning. 

„Altſaa,“ fagde Glenarven i vrede, ,har denne 
Ayrton flæbt os Herhid for at røve og myrde os?“ 

„Ja,“ fvarede majoren. 

„Og belt fra Wimerra af har hans bande fulgt 
vort fpor og fpeidet efter em gunſtig leilighed?“ 

———— 

„Denne usling er altſag ikke en af „Britannia“s 
bejætning ? Han har ſtjaalet navnet Ayrton og fin 
ftilling ombord ?” 

Alles bliffe rettedes mod Mac Nabbs. 

, Det er min mening,” fvarte majoren, ,,at denne 
mand virfelig heder Ayrton, og at Ben Joyce fun er 
hans frigsnavn. Det er utviljomt, at han fjender Harry 
Grant, og har været fvuartermefter ombord paa , Britannia". 
Denne gjennem Ayrtons detaljerede oplysninger bevifte 
fjendagjerning, beftyrfes vdermere ved De ord af ban- 
den, fom jeg nylig fortalte om. Vi fan derfor trygt 
gaa ub fra, at Ayrton og Ben Joyce er en og ſamme 
perfon, bet vil fige: em af Britannia 3 matrojer, fom 
er blevet anfører for em røverbande.” 

Mac Nabbs' forklaring fremfaldte iffe indſigelſer 
fra nogen fant. 

- Men fig mig nu,” fonrede Glenarvan, , hvorledes 
og hvorfor Harry Grants fvartermefter befinder fig i 
Auſtralien?“ 
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„Hvorledes? det ved jeg ikke," fvarede Mac Nobb3, 
„og politiet forklarer, at det iffe ved mere derom enp 
jeg. Hvorfor? det er mig umulig at fige. Der ligger 
deri en hemmelighed, fom fremtiden faar opklare.” 

, Politiet ved iffe engang, at Ayrton og Ben Joyce 
er en og famme perfon,” fagde John Mangles. 

„De har ret, Johu” foarede majoren, „og et jaa 
befynderligt tilfærde fom dette burde anjpore underjøgel- 
fjerne.” 

„Altſaa har denne ulyfjalige i en forbryderiſk hen— 
ſigt ſneget ſig ind paa Paddy O'Moores farm?” be— 
mærfede lady Helena. 

„Udentvil,“ foarede Mac Nabba. , Han havde: fik. 
fert ondt ifinde mod irfænderen, men faa frembød der 
fig em gunftig feifighed. Han børte Glenarvans for: 
tælling, biftorten om forlifet, og fom em forvoven kra— 
bat befluttede han fig hurtig til at Drage nytte Deraf. 
Expeditionen var faftflaaet. Bed Wimerra har han 
havt et møde med em: af fine folf, med fmeden 
fra Blad-point, og denne har førget for, at vi efterlod 
os tydelige fpor paa vor vei. Hans bande har fulgt 
efter 08, og ved Hjælp af en giftig plante er den ene 
efter Den anden af vore hefte og orer dræbte. Derpaa, 
i det rette øieblif, har han ført o8 til fumpene ved 
Snowy og villet givet os til pris for de banditter, hvis 
anfører han er.” : 

Der var bleven fagt alt, hvad der funde figes om 
Ben Joyce. Majoren havde afflædt ham fom den fjælt- 
ving, han var. Der udfrævedes derfor fra Glenarvans 
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fide en overordentlig aarvaagenhed. Men heldigvis: 
havde man mindre at frygte af aabenbarlige ſkurke end 
af forræderen. 

Men nu meldte fig en alvorkig omftændighed, fom 
endnu ingen havde tænkt paa. 

Kun Mary Grant fluede ind i fremtiden, medens 
man holdt paa at tale om fortiden. 

John Mangles fattede hurtig, hvad der bevægede 
fig i Den unge piges fjæl. 

„Miſs Mary, mijs Mary 1” raabte han, ,Degre- 
Der |” 

„Min fader, aa min ftaffels fader 1” hultede hun. 

De forftod alle med engang miſs Marys fmerte. 

Med opdageljen af Ayrtous forræderi var ethvert 
haab ødelagt. Gtraffangen havde for atfaa Glenarvan 
med foregivet et forlis. Det fremgif tydelig af den 
jamtafe mellem banditterne, fom Mac Nabb3 havde 
hørt. Adrig var „Britannia“ ftrandet paa flipperne 
ved Twofold-Bay! Aldrig havde Harry Grant fat fin 
fod paa den auftralffe jord. 

En feilagtig udlægning af dokumentet havde for 
anden gang ført føgerne efter Britannia” paa et 
falfft fpor ! | 

Ligeoverfor denne nye fagernes ftilling forholdt de 
fig alle tauje. Hvem flulde vel ogfaa nu have fundet 
et haabets ord? Robert græd i armene paa fin føfter, 
og Paganel mumlfede med ærgerlig ftemme: 

„Ak, ulyfjalige dofument! Du fan rofe dig af at 
have ftillet et dufin brave mænd hjerner paa en haard 
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prøve!” Og den paa fig ſelv opbragte værdige geograf 
flog fig heftig for panden. | 

Imidlertid havde Glenarvan opføgt Wilfon og 
Mulrady, fom ftod og holdt vagt. Over fletter mellem 
ffogen og floden herffede dyb ftilhed, ikke en lyd hørtes. 

Ben Joyce og hans bande maatte have fljult fig 
i en ganjfe betydelig afftand. 

Glenarvan fyurgte de to matrofer, om de i Løbet 
af den fifte times tid havde feet eller hørt noget. 

„Intet, mylord,“ fvarede Wilfon, ,røverne maa 
fiffert være mindft nogle mil borte.” 

De er vift ikke mandftærfe nok til at angribe os, 
tilføiede Mulrady. $ 

, Det er meget muligt,” fvarede forden. „Skurkene 
er feige, og de ved, at vi er godt bevæbnede. Vi maa 
fordoble vor narvaagenhed, naar mørket falder paa; de 
venter fanffe bare paa natten for at anfalde os. Ak, 
funde vi bare fonme bort fra dette jumpftrøg og fort- 
jætte veien videre til Éyften! Mien det npjvulmede vand 
ipærrer enhver overgang. eg ftulde gjerne med guld 
betale en flaade, fom funde bringe 08 over |" 

Hvorfor giver iffe mylord og ordre til at tømre 
en flaade? Det mangler jo ikke paa træ.” 

„Nei, Wilſon,“ fvarede Glenarvan, , denne Snowy 
er ingen elv, men en rivende ſtrom.“ 

John Mangles, majoren og Paganel, fom netop 
havde underjøgt floden nøie, fom nu til. De 


at vandet var yderligere fteget, at Snowy flød affled: 


i brujende hvirvfer, og at enhver overgang var uudførlig. 
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„Men,“ fagde Johu Mangle3, ,vi fan iffe lægge 
08 til her; vi maa gribe til en anden udvei. Det, fom 
vi agtede at gjøre før Ayrton's forræderi, er endnu 
mere paafrævet nu." 
„De mener, Johu ?” fpurgte Glenarvan. 
„Jeg mener, at Deres herlighed bør give mig til- 
ladelſe tif at ride til Melbourne; vi har endnu én heft 
tilbage.” 
nMen det er et farligt forjøg, Johu. Uden at tale 
om farerne ved at reife to hundrede mil gjennem et 
ufjendt land, faa maa vi hufte paa, at veie og ftier be- 
vogtes af Ben Joyce'3 medjfyldige." 
„Det ved jeg, mylord. Men jeg ved ogſaa, at 
vor ftilling iffe er holdbar i fængden. Ayrton for- 
langte fun otte Dage for at'hente folk fra , Duncan”. 
Jeg vil inden fer Dage være tilbage til bredden af Snowy. 
Nu, hvad beftemmer faa Deres herlighed?" 
„For Glenarvan udtaler fig” fagde Paganel, 
„maa jeg gjøre em bemærfning. NMian ffal not fende et 
bud til Melbourne, men John Mangles fftal ikke ud» 
fætteg for de Dermed forbundue farer. Han er ,Dun- 
can“s faptein, og i denne egenffab maa han iffe ud- 
fætte fig felv for noget. Jeg vil reife i hand fted.” 
„Vel talt,” jagde majoren. „Men hvorfor ffal det 
netop være Dem ?" 
„Er ikke vi her ?” raabte Mulrady og Wilfon. 
„Tror De,” vedblev Mac Nabb3, „at jeg er bange 
for en ridetur paa to hundrede mil?" 
, Benner,” fagde Glenarvan, ,hvis en af 08 ſtal 
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reife til Melbourne, faa lad os afgjøre fagen ved lod— 
træfning. Paganel, ffriv vore navne op ; * 

„Deres idetmindſte ikke, mylord,“ ſagde John 
Mangles“ 

„Og hvorfor ikke?" ſpurgte Glenarvan. 

„De fan ikke ſtilles fra Deres huſtru, og De maa 
iffe forlade erpedittonen. 

„Jeg vil ogſaa have min [andel i farene. Skriv 
De, Paganel; mit navn ſtal være blandt kameraternes, 
og himlen give, at det blir trukket førft |" 

Man lod ham faa fin vilje. Der blev trukket, og 
Mulradys navn fom ud. Den tapre matros raabte 
hurra af glæde. 

„Mylord, jeg er færdig til at reiſe,“ fagde hun. 

Glenarvan trykkede Mulradys haand ; derpaa vendte 
han tilbage til vognen og overlod til majoren og John 
Mangle3 at holde vagt over feire. 

Lady Helena blev ftrar gjort bekjendt med beflut- 
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ningen om at ſende et bud til Melbourne. Hun roſte — 
Mulrady for hans opofrende mod. Denne var ſtolt å 
heraf, og i virteligheden funde man ikke have faaet en — 
for dette hverv mere ſtikket; han var tapper, klog og g 
ftært og vant til anftrengeljer. 6 

Det blev beftemt, ut Mulrady's reije ſtulde finde ; 
ſted floffen otte om aftenen. Wilſon paatog fig at å 
gjøre heſten færdig til ham. Han faldt paa den tanke — 
at tage af hefteffoen paa det venſtre ben og erftatte den å 
med en, fom var taget fra em af de om natten Døde 2 
hefte. Banditterne vilde da ikke funne kjende fporet 
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igjen, og Da de iffe var beredne. vilde de heller itte 
være iſtand til at forfølge ham. 

Medens Wilſon holdt paa hermed, ffrev Glenarvan 
brevet til Tom Auftin; men hans faarede arm jmertede 
endnu, og han bad derfor Paganet ffrive for fig. Viden- 
ffabsmanden fod imidlertid til at være døv for fine om- 
giveljer og fum bhengivet til fine egne tanter, og disſe 
dreiede fig naturligvis om det af ham falfft udtydede do- 
fument. $Han vendte og dreiede paa ord vg ftaveljer, 
men forblev fremdeles lige fog. 

Gfenarvan maatte derfor gjentage fin bøn til ham. 

, Meget gjerne,” fvarede Paganel, „jeg ftaar til 
tjenejte. ” 

Paganel tog blyanten, rev et hvidt blad ud af fin 
noti8bog og gjorde fig iftand til at ffrive. 

Gfenarvan begyndte at diktere følgende: 

„Tom Auſtin beordres herved til at ſtikke til- 
jø8 og med , Duncan” begive fig til... ." 

Paganel havde netop ffrevet det fibfte ord, da hans 
blik tilfældigvis faldt paa det mumer af Australian and 
New-Zealand Gazette, fom:laa paa jorden. 

Baa den fammenlagte avis ſages fun de to fidfte 
ftaveljer af titefen. Paganels blyant blev ftaaende ftille, 
og ſelv fyntes geografen fuldftændig at ihave glemt 
baade Glenarvan og hans brev. 

„Naa, Baganel ?” jagde forden. 

val" raabte videnfasmanden høit. 

„Hvad er paafærde ?” fpurgte majoren. 
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„Ingenting! Ingenting!“ ſparede Paganel. Derpaa 
gjentog han ſagte for fig felv : „Aland! Aland! Alandl“ 

Han havde reiſt fig og taget aviſen i haanden. 
Han frøllede den jammen og prøvede ligeſom at til⸗ 
bageholde de ord, der holdt paa at undſlippe hans 
Læber. 

Lady Helena, Mary, Robert, Glenarvan, alle jaa 
de paa ham uden at funne forftaa hans uforklarlige 
bevægelje. 

Paganel faa ud fom et menneffe, der var blevet 
affindigt. 

Men denne nervøfe ophidſelſe varede ikke længe. 
Han blev ſnart rolig, og den glæde, fom havde ftraa- 
fet ub af hans øine, forfvandt. 

Han tog atter plads og fagde rolig: 

„Hvis det behager Dem, mylord, er jeg til Dere3 
dispoſition.“ 

Glenarvan dikterede derpaa folgende: 

„Tom Auſtin beordres herved til at ſtikke tilſos 
og med „Duncan“ ufortovet begive ſig til den ſyv— 
ogtredivte breddegrad paa veſtkyſten af Auſtralien.“ 

„Auſtralien?“ ſagde Paganel. „Javiſt, Auſtra⸗ 
lien!“ 

Da han var færdig, rakte han Glenarvan brevet 
til underftrift. Det blev derpaa forfeglet, og med ffjæl- 
vende haand førev Paganel udenpaaftriften. 

„Tom UAuftin, 
Ro el paa hadten ,Duncan”, 
Melbourne” 
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Derpaa forlod han vognen og gjentog ftadig de 
gaadefulde ord: 
sAland! Aland ! Zeeland | 


Gnogtyvende fapitel. 


Fire dage I nugi 


Der hændte ikke noget reften af dagen. 
Paganel gif omkring, indefluttet i fig felv, og ma- 
joren hørte ham ftadig væt gjentage for fig felv ordene: 
get, net! De vil iffe tro mig! Hvad ffal det da 
være godt for? Det er jo forjent |” 
Derpaa gav han Mulrady inftruktion med henſyn 
til den vei, han føulde flaa ind paa til Melbourne. 
Naar han bare var fommen forbi den egn, Hvor 
Ben Joyce'8 bande hujerede, var der ikfe videre farer 
at frygte. 
Klokken jer indtog man det fælles maaltid. Reg— 
nen ftyrtede ned i ftrømme, og da teltet iffe længere 
ydede tilftræffelig beffyttelje, tog de alle fin tilflugt til 
vognen. 
Baabenforraadet beftod af fyv farabiner og ligeſoa 
mange revolvere, og Da der hverfen var mangel paa 
ammunitton eller fevnetsmidler, funde man godt ud- 
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holde en fængere beleiring. Forovrigt tunde , Duncan” 
verte at fafte anfer i Twofold-Bay inden fer Dage. 
Fireogtyve timer fenere funde mandffabet være ved bred- 
den af Snowy. Alt beroede derfor paa, at Mulrady's 
reiſe fik et heldigt udfald. 

Klokken otte var det fuldſtendigt morkt. Den for 
Mulrady beſtemte heſt blev fort frem. Af forfigtigheds- 
henſyn var heſtens ben omviklet med tøiftyffer, for at 
der under ridtet ikfe ſtulde høres em lyd. 

Majoren raadede Mulrady til at ffaane dyret faa 
meget fom muligt, faafnart han bare var fommen uden- 
for røvernes rætfevidde. John Mangles overgav fin 
matros en ferløbet revolver, — et frygteligt vaaben i 
den haand, fom ikke ffjælver. 

Mulrady hoppede i fadelen. 

„Her er brevet, fom du ffal levere til Tom Au— 
ſtin,“ ſagde Glenarvan. „Han har ordre til uden no— 
len at reiſe til Twofold-Bay, og hvis han ikke træffer 
03 der, ffal han ufortøvet drage os imøde. Min tjære 
Mulrady! Gud ftaa dig bil” 

„Farvel, mylord,” fagde matrofen med rolig ftemme. 
Nogle oieblikke efter var heft og ”rytter forjvundet i 
morket. 

Stormen tog til. Det knaged i de torre grene, og 
mere end et træ, fom hidtil havde holdt fig rankt, froæt- 
kedes af de heftige vindftød. 

Larmen fra Snowys bølger blanded fig med vin- 
dens hylen, og det tætte mørke øgede nattens 
ubygge. 
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De reijende frøb jammen i vognen. Ladt Helena, 
miſs Grant, Glenarvan og Paganef havde taget plads 
i den forrefte afdeling, der var helt indelukket. I den 
bagre bet holdt Olbinett, Wilfon og Robert til, medens 
majoren og John Mangles holdt vagt udenfor. 

Alle ftormen8 og nattens lyde hindrede de to vagt 
mænd i at høre noget; fun naar vindftødene et vie- 
blik holdt inde, Iytted de med fordoblet anftrengelje. 

J et faadant moment var det, at en fort, ffarp 
piben trængte til deres ren. 

GStrar fom John Mangles hen til majoren. 

„Horte De det?” fpurgte han. 

„Ja,“ jvarede Mac Nabbs. Bar det et menne 
ffe eller et dyr 2” 

Et menneſke,“ fvarede John Manglea. 

De Iyttede begge. 

Pludſelig gjentog den uforklarlige plyftren fig, og 
et flagg fnald fulgte næften uhørligt fom ſvar derpaa, thi 
ftormen rafede med fornyet vofdjombhed. Mac Nabbs og 
John Mangles kunde ikke gjøre fig forftauelige for hver- 
andre. De ftillede fig bag vognen i læ for vinden. 

J Det famme fom Glenarvan ud til dem. Ogfaa 
han havde hørt den hemmelighedsfulde plyftren og det 
efterfølgende fnald. 

„J bhvilfen retning var det?” fpurgte han. 

„Der,“ jagde Johu og pegte i retning af den 
dunkle ftt, fom Mulrady havde flaaet ind paa. 

, Hvor fangt borte mon?” 





Spr 


,Binden førte Iyden bid,” fvarede John Mangles. 
, Det tan i det høtefte dreie fig om tre mil.” 

. Saa affted !” fagde Glenarvan og hang burtig 
bøsjen over ffulderen. 

„Nei! iffe affted 1" fvarede Majoren. Det er en 
fælde for at loffe o8 bort fra vognen” 

Og hvis nu Mulrady ſtulde være blevet offer 
for disſe efendiges ffurfeftreger I" raabte Glenarvan og 
greb Mac Nabb3 haand. 

Det vil vi faa at vide imorgen,” jvarede Ma— 
joren, faft beftemt paa at afholde Glenarvan fra at be- 
gaa en unyttig uflogffab. 

„Mylord kan ikke forlade feiren, jeg vil gaa alene,” 
fagde John. 

„De endnu mindre,” fvarte majoren beftemt. , Det 
gaar iffe an, at man gjør bet ef med 08 em for en. 
Er Mulrady blevet et offer for bisje ffurke, er det en 
ulytfe, hvortil vi iffe behøver at føie en ny. Lodtræl- 
ningen afgjorde, at Mulrady ftulde reije. Hvis loddet 
havde truffet mig i hans fted, var jeg brudt op ligejom 
ham, men aldrig i verden vilde jeg have forlangt eller 
ventet hjælp.” 

Majoren gjorde fuldftændigt ret i at holde Gle- 
narvan og John Mangles tilbage. Det vilde være 
nytteføft i nattens mørke at finde matroſen og maaffe 
fomme til at ftøde jammen med forbryderne. Glenar— 
vans erpedition var ikke faa mandftært, at man havde 
raad til at ofre nogen. 


Men det od til, at orden ikke vilde bøie fig for , E 
Kaptein GrantS børn. 33 
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disſe fornuftgrunde. Hans haand holdt frampagtig 
geværet, og han fo'r frem og tilbage udenfor vognen, 
fyttende efter den ringefte ftøi Han føgte at gjennem- 
trænge Dette ulyfjalige mørfe med fine bliffe. Tanken 
paa, at en af hans folk ftulde være rammet af er ulytfe 
og forgjæves raabe paa hjælp fra dem, han havde of— 
ret fig for, martrede ham. 

„Berolige Dem, Edward,“ fagde majoren til ham, 
„hor paa en ven. ZTæné paa lady Helena, miſs Grant 
og alle de andre Hvor flulde De forreften vende Dem 
hen for at gjenftnoe Mulrady ? Han maa være bleven 
pverfafdt mindjt to mil herfra; — men hvor? * 

I dette øieblif fød —- fom et ſpar til majorens 
ſporgsmaal — et nodifrig. 

Hører De!” jagde Glenarvan 

Striget fom fra famme fant fom tidligere knaldet, 
neppe en fvartmil borte. 

Glenarvan ftødte majoren tifiide og gif ind paa 
ftien, Da Der omtrent to hundrede ffridt fra vognen 
hørtes ordene: „Herhen! Herhen I” 

Stemmen fød klagende og rortvilet. John Mangles 
og majoren ilede affted i retning af lyden 

Nogfe pvieblitfe efter ftimtede De ved randen af 
ffogen em menneffelig ſtikkelig, ſom med em fvalfyldt 
ftøonnen moiſommelig flæbte fig afſted 

Det var Mulrady. Hau var jaaret og næften dø- 
ende. Og da hans famerater tog han op, følte De, at - 
deres hænder blev fugttge af blod. 

Regnffyllet øgede, vg ftormern rafede i trærnes 
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nøgne grene. Glenarvan, majoren og John Mangles 
fred aifted i Denne uhyggens nat, bærende Mulrady's 
fegeme mellem fig. 

Da de fom tilbage, reifte alle fig op. Paganel, 
Robert, Wilſon og Oldinett forlod kjøretøiet, og lady 
Helena afftod fin def af vognen til den ulyftelige Mul- 
rady. 

Majoren underføyte faaret. Matroſen havde faaet 
et dolkeſtod den høire fide. Mac Nabbs lagde en 
forbinding paa, men han kunde ikke afgjore, om noget 
ædlere organ var rammet. Blodet trængte ſtodvis ud, 
og den ſaaredes bleghed vifte, at tilfædet var alvorligt. 

Mulrady fag i et helt foarter uden at røre paa 
fig. Da aabnede han einene, og hans læber mumlede 
nog'e afbrudte ord. Majoren lagde ret til og hørte 
ham gjentage: 

SNubord. JG Bree 2 Be NO Bønes 

Mac Nabbs gjentog disje vrd og jaa paa fine fa- 
mera'er Hvad var det, Mulrady mente? Ben Joyce 
hovde overfaldt matrofen, men af hvilfen grund ? Skede 
det fun for at opholde ham og hindre hans ankomſt 
til Duncan”? Dette brev .. 

Glenarvan gjennemføgte Mutrady'3 fommer. Det 
til Zom Auſtin odresjerede brev fandtes ikke mere! 

Natten hengif under uro og angſt Man frygtede 
hvert vicblik for, at Mulrady ffulde udaande. Han 
havde brændende feber Lady Hefena og mis Grant 
fad hos ham og v eiede hant med ven ftørfte deltagelje. 

Dagen fom. Det var ophørt at regne; men endnu 
























væltede tykke flyer henover himlen. Jorden var dokket 
af afbrukne grene. 

Ved det forſte lIys af dag begav John Mangles, 
Paganel og Glenarvan ſig afſted for at underſoge om— 
egnen. De gik langs den med blod beſteenkede ſti, men 
de faa ikke ſpor af hverken Ben Joyce eller hans bande. 
De gik helt til det fted, hvor overfaldet var foregaaet. 
Der faa to af Mulrady's fugler trufne lig. Det ene 
var hovſmeden fra Black Point'a. 

De vendte derpaa tilbage, alle gjennemtrængte af 
fituationens alvor. 

„Det er ikke til at tærte paa at fende et nyt bud 
til Melbourne,” fagde lorden. 

„Og dog blir det viſtnok nødvendigt, jagde John 
Mangles. Jeg vil forjøge at gjennemføre, hvad der 
iffe yffedes for min matros.” 

Mei, John; du har ikke engang em heft til at 
føre dig affted de to hundrede mil.” 

Og i virfefigheden var ogſaa Mulrady's heft, den 
enefte, font endnu var igjen, iffe paany fommet tiljyne. 
Bar den dræbt under fampen med røverne?  Havde 
disje bemægtiget fig den, eller ftreifede den omfring i 
i ffogene? 

„Hvad der end ffer, vi ftilles ikke mere. Vi mente 
otte eller fjorten dage, til Snowy igjen faar fin van- 
fige vandftand. Da naar vi i fmaa dagsreiſer Two— 
fold-Bay og ſender „Duncan“ ad en fifrere vei ordre 
til at fomme didhen. 

Det er den enefte mulige udvei,” mente Baganel. 
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„Altſaa, mine venner, vi blir ſammen, og nu frelſe 
Gud vor ſtakkels matros og beſtytte os alle 

Glenarvan gjorde ret i at forbyde ethvert nyt for— 
jøg og i taalmodighed at afvente den førfte mulige lei— 
fighed tif at komme over floden. Der var fnayt femog— 
tredive mil til Delegete, den førfte grænjeby i Ny-Syd- 
Wales, hvor han vilde funne faa vogn og hefte. Der- 
fra funde han ogfaa telegrafere til Melbourne ſine be- 
ftemmelfer med henfyn til , Duncan”. 

Det var altjammen loge forholdåregler, men man 
greb til dem forfent. Hvis Glenarvan iffe havde fendt 
Mulrady affted til Lucfnow, funde megen ulyffe været 
afværget, bortjeet fra det mordeviffe overfald paa ma- 
trofen. 

Da han var fommen tilbage til leiren, fandt han 
fine Ledjagere roligere. De ſyntes at have faat et nyt haab. 

Det gaar bedre! Det gaar bedre 1“ raabte Ro— 
bert og ſprang lorden imode. 

„Mulrady ee 

„Ja, Edward,“ fvarede lady Helena; — er ind- 
traadt em reaftion; majoren er beroliget, — vor fjælte 
matros fommer til at leve.” 

Hvor er Mac Nabb3 ?“ fpurgte Glenarvan. 

„Hos Mulrady, fom vilde tale med ham. Vi maa 
iffe forftyrre dem.” 

Den faarede var for en halv time fiden vaagnet 
af fin afmagt, og feberen ivar aftaget. Hans førte 
tanfe gjaldt forden, og han bad om at faa tale med 
ham eller majoren. 
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Samtalen havde allerede varet nogle minuter, da 
Glenarvan fom tilbage, og han maatte nuafvente Nic 
Nabbs beretning. 

Majoren fom fnart ud af vognen. Hans e' rs 
faa folde anfigt bar fpor af fynlig opbhidjefje 0 1 
Faftede et førgmodigt blif paa lady Helena og Den 
pige. 

Gfenarvan udfjpurgte han, og majoren fortalt 
trent følgende: 

„Da Mulrady forlod leiren, fulgte han den 
Paganel betegnede fti. Han flyndte fig faa meget, 
fom nattens mørfe tillod det. Han havde antagelig til- 
bagelagt to mil, da flere mænd — fem troede han — 
fpærrede veien for ham. Heſten fteilede Mulrady greb 
fin revolver og gav ild. Det forefom ham, fom om 
to af hans angribere ftyrtede til jorden. Ved blinfen 
fra ffuddet gjenfjendte han Ben Joyce. Men det var 
ogfaa alt. . Han fif ikke affuret flere ffud, thi han fif 
et heftigt ftød i den høire fide og ftyrtede af heften. 

Alligevel havde han iffe miftet bevidftheden fuld- 
ftændig. Morderne troede, han var ded. Han følte, 
at man ranſagede ham. Derpaa hørte han ordene: 
, Seg har brevet I” „Giv Hid,” havde faa Ben Joyce 
fvaret; , nu er , Duncan” vor!” 
Bed dette punkt i Mac Nabb's fortællng funde 
Glenarvan iffe undertrykte et ffrig. 

Majoren fortjutte: 

„Nu fanger I andre hefte, havde Ben Joyce 
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jagt; inden to Dage er jeg ombord i , Duncan" og 
inden fer i Tivofold-Bay; der er mødetedet. Lordens 
jelffab vil endnu en god ftund blive opholdt ved Snowy. 
Gaa over broen ved Ktemplepier, mod tyften og vent 
mig der. Jeg ffal fart finde paa en udvei til at faa 
eder ombord. Er vi engang med en ffude fom ,Dun- 
can”  aaben fjø, faa er vi herrer i det Indiffe ocean. 
— Hurra I Ben Joyce leve! føreg ftraffangerne Mul— 
rady's heft blev ført frem, og Ben Joyce forfoandt i: 
galop ad veien til Ludnow, medens banden tog veien 
nedover fangå Snowy i fydøftlig retning. Trods fit 
fvære faar havde Mulrady fraft nok til at flæbe fig 
hen til feiren i tre hundrede ffridts afftand. „Det er," 
jagde Mac Nabbs,  Mulrady'3 biftorte. De forftaar, 
mt, hvorfor det var faa magtpaaliggende for den mo 
dige matros at faa tale.” 

Glenarvan og hans venner ftirrede forfærdede paa 
hverandre. 

„Pirater! Pirater I” raabte forden. „Mit mand- 
ffab myrdet! , Duncan" givet til pris for røvere" 

„Ja,“ foarede majoren, Ben Joyce vil overtage 
fommandoen paa flibet, og faa . ..“ 

„Velan Da! faa maa vi naa fyften før denne efen- 
dige fjeltring,” fagde Paganel. 

„Men hvorledes flak vi fomme over Snowy?" 
fpurgte Wilſon. | 

, Sem de andre,” fvarede Glenarvan, , de vilde gaa 
over Kemplepier-broen, og vi gjør det famme. 
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„Men hvad ffal vi gjøre med Mulrady?“ fpurgte 
[ady Helena. 
, Bære han; vi ſtiftes til det. Skulde jeg kanſke 
uden videre overlade mit mandſkab til Ben Joyce's 
bande?“ 
Tanken at benytte broen ved Kemple-pier var ud— 
forlig, men vovelig. Straffangerne kunde have ſat ſig 
faſt ved denne bro og forfvare den. De var mindſt 
tredive mand imod fyv. 
„Mylord,“ fagde John Mangles,  flulde bet ikke 
være bedft at udforffe, om der ffulde være nogen fare 
paafærde? Jeg paatager mig Denne underføglje.” 
„Og jeg vil ledjage Dem, John”, jagde Paganel. 
JForflaget blev vedtaget, og Paganel og Johu brød 
ſtrax op. De fulgte bredden af Snowy helt til det af 
Ben Joyce betegnede punkt, idet de famtidig føgte at 
holde fig godt ffjulte mellem buftadjet og det høre græs. 
Hele dagen ventede man paa dem. Endnu om 
aftenen var de iffe fommen tilbage. 
Man begyndte allerede at frygte for deres fljæbne, 
da Wilſon henimod loffen elleve meldte deres tilbage- 
fomft. ' 
Baganel og Johu Mangle3 var — efter en 
marſch paa ti mil. 
„Broen! Er broen der?” ſpurgte EN fom 
gif dem imøde. | 
„Ja, en bro af faner,” fagde John. , Kjæltrin- 
gerne har virfelig pasjeret over den, — men . . 7. 
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Men . . .* fagde Glenarvan, der begyndte at 
ane en ny ulykke. 

De har — brændt den af bag fig!” fvarede 
—— 


Toogtyvende kapitel. 


„Dnutau““ borte. 


Nu gjaldt det ikke at fortvivle, men handle. Da 
broen ved emple-pier var ødelagt, maatte man for en- 
hver pris fe paa anden fide at fomme over floden for at 
fomme Ben Joyce's bande i forfjøbet ved Twofold-Bay. 

Den næfte Dag beyyndte de derfor at underføge 
elven for om muligt at finde em overgang. De opfvul- 
mede vandmasfer hvirvfede fremdeles affted med ude 
ffrivelig voldjombhed. Ut byde der trods vilde være den 
visje undergang. Glenarvan ftod ubevægelig med Éors- 
fagte arme og fæntet] hoved og pe udover Den ri— 
vende ftrøm. 

, Bil De, at jeg ffal fvømme over il den anden 
bred 2" fpurgte John Mangles. 

sei, John 1" fvarede Glenarvan og greb den kjokke 
unge mandå haand, „vi vil vente.” 

Dagen forløb i pinlig angft.  Gjentagende gange 
gif Glenarvan ned til floden. Han ſogte efter em halse- 
bræffende udvei til at fomme over. Vorgjæves I 
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Imidlertid gif det fremover med Mulrady, hvem 
fady Helena viede al fin omforg. Mac Nabbs forftod, 
at ban iffe var Nvsfarlig faaret; nu gjaldt det bare 
tid og hvile. Den faarede matros plagede8 dog af tan- 
fen paa, at hans hjælpeløfe forfatning ſtulde afholde 
Glenarvan fra at bryde op ftrar, og man maatte [ove 
ham at efterlade ham tilligemed Wilſon i fetren, faa- 
fnart det blev muligt for dem at fomme over Snowy. 

Men hverten denne eller den følgende dag var der 
nogen udfigt hertil, og Glenarvan var nær ved at for- 
tvivfe af utaalmodighed. Lady Helena va majoren for 
føgte forgjæves at berolige ham, men tanfen paa, at 
Ben Joyce maaffe i dette sieblif befteg , Duncan $ dok 
og gav ordre til at fætte furjen mod Twofold-Bay for 
der at tage de undvegne forbrydere ombord vedblev fta- 
dig at nage ham. 

I fit inderfte var John Mangles beherftet af de 
famme qrufomme anelſer. Han forføgte paa at bygge 
en baad af gummitræet8 bark, men det blev et vyderft 
fvageligt fartøi. Den næfte dag, den 18de januar, 
blev der anftillet prøve med den fvage fano. Men 
baaden væltede, forfvandt i vandhvirvlerne, og fapteinen 
og Wilfon flap fra fit forføg med flrætfen. 

Dagene gif, og floden bølgede lige flummende og 
foulmende affted. Man maatte renoncere paa haabet 
om at frelje , Duncan”; Der var allerede gaaet fem 
døgn, fiden Ben Joyce's afreife. Nu maatte YHadten 
være ved kyſten og i forbryderne8 magt. 

Denne fagerneå ftilling funde imidlertid iffe vare 
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i evighed. On morgenen den 3lte jannar meddelte 
Paganel Glenarvan, at vandet begyndte at ſynke. 

„Hvad nytter det til nu?“ fvarede Glenarvan, 
„det er for fent |" 

Men det er ingen grund til at forlænge vort op- 
hold her,” indffjød majoren. 

„Hvorledes ftal vi funne frelfe vort ulykkelige mand- 
ffab ?" raabte Glenarvan. 

„Hor et oieblik paa mig, mylord,“ fagde John 
Mangles. „Jeg fjender Tom Uuftin. Han vilde have 
ubført Dere ordrer og afjeilet. Men hvem figer 08, 
at han var færdig med reparationen af , Duncan”, da 
Ben Joyce indtraf i Melbourne? Gat nu, at! ffibet 
ikke funde ftitfe i fjøen, men blev opholdt endnu i 
to dage |" 

„Du har ret, John 1" fvarede Gfenarvan. ,Det 
gjælder nu at naa FTwofold-Bay. Vi har fun femog- 
tredive mil til Delegete.” 

„Javiſt,“ ſagde Paganel, „og i denne by faar vi 
raffe hefte. Hvem ved, om vi ikfe endnu fan indtræffe 
tidsnok til at afværge en ulykke !" 

"Saa affted I" fagde Glenarvan. 

John Mangles og Wilſon tog ſtraks fat paa at 
fave et fartøi af ftore dimenfioner. De fældte gummi. 
trær og bandt ftammerne fammen til en ftor flaade. 
Den næfte dag var de færdig med fit arbeide. 

Bandftanden i Snowy havde nu taget moærkbart 
af, og ftrømmen var blevet noget roligere. John Mang. 
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les gjorde fig haub om at naa over til den anden bred 
i ffraa retning. 
Klokken halv et indffibede man alt, hvad der til- 
trængte8 af levnetsmidler for em to dages reije. Vog— 
nen og telt blev fadt tilbage. Klokken et havde alle, 
ogjaa Mulrady, der hurtig fom fig, taget plads paa 
flaaden. Lady Helena og miſs Grant famt Mulrady 
placerede8 midt paa flaaden, omgivet af majoren, Pa— 
ganel og Robert, der ſtod parate til i nødstilfærde at 
fomme dem tilhjælp. Wilſon var betroet et improvi— 
feret ror, og John Mangles ftod i nærheden, bevæbnet 
med en fang, raat forarbeidet aare. 
EG G$lar, Wilſon?“ fpurgte John Manglea. 
„Ja, faptein,” fvarede matrojen og. fattede med 
fraftig haand om roret. 
„Pas paa da og hold o8 mod ftrømmen.” 
John Mangles faftede los, og med et fraftigt ftød 
med aaren drev han flaoden ud i Snnwys bølger. 
At gif godt de førfte femten favne. Men da blev 
fartøiet grebet af em bhvirvel, og hverken aare eller ror 
formaaede at bolde det i Den rigtige retning. Den 
ftrøbelige flaade førte8 viljeløft og med foimlende hur 
tighed nedover floden. John Mangles ftod der opreift 
med blegt anfigt og tænderffjærende. De drev nu af 
fted midt i floden. Tilſlut Iyttedes det ved hjælp af 
roret at give fartøiet en ſtraa retning; fom følge af 
Denne manøvrering nærmede det fig mere til den ven- 
ftre bred. De havde neppe mere end femti favne igjen, 
da roret knokkedes. Nu maatte Wiljon bhjælpe John 
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Mangle3 ved aaren, og ved forenede anftrængefjer lyk⸗ 
kedes det de to mænd at holde flaaden i føraa retning. 

Endelig efter en halv times overfart ftødte fartøiet 
mod den fteile bred. Stodet var heftigt. Sammenføi 
ningen mellem ftammen fønderfledes et par fteder, og 
det var faavidt, at de reijende fil klamret fig faft til 
nogle nedhængende buffe. Mulrady og de to Damer 
trak be efter fig. 

Alle var reddet, men ftørftedelen af dett medtagne 
proviant og vaaber — med undtagelfe af majorens 
farabin — drev affted tilligemed den ødelagte Flaade 
nedover floden. 

Elven var overftredet, men mu befandt det fille 
ſelſtab fig femogtredive mil fra Delegete, næfter uden [ev 
netsmidler, og i de ubekjendte ødeftrækninger paa pro 
vindſen Bictoria'3 grændje. Der treffer man hverken 
fofonifter eller ſquattere, thi egnen er ikke beboet af an— 
dre end vilde og rovlyſtne indfødte. 

Man beftemte fig derfor til ufortøvet at drage 
videre. Mulrady forfangte at blive tilbage, forat marſchen 
itte ffulde ſinkes; man Éunde jo fiden fende ham hjælp 
fra Delegete. Men Glenarvan vilde ikke høre paa 
det øre. 

Mei, min ven, jeg vil ikke forlade nogen. Vi 
faver en baare og fliftes til at bære dig.” 

Dette blev ogfaa gjort, og Glenarvan vilde felv 
være den førfte, font bar fin matros. Wilſon tog fat 
i den anden ende, og man fatte fig i bevægelje. 

Det var et trift fyn, og Hvor uheldig var ikke 
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flutningen paa den under faa lykkelige aufpicier begyndte 
reije! Nu føgte man iffe Iænger efter Harry Grant. 
Dette land, hvor han iffe var og aldrig nogenfinde 
havde fat fin fod, truede nu dem, der føgte efter hans 
fpor, med fordbærvefje. Og naar nu hans driftige landa” 
mænd naaede til fyften, ffulde heller de ikke der finde 
r Duncan” beredt til at føre fig bjem igjen! 
Denne førfte dag forløb frille og pinlig. Hver 
ti minuter afløfte man hverandre med at bære den ſaa— 
rede matros. Da man havde marfæeret fem mil, var 
Det bfeven aften, og man flog leir under en gruppe 
med gummitrær. Meften af den reddede proviant dan- 
nede aften8maaltidet. Nu havde man fun majorens 
bosſe at ftole paa. 

Den næfte dags morgen begyndte marfdjen paany. 
Egnen var trift og enſom; der faaes iffe et dyr, fom 
funde frifte majorens ildvaaben. 

Robert var dog faa heldig i et fugferede at finde 
et Dufin ftore æg, fom Olbinett fogte i varm aſke. Heraf, 
tilligemed nogle portulafplanter, beftod frofoften den 
22De januar. 

Zerrænet blev mere og mere vanffeligt, men trods 
Dette ng heden beflagede de to damer fig ikfe alligevel; 
De gif tvertimod kjakt i fpidjen. 

Om fvelden ftandjede man ved foden af VBulla- 
Bulla. Aftensmaaltidet vilde blevet meget tarveligt, 
hvis iffe Mac Nabbs tifflut havde fældet et ftort mur- 
meldyr, hvis fjød ftaar høit i næringsværd. 

Den 23de fortjatte De trætte reifende fin vei. Men 
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denne morgen var der iffe tale om nogen frofoft. Hele 
eqnen, De pasferede, var øde og ufrugtbar, opfyldt af 
fvartftene — Ikke alene bungeren, men ogfaa en foælende 
torft gjorde fig ni gjældende. En glødende atmoffære 
fordobfede disſe fvaler. Der blev knapt tilbageflagt em halv 
mil å timen. Hvis denne mangel paa vand og fevnets- 

midler ffutde vare til aftenen, vilde Det lille reijefølge 
være i en yderſt ilde fituatton. 

Men juft naar menneffet er i Den bhderfte nød, 
qriber ofte forſynets haand ind. I en udtorret flodjeng 
opdagede Pagan I em plante, „Nardeu'en“, hvis blade 
er bejat med talrige fmaa korn, fom fan males til et 
flags mel. Olbinett indfamlede et ftort forraad af disje 
forn 0 favede deraf et brød, fom ftillede ſultens væ fte 
kvaler. Du lille faravane havde mu tilftræffeligt heraf 
for flere baye. Og forfriftende vand forefandtes i „ce— 
phafotens” blomfterbægre, og de udmattede reijende kom 
derfor fitart til nye krefter. 

Den nætte dag, den 24de, var Mulrady Fommen 
fig faa vidt, at han funde gaa et ſtykke af veien til 
fods. Vyen Delegete var nu blot ti mile borte, og om 
aftenen havde man naaet Ny Syd-Wales” grændie. 

Man maatte overnatte under aaben himmel, men 
det værfte var, at der faldt en fin regn. Wiljon for 
føgte at gjøre op et baal, men fif iffe træet til at 
brænde ; dette var nemlig gjernemtrængt af et feragtigt 
ftof; denne eiendommelighed havde allerede — fom vore 
fæjere vil erindre — Paganel tidligere omtalt for fine 
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kamerater, da han opregnede Auſtraliens nmoærfværdige 
heder. 
Men Glenarvan var nu ved enden af fine gjen— 
vordigheder. De to unge damer gjorde heroiſke 
anftrengeljer, men deres fræfter tog af for hver time. 
De gik ikfe længer, de, flæbte fig affted. 
Den næfte dag brød man op med morgenrøden. 
Klokken elleve fit man Delegete ifigte; denne by lig- 
ger i grevffabet Wellesley, femti mil fra Twofold-Bay. 
Der fil man nye transportmidler. Da han mu 
vidfte fig faa nær ved kyſten, gryede der atter nyt haab 
i Glenarvans hjerte. Maaffe funde han endnu — blot 
fireogtyve timer til — naa Twofold-Bay før , Duncan”, 
Med en ftor vogn, forjpændt fem kraftige hefte, 
fjørte man ud af Delegete. Hele dagen og natten blev 
der tilbagelagt fer mil i timen. 
Bed ſolopgang den næfte morgen forkyndte en 
dump ftøt det Indiſke oceans nærhed. 
Alles pine rettede fig føgende mod det fjerne. Mon 
, Duncan” — ſom ved et mirakel af forfynet — funde være 
der, frybdjende frem og tilbage, fom dengang, da man 
traf Den igjen ved Kap Corriente3 paa Argentinas 
Éyft 2" 
Der ſaaes intet. 
Himmel og hav gif i ét i Hortfonten. Ikke et feil 
var at vine paa det uhyre ocean. 
Et haab var der endnu tilbage. Maaſke havde 
Tom Auſtin troet at ffulle fafte anker i felve Twofold— 
Bay-bugten. Kyſten her var jo nokſaa farlig. 





— 3529 —. 


„Til Eden!" befalede Lord Glenarvan. 

Den Ville by Eden laa fem mile borte. Kuften 
ftanjede nede ved havnen. Nogle fartøier laa tilanfers 
paa reden, men ikke fra nogen af dens mafter vaiede 
Malcolm Caſtle's flag. 

Glenarvan, John Mangles og Paganel ilede til 
toldboden. I lobet af den fidfte uge havde ikke et 
enefte ffib faftet anfer i havnen. 

„Skulde han iffe være afreiſt!“ raabte Glenarvan, 
fom endnu flamrede fig til dette fidfte haab. , Maa- 
ffe er vi fommet før ham |" | 

John Mangles ſonkede hovedet. Han fjendte Tom 
Auftin. Den næftfommanderende vilde afdrig i verden 
opfat i ti dage med udforelſen af em ordre. 

, Jeg maa vide, hvordan det forholder fig," fagde 
Glenarvan. „Visheden er ftedje bedre end tvivlen!“ 

Et fvarter efter var Her til Gyndifus for ſtibs— 
moægferne i Melbourne afſendt et telegram. 

Imidlertid tog de reijende ind paa et hotel. 

Fo timer efter indløb der telegramfvar til Gle- 
narvan. Det od: 

, Lord Glenarvan, Eden. 
Twoofold Bay. 
Duncan” afgaaet ben 18de, hvorhen vides ikke. 
J. Andrew, 8. M.“ 

Telegrammet faldt Glenarvan ud af hænderne. 

Der var ingen tviv[ mere I 

Den vakre, ffotffe lyſtyacht var i Sei Joyce's hær» 


der blevet til et fjørøverffid. 
Kaptein Grants børn. 34 
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Saaledes endte denne under faa gunftige aufpicier 
begyndte reife gjennem Auftralien. 

Ethvert fpor af kaptein Grant og de ftibbrudne 
fyntes uigjenfaldelig tabt. Og dette ulykkelige refultat 
havde foftet en hel flibsbejætning livet. 

£ord Glenarvan faa under i fampen, og denne 
uforfnytte reijende, fom endog de fammenfvorne efemen- 
ter i Pampas ikke havde formaaet at ftanfe, maatte nu 
til at beſeire menneffenes flethed paa det auftralfte fon- 
tinent. 





Tredie del. 
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Forſte kapitel. 
Farvel til Auftralien. 


Hvis de mænd, hvis opgave det var at opføye 
faptein Grant, nogenfinde ſtulde tvivle paa at gjenfinde 
ham, maatte Det være netop paa dette tidspunkt, Da 

de plubfelig faa fig blottede for alt. 

- Fra hvilket punft paa jordkloden ffulde man vel 
mt foretage en ny erpedition? Paa hvilfen maade gjen- 
nemforffe nye fande? , Duncan” var der ikfe [ænger, og - 
felv en pieblitfelig hjemvenden til fædrelandet var umu- 
lig. Saaledes var altjaa de kjekke ſtotters forehavende 
flaaet feil. Vanheld! Et førgeligt ord, fom ikke fin— 
der nogen gjenklang i et daadskraftigt bryſt; og Dog 
maatte Glenarvan under fljæbnens flag erfjende fi af- 
magt tif at fortfætte fit opofrende vært. 

Mary Grant havde under disje omftændigheder 


























farafterftyrfe nok til iffe engang at mnævne fin faders 
navn. Hun undertryfte fin egen angft og tankte blot 
paa den ulyffelige, omfomne ftibsbefætning. Nu var 
det hende, fom trøftede lady Glenarvan, og fom førft 
talte om at vende tilbage til Skotland. 

John Mangles nærede den ftørfte beundring for 
hende, da han faa hende faa modig og refigneret. 

Han vilde endnu tale et fidfte ord til gunft for 
faptein Grant, men Mary hindrede det ved et blit og 
jagde fenere til ham: 

Nei, mr. John, fad 08 hellere tænfe paa dem, 
jom bar opofret fig for 08. ord Glenarvan maa 
vende tilbage til Europa.” 

„De bar ret, miſs Mary," fvarede John Mangles ; 
nde engelffe myndigheder maa underette8 om , Duncan” 
ffjæbne. Men derfor ffal De iffe opgive ethvert haab. 
Den af os begyndte efterforffning vil jeg optage alene! 
Jeg ffal gjenfinde faptein Grant, om det faa ffal koſte 
mig livet |” 

Det var en alvorlig forpligtelje, Johu Mangles 
; her tog paa fig. Mary greb den unge kapteins haand 
og trylfede Den varmt. 
- Man beftemte fig for at afreije endnu jamme Dag. 
Det gjaldt uden tøven at naa Melbourne. 

John Mangles underjøgte, om der var ſtibsleilighed 
at faa til VBictoria'8 hovedftad. Der laa fire fartøier 
paa havnen, men ingen af dem ffulde til Melbourne, 
Sidney eller Point-de-Golle. Kunſi disje tre havne funde 
Glenarvan finde ſtibe, der ffulde til England med lad— 
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ning; Peninsular Oriental Steam Navigation Com- 
pany underholdt nemlig en regelmæsfig dampffibsfor- 
bindelje mellem disſe byer og Storbritanniens hovedſtad. 

Hvad ſtulde man nu gjøre? Bente paa ffib? 
Det kunde trokke meget længe ud, thi Twoofold-Bay er 
lidet beſogt. | 

Efter en fort raadflagning beftemte Glenarvan fig 
for at drage veien langs kyſten til Sidney. 

Imidlertid kom Paganel med et uventet forjlag. 

Ogſaa geografen havde aflagt et beſog ved Twoo— 
fold-Bay. Han vidſte, at det ſkortede paa ſtibsleilighed 
til Melbourne. Af de fire fartoier, ſom laa ſeilklare 
paa havnen, ffulde det ene afgaa til Auckland, hoved- 
ftaden paa QJfanaMaoui, den nordligft beliggende ø 
af New-Zealand. Paganel foreflog mu, at man ſtulde 
benytte dette ſtib og reiſe til Auckland, hvorfra det 
vilde være em fet fag med et af Peninsular Company's 
dampftibe at vende tilbage til Europa. 

Dette forflag blev taget under alvorlig overveielje 
Paganel irettelagde ikke denne gang en hel mængde 
grunde, fom han ellers pleiede. Han indftrænkede fig 
fun til at pege paa faftum og tilføiede, at overreiſen 
ikke vilde vare lengere end fem å fer Dage; Det er nem— 
fig fun et tufinde engelfte mil, fom friller New-Zealand 
fra Auftralien. 

Ned et befynderligt tilfærde laa Auckland nøiagtig 
paa ben fyvogtredivte breddegrad, fom vore venner nu 
faa haardnakket havde fulgt helt fra fyften af Chili. 

Paganel funde godt have benyttet fig af Denne 
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omftændighed fom et gunſtigt argument for fit forſlag, 
men efter at han to gange havde havt uheld med fig, 
driftede han fig uden tvivl ifte til em tredie udtydning 
af dDofumentet. Desuden fremgif det jo udtrytteligt, 
at faptein Grant var fommet iland paa et ,fontinent” 
og iffe paa en ø. Men nu var jo New-Bealand kun 
en o. Det fyntes afgjørende. Paganel nærede, enten 
det nu var af denne eller andre grunde, noget fpecielt 
ønjfe om at gjennemforffe New-Zealand; han betonede 
fun, at der mellem denne ø og Gtorbritannien beftod 
en regelmæsfig forbindelje, fom man befvemt kunde 
gjøre brug af. 

John Mangles underftøttede Paganels forflag ; han 
anførte, at bet iffe var raadeligt at oppebie et andet 
fartøi. Mien fremforalt anfaa han det nødvendigt at 
aflægge et beføg ombord i det af geografen beteg- 
nede ffib. 

Glenarvan, majoren, Robert, Paganel og han felv 
tog derfor em baad og var fnart ombord i ffibet. 

Det var en brig paa to hundrede vg femti ton og 
hed G Macquarie”. Den gikt paa fart mellem forffjellige 
auftralffe havne og New-Zealand. 

Kapteinen modtog de reifende paa en nokjaa græt 
ten maade. Det var let at fljønne, at man havde at 
gjøre med et mennejfe uden fynderlig opdragelje. Han 
havde et rødmusfet, grovtffaaret anfigt, ftore hænder, 
plump næfe og det ene wie molefteret. Will Halley, 
det var hans navn, havde faaledes intet tillidværfende 
eller tiltræffende udfeende. 
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Men der var mr ingen anden udvei, og for 
en overreije paa em fem—fer dage behøvede mar if te 
at være faa fræfen med, hvorledes fapteinen faa ud. 

,Hvad er det, De vil, De der 2" fpurgte Will Halley 
de ubefjendte, ſom betraadte hans det. | 

, Kapteinen 2” fvarede John Mangles. 

„Er jeg," jagde Halley. „Hvad jaa —* 

„Macquarie' indtager ladning for Auckland ?“ 

„Ja. Hvad ſaa?“ 

Hvad ſlags ladning fører den?" 

„Alt, font fan fjøbes og foælges. Hvad faa ?" 

Saar ffal den feile?" 

,Jmorgen middag, ved Pben. Hvad ſaa?“ 

„Tager den ogſaa pasſagerer med?" 

„Det kommer an paa pasſagererne, og om de ſlaar 
ſig tiltaals med ſtibskoſten.“ 

„De vil holde fig proviant ſelv.“ 

, Hvad faa?" 

„Nu, hvad faa?" 

„Ja, hvor mange ev det?" 

Ni, deriblandt to Damer." 

, Jeg har ingen fabytter.” 

„De vil nøte fig med føien agterud, hvis De vil 
onerfade den til deres benyttelje.” 

Hvad faa?” Å 

„Naa, gaar De ind derpaa?” fpurgte John 
Mangles, fom ikfe blev det mindjte forlegen ved fap- 
teinen8 ftødende væfen. 

„Faar fel” fvarede denne fort. 





















Will Halley flog et flag bortover, faa hand ftore, 
jernbeflagne ftøvler drønede i dætfet og fom faa bert 
til John Mangle3 igjen. 

„Hvad betaler De?" 

„Hvad forlanger De?” fpurgte John. 

„Femti pund.” 

Glenarvan nikkede famtyffende. 

Det er godt I Femti pund,” frarede Fogn Mangles. 

„Men kun for overreifen, uden alt.” 

„Uden alt.” 

„Paa egen foft.” 

» Egen koſt.“ 

„Vel. $Hvad faa?" fagde Will og rakte haanden 
frem. 

„Naa?“ 

„Haandpengene?“ 

„Her er halvparten af fragten, femogtyve pund,“ 
ſagde John Mangles og talte op ſummen, ſom Halley 
uden videre ſtak til ſig. 

„Ombord imorgen,” ſagde han blot. „Om for— 
middagen. Seiler, enten man kommer eller ikke.“ 

„Vi ſtkal være ber.” 

Glenarvan, majoren, Robert, Paganel og John 
Mangles forlod derpaa ſtibet; men Will Hally loftede 
ikke engang fingeren til ſydveſten, der dekkede over hans 
røde paryf. 

„Slig en ſlyngel!“ fagde John. 

påla, han pasjer for mig,” fvarede Puganel. , Det 
er en ægte ſjoulk.“ 
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„En ſand bjørn!” lagde majoren til. 


, Og jeg mener," vedblev John Mangle3, „at 


denne bjørn i fin tid har handlet ogfaa med mennejtefjød.” 

San nok være,” fvarede Glenarvan. 

Lady Glenarvan vg Mary Grant hørte med gfæde, 
at afreijen ffulde foregaa den næfte dag. Glenarvan 
gjorde dem opmærkjom paa, 'at , Macquarie" iffe paa 
fangt nær fom op mod ,Duncan" i fomfort. Men 


efter faa mange prøveljer havde jo denne omftændighed 


mindre betydning for De to Damer. 

Mr. Oldinett fif i opdrag at førge for proviant. 
Den ſtakkels mand havde fiden tabet af , Duncan” ofte 
begrædt den ulykkelige mrs. Olbinett, fom var bleven 
ombord og naturligvis tilligemed befætningen blevet et 
offer for ftraffangernes grufombhed. Imidlertid opfyldte 
han fine pligter fom ſtewart med jædvanlig iver, og 
den „egne koſt“ beftod af udvalgte varer. I faa timer 
var det hele bejørget. 

Imidlertid hærede majoren — t em bank paa 
en verel, fom Glenarvan havde trutfet paa Union Bank 
i Melbourne. Han ønffede nemlig iffe at være blottet 
hverfen for penge, vaaben eller ammunition. Han for- 
nyede derfor ogfaa fit arjenal; famtidig fjøbte Paganel 
fig et udmærket fart over New-Zealand. 

Med Mulrady gif det nu ganffe godt. Man havde 
noæffen glemt det faar, der havde bragt hans liv i fare. 
Nogle timer paa havet vilde fuldende hana helkredelje. 

Wilſon fil i opdrag at førge for pasjagererneg 
befvemmeligheder ombord i ,Macquarie”. Og fnart 
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Fit ogfaa kahytten under hans bearbeidelje et andet ud- 
feende. Will Halley trak paa flulderen, men fod Wil— 
jon rumftere. Briggens fører bekymrede fig iffe et fnug 
om Glfenarvan og hans mandlige og fvindelige ledſagere. 
Han fjendte fnapt dere8 navne. Denne tilvært til Lad- 
ningen gjaldt for ham femti pund, det var bet hele, og 
han værdfjatte den ringere end de to hundrede ton gar: 
vede huder, fom fyldte ftorrummet. Forſt huderne, faa 
menneffene. Han var juft førretningsmand. Hvad hund 
egenffab fom fjømand angaar, var han viftnok anjeet 
fom en flinf praftifus i bisje farvande, der var opfyldt 
af farlige forafrev. 

Udpaa eftermiddagen vilde Glenarvan endnu en- 
gang vende tilbage til det punkt paa tyften, der berørtes 
af Den fyvogtredivte breddegrad. To grunde drev ham 
derhen. 

Han ønffede at fe endnu engang det formodede 
fted for forlifet. Ayrton havde udentvivl været Évarter- 
mefter ombord paa Britannia”, og Britannia" funde 
virfelig være godt under i denne egn, her ved den vit 
lige tftedetfor ved den veftlige Éyft. Man burde derfor 
iffe ftrafs uden videre forlade et ſaadant fted, fom man 
jo aldrig mere fom til at gjenfe. 

Men her var desuden, om ikke Britannia”, faa 
dog ,Duncan"” falden i fjørøveres hænder. Kanſke der 
havde fundet en famp fted? Muligens kunde man ved 
ftranden finde fpor efter en faadan og efter em fortviv- 
fet modftand. Hvis befætningen var omfommen i bø 
gerne, havde fanjfe bølgerne fyllet et lig iland. 
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Ledſaget af fin trofafte John foøretog Glenarvan 
denne retognofcering. 

Hotellets eier ſtillede to hefte til dispoſition; derpaa 
flog de ind paa veien mod nord, fom fører til Twoo⸗ 
fold-Bay. 

Det var en trift underføgelje. Glenarvan og fap- 
teinen red taufe ved fiden af hinanden. De famme tan- 
fer og ængfteljer beherffebe den begge. 

Hvert enefte punkt langs ftranden blev med pinlig 
ombyggelighed noie underjøgt, felv den mindfte bugt. 
Men der fandtes iffe tegn til noget, der funde lede for- 
modning i em eller anden retning. Hele kyſtſtrekningen 
var fuldftændig øde. 

Da opdagede John Mangles nogle refter af en 
leir og et ſtykke derfra fevmnger af en ild. Havde i 
de fidfte dage em nomadrjerende ftamme indfødte fom- 
met forbi her? Nei, thi et fjendetegn faldt Glenarvan 
i pinene og belærte ham om, at det utvivfjomt havde 
været ftraffanger, fom havde aflagt denne del af kyſten 
et bejøg. 

Dette fjendetegn var em graa og gul brugt og lap- 
pet matrosbusjerul, fom var flængt igjen ved foden af 
et træ. Den bar endnu matrifulnmummeret fra en ftraf- 
fange fra Berth. VGaleiflaven var der iffe mere, men 
hans ſmudſige efterladenfjfab vidnede om, at han havde væ- 
ret Der. 

Du fer, John,” fagde Glenarvan, ,at de depor- 
terede er fommen herhid! Og vore ſtakkels famerater 
fra Duncan *?" 
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„Ja,“ fvarede John i en dump tone; „de er vift- 
nok iffe bfevet fandfatte, men er omfommne . . .” 

„De elendige I" raabte Glenarvan. „Hvis de nogen- 
finde falder i mine hænder, ffal jeg hævne min bejæt- 
tøglie 

Smerten havde gjort Glenarvans træt haarde. 
Endnu nogle minutter faa [orden udover de uendelige 
bølger. Derpaa fænfede han øinene, og uden at fige et 
ord red han tilligemed faptein John i gallo tilbage til Eden. 

Der var endnu em enefte formalitet at opfylde, 
nemlig at underrette ftedets øvrighed om det pasjerede. 
Samme aften optog en embedsmand, Thomad Banks, 
rapport; han funde vanftelig fljule fin tilfredsftilleffe. 
Han var fimpelthen glad over Ben Joyce'8 og hans 
bandes afreije. Hele byen Delte hans glæde i dette 
ſtykke. Gtraffangerne havde forladt Auſtralien, rigtig- 
nof ved hjælp af en ny forbrydelje ; men de var Dog 
nu borte. Denne vigtige nyhed blev ftrar telegrafift 
meddelt øvrigheden ti Sidney og Melbourne. 

Da Gfenarvan var færdig med fine forklaringer, 
vendte han tilbage til Victoria hotel. 

De reijende tilbragte denne fidfte aften i en trift 
ftemning. Deres tanfer jvævede gjennem dette paa uheld 
faa rige land. De mindedes de vel begrundede forhaab- 
ninger, de havde gjort fig ved Kap Bernouilli, o: fom 
nu her ved Twoofold-Bay var blevet gjort faa ffjændig 
tilffamme. | 

Paganel var et bytte for en rent ud fagt feber- 
agtig ophidſelſſe. John Mangle3, der fiden hin tildra- 
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gelje ved GSuowy-floden ftadig havde holdt et øie med. 


fam, ftjønte, at geografen afverlende øuffede baade at - 


tale og iffe tale. Han havde allerede flere gange vettet 
ſporgsmaal til ham, men disje var forblevet ubejvarede. 

Men denne aften fulgte John ham til hans væ 
refje; han fpurgte geografen om, hvorfor han var faa 
nervøs. 

Min fjære ven,” fnarede Paganel undvigende, 
„jeg er iffe mere nervøg, end jeg pleier.” 

Mr. Paganel," vedblev John, ,De bærer paa en 
hemmelighed, fom trytfer Dem." 

Naa, hvad vil De da?“ fpurgte geografen. , Den 
er ogjaa ftærfere end jeg ſelv.“ 

„Hvad er fiærfere end Dem felv 2" 

Pin glæde paa den ene fide, min fortvivlelje 
paa — anden.“ 

„Er De glad og fortvilet på engang 2" 

„Ja, — baade glad og førgmodig over at ſtulle 
beſoge New-Zealand.“ 

„Har De grunde derfor?“ ſpurgte John Mangles 
interesſeret. „Har De fanffe gjenfundet det tabte ſpor?“ 

„Nei, min ven! Man vender aldrig til 
bageigjen fra NewZealand! . . . Jmidler- 
tid .. . nt, De kjender jo den menneffelige natur ! 
Det er nok, at man aander for at unne haabe! Og 
mit vafgjprog ,vente og haabe" er det bedſte af alle 
valgjprog i verden I" 
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Andet fapitel. 


Forliſet. 


Den neſte dags formiddag var de alle ombord, 
Klokken halv et fettede8 anfer, og floffen fyv om af: 
tenen forfvandt den fidfte ftribe af Auftralien3 Éyft for de 
reiſendes blifke. 

Enhver overlod fig til fine egne tanfer. Kun lady 
Helena og miſs Grant verlede af og til nogle ord. Lord 
Glenarvan gif frem og tilbage paa dækfet, og majoren 
var den famme tiffnappede og rolige fyr fom tidligere. 

Fra tid til anden tog John Mangled og Robert 
fig en tur op for at fe paa fjøen, og Paganel fad i et 
bjørne og mumlede nogfe ujammenhængende ord med 
fig felv. 

Hvad var det vel, den værdige geograf drømte om ? 
Om New-Bealand, hvorhen ffjæbnen nu førte ham? 

Han vedblev at gjentage for fig felv: 

»Contin . ... contin . . . betyder trods alt fon- 
tinent — faftfand |" 

Den Bite januar, altfaa fire Dage efter afreiſen, 
havde  Macquarie” endnu iffe tilbagefagt to trediedele * 
af veien. : 
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Will Halley brød fig idet om, hvor rafft man fom 
frem; han lod alt gaa, fom bet bedſt kunde. Man faa 
fun fidet til hant, og herover var det ingen, fom be- 
tagede fig. Men det værfte var, at han lukkede fig 
ind i fin fahyt for at drikke, og hans mandjtab fulgte 
fans erempel. Gtibet var derfor næjten givet elemen- 
terne i vold, og denne utilgivelige forgløshed fra ffippe- 
rens fide gjorde det nødvendigt, at John Mangles var 
paa fin poft. Mere end en gang maatte Mulradb og 
Wilſon tage fat i roret, naar ffuden Holdt paa at fomme Å 
i fortjert ftilling. Det hændte, at Will Halley vifte fig å 
ved faadanne leiligheder, og han overfujede dem da gjerne 
med en faadan ſyndflod af ffjældsord, at de følte fig 
friftet til at binde ham og fpærre han inde å fahytten, til 
overreifen var tilende. Men John Mangles lagde fig 
altid imellem og føgte at berolige dem. 

Denne tilftand ombord i ftibet Lagde ftadig beſlag 
paa ham. Han vilde ikfe forurolige Glenarvan, men 
udtalte fig fun til majoren og Paganel herom. Af 
Mac Nabbå fit han det famme raad fom af Wilſon og 
Mulrady. 

Blir det nødvendigt,” fagde majoren, ,maa De 
paa ingen maade nøle med at tage fommandoen. Saa 
fnart vi er gaaet fra borde i Auckland, er denne druk— 
fenbolt atter herre paa fin ffude, og faa fan han jo 
fuldjeile faa meget han lyſter.“ 

,Det vil jeg ogſaa gjøre,” fvarede John Mang- 
les; , men faalænge vi er i aaben fjø, er lidt aarvaa- 
genhed tilftrættelig. Hverken jeg eller mine matrofer 
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forlaber dekket. Men jeg medgiver, at faafnart vi 
nærmer os Éyften, og denne Will Halle ikke da er fom- 
men til fand8 og famling, blir det en anden fag.” 
„J ethvert tilfærde maa De da være iftand til at 
beftemme furjen ?” fpurgte PBaganel. 
„Det fan blive vanffeligt nok" fvarede John. 
„Tro De mig, der finde8 jo ikke et ernefte ſjokart om- 
bord.” 
» Hvad figer De?" 
„Nei, Wil Halley er felv faa godt vrienteret i 
disje farvand, at han ikke behøver fligt.” 
„Han indbilder fig uden tvil, at fartøiet fjender 
veien og finder den at fig felv.” 
„Aa,“ udbrød John Mangles, ,jeg tror iffe paa 
ffibe, fom finder veien alene, og hvis Will Halley er 
fuld, naar vi ffal til at fande, furde han fætte 08 i 
den ftørfte forlegenhed.”" 
„Lad 08 imidlertid haabe,“ fagde Paganel, ,at 
han bliver fornuftig til den tid.” 
„Altſaa vilde De i et givet tilfælde ikfe være iftand 
til at føre  Macquarte” til Auckland?” fpurgte Mac 
Nabbs. 
„Uden et kart over kyſten er det umuligt. Den 
ſteile ſtrand er ualmindelig farlig. Der er, ligeſom i 
Norge, en rakke uregelmaesſige og underlige fjorde. Re— 
vene er meget talrige, og der ſtal ſtor ovelſe til at 
undgaa dem. Ethvert ffib, det være nofjaa ſolid byg- 
get, vilde være fortabt, hvis bet ffulde ſtode fjølen mod 
disſe tipper, der fun dokkes af faa fod vand.” 
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,Og for bejætningen blir der i et faadant tilfælde 
intet andet tilovers end at føge redning paa fyften 2" 
,Saa hvis veiret tilfader det, Mac Nabbs.“ 

„En forfærdelig fortvilet ftilling I” fvarede Paga— 
nel; ,thideer iffe gjæftfrie paa Nem-Bealands kyſter.“ 

,De taler om mavrierne, mr. Paganel ?“ fpurgte 
John Mangles. 

„Ja, min ven. Der gaar ord af dem over hele 
det Stille Ocean. Det er en blodtørftig vace, fanni- 
baler, af hvem man iffe fan vente nogen barmbjertig- 
hed.“ 

„Hvis altſaa kaptein Grant er forliſt paa New— 
Zealands kyſter,“ ſagde majoren, „vil De ikke finde det 
raadeligt at ſoge efter ham?“ 

„Jo, ved kyſten,“ ſparede geografen, thi man 
kunde maaffe finde fpor af Britannia". Men i det 
indre af fandet vilde være til ingen nytte. Enhver 
europæer, fom vover fig ind i disje egne, falder i mao— 
rierne3 hænder, og da er hans liv fortabt. Jeg har 
pvettalt mine venner til at drage over Pampas 
og reiſe gjennent Auftralien, men det funde aldrig falde 
mig ind at tilraade dem at drage gjennem New-Zealand. 
Maa himlen beffytte os, at vi aldrig falder i disje 
vilde indfødtes hænder!" 

Paganels frygt var altfor berettiget; ihi New-Zea— 
fand har i denne henſeende et dbaarligt ry paa fig. 
Falrige var de indfødte8 ofre, og blandt dem var mange 
opdagelfesreijende. - 

Kaptein Grants børn. 35 
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Det var dette land,  Macquarie" ftyrede mod vg 
under ledelſe af en drukkenbolt. 


* 


Den vanffelige overreiſe trak ud. Endnu den 2den 
februar, fer Dage efter dens afreiſe, havde „Macquarie“ 
ikke faat Auckland's kyſt iſigte. 

Vinden var viſtnok god og blæfte ſtadig fra ſyd— 
veft, men ftrømmen var imod, og briggen avancerede 
Derfor fun fangjomt. 

Det urolige hav føyllede bølgerne henover dættet, 
og Det fnagede i ſtibsplankerne. 

Heldigvis harde Will Halley, forjømmelig fom 
han var, iffe fat alle feil til, ellers vilde den førøbelige 
tafelage været en faga blot. Men John Mangles næ 
tede Dog haab om at faa bragt dette fvagelige fartøi, fom 
jnarere lignede et vrag, uden videre uheld i fitterhed. 
Kun fmertede det ham at fe fine venner inftalleret om- 
bord paa en faa ubefvem maade. 

Men hverfen lady Helena eller miſs Grant be 
flagede fig, ffjønt en vedholdende regn tvang dem til at 
opholde fig paa mellemdækfet. Herrerne føgte faa godt 
de formaaede at adiprede dem, men det lykkedes dog 
iffe felv for Paganel med alle fine biftorier at faa 
humøret rigtig op. 

Blandt alle briggens pasjagerer var ford Glenar- 
van meft at beffage. Han ſaaes fjelden paa mellem- 
Dætfet ; han funde itfe holde fig rolig fænge paa et 
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fted. Baade dag og nat holdt han fig bhovedjagelig 
paa dekket uden at befymre fig det mindſte om hverken 
regnet eller ftyrtfjøerne. Hans blif fvævede uophørlig 
ub i bet vide rum; han fyntes med kifferten at ville 
udſporge bisfe ftumme bølger; men en tyf taage i hori— 
fonten ftandfede hans efterforffninger. Han funde ikke 





opgive haabet. — 

Det var en energiſt mand, hvem heldet hidtil havde ; 
fulgt, men fom nu med engang faa fraft og lykke for- på 
fade fig. 3 


John Mangles forlod ham itte, men var trolig 
ved hand fide. Netop denne dag fpurgte han orden: 

„Speider Deres herlighed efter land?“ — 

Glenarvan ryſtede benægtende paa hovedet. 

„Og dog,“ fortſatte den unge kaptein, „maa De 
fænge3 efter at forlade denne brig. Allerede for ſexog— N 
tredive timer fiden burde vi havt WAutflandfyret ifigte.” Å 

Gfenarvan fvarede itfe. Han ftirrede vedholdende 
udover fjøen, og et helt minut holdt han kikkerten rettet 
mod hortjonten. 

andet er iffe der,” fagde Johu Mangles. „De 
maa rætte fitferten i den anden retning, mylord.“ 

,Øvorfor, John ?* fvarede Glenarvan. „Jeg jøger 
iffe efter Land |” 

Hvad føger De da efter 2" 

Min yacht! Duncan,” fvarede Glenarvan vredt. 
»Dér maa den være, til den fant; dér pløter den 
fjøen og driver fjørøvernes førgelige haandvært. Ja, 
dör er den, figer jeg dig, John, der, i den vanlige ſtibs- 
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rute meffem Auftralten og New-Bealand. Og jeg har 
en anelſe om, at vi fommer til at møde den |” 
„Gud bevare os for et faadant møde, mylord |" 
Hvorfor det, John?" 
„Deres herlighed glemmer vor ftilling?" Hvorle— 
des ffulde vi flare 08 med denne brig, Hvis „Duncan“ 
gjorde jagt paa den? Vi kunde ikke engang undfly.“ 
, Undfly, John ?* 
„Ja, mylord! Det vilde være forgjæves. Vi 
vilde blive dens bytte, overleveret til disſe elendiges 
naade, og Ben Joyce har givet bevijer paa, at han 
ikke ffrætfer tilbage for en forbrydelſe. Vort liv vil 
være lidet værd da; vi funde fun foælge det faa dyrt 
fom muligt. Og desuden, — tænk paa lady Glenarvan 
og paa Mary Grant 1” 
„Stakkels fvinder,” mumlede orden. „Ak, John, 
mit bjerte er brudt; undertiden føler jeg, fom om for- 
tvivlefjen havde grebet det. Det fommer mig da for, 
fom om nye fataftrofer venter o8, fom om felve himme- 
fen har vendt fig imod 08. — Veg frygter I" 
„De, mylord?“ 
„Ikke for mig ſelv, John, men for dem, ſom jeg 
elſker, for Dem, fom ogſaa du elſker!“ 
„Berolige Dem, mylord,“ ſparede den unge kaptein. 
„Vi har intet at frygte; „Macquarie“ er rigtignof en 
daarlig feiler, men den fommer da frem. Vill Hallet er 
et raat mennejfe, men jeg er her, og hvis jeg tror, Det 
er forbunden med fare at nærme 08 fand, fører jeg 
ffibet ud i rum fjø igjen. Fra denne fide feet truer 
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der os altjaa liden eller ingen fare. akten Hud maa 
bevare 08 fra at møde , Duncan”, og hvis Deres her- 
tighed ftræber efter at finde den, faa lad det fun være 
for at undgaa, for at undfly den 1” 

John Mangles havde ret. Et fammentræf med 
Duncan” vilde være ffjobnejvangert for briggen, i 
iærdeleshed i dette affides, øde farvand, font piraterne 
uden fpor af refifo funde gjennemføge. | 

Men paa hin dag faa man dog ikke noget til had 
ten. Den fjette nat efter afveijen fra FTwoofold:Bay 
nærmede fig; bidtil havde intet itadfæftet Johu Mang- 
les' befymringer. 

Og dog ftulde denne nat blive ffræffeltg. 

Klokken fhv om aftenen indtraadte mørfet noæfter 
pludjelig, og himlen antog et truende ubjeende. Sjo— 
mand3inftinttet vaagnede hos Will Halley og gjorde 
fan næften edru. Han forfod fin fahyt, gned fig i 
pinene og ryſtede paa fit ftore, røde hode. Han Éaftede 
et fritift blik paa takelagen. 

Vinden friſknede til, den ſprang over til veſt og 
forte nu lige mod New-⸗Zealands kyſter. 

Will Halley uddelte ordrer, ledſaget af eder og 
forbandelſer, til fine fol. Top- og bramſeil blev taget 
ind og riggen ordnet for natten. John Mangles billi— 
gede det alt ſammen uden at ſige et ord. Han renon— 
cerede paa at indlade fig i ſnak med den pralende fjø- 
mand. Men hverfen han eller Glenarvan forlod dekket. 

To timer ſenere indtraadte der en ſterk bris. 
Will Halley lod alle ſeilene reve. Der gik atter to 
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timer. Sjøen fteg, og bølgerne ffyllede allerede ftore 
vandmasjer ind over bæltet. Baaden, fom hang til 
bagbord, blev revet bort af en en moægtig fjø. 

John Mangles var ikke rolig. Gthvert andet ſtib 
Havde [et funnet ftaa fig mod disje lidet farlige braad- 
fjøer, men med dette tunge fartøi funde man frygte, 
at vandmasjerne iffe fil hurtig not afløb, og at det 
derfor funde ſynke. 

Det vilde have været klogt, for at forebygge en 
faadan ulyffe, at hugge ffandjen iftytter, faa at vandet 
lettere funde flyde bort. Men Will Halley vægrede fig 
ved at gribe til denne forfigtigtighedsregel. 

nMacquarie” truedes desuden af en endnu ſtorre 
fare, og der var uden tvil ikke nu tid nok til at for» 
hindre den. 

Henimod klokken halvtolv hørte John Mangles og 
Wilſon, ſom holdt vagt, en ufædvanlig lyd. Deres 
fjømandsinftinkt baagnede.  Johu greb matrofens haand. 

„Breændingen!“ raabte han. 

„Ja,“ fvarede Wilſon. „Bolgerne brakker mod 
ſtranden. 

no fabellængder borte?” 

„J Det høiefte. Dér er (and IME 

John boiede fig over ffanjeflædningen, betragtede 
De dyftre bølger og raabte: 

u&oddet I Wilfon! Loddet!“ 

$tapteinen, fom befandt fig ved bougfprydet, ſyntes 
iffe at have anelſe om ftillingen. Wilſon greb linen vg 
fvang fig rafft op i fofferøftet. Derpaa faftede han 
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loddet ud og lod linen føde gjennem fingrene. Ved 


der niende fnude ftod foddet ftille. 
„Tre favne |" 


Kaptein I” føreg John og iprang hen til Will 


Halley, „vi løber paa flipperne |" 

Hvad enten han nu jaa, at Will Halley traf paa 
ſtuldrene eller ikke, nok er det han ſtyrtede hen til ror— 
manden, trykkede ſtyret ned, medens Wilſon holdt paa 
med at træffe op braſerne paa det" ftore mersjeik og ſaa— 
ledes dreie ffibet for vinden. 

„Fir! fir 1 raabte den unge faptein, med ens fan 
jamtidig anftrængte fig for at holde ſtuden klar af 
revene. 

Men der gik et minut, for ſtibet lyſtrede roret, og 
til trods for nattens mørke opdagede John en ſtum— 
mende bolgekam i en afſtand af omtrent to favne fra 
ſtibet. | 
I dette øieblit ftod faren i fele dens truende om— 
fang flar for Will Halley; han miftede rent hovedet: 
Hans ujammenhængende ord, hans mobdftridende befa- 
finger vifte desuden, at denne ftupide drutfenbolt mang: 
fede koldt blod. Han var-forffrætfet over fandet3 nær- 
Hed, fom nu med engang fun var otte mile borte, me 
den3 han havde troet, at afftanden var tredive til firtt. 

Imidlertid havde John Mangles' vaffe manøvre 
jaavidt bragt , Macquarie" far af flipperne. Men da 
vinden fremdeles blæfte lige ftærft fra veft, funde man 
hvert oieblik rende paa igjen. Man maatte føge at 
dreie mere af for vinden. 
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Trods alle anftrærgelfer nærmede briggen fig paany 
tlipperne. Man funde nu tydelig fe, hvorledes fjøen 
ftod i ffumfprøit opover dem. 

Det var et ubeftriverigt angftens oieblik. Havet 
ftøiede og rafte. Wilſon og Mulrady ſtod bøiet vver 
vattet og anfpændte alle fine fræfter for at holde roret 
i rigtig ftilling. 

Pludſelig — et drønnende ftød, — „Macquarie“ 
ſad faſt paa et ffjær. En vældig bølge havde løftet 
ffibet op paa fin ryg. Fokkemaſten knakkede, og far- 
tøiet faa paa flyrborda fide i em vinkel af tredive 
grader. 

Basjagererne fiyrtede op paa Ddæffet, men maatte 
ftrar ned igjen, da bølgerne feiede alt bort fra for til 
agter. John Mangle3, fom vidfte, at ſtibet ſad fuld— 
ftændig faft i ſandet, bad dem vende tilbage i kahytten. 

nSandheden, John 2” fpurgte Glenarvan rolig. 

nSandheden, mylord,“ fvarede John Mangles, 
ner, at vi iffe vil fynfe. Om vi blir flaaet iftyffer, 
er et andet fpørsmaal. Men vi har talfald tid til at 
omraade på.” 

„Det er midnat 2” 

„Ja, mylord, vi maa vente, til det blir dag.” 

„Kan vi iffe jætte en baad i fjøen 2” 

nHavet er for oprørt, og mørket er for dybt. 
Desuden, hvor ffulde vi vel fomme iland?” 

„Godt, John, lad o8 faa blive her, til det blir 
(yt. | 

Imidlertid lob Will Halley ſom en daare rundt 
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paa dekket af fit eget ſtib. Hans matrofer, fom var 
fommet fig noget efter ſtrokken, flog bunden ud paa et 
anfer brændevin og begyndte at drikke. John forudjaa, 
at deres fuldffab fnart kunde foranledige ffrætfelige 
jeener. | 

Man tunde itte gjøre regning paa fapteinen forat 
fjolde dem itømme. 

Denne efendige rev fig fun i haaret og vred fine 
hænder; han tænkte fun paa fin fadning, fom iffe var 
asjureret. 

„Jeg er vuineret! ødelagt |" ftreg han hoit og 
iprang fra den ene fide af ffibet til Den anden. 

John Mangled jøgte paa ingen maade at berolige 
ham. $Han [od fine famerater bevæbne og holde fig I 
beredffab. Det gjaldt energift at funne tilbagevije de 
drufne matrofer, fom allerede udftødte frygtelige trusler. 

, Den førfte af disje uslinger, ſom nærmer fig ka— 
hytten, * - fagde majoren rolig, ,ffyder jeg ned fom en 
hund |" 

Matroſerne ffjønte uden tvivl, at pasjagererne var 
faft beftemte paa at ſtaffe fig refpett, thi efter etpar forjøg 
paa at påyndre dem forjvandt de. 

John Mangles gav nu ikke videre agt paa disſe 
drukkenbolte, men ventede rolig paa dagens fomme. 

Skibet faa fuldftændig ubevægelig. Baade vind 
og fjø var ftilnet em ſmule af, faa vraget fandjynlig- 
vis endnu funde holde fig i nogle timer. Naar det 
blev dag, vilde John underjøge kyften. Hvis der fand- 
tes et tilgjængeligt fandingsfted, ffulde jollen, fom nu 
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var den eneſte baad ombord, transportere pasſagerer og 
mandſkab iland. Man regnede ud, at man maatte 
gjøre tre vendinger, thi der var kun plads til fire. per- 
foner ad gangen i banden. Den ftore baad var jo tid» 
figere vevet bort af en braadfjø. 

Medens John Mangle8 modent vverveiede farer 
ved den hele fituation, hørte han, ftøttet til fabytstrap- 
pen, brændingerneg ftøi. Han føgte med bliffet at 
gjennemtrænge det dybe mørke, og han ſpurgte fig felv, 
hvor langt man vel funde være fjernet fra; dette 
faa efterfængtede og dog famtidig faa frygtebe fand. 
Klipperne ſtrakte fig ofte nogle mil ud fra fyften; vilde 
Den førøbelige lille baad være iftand til at udholde en 
flere ganges tur frem og tilbage? 

Imidlertid hvilede de andre pasfagerer i fine hænge- 
føier ; briggens ubevægelighed fifrede dem nogle timerå 
ro. Da de nu ikke hørte mere til ftøien fra det drukne 
mandffab, fif de alle en fort føvn, og ved et-tiden her- 
ffede der fuldftændig ftilhed ombord paa det ſtib, fom 
ſelv ſyntes at flumre i fin fandige feng. 

Henimod klokken fire begyndte det at Iysne i øft. 
John gif op paa dakket. Horiſonten frjultes af et 
taageflør. Gjøen gik ikke Iængere faa hul. 

John ventede. Lyjet tog til, og lidt efter Lidt hær 
vede taagefføret fig langſomt over det aabne panorama 
i baggrunden. Gorte klippeſpidſer ragede op pver har 
vets overflade. 

„Land!“ raabte John Manglea. 

Hans ledſagere vokkedes af raabet, hurtig fprang 











de op paa doeekket og betragtede i taushed den kyſt, fom 
aftegnede fig dunkelt i Horifonten. Hvad enten Der var 
gjæftfri eller ftjæbnefvanger, den ſkulde i begge tilfælde 
være dem et tilflugtsfted. 

Hvor er Bil Halley?” fpurgte Glenarvan. 

Det ved jeg ikke, mylord,“ fvarede Johu Mangle3. 

„Og hans matrofer >" 

,Forfvundne font han.” 

„Uden tvivl fulde og drukne fom han,” tilføiede 
majoren. 

„Vi faar fe at finde dem,“ fagde Gfenarvan; vi 
fan iffe fade dem blive tilbage her paa ſtibet.“ 

Mulrady og Wiljon gik ind i ruffen og fom to 
minutter efter tilbage. Den var tom. Derpaa gjennemſogte 
de mellemdætfet og endelig hele fribet lige til kjølen. 
Men de fandt hverken Will Halley eller hans matrofer. 
Hvad for noget! Ingen?” raabte Glenarvan. 

„Er de faldne i fjøen 2" fpurgte Paganel. 

Det er not muligt” fvarede Johu Mangles, 
fom var meget betæntelig over denne forjvinden. 

„Til baaden!“ raabte han derpaa. 

Miljon og Mulrady fulgte for at hjælpe han med 
at fætte Den paa vandet. 

Men jollen var borte. 
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Fredie fapitel. 


Paganel frygter Uew-Iralamd. 


Det var hævet over al tvivl, at Will Halley og han> 
mandjfab havde benyttet natten, meden3 pasjagerne fov, 
til at flygte bort med ben enefte baad, fom briggen 
etede. Denne faptein, hvis pligt det var ut være ben 
fidfte til at gaa fra borde, havde førft forladt ſtibet. 

,Sjæltringerne. er borte,” fagde John Mangles. 
„Deſto bedre, mylord; de fparer 08 derved for ubehage- 
lige ſcener.“ 

Det tænfer jeg ogſaa,“ fvarede Glenarvan; „des— 
uden har vi alligevef en faptein ombord, — dig, John; 
og om bi iffe juft har øvede, faa har vi dog modige 
matrofer. Befal, vi er beredt til at adlyde dig.” 

Majoren, Paganel, Robert, Wilſon og Mulrady 
og endog Olbinett iftemte Glenarvans ord; de ftillede- 
fig op i en ræffe paa dætfet og afventede John eg 
les' befalinger. 

„Hvad ffaf vi nu gjøre?” fpurgte Iorden. 

Den unge kaptein faa førft udover fjøen, derpaa 
paa briggens ødelagte rig, og efter nogle viebliftes efter- 
tanfe fagde han: 

Kun paa en af to maader fan vi trætfe 08 ud 
af Denne ftilling, mylord; enten ved at gjøre fartøiet 
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flot og ftiffe tiljjøs, eller ogſaa ped at bygge en flaade 
og føge at naa fand.” 

Det bedfte vilde være, om ftuden igjen funde 
—* flot,“ ſparede Glenarvan, „vi faar gjøre, hvad 
vi fan, ifte fandt ?" 

„Lad os for Guds ſtyld undgaa kyſten,“ ſagde 
Paganel. „Jeg har ingen ſtorre tillid til Nem-Bea- 
land.“ 

„Naa, det ſtal nok flare fig, tænker jeg," fvarede 
John Mangles. ,Bi faar fe at bringe ſtibet flot, reiſe 
en nødmaft og prøve paa at feile, felv om det  ffulde 
gaa noget fangjomt. Hvis derimod ſtuden har faaet en 
tæt, fom vi ikke greier at faa ftoppet til, bliver vi nødt 
til at føge henimod kyſten.“ av 

Lad 08 da underſoge ſtibets tilftand, — det er 
sventforaft det vigtigfte,* fagde majoren. 

Gfenarvan, John og Mulrady aabnede ftorlugen 
og fteg med i bet underfte ffibsrum, hvor der [aa heni— 
mod to hundrede baller garvede huder. Efter adffilligt 
bejvær naaede man ned til bunden af ftuden. Da ſti— 
bet heldigvis Ina ftærkt over paa fiden, var der iffe trængt 
iynderligt vand ind gjennem læfagen. Wilſon ftoppede 
hullet omhyggelig til. 

Nu ftod fun tilbage at træffe forberedeljer til at 
bringe „Macquarie“ flot af den fandbanke, hvorpaa dett 
var ftrandet. Dette var et langt og møtjommeligt arbeide. 

Det gjaldt fremforalt at benytte fig af den indtræ- 
dende flod. 

„Til værket |" tommanderede John Mangles. 
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— — Men alle forføg paa at bringe den gamle 
ſtude flot var forgjæves. 

John Mangles foreflog derfor, at man frulde bygge 
en flaade, fom funde føre pasjagererne og be nødvendige 
[evnetsmidler til den nærmefte fyft. 

Arbeidet blev paabegyndt og var allerede langt frem- 
ifredet, Da natten faldt paa. 

(Efter aftensmaaltidet var de alle forfamlede paa 
Dæffet, og Paganel fpurgte John Mangle3, om ikke 
flaaden funde reije langs kyſten til Auckland ijtedenfor 
ot fætte pasfagererne iland. 

„J nødsfald med en baad, men aldrig med en flaade,“ 
fvarede John Mangles; „og det ovenikjøbet fun paa be- 
tingelje af at veife om Dagen og fafte anter for natten.” 

„Og disſe uslinger, fom har forladt 08 . . .2* 

„Aa, de,” fvarede John Mangle3, „var berufede, 
og jeg ev ftygt bange for, at de i dette mørke har 
maattet bøde med livet for fin feige flugt.” 

nDefto værre for dem,” fvarede Paganel, „og de- 
fto værre ogjaa for 08, thi baaden havde nu været god 
at gride til.” pai 

Hvad mener De egentlig, Paganel?" fpurgte 
Glenarvan. „Flaaden fan jo føre 08 tilland.” 

„Det er juft det, fom jeg belft faa, at vi undgik,“ 
jvarede geografen. 

„Hvadfornoget, en reife paa høift tyve mil, — en 
bagatef imod, hvad vi har foretaget os i Pampas og i 
Auſtralien. Kan det afftræffe mænd, fom er vante til 
anftrengelfer 2” 
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Benner," jvarede Paganel, ,jeg nærer iffe ftvivl 
fverfen om vore ledſageres mod eller deres tapperhed. 
Tyve mill Det er intet i ethvert andet land end New— 
Bealand. De vil vel ikke mistænfe mig for feighed? 
Jeg har førft ført Dem gjennem Amerika og derpaa 
tvers gjennem Auftralien. Men her — det gjentager 
jeg — er alt andet bedre end at fvove os ind i dette 
uſikre land.“ 

„Alt andet er bedre end at være vis paa at om- 
forme paa et ftrandet ſtib,“ fvarede Johw Mangles. 

Hvad er det, vi Da har faa meget at frygte for 
paa New-Zealand?“ fpurgte Glenarvan. 

„De vilde I” fvarede Paganel. 

,De vilde I” gjentog Glenarvan. „Kan de ikke 
undgaae8, naar vi drager langs kyften? Forovrigt 
fan vel iffe et angreb af nogle usle indfødte paa ti 
vel bevæbnede og til forjvar beredte europæere opvælkke 
nogen frygt |" 

,Det dreier fig ikke her om nogle usle indfødte," 
ivarede Paganel med em hovedryften. „De frygtelige 
ftammer fjæmper mod bet engelfte herredømme og vær: 
ger fig mod alle fremmede, fom de vite befeirer, og jon 
de altid fortærer |" 

nSannibafer |” raabte Robert, fannibaler |" 

Derpaa hørte man fjant hvifte : 

„Soſter Mary I Lady Helena!" 

Bær ikke ræd, gutten min,” fagde Glenarvan for 
at berolige ham. , Vor ven Paganel overdriver.” 
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„Jeg overdriver ikke,“ ſparede Paganel. „Robert 
har viſt, at han er en mand, idet jeg ikke lægger ſtjul 
paa fandheden for ham. New-Jealænderne er de grur 
jomfte og meft blodtørftige menneffeædere. De fortærer 
alt, fom falder i hænderne paa dem. Krigen er for dem 
fun en jagt efter Det faftige vildt, fom heder menneffet, 
og man maa fade Dem, der er em vi8 logik i deres 
handlemaade; europæerne dræber fine fiender og be 
graver Dem, men de vilde dræber og jpifer dem op. Det er 
iffe mereendto aar fiden, atder fandt en oprørende og blodig 
fcene fted faa at fige midt for næfen paa de engelfte embeds— 
mænd; preften Walfner blev gjort til martyr under frygte- 
lige pinfler, maorifvindernerev øinene ud paa ham, man draf 
hans blod og fpifte hans hjerne. Dette mord foregit nogle 
mil fra Audland. New Bealænderne er af naturen 
grujomme; naar deres høvdinger dør, foranftaltes der 
mennejfeofringer; menneffeæderiet er faa at fige blevet 
en Del af deres religionsdyrkelje, og deres præfter bil- 
liger det. Man fan viftnof gaa ud fra, at fulten har 
været den førfte drivfjær til Denne barbariffe fik; thi 
paa New-Zealand er dyr, ja endog fugle fjeldne.” 

„Af alt Dette fremgaar,” afbrød John Mangles 
den meget talende videnffabsmand, ,at vi for enhver 
pris maa undgaa at falde i hænderne paa disje vilde. 
Lad 08 haabe, at friftendommen em vakfer dag maa faa 
bugt med bisje ffræffelige fæder.” 

„Ja, det fan vi haabe,“ fvarede Paganel; , men 
De fan tro mig, en vild, der har fmagt menneffekjød, 
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venoncerer vanffelig derpaa. Jeg ſtal fortælle Dem 
etpar erempler herpaa: 

, Det førfte er fra Brafilien. En dag trof en por 
tugifift misfionær paa en gammel, meget ſya brafilta- 
nerinde; hun havde fun faa dage at leve i, og jefuiten 
undervifte hende i kriſtendommens fandheder. Derpaa 
tæntte han paa det legemlige og bød fit føriftebarn 
. nogle europæiffe Iæfferier. Jeg vilde heller fpije noget 
andet, ſparede der gamle, men her fan ingen ſtaffe mig 
det. — Og hvad er det? fpurgte Jejuiten. — Haanden 
af en liden gut; jeg ſtulde guafte de ſmaa fnoger med 
en fand fryd! — — Det andet erempel: En misſio⸗ 
nær foreholdt en dag for em kannibal det forfærdelige 
i denne byrifte ft, lige oprørende mod menneffelige og 
guddommelige fove. Og faa ondt, fom det maa fmage, 
tilføiede han. — Ak, min fader, fvarede den vilde 
og kaſtede famtidig et Iyſtent bil paa misfionæren, 
Gud forbyder bet, men Gan figer ikke, at det fmager 
fet! De ftulde bare have fmagt det felv, faa fagde 
De not noget andet . . . |" 


Å 
Fjerde fapitel. 


Hed em flande til New-Icaland. 


Den af Paganel anførte fjendagjerning var uimod— 


figelig; at fande vilde være forbundet med fare, og 
Kaptein Grants børn. 36 
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Dog maatte man trodje den, om den end var aldrig 
faa ftor. | 

John Mangles indfjaa nødvendigheden af uden tø- 
ven at forlade et ffib, hvis undergang aabenbart var 
nær. Af begge farer var den ene vis, den anden fun 
ſandſynlig. 

Man kunde fornuftigvis ikke gjøre regning paa 
Det Iyffelige tilfælde at blive optaget af et forbifeifende 
ffib. Dette var iffe nogen almindelig rute for fragt 
farten.  Gtrandingen havde fundet fteb paa ben øde, 
farlige fylt midt imellem Aucfland og New-Plymouth, 
og fjømændene føger ftadig: at undgaa de farefulde 
flipper her. 

„Naar fan vi reije?” fpurgte Glenarvan. 

, morgen formiddag loffen ti,” fvarede John 
Mangles. „Floden vil da begynde at ftige og føre os 
til fand.” 

Den næfte dag, det var den Ste februar, loffen 
otte var flaaden færdig. John havde gaaet frem med 
ftor omhyggelighed; det gjaldt jo, at fartoiet blev ſaa 
fold og fet haandterligt fom mulig, ſaa at det funde 
modftaa det urolige hav under en ni miles feilads. 
Flaaden var tømret fammen af briggen8 mafter og rær, 
og ved hjælp af riggen8 tougværk og ringe var hoved- 
planferne blevet godt forbundne. Mellemrummene ud- 
fyldtes af tomme fuftager, ber væfentlig tjente til at 
holde flaaden oven vande. 

Ovenpaa dette folide grundlag havde Wilſon an- 
bragt et flag3 gulv af gjennembhullede planker; vandet, 
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fom ftyllede over flaaden, fit derved let adgang til at 
file bort uden at genere pasjagererne jynderlig. 

Da John faa, at vinden var gunſtig, [od han 
midt paa fartøiet retje em nødmaft, fom han forjynede 
med et feil. I den bagerfte Del af flaaden blev 
Der anbragt en ftærf, bred aare, Der ſtulde tjene til 
ror. Men ni var fpørg8maalet, om det var muligt at 
ftyre og naa fyften, hvis vinden fprang om. 

Klokken ni begyndte man forberedeljerne til af- 
reifen. Man indifibede proviant tilftrætkelig for hele 
reijen langs Éyften til Auckland; provianten var for- 
fvarlig pakket i Iuft- og vandtætte fasfer. Vaaben og 
ammunition blev anbragt paa et fiffert fted; heldigvis 
var pasfagererne vel bevæbnede med bøsjer og revolvere. 

Der blev ogſaa taget med et anker for det tilfælde, 
at John iffe ffulde funne naa fand, men blive nødt til 
at fægge bi i rum fjø. 

- loffen ti begyndte floden at ftige. Fra nordveft 
blæfte en fvag bris, fom kruſede fjøens overflade. 

„Klart?“ fpurgte John Mangles. 

„Alt flart, faptein,” fvarede Wilſon. 

„Alle ombord paa flaaden |” fommanderede Joh. 

Lady Helena og Mary Grant fteg ned af en 
ftærf feider og tog fammen med de andre plad3 paa 
forraadskiſterne ved fiden af maften. 

Wiljon tog ftyreaarene, John pasjede feilet, og 
Mulrady fappede fortoiningen. Lidt efter fyldtes feilet 
og Det bar affted i retning mod fyften. 

For en godt bemandet baad var det ingen fag at 
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tilbagelægge en ftræfning paa ni mil i tre timer. Men 
flaaden trængte naturligvis en fængere tid. 

Hvis bare vinden holdt fig, funde man gjøre fig 
haab om at naa [and floffen tre. 

Fil en begyndelje gif alt godt; men der udkræve- 
des Den ftørfte agtpnagivenhed og duelighed for at und- 
gaa de under vandet ffjulte fjær. 

Henimod middag havde man fun fem mil igjen. 

Imod nordveft funde man føimte em fjeldtop, der 
ragede etpar tufind fod op; det var Pirongia, der ligger 
paa den otteogtredivte breddegrad. 

loffen halv et gjorde Paganel opmarkſom paa, 
at alle flippefpidfer var bdutfet under for ben fti- 
gende flod. 

yUndtagen én,” fagde lady Helena. 

, Hvor, madame ?” fpurgte Glenarvan. 

, Der,” fvarede hun og pegte paa et fort punkt, 
jom var jynlig i omtrent en mils afftand fra kyſten. 

, Sa, fandelig," fagde Paganel. 

„Wilſon,“ jagde John Mangles, ,vær paa polit, 
og fad 08 holde o8 unna Den.” 

I føbet af den næfte halve time dukkede den for- 
mobede flippefpids mærfværdig not mere og mere op 
af bølgerne. 

John betragtede Den opmærfjomt, og for at je ty- 
deligere laante han Paganels tiftert. 

Det er iffe noget ifjor," fagde han, , men en 
ſpommende gjenftand, fom ftiger og falder med bol— 
gernene.” 
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„Det ſtulde vel itfe være et ftykte af riggen paa 
„Macquarie?“ fpurgte fady Helena. 

Nei,“ foarede Gjfenarvan, neppe i em faa ftor 
afftand fra ffibet.” 

Stop!" raabte John Mangles; „nu har jeg 
det, — det er den lille baad.” 

Den lille baad fra briggen!" fagde Gfenarvan. 

„Ja, mylord. Kjølen vender op” 

,De ulyttelige |” raabte lady Helena, ,de er om- 
fomne.* 

„Ja, madame,” fagde Johu Mangles, „de maatte 
fiffert nof gaa til grunde midt iblandt disje flipper, 
under hoi fjø og i dybt mørke; det var den visje død.” 





Himmelen være dem naadig,“ bhviffede Mary K- 
Grant. E 
Pasſagerne ftod i nogle viebliffe tauſe og faa den 4 
forulyffede baad, fom uærmede fig. Den var vien- p 


fynlig hvælvet ca. fire mil fra land, og af de ombord- 
værende var uden tvivl ingen reddet. 

Men denne baad fan fomme os til nytte” jagde 
Gfenarvan. 

, Ja, det fan den, fvarede John Mangles. , Hold 
henimod den, Wiljon |" 

Man ændrede flaadens kurs, men Da vinden Løiede 
at, naaede man førft hen til den efter to timers forlød. 
Mulrady ftod i ftævnen og tog af for ftødet. 

„Tom 2“ ſpurgte John Mangles. 
„Ja, Kaptein,” fvarede matroſen, „baaden er tom; 
ſiderne er ſſaget ind. Den er fuldftændig ubrugelig." 


J | 


End DL GE, UT ie og NOE ES AE ad ek Mr hdd ad SE NN SN 
— KR AE eV LE LG EI i —— Pr 
— pk Å Å NG 


— 566 — 


















nDet var ilde,“ fagde Paganel, ,thi denne baat 
funde have ført os til Auckland.” 
„Saa afſted da," befafede den unge kaptein, „ſtyr 
lige mod kyſten, Wilſon!“ 
Men nu begyndte desværre ebben at indtræde; fam- 
tidig flog vinden om og begyndte at blæje fra land. 
John havde iffe et fefund at tabe. 
ned med ankeret!” befalede han. 
Mulrady fulgte ordren, og man fit bund paa fem 
favne vand. Geilene blev tagne ind og de nødvendige 
forberedeljer for em Længere ſtands trufne. 
Floden vilde ikke igjen indtræde før klokken ni om 
aftenen, og da Johu Mangles iffe tænkte paa at reiſe 
om matte. 1. det at ligge for anfer belt til noæfte 
morgen ffoffen fem. andet var nu fun tre mile borte. 
„Hvordan ftaar det til med aftensmaden?" fpurgte 
Gfenarvan. 
Olbinett tog frem af en af fasjerne nogle ftytfer 
røget fjød og et dufin favringer. Stewarden rødmede 
over at maatte byde fin herre em faa mager foft. Men 
De fpifte alle, jelv damerne, med apyetit til trods for 
det urolige hav. 
Natten nærmede fig. Det jidfte blodrøde fljær af 
ſolen forfvandt i den veftlige Horifont, hvor Himmel og 
hav gif i ét. I den retning far man fun et eneſte 
punft, nemlig vraget af  Macquarie”. Gnart var alt 
indhyllet i dybt mørke. 
De ſtakkels reijende tilbragte en alt andet end behage- 
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fig nat paa flaaden. Utaalmodige og ſovnloſe ventede 
man paa dagens fomme. — — 

Klokken fer nm morgenen begyndte vinden at blæfje 
med den indtrædende flod. John traf anftalter til at 
fette anker og fortjætte reijen. Men anteret havde fat 
fig for godt faſt i bunden, I løbet af em halv time 
prøvede man forgjæves paa at faa det føft. Tilſlut 
faa John Mangles i fin utaalmodighed efter at fomme 
affted fig nødjaget til at fappe touget, ffjønt han derved 
afffar fig muligheden af igjen at lægge bi, hvis det 
itfe ftulde lykkes denne gang, medens floden varede, at 
naa fyften. 

Seilene blev fat, og man nærmede fig langſomt 
fandet, hvis fortgraa masjer nu blev fynlige i follyjet. 

Klokken ni havde man fun en mil igjen. Hele 
fyften var en enefte vad af klipper og rev. Man maate 
derfor førft fe at finde en tilgjængelig plads. Vinden 
blev efterhaanden jvagere og fvagere, og tilfidft blev det 
ganſte ftille. GSeilene hang flapt om maften, og John 
og ” derfor ind. Nu fortes flaaden fun af bølgerne 
mod (nd. En masje havtang hemmede farten og hind- 
rede brugen af ftyreaaren. 

Klotfen ti faa John fig fun tre fabellængder fjer- 
net fra ftranden. 

Men man havde intet anfer at fafte ud. 

Stulde han nu igjen ved ebbens indtræden je fig 
faftet tilbage i aaben fjø? Med frampagtig knyttede 
hænder og vildt, uroligt blif faa han ind mod den 
utilgjærngelige Éyft. | 
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Til alt held — et virkeligt held denne gang — 
fulgte et heftigt ſtod. Flaaden ftod ftille, den ſad faft 
t fandet, ca. femogtyve favne fra fyften. 

Glenarvan, Wilfon, Robert og Mulrady kaſtede 
fig i vandet. Man fortøtede flaaden med touge til de 
nærmefte flippefpidjer. Damerne blev befordret over 
fra arm til arm og fom iland, uden at engang beres 
fødder var bleven fugtige. 

Lidt efter havde de alle tilligemed vaaben og pro— 
viant faft fod under fig paa New-Zealands frygtede 
fyft. 


Femte fapitel. 


Fandets mnmværende tilftand. 


Glenarvan ønjfede gjerne ftrar at drage videre 
langs fyften til Audland. Men helt fra morgenen af 
havde himmelen været dæktet af tykke føyer, vg 
henimod floffen elleve faldt regnen i ftrømme. Det 
var Derfor iffe muligt at tiltræde marfæden; man blev 
Derintod nødt til at føge ly mod uveiret. 

J rette tid opdagede Wilſon en af havet udhulet 
grotte i bafaltflipperne ved ftranden. 

De reijende føgte ly der tilligemed fine vaaben og 
proviantforraad. 








I det indre fandtes en mængde tør havtang, fom 
af bølgerue var bleven ffyllet derind og nu tunde tjene 
til et naturligt feie. Ved indgangen til grotter gjorde 
man op et ftort baal. 

Da regnen var faa voldjom, haabede John, at den 
inart vilde høre op. Men dette blev imidlertid ikke 
tilfældet. Den ene time gik efter den anden, uden at 
veivet forandrede fig. Henimod middag øgede vinden 
paa og blev til em hel ftorm. Gt faa ugunftigt veir 
maatte gjøre de meft taalmodige menneſker utaafmo- 
dige. Men hvad hjalp vel det? At ville trodfe en 
ſaadan orfan uden hefte og fjøretøi vilde være den trene 
daarffab. Desuden kunde Auckland nages paa faa 
dage, og en opfættelje paa tolv timer funde iffe bringe 
erpeditionen op i noget uheld, hvis den da ikfe blev 
overraffet af de mdfødte. 

Medens dette nødtvungne vphold varede, dreiede 
jamtalen fig væfentlig om de frigsbegiv:nheder, fom 
New⸗Zealand havde været ſtuepladſen for. 

New-Bealænderne var trodd de hyppige bejøg af 
talrige europæifte fartøier forblevet frie og uafhængige 
paa fine øer. Jngen mugt i Curopa tænfte paa at 
bemægtige fig dette arkipel, fom beherffer hele det ftille 
ocean. 

Kun misfionærerne, ſom havde nedſat fig paa for- 
ffjellige punkter, bragte den triftelige civilifations vel- 
gjerninger med fig. Nogle af dem, ijær de engelffe, 
forberedte fandet3 høvdinger paa at bøte fig under det 
britiffe herredømme. Lokket af løfter og forefpeilinger 
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undertegnede disſe ogfaa virkelig et brev til dronning 
Victoria og udbad fig hendeå beftyttelje. Men be klo— 
gefte af dem: forudfjaa følgerne af dette ufornuftige flridt, 
og en, fom paa føriveljen havde tegnet fin tatovering, 
udtalte disje profetifte ord: 

„Vi har miftet vort land: for fremtiden tilhører 
det 08 iffe mere; fnart vil de fremmede fomme for at 
bemægtige fig det, og vi bliver deres flaver.” 

J 1840 lagde forvetten „Herard“ til i en bugt 
paa ven. Skibets faptein, Hobjon, indbød landsbyens 
beboere til at pvervære en generalforjamling i den pro- 
teftantiffe kirke. Her fremlagdes den fuldmagt, fon han 
havde faaet af den britifte regjering. 

En af de førfte dage det følgende aar kaldtes de 
moægtigfte new-zealandſke høvdinger til den engelſke refi- 
Dens i byen Paia. Kaptein Hobjon føgte at faa Dem 
til at undertafte fig, idet han forflarede dem, at dron- 
ningen havde fendt tropper og ffibe til deres bejfyttelfe, 
og at Deres frihed ffulde blive ubeffaaret. Men deres 
landftrækninger ffulde tilhøre dronning Victoria, fom 
de ffulde forpligte at fælge dem til. 

Flertallet af høvdingerne fandt denne beffyttelje for 
dyrefjøbt og vægrede fig for at famtyfte Men hos 
disje vilde naturer havde føfter og gaver mere indfly- 
delje end alle Hobjons høitravende talemaader. Og den 
engelffe overhøihed blev ftadfæftet. 

Hvad var der nu fleet fiden det aar 1940 og til 
den dag, da ,Duncan” forlod Clydegolfen? 

Jacques Paganef var nøie fortrolig med begiven- 
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hedernes gang og parat til at meddele fig herom til 
fine fedjagere. 

Madame,” fvarede han paa ladh Helenas jpørgs- 
maal, ,jeg vil gjentage, hvad jeg allerede har bemærtet, 
at Nemw-ealænderne er et modigt folfeflag, fom — ef 
ter at de et vieblif har været eftergivne --- nu forjfva, 
rer hver fodåbred jord mod englænderneg fremtrængen. 
Maoriftammerne er organijerede paa ſamme vis fom 
de gamle clan'er i Skotland. Et antal ftore familier 
anerfjender en fælles høvding fom fin øverfte og be 
ftræber fig for at være ham hengiven. Denne races 
mænd er ftolte og tapre; nogle af dem er fore, med 
glat haar og ligner maltejerne eller jøder fra Bagdad, 
og Dertil meget intelligente; andre er faa, tætbyggeder 
fig mulfatterne, — men de er alle ftærfoyggede, hoimo— 
dige og rigerfte. 

Det maa derfor iffe forbauje Dem at høre, at fampen 
mod englænderne drager ud i en uendelighed paa Ika⸗ 
na⸗Maoui's territorium; her befinder ſig ogſaa Waika— 
to's berømte tempel, fom det er af betydning for engelſt— 

mændene at bejætte.” | 
| Men er iffe briterne herre over de vigtigfte punt 
ter paa New-Zealand?“ fpurgte John Mangle3. 

„Uden tvivl, fjære John,“ fvarede Paganel. „Hob— 
ſon blev udnævnt til quvernøer, og fra 1940 til 1862 
er der ftadiqvæt grundlagt nye fofonier i de mejt for- 


delagtige egne. Derne er inddelt i ni rovinjer, fire paa 


den nordlige og fem paa den fydlige, og i 1864 beløb den 
jamlede befoftning fig til over ethundrede og otti tuſen 
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indvaanere. Betydelige byer er blomftvet frem overalt, og 
Der er rige provindjer, hvor guldgravere ftrømmer jammen 
fra alle verdens bjørner. Og det er ikke nogle usle 
bher med et dufin bytter og halvvilde beboere; nei, det 
er fore ftæder med gode havne, firfer, banfoygninger, 
dokker, botaniffe haver, ffoler, theatre og paladjer — 
ligejaa godt fom i London eller Paris. Og hvis jeg 
iffe buffer feil, har ber i 1865 været afholdt en ftor 
udjtilling af induftriprodukter.” 

-Hvadfornoget? Til trods for frigen med de ind- 
fødte?” fpurgte lady Helena. 

» Engelffmoændene, madame, fører frige og afholder 
udftillinger paa en og famme tin,” fvarede Paganel. 
nDet forftyrrer dem iffe. Ja, de bygger endog jern 
baner midt under New-ealænderne3 geværtld.” 

„Men hvorledes er det mu med denne endeløje 
frig ?” fpurgte John Manglea. | 

„Det er nu noæften fer maaneder fiden, at vi for 
[od Europa,” fvarede Paganel, „jeg fan altfaa iffe vide, 
hvad der har tildraget fig fiden vor afreife, med und- 
tagelje af nogle begivenheder, fom jeg læfte om i avi- 
ferne i Seymour. Men dengang rafede kampen heftig 
paa øen Ffana-Mauot.” 

„Og naar begyndte denne famp?” fpurgte Mary 
Grant. 

yDe mener, naar den igjen begyndte, fjære frø- 
fen," fvarede geografen; ,thi den førfte opftand fandt fted 
i 1845. Denne gang har den raſet fiden flutningen 
af 1860; men lang tid iforveien forberedte mavrierne 
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fig paa at affafte det engelffe aag. De indfødte jøgte 
at ffabe en national reianing hele fandet over. De 
vilde gjøre den gamle høvding Potatau til fonge og 
hans landsby til hovedftaden i et nyt rige Potatau 
havde ved fin fide em energiff og intelligent bhjælper, 
der forftod at organiſere De maoriffe tropper. Der 
manglede nu fun em tændende guift, forat rivningerne 
ftulde begynde." 

„Og bisje rivninger indtraadte? . > > 4 fpurgte 
Glenarvan. | 

„Ja, de indtraadte i aaret 1860,” fvarede Paga— 
nel, ,i provindjen Taranaki paa fydvefikyften af den å 
nordligfte ø. En indfødt eiede jerbundre akres land i Å 
nærheden af New-Plymouth. Han folgte Dem til den 
engelffe regjering. Men der opftob uenighed, Da op- 
maalingen af fandftrækningen ffulbe foregaa, engelff / 
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mændene ſlog leir der, og krig var nu uundgaaelig.“ 
„Er maorierne talrige?“ ſpurgte John Mangles. 
„Deres antal ev i løbet af det ſidſte aarhundrede | 
formindffet betydelig,” fvarede geografen. „Cook anſlog 
dem å 1769 til fire hundrede tuſinde. Allerede i 1845 b 


var de ifølge den vfficielle foltetælling joundet ind til 
to hundrede og nitt tufinde. Givilifation med dens 
ſygdomme og fafter har decimeret befotfningen. Men 
paa de to'verjer der tiljammen endnu mitt tufinde indfødte, 
hvoraf de tredive tufinde er vaabenføre mænd, font not 
endnu fænge vi [fomme til at holde de europætjfe tropper 
ftangen.  Englænderne har mangengang havt anledning 
til at beundre New-Jeafænderneg mod. Det var jaa- 
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ledes førft efter blodige fampe, at det lykkedes briterne 


















at underfafte fig Waikato-diftriftet; felv de indfødte 
fvinder deltog i feiderne.” 
„Er dermed Denne blodige krig til ende?” fpurgte 
John Manglea. 
„Nei, min ven,” ſparede Paganel. , Engelffnaæn- 
dene vik ogſaa angribe provindſen Taranaki, og det er 
fandjynligt, at de indfødte for iebliffet opbyder alle 
fine fræfter til fornyet modftand.” 
„Og provindferne Faranafi og Auckland vil efter 
Deres mening fandfynligvis blive den fremtidige frigs- 
ſtueplads?“ fpurgte Glenarvan. 
„Jeg tror Det.” 
„Altſaa det famme ftrøg, hvor  Macquarie” er 
ftrandet ?“ 
nNetop. Vi er gaaet iland nogle mil ovenfor 
Kawbhia, hvor mavrierne8 fane viftnok endnu maa 
vaie.” 
„Da vilde vi gjøre vetteft i at tage veien nord- 
over,” fagde Lorden. 
„Utvivlſomt,“ fvarede Paganel. | New-Jealæn- 
Derne er forud indtagne mod europæerne og i færdeleg- 
hed mod engelffmændene. Vi maa derfor vpbyde alt 
for ikke at falde i dere8 hænder.” 
„Maaſte ftøder vi underveis paa en engelft tvoppe- 
afdeling,” fagde lady Helena. ,Det vilde være en ftor 
Inffe for 08.” 
„Maaſke, madame,” fvarede geografen, „men det 
er lidet tænfeligt. De ifolerede troppeafdefinger gjennem- 
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ftreifer iffe gjerne en Tandftrækning, hvor der bag hver 
buſk ligger en indfødt paa lur. Jeg gjør derfor ingett 
regning paa efforte af folbater. Men langs veftfyften, 
fom vi vil følge, findes der nogle misfionsftationer, 
fom vi paa vor marſch til tudland fan anje fom holde- 
pladje. Jeg tænker at flaa ind pak den famme vute, 
jom br. von Hodftåtter valgte langs Waifatoflodens 
loh.“ 

Bar han opdagelſesreiſende, mr. Paganel?“ ſpurgte 
Robert Grant. 

„Ja, gutten min, han var medlem af den viden- 
ffabelige fommisfion, fom i aaret 1858 foretog ett 
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expedition gjennem ben fydlige af New-Jealandsøerne. 
De drog begge i begyndeljen af 1863 ud fra Chriſt— | 
churech for at opføge forftjellige pasſe over den nordlige é 
bjergfjæde i provindjen Canterbury. J april 1863 


reife rundt jorden med den oſterrigſke fregat Novara.” 

„Har figefan mange ftore reifende bejøgt New— 
Beafand fon Auſtralien?“ fpurgte gutten. Gå 
„Neſſten“, fvarede geografen. „Og fiden Det er Å 
faa flet veir, ffal jeg — hvis damerne ønffer det — * 
gjerne fortælle lidt herom.“ å 
,FJortæl De bare, mr. Vaganel”, jagde lady 
Helena. kr 
„Nogle af dem, fom dr. Hooder, profesjor Brisjard, på 
naturforfteren Dieffenbad og Julius Haaft, er ikke g 
bfeven faa berømte jon de reifende i Ufrifa og Auſtra— | j 
fien til trods for, at de fatte livet til under fine expe— N a, 
ditioner. — — Witcombe og Howitt førte hver fin 3 
å 
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befteg Wittcombes erpedition en ſnedekket top, Nafaia. 
Udmattet og forfrosne flog de leir midt i fneen fire 
tufinde fod over havet. I fyv dage ftreifede de om i 
disje bjerge, næften uden næring og vaade til frindet. 
I flutningen of april ftødte de endelig paa en mavri- 
bytte, hvor de holdt maaltid paa poteter. Samme 
aften naaede de havet. Witcombe og hans edjager 
Louper beftemte fig for i em fano at følge kyſten nord— 
over. Strømmen var ftært, fanoen fantrede, Louper flyn- 
gedes bevidſtlos op paa kyſten, medens Witcombe omkom. 
Louper blev, halvdod af ſult, fundet af nogle maorier 
to Dage efter; disſe var heldigvis af mere gjoſtevenlig art, 
end tilfældet er, og den 4de mai naaede han Brunner- 
fjøen og Howitts fer. Men Howitt fandt fer uger 
jenere affurat fanme død fom Witcombe. I juni vilde 
han med to fedfagere feile over Brunnerfjøen; men 
man har aldrig hørt noget mere til dem." 

„Kanſke de alligevel fan befinde fig i god behold 
hos en eller anden New-Zealandſk ftamme,” fagde Lady 
Helena. „Deres død er jo ikke fonftateret af øtenvidner.” 

„Aa net, madame," fvarede Baganel, „thi de var 
iffe dukfet op igjen i auguft 1864, altjaa over et aar 
efter fataftrofen, og den, fom et helt aar igjennem er i 
Dette New-Zealand uden at lade høre fra fig, han er," 
fortjatte geografen med et uhyggeligt tonefald, ,,uigjen- 
faldelig fortabt |” 
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Sjette fapitel. 


Grodive mil nordligere. 


Den 7de februar om morgenen Flokken fer gav 
Glenarvan tegn til opbrud. 

Hele natten igjennen havde regnen fitrømmet uop— 
hørligt. Himmelen var endnu frjult af et graat ffy- 
dætte, fom folftraalerne iffe formaaede at trærnge igjen- 
nem. Den middelmaadige temperatur tillod at udjætte 
fig for det befvær at reije om Dagen- 

Paganel havde efter fartet beregnet afftanden fra 
Cahua til Aucfland til henimod vtti mil, og reifen 
vilde ſaaledes vare i otte Dage, hvis man tilbagefagde 
ti mil om bagen. Iſtedetfor imidlertid at følge langs 
den paa talrige bugter og indffjæringer rige fyft, forefom 
det ham fordelagtigere at naa hen i nærheden af lants- 
byen Garnavania, hvor floderne Waifato og Waipa fly- 
der fammen. Der findes en for vogne pasſabel vei, 
fom gjennemffjærer em ftørre del af øen fra Napier ved 
Hawkesbugten til Auckland. 

Derfra funde man fet naa til Drury, hvor man 
tunde faa hvile ud i et üdmarket hotel. 


Hver enkelt af de reijende bar med fig fim forfy- 
Kaptein Grants børn. 37 


Å, Ke de re se så RA å å AR PE 
— OE oe > , 
EE er 0 å 





* 
F 
N 
—F 


hd Ad ——— * — —E Baden, jr enn EE he Ta dt Sn FET 


de ul 40 Marg 


ning af fevnetsmidfer. Man tog veien langs ftranden 
rundt Motea-bugten. 

Klogffaben bød dem iffe at fjerne fig altfor langt 
fra hverandre, og inſtinktet tiljagde dem at have bøsjen 
i beredffab og holde vaagent vie med de bølgeformige 
fletter mod pit. 

Med fit udmærkede fart i haanden var Paganel i 
den fyvende himmel, hver gang han kunde ftadfæfte dets 
nøiagtighed felv i de mindfte detaljer. 

Den førfte del af dagen fom det lille felffab over 
en liden fandftræfning; ſandet beftod væfentlig af 
pulveriferede muslingeffaller, tiffeben og lignende. 

Ute paa havfladen tumlede fig fælhundene med fine 
runde hoveder, fine brede, tilbageffraanende pander, me- 
dens deres udtryfsfulde oine frembød et fredeligt, nær 
ften behageligt fyn. Man funde let forftaa, hvorfor 
jagnene har idealiferet disje moærfværdige fjøffabninger 
og gjort dem om til fortryllende firener, fljønt Deres 
ftemme fun beftaar af em meget uharmonijf fnurrer. 
Disje dyr findes i talrige floffe ved New-Beafands 
fyfter, og faavel ftranen, fom udvinde8 af Dem, fom 
ffindene er gjenftand for livlig omfætning paa handels 
marfedet. 

Midt iblandt dem ſaages tre-fire fjø-elefanter, der 
har et blaagraat ubfeente og er femogtyve å tredive fod 
fange. Robert iagtog med opmærfjomhed De interesjante 
dyr, da han pludſelig forbaufet raabte: 

„Se der!  Sælhundene fpijer kiſelſtenel“ 
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Og virfelig flugte flere af disje dyr ftenene paa 
ftranden med ſand graadighed. 

„J fandhed! Den fjendagjerning er faftflaaet!" 
befræftede Paganel. „Det ftaar ikfe til at nægte, at 
disſe ffabninger græsjer paa den ftenede ftrand |" | 

Det er en forunderlig mad,” fagde Robert ; den maa 3 
være nofjaa vanffelig at fordøie I” | 

, Det er itfe for at ftille fulten, min ven, men for 
at gjøre fig tungere, at bisje amfibier fluger ſtenene,“ 
fagbe geografen. , Det eret middef for dem til at forøge 
Deres fpecifife vægt og derved lettere at dukke ned i van- 
Det. Kommer de atter igjen op paa land, giver de uden 
videre omftændigheder ftenene fra fig. Gnart vil du fe 
de der forfvinde 1 bølgerne.” 

Et halvt dufin af de tungt laftede fælhunde frøb 
ni fangjomt nedover ftranden og dukkede ned i det 
flydende element. 

Men Gienarvan funde iffe ødfle med den foftbare 
tid og vente paa, at de ffuldbe vende tilbage igjen, og 
ffjønt Baganel helft vilde have iagttaget Dyrene, naar 
De igjen gulpede flenene op, maatte han renoncere herpaa, 
og den afbrudte marſch fortjattes. 

loffen ti Holdt man frofoft ved de ftore baljalt- 
blokke, der ligeſom felternes flippegrave omfrandjer kyſten. 
Fra en øftersbanfe fif man en ftor mængde ytjældyr; 
men de var fmaa vg ikke videre gode. Efter Paganels 
raad ftegte Olbinet dem over glødende ful, og det ene 
dufin efter det andet fortærede8 under maaltidet. 

Nu gif det paany videre langs ftranden. Høit 
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oppe paa De taffede fyfttlipper fat tæt i tæt ffarer af 
fjøfugle; ber var fregat- og fpottefuglen, fjømaager, 
fjæmpemæsfige albatrosjer ; alle fad de ubevægelige paa 
de hoieſte fpidfer. 

Klokken fire om eftermiddagen havde vore retjende uden 
anftrængelje eller følelje af træthed tilbagelagt ti mil. 

Damerne vilde, at der ftulde fortjætte8 videre, til 
natten faldt paa. Nu maatte man ogſaa flaa ind i en 
anden retning; man maatte, da der var nogle bjerge 
mod nord at pasjere ubdenom, begive. fig ind i Wai— 
pa-balen. 

I det fjerne vifte fig udftrakte prærier, fom tabte 
fig i horiſonten og fovede en befvem vei. Men da de 
naaede randen af disſe grønne flader, jaa De reijende 
fig helt ftuffet. Det, man havde antaget at være græs, 
var hele buffadjer, hvor man maatte tage øyen tilbjælp 
for at bane fig vei 

Dette var naturligvis etnokjua tidsjpildende arbeide. 

Klokken otte om aftenen var vor erpedition imid- 
fertid naaet rundt den forſte bjergtop, og der blev nu 
ufortøvet flaaet feir. 

Gjter en vandring paa fjorten mil havde man 
al grund til at tænte paa hvile. 

J mangel at en vogn eller et telt udjøgte enhver 
fig en plads ved foden af de prægtige norfolkgraner og 
faldt i føvn. Der var ingen mangel paa tæpper til 
beſtyttelſe. 

Glenaroan tog for natten de i forholds- 
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regler. To ad gangen og vel bevæbnet ffulde han og 
hand famerater ftiftevis holde vagt helt til Daggry. 

Der blev iffe tændt noget baal. Saadanne flamme- 
vægge er til nytte, naar man vil beflytte fig mod De 
vilde byr; men pan New-Zealand findes der hverken 
tigre, føver eller bjørne; men Det maa medgiveå, at 
Neiv-Jealænderne felv fuldftændig erftatter disje. En 
ild vilde derfor kun have tjent til at hidlokke disje to- 
benede jaguarer. 

Natten forløb uden uro, naar undtages, at ſand⸗ 
fluerne af og til gjorde det ubehageligt ved fine ſtik, og 
at en driftig rottefamilie bearbeidede proviantjæftene med 
fine tander 

Den følgende dag vaagnede Paganel med et mere 
fortrøftningsfuldt humør; han havde nu næften forſonet 
fig med dette land. Maorierne, font han afffyede frem 
for alt, havde ikke vift fig, og ikke engang i drømme havde 
de vilde fannibaler forftyrret ham. 

Han udtrytte figeoverfor Glenarvan fin fulde til 
fredshed hermed. 

, Jeg haader dog,” fagde han, „at denne lille pro- 
menade vil lobe af uden ubeld. Jaden aften vil vi 
have naaet det punkt, hvor Waipa og Waitato føder 
jammen, og fra det fted og paa veien til Auckland er et 
jammentræf med de indfødte neppe at befrygte.” 

„Hvor langt har vi igjen, før vi naar didhen?" 
fpurgte Glenarvan. 

Femten mil, altſaa omtrent en ftræfning fom den, 
vi tilbagelagde igaar.” 
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nMen vi bliver meget forfinket, hvis disje endeløje 
fratftræfninger fremdeles ffal fpærre veien for 08.” 

net,” foarede Paganel, ,vi følger nu bredden af 
Waipa; der er ingen hindringer mere, men tvertinod 
en befvem vei.” 

J de førfte timer finfede fremdeles de rætte bu- 
ffadjer fremmarjdjen. De havde ikke funnet bruge hver 
fen vogne eller hefte. De reijende beklagede fig derfor 
fun lidet over tabet af fit auftralffe kjoretoi. 

Det ille reifefelffab overvandt omfider disſe hind— 
ringer. Allerede udpaa formiddagen naaede man frem 
til bredden af Waipa, langs hHvilfen man uden møte 
funde drage videre nordover. 

Det var en ualmindelig vaffer bal, gjennemfuret 
af fmaa boæffe med fart, rifflende vand. Paa New— 
Beafand har man fundet omtrent to tufinde plantearter, 
Deraf er de fem hundrede eiendommelige for landet. 
Blomfterne er fjeldne der. 

Hift og her hæver der fig nogle trær, ſaaſom nor- 
folfgraner, tuja'er meb lodret ftaaende grene og cypresjer. 
Mellent grenene paa de høie trær fprang nogle fafaduer 
omfring. 

Majoren og Robert var faa heldig at fomme nogle 
beffaftner paa ſtud, og for at fpare tid ribbede Olbi— 
nett dem, medens han gif. ? 

Paganel brød fig for fit vedfommende mindre om 
vildtet8 næringsværdi ; hans ønffe var at bemægtige fig 
nogle af disje New-Zealands eiendommelig fugle. Na— 
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turforfferene  videbegjærlighed bejetrede hos ham den 
reiſendes appettt. 

„Spottefuglen,“ fagde Paganel til Mac Nabbs, 
bliver om vinteren faa fed, at den bliver ganffe ſyg 
deraf. Den orfer da ikfe mere at flyve, og den fønder- 
hatter bryftet med fit næb for at blive fedtet kvit. 
Gr iffe det nok faa mærfværdigt, major ?“ 

Saa mærtværdigt " fvarede Mac Nabba, „at jeg 
iffe tror et ord beraf.” 

Fil fin ftore beklagelſe unde Paganel ikke faa tag 
i et enefte eremplar af denne fugl for at vife majoren 
de blodige faar paa dens bryft. 

Men han var heldigere med et eiendbommeligt dyr, 
fom for at undgaa menneffenes, hundenes og kattenes 
forfølgelje var flygtet ind i ubeboede egne, og fom in- 
den fort tid vilde forjvinde fra den nemv-zealandffe dyre 
verden. Robert, fom ftadig var paafærde overalt, op: 
dagede i et af fammenflyngede rødder dannet rede et 
par høns uden vinger og uden hale; paa fødderne 
havde de fire tæer og var over hele froppen dakket cf 
hvide fjær. Dette eiendommelige dyr var en mellem 
ting af fugl og pattedyr. 

Det faldes af de indfødte for „kiwi“ og ernærer 
fig af farver, injefter, ovme og forn. Fuglen er en 
ftor fjeldenhed. Kun med møie har man faaet fat i 
nogle eremplarer til de zoologiſte haver i Europa. 

Baganel, fom var i et ftraalende humør over det 
uventede fund, bandt begge dyrene jammen og tog ftolt 
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fit bytte med fig i den henfigt at forære det til den 
botaniffe have i Paris. 

Iwidlertid drog det Ville felffab uden moie videre 
fang3 bredden af Waipa. 

Egnen var øde; intet fpor af indfødte, ingen fi 
forraadte tilftedeværefjen af menneffer paa disje fletter. 

Mod pit affluttedes dalen af en rætfe fmaa bjerge. 
Med fine eiendommelige former, der halvt var frjult af 
et taageflør, lignede de gigantiste dyr fra tiden før fynd- 
floden. De havde alle en vulkanſk karakter. New— 
Zealand er i virfeligheden intet andet end det friffe vært 
af Den underjordift ffabende natur. 

Stedje mere og mere af verne dukter op af havet; 
ilden ftrønmer endnu gjennem deres indre og bryder 
paa flere fteder frem af jordſprokker vg vulfanernes 
fratre. 

Til klokken fire om eftermidbagen havde man til- 
bagelagt nt mil under den alferbedfte ftemning. 

følge fartet, fom ftadig tjente Paganel til fører, 
jfulde fammenftødet af Waipa og Waifato mu befinde 
fig i en afftand af omtrent fem mil. Dér var det, at 
veien til Auckland tog fin begyndelje, og dér beftemte 
man fig for at flaa leir for natten. 

To eller tre dage var tilftrækfeligt til at tilbage— 
fægge de femtt mil til hovedftaden, og otte timer i det 
høtefte, hvis Glenarvan var faa heldig at møde poft- 
vognen, fom tv gange i maaneden gjør turen mellem 
Auckland og Hawkes-bugten. 
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„Altſaa,“ fagde Glenarvan, ,maa vi endnu tilbringe 


en nat til under åaben himmel." 

„Ja,“ foarede Paganel, , men jeg haaber, bet ffal 
blive den fidfte.” 

,Defto bedre, thi for lady Helena og miſs Grant 
er Det en haard prøve." 

„Aa, De beftaar den nof uden at beklage fig,” til- 
føiede John Mangles. „Men hvis jeg iffe tager feil, 
mr. Paganel, tror jeg, De talte om en by, ſom 
ftulde ligge ved frydsningspunttet af de to floder.” 

„Ja,“ fvarede geografen, , Den er angivet paa far- 
tet her og heder Garnavatia; den ligger omtrent to mil 
nedenfor bint fted.” | 

Kunde man iffe tilbringe natten der ? Lady He 
fena og miſs Grant vil fiftert gjerne tage den ftump 
vei med for at faa den befvemmelighed at funne hvile 
ud i et hotel.” 

„Et hotel I raabte Paganel, ,et hotel i en maort- 
fandaby ! Ikke engang et herberge eller en hytte I Hele 
byen beftaar bare af de indfødtes telte, — 09 fangt fra 
at finde et afyl der, tror jeg, vi ſnarere har af grund 
til at undgaa den.” 

„Altid er De ude med Deres befymringer, Paga⸗ 
nel I” jagde Glenarvan. 

Min tjære ford, Ligeoverfor maorierne er mistro 
bedre paa fin plads end tillidsfuldhed. Jeg ved ikke, 
paa bvilfen fod de ftaar med englænderne, om opftan- 
den er undertrykt eller ikke, eller om vi geraader midt 
ind paa krigsſtuepladſen. Derfor er bet bedft at være 
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paa poft; folk fom o8 vilde være en god fangft for 
dem, og derfor vil jeg belft itte uden nødven: 
dighed ftifte bekjendtftab med eller ægge beflag paa den 
nerv-gealandffe gjæftfrihed. Jeg anjer det for klogeſt at 
undgaa landsbyen og overhovedet at fly ethvert møde 
med de indfødte. Naar vi engang er fommen til Drury, 
vil vore fjæffe damer funne veftituere fig efter veijens 
anftrengeljer.” 

Geografens anſkuelſe var indlyfende. Lady Helena 
foretraf derfor heller at tilbringe endnu en nat under 
aaben himmel end for fin ſtyld at fade fine reifefæller 
udjættes for fare. Hverken hun eller Mary Grant 
ønffede, at der ffulde ſtandſes; man fortjatte derfor 
marſchen videre langs elvebredden. 

Lo timer fenere begyndte de førfte natlige ffygger 
af bjergene at brede fig. Solen faftede endnu fine 
ftraafer gjennem en revne i ſtydekket; be fjerne 
høider i øft farvedes af det fidfte gyldne ffjær fra den 
døende dag. 

Glenarvan og hans følge paaftyndede fine ftridt. 
De fjendte til aftendæmringens fortvarighed under disje 
Tave breddegrader og vidfte, hvor pludjelig natten fal- 
Der paa. 

Det gjaldt inden mørkets frembrud at naa det fted, 
hvor de to floder forener fig til ét. 

- Men en tæt taage trakt fig hen over hele egnen og 
vanffefiggjorde det i høt grad at følge den voprindelig 
faftfatte furs. 
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Heldigvis erftattedeg fynet af hørjelen, thi det førfte 
var i mørket værdiløft. 

Gnart qav en tydelig, mægtig brujen af bølgerne 
tilfjende, at man ikke var langt borte fra de to elves 
forening3punft. 

Endelig klokken otte naaede man det fted, hvor 
Waipa flyder ud i Waikato. 

„Det er Waikato,“ raabte Paganel, „ved hvis hoire 





bred veien til Auckland ſtrokker fig.” VE 
„Vi faar den at fe imorgen," fvarede majoren. 
„Vi vil opflaa vor leir for natten her. Det forefommer 0 


mig, at hine dunkle flygger derborte er en gruppe trær, 
fom venligt vinter paa 08. Men førft mad og tiden 
hvile” 
Mad I jagde Paganel; „vi har fun befføiter og 
tørt fjød; vi tør iffe engang gjøre op ild. Herhid er 
vi fommen utjendte og uſete, og vi maa prøve paa at ; 
fjerne 08 igjen paa famme vis. Til alt held gjør denne 28 
taage os ufynlige.” | 
Man leirede fig under trægruppen, og enhver ind- 
ordnede fig under geografens ftrenge forffrifter. 
Det folde aftensmaaltid tilendebragtes i taushed; 
og lidt efter faldt de reifende, fom var trætte efter en 
marſch paa femten mil, i dyb føvn. 
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Fanget af maorierne. 


Bed daggry den næfte morgen faa en temmelig tæt 
taage fom et tungt dæffe over floden. En del af de 
dunfter, fuften havde opfuget, havde fortættet fig og faa 
fom en tyf ffy over vandet3 overflade. 

Men fnart brød folftraalerne igjennem. Landet 
traadte frit frem af taagehavet, og Waikatos lob vifte 
fig i morgenbelysningens fulde pragt. 

Bed fammenfmeltningspunktet for de to floder [øb 
Der ud en ſpids landtunge, tæt tilvoret med - buffadfer. 

Da taagen lettede endnu mere, faae3 em baad, der 
for opover Waifato mod ftrømmen. 

Det var en omtrent ferti fod fang fano, fem fod 
bred og tre fod dyb; forftævnen hævede fig op fom 
paa en venetianff gondol. Det hele var favet af en 
enefte granftamme. J bunden paa den var der et leie 
af tørt græs. 

Otte roere førte aarene, meden8 der agterud fad en 
mand ubevægelig ved ftyret. 

Det var en indfødt af hoi vært, omtrent femogfirti 
aar gammel, med bredt bryft og muftuløje femmer. 
Hans hvælvede pande Ina i dybe folder; efter det vilde 
blik og mørfe anfigtsudtryf at dømme lod Det til, at 
Det maatte være en frygtindgydende perfonlighed. 
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Det var uden tvil en mavrihøvding af hoi rang; 
tatoveringen, fom var fint og ombhyggeligt udført, gav 
hans anfigt og frop et 3ebra-agtigt, flekket ubjeende. 
Om øinene var der malet to forte, runde ringe. An— 
figtstræffene forfvandt næften i bemalinger, hvis flyng- 
ninger ftrafte fig belt ned paa bryktet. | 

Denne tatovering, ſom nem-gealænderne falder 
„moko“, er en hoi udmærfelje, og tun den, fom ut 





del fame har udmærfet fig ved fremragende tapperhed, i k 
bliver fjendt værdig til at blive tatoveret paa Denne å 
maade. E 


Slaverne, d. v. ſ. den Lavere folkeklasſe, kan aldrig 
gjore fordring derpaa. 

De overſte høvdinger kjender hverandre paa den 
omhyggelige udforelſe og arten af de tegninger, ſom 
dætfer deres krop. Som ofteſt beſtaar disſe i dyrebil— 
leder. Enkelte underkaſter ſig den ſmertefulde opera 
tion ved tatoveringen indtil fem gange. Dumont 
yUrville har givet bemærtningåværdige oplysninger 
angaaende denne ſtik, og han har i foærdeleshed frem- 
fjævet, at „moko“ træder iftedetfor Hine vaabenſtjolde, 
ſom enkelte abdelsflægter i Europa ſaa ſtinſygt vaager 
over. Forſtjellen er kun den, at europeerens baaben- 
ſtjold altfor ofte er reſultatet af en af hang. forfædres 
fortjenefter, medens tatoveringen hos nemw-3ealænderne 
altid tilfjenbegiver bærerens høie perjonlige mod ng 
iffe fader fig gaa i -atv. å 

Denne har desuden, bortjeet herfra, hos maorterne 
den ubejtridelige nytte, at den giver huden mere mod⸗ 
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ftandsfraft mod temperaturforandringer og beftytter den 
mod moſtitoernes fit. 

Ved fiden af den mand, fom ftyrede fartøiet, [aa 
et engelff gevær og en „patou⸗patou“, en flags tveegget 
øre, omtrent atten tommer fang og med fmaragdgrøn 
farve. 

J nærheden havde ni frigere af lavere rang plads. 
De havde det famme vilde udjeende og var vel bevæb- 
nede. Nogle af den fed endnu af friffe faar; de fad 
alle næften ubevægelige, hyllet i fine fapper. Fre pien- 
iynlig farlige hunde ftrafte fig foran deres fødder. 

De vtte roere i forftævnen od til at være høv- 
dingens flaver eller tjenere: de arbeidede af alle fræfter. 
* 6 é 

J midten af den fange baad befandt fig ti euro- 
pæiffe fanger tæt fammenftuvede, med Iæntede fødder, 
men med frie hænder. 

Det var Glenarvan og lady Helena, Mary Grant, 
Robert, Paganel, majoren, John Mangles, Olbinett DJ. 
De to matrofer. 

De havde aftenen iforveien, fruffet af den tætte 
tange, udvalgt fig fin feirplads lige i nærheden af en 
talrig ffare indfødte. 

Midt om natten, medens de Ina i dyb ſovn, blev 
de overrumplede, gjort til fanger og flæbt ombord i 
fartøtiet. 
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Indtil nu var de ikke blevet mishandlet; thi paa 
et forfvar iforveien havde der iffe været tid til at tænte. 

Dere3 vaaben og proviant befandt fig i De vildes 
hænder, og ved den ringefte ntodftand vilde de ufeil- 
barlig være blevet dræbte af fine egne fugler. 

Af nogle engelffe ord, fom de indfødte betjente fig 
af, funde de fnart ffjønne, at disſe var blevet flaaet 
tilbage af de engelffe tropper og havde lidt ftore tab, 
hvorfor de nu føgte at fortrække til Waikatos øvre di- 
ſtrikt. 

Efter en haardnakket modſtand og efterat hans bedſte 
krigere var bleven ſtudt ned af ſoldater af det firtiende 
regiment, agtede den maoriſte hovding at udſtede et nyt 
opraab til ſtammerne i hint diſtrikt for med forſterkede 
fræfter at forene fig med Rilliam Tyompfon (er euro: 
pœiſt maorihøvding), der ftadig fjæmpede mod erobrerne 
og hidtil iffe havde ladet fig beſeire. 

Baadens forer hed „Kai-Koumou“; de indfodte 
forbandt med dette navn en ſtjebneſpanger betydning; 
paa deres ſprog betegner det et menneſke, der fortærer 
fine fienderd femmer. 

I virkeligheden var ogſaa denne mand tapper og 


- driftig; men hans grufombhed holdt ffridt med hans 1 


fom friger. Af ham kunde der iffe ventes nogen med- 
lidenhed, det vidfte be engelffe foldater meget gqobt. 
Guvernøren havde derfor udſat en pris for hans hoved. 

Qord Glenarvan var rammet af den frygtelige 
ſtjebne netop i det øieblit, da han troede fig nær Aud- 
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lands faa efterlengtede havn, hvorfra han agtede at 
vende tilbage til Europa. 

Men hans folde, rolige anfigt forraadte alligevel 

iffe de frygtelige fvaler, han Led. 

Nu, i denne alvorlige fituation, maatte han hæve 
fig over ulyffen, det følte han tilfulde. Som ægtefærlle 
og def maatte han være et Iyjende exempel for fin 
buftru og fine ledfagere. Derfor var han ogfaa for- 
beredt paa at være den førfte, fom ftulde dø for det 
fælles vel, om omftændighederne frulde fræve det. 

Stærft religiøft anlagt fom han var vilde han itte 
tvile paa Guds retfærdighed, ifærdeleshed med henblif 
paa det høie og ædle formaal for hans erpedition, ſom 
overalt havde været omgivet af farer. 

Derfor angrede han ikke et øieblit paa den ævte 
trang, fom havde ført ham indi disje vilde egne. 

Hans ledſagere holdt fuldftændig maal med ham: 
de delte den famme høibaarne tærfemaade. Af deres 
anſigters rolige og ftolte udtryt ffulde man iffe have 
troet, at de gif en faa ftjæbnefvanger fataftrofe imode. 

Forøvrigt var de alle efter Glenarvans raad 
kommen overens om ligeoverfor de indfødte at [ægge for 
Dagen den ftørft mulige ligegyldighed. Det var det 
enefte middel, hvormed de kunde fætte fig i refpeft hos 
disje vilde naturer, ber fun agter den, der imponerer 
dem ved fin foldblodighed og fit mod. 

Gfenarvan  vidfte, at han ver at forholde fig faa- 
ledes vilde fpare fig felv og fine fammerater for en flet 
behandling. | 
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Giden npbrudet fra leiren havde de vilde, faamulte 
jom de er af naturen, fun verlet faa ord med hverandre. 

Men af disje havde Glenarvan funnet ffljønne, at 
de forftod det engelffe fprng. 

Han beftemte fig derfor til at fpørge høvdingen 
om, bhvilfen ffjæbne der var dem forbeholdt. 

Med faft, frygtløs ftemme henvendte han følgende 
fpørsgmaal til Kat-Koumou: 

„Hvor fører du os hen, høvding ?“ 

Denne betragtede ham foldt og fvarede ikke. 

„Hvad vil du gjøre med 087" tilføiede Glenarvan. 

Det glimtede i Kai Koumou's øine fom af et lyn, 
og nu jvarede han: 

„Udvexle dig, hvis englændene vil det, dræbe dig, 
hvis de vægrer fig.” 

Glenarvan gjorde ikfe flere fpørgsmaal. Haabet 
begyndte igjen at dæmre t hans fjæl. 

Uden tvivl var nogle af maoriernes høvdinger faldt 
i engelffmændenes hænder, og de mdfødte agtede nu at 
foretage bytte af frigsfanger. 

Dette unde blive til deres frelje ; deres ftilling var 
i ethvert fald ikke fortvivlet. 

midlertid avancerede baaden hurtigt videre opover 
floden. 

Baganet, der med fit let bevægelige gemyt gjernefaldtfra 
den ene yderlighed til der anden, havde gjenvundet nyt haab. 

Han jagde til fig ſelv, at maorierne fparede dem 
for møien ved ſelv at ſtulle begive fig til de engeljfe 
vagtpofter, hvilket jo var em virkelig tidsbejparelfe. 

Kaptein Grant3 børn. 38 
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Forholdavia tilfreds med fin ffjæbne ftuderede han 
ved hjælp af fit elffede fart Waikatos lob gjennem 
diftriftets fletter og dale. 

Lady Hetena og miſs Grant føgte ligeledes at under- 
tryffe fine tunge befymringer og famtafede fagte med Glen- 
arvan. De meft øvede tanfelæfere vilde paa dere8 anfig* 
ter iffe have funnet læfe dere8 hjerters bange aneljer. 

Waifato er New-Zealands betydeligfte vasdrag. 
Maorierne er ligefaa ftolte af den, fom tyrferne af Rhi— 
nen efter flaverne af Donau. Vaa fit to hundrede mil 
fange føb yder den fugtighed til de ffjønnefte egne paa 
den nordlige ø helt fra provindjen Wellington vg til 
Auckland. 

Alle de ftammer, der bor langs dens bredder, vy- 
falder fig efter den. 

Hidtil har blot meget faa europæere bereift den og 
fun til et vift punkt; men de indfødte8 faner gjennem- 
ffjærer floden i alle retninger. 

Paganel fjendte til, at de indfødte holdt denne flod i 
fpeciel agt og ære; den træffer fig jo fom en muægtig 
aare gjennem hele deres and. 

Han vidfte, at engelffe eller tyffe naturforffere al- 
drig havde lært den at fjende fængere end til dens for- 
ening med Waipa. Hvor langt vilde vel til geografen 
fornøielje Kai-Koumou føre fine fanger ? 

Han havde viftnok iffe funnet gjætte det, hvis ikke 
ordet „Taupo“, fom hyppig blev nævnt af høvdingen og 
hans frigere, havde vakt hans opmærkjombhed. 
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Han raadjpurgte fit fart og faa, at en i geogra— 
fiens annaler berømt fjø bar dette navn. Den var 
beliggende i ben bjergrigefte bel af øen i det fydlige af 
provindſen Auckland. 

I den flyder Waifato ud og fortfætter fra Den 
anden fide fit føb endnu et hundrede og tyve mile vi- 
dere frem. ; 

For ikke at blive forftaaet af de vilde tog Paganel 
fin tilflugt til bet franffe fprog og bad John Mangles 
anflaa den hurtighed, hvormed fanoen gled afjted. 

John mente, at den funde andraze til omtrent tre 
mil i timen. 

„Saa vil” bemærfede geografen, „vor reiſe til 
fjøen vare omtrent fire dage, hvis vi gjør ophold om 
natten.” 

„Men hvor fan vel de engelffe pofter ſtaa?“ 
ipurgte Gfenarvan. 

Det er vanffeligt om end blot tilnærmeljegvis at 
beftemme," fvarede Baganel. „Krigsſtuepladſen udftrætker ; 
fig viftnot til ind i provindjen Taranaki, og efter al | * 
ſandſyndlighed er de ſtorſte troppemasſer trukket ſammen 
i nærheden af fjøen, der borte bag bjergene, hvor det 
egentlige arnefted for opftanden befinder fig.” 

„Gud give, det var faa!" fagde lady Helena. 

Glenarvan faftede et førgmodigt blif paa fin unge 
huſtru og paa Mary Grant, fom var prisgivet disſe 
vilde indfodtes naade, og fom uden fpor af udligt til 
menneffelig bjælp blev flæbt affted til ugjæftmilde egne. 

Men han mærkede, at Kai-Komou iagttog ham, og 
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Da flogffaben forbød ham at lade fienden gjætte fine 
tanter, ffjulte han Dem i fit hjerte log betragtede begge 
flodbredder med fuldftændig ligegyldighed. 

Omtrent en halv mil ovenfor udgangspunttet floi 
fartøiet uden at ftandje forbi den gamle fonge Pota- 
tau's vefidens. Der faaes ingen anden kano paa floden. 

Nogle ødelagte hytter, font faa i fang afftand fra 
bredden, ftod der fom bevijer for ben nys udbrudte 
friga herjinger. 

Kun nogfe vandfugle oplivede denne trifte egn. 

I den førfte del af fit lob gjennemftrømmer Wai— 
fato i en bred feng fletten. Længere oppe fnævrer den 
ind og omgive8 af høidedrag og fjelde. 

Kai-Koumou lod ikke gjøre nogen ftands. Han 
[od fangerne faa fin egen proviant, fom han havde lagt 
beflag paa. Han felv, hans frigere og hand flaver 
nøtede fig med landets koft, der beftod af nogle fpije- 
lige grøntjager, poteter og rødder, fom findes i mængde- 
vis paa begge øer. Fangernes røgede kjod od ikfe * 
at ſmage dem. 

Ved tretiden hævede der fig enkelte — paa den 
høire bred; det var  Pofaroa-fjæden”, fom har megen 
lighed med en fæftning3 udenomåværker. Hiſt og her 
paa bjergtoppene faae8 ruiner af tidligere forffansnin- 
ger, fom maorierne8 ingeniører havde bygget op paa 
uindtagelige ftillinger. De lignede kjæmpemæsfige 
ørnereder. 

Golfen forfvandt allerede i horiſonten, da fanen 
ftødte paa en med pimpeften vvertrukfet banke, fom 
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Waikato ved ſit udſpring fra de vulkanſke bjerge havde 
ført med fig paa fit lob. 

Nogle trær, fom ftod der, fynte3 egnet til at byde 
et roligt bhvilefted. 

Kai-Koumou od fangerne gaa and; man bandt 
fun moændenes hænder, damerne forblev ganſte frie. 
De blev befalet at fætte fig midt paa pladjen, rundt 
hvilfen  brændende fulpander dannede en uoverftigelig 
ildgrændfe. 

Før Kat-Koumou havde meddelt fangerne Jin hen- 
figt med at benytte dem fom gidfler, havde Glenarvan 
og John Mangfe8 alvorligt drøftet alle mulige midler 
til paany at gjenvinde friheden. 

En flugt fra fartøiet forefom dem umulig; men 
paa fand haabede de at funne iværkjætte en faadan fra 
Den førfte leirplads og under beffyttelje af nattens 
mørfe. 

Under de nuværende forhold vilde det imidlertid 
være flogt at opgive denne plan. 

Udverfingen funde viftnof maaffe med tilftødende 
omftændigheder af mange flags forhale3 eller for- 
hindres; men man gjorde alligevel retteft i at gjøre 
regning paa, at den vilde finde fted. 

Hvad ftulde vel ti mennejffer blottet for vaaben 
have funnet udrette mod tredive vel bevæbnede vilde! 

Glenarvan forudfatte desuden, at Kai-Koumou's 
ftamme havde miftet en eller anden hoit anſeet høvding, 
hvis befrielje var ham meget om at gjøre, og i denne 
antagelſe tog ban iffe teif. 
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Den næfte morgen fortſatte baaden med fin tid- 
figere hurtighed farten opover floden. 

Klokken ti gjorbes en fort ftans ved mundingen af 
Pohaiwhenna, en liden elv, fom fommer fra fletten paa 
Waifatos høire bred. 

Der traf en med ti vilde bemandet fano fammen 
med Kai-Kvumou'3, : 

Efter en Fort biljen fortfatte begge fanoerne ſtrax 
reijen 1 følgeffab. 

De ny anfomne havde netop fjæmpet med de en- 
gelffe tropper, hvilfet man kunde fe paa deres fønderrevne 
Hoæbder, De blodige vaaben og paa faarene, fom endnu 
blødede. Med den for alle vilde eiendommelige ligeghl— 
dighed viede de de europæiffe fanger ikke den ringefte 
opmærfjombhed. 

Bed middagstid faaes toppen af fjeldet Maunga- 
totart fjernt i veit. 

Waifatodalen blev ftedje trangere vg floden derfor 
ftridere. De indfødte fordoblede fine anftrengeljer for 
at fjæmpe baadene frem mod den hvirvlende ftrøm. 

— Henimod aften landede Kut-Koumow ved foden 
af bjerget, hvis førfte udløb gaar lodret ued mod 
ftranden. 

Omtrent tyve af de indfødte gif fraborde for at 
træffe forberedeljer for natten. Snart flammede ilden 
op under træerne. 

En høvding, fom var af famme rang fom Kat 
Koumou, traadte fremt med afmaalte flridt, og gned fin 
næje mod Kai-Koumou's til velfomfthilfen. 
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Fangerne blev igjen placeret i midten af leiren og 
under ftreng bevogtning. 

Den næfte morgen fortfatte& den lange reife. Fra 
nogfe fmaa bifloder ftødte nu flere baade til, faa at 
der nu ialt var omtrent fett indfødte famlet, alle øien- 
ſynlig flygtninger fra den fidfte opftand. 

Mere eller mindre faaret af de engelfte vaaben, var 
de flygtet ind i bjergene. Undertiden lød der fang fra 
en af baadene, fom drog efter binanden i en fang linie. 
En indfødt iftemte nattonalhymnen ,Pihet, jom begyn- 


der med ordene: 
Papa ra ti waiti tidi" 
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og er maoriernes frigsjang. Gttoet af ſangerens fulde 
og rene ftemme taftedes tilbage fra fjeldvæggene; efter 
hvert vers flog de indfødte fig or bryftet og faldt fam- 
tidig ind 1 for. 

Paa reijen denne Dag vifte der fig et ganffe eten- 
dommeligt naturfænomen. Klokken fire fo'r baadene, 
fyret af bøvdingernes fikre haand, frem gjennem en 
trang bal. Falrige ſmaa ftraaler brød her mod de fmaa 
øer, der hindrede deres føb, og mange farer truede dem, 


der ſtulde reije forbi her. Den, fom havde vovet at jætte 


fin fod paa det fogende flam paa fyften, vilde have været 
redningsloſt fortabt. 

Sagen var, at ftrømmen her rullede afſted mellem 
disje varme filder, fom af videbegjærlige reijende er 
objerveret fra tid til anden. 

Atmoffæren var mættet med en jvovlagtig, gjennem- 
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trængendelugt. Denne od ikke til at genere de indfødte, 
medens fangerne derimod følte fig ilde berørt deraf. 
Skjont ſaaledes disje udftrømninger var alt andet end 
behagelige for lugteſanſen, faa var det dog et interesfont 
ftuefpil for øiet. 
Baaden var naaet ind i en tyk ffy af hvide dunfter, 
fom trængte frem af jordrevner og frateraabninger og 
i en vid omfreds bedætfede hele egnen. 
Henved to mil tilbagelagde kanoerne ligeſom under 
en faft hvælving. 
Derpaa forfvandt den fvovllignende røg, og en 
ren luft vederfvægede atter de tungt aandende reifende. 
Før aftenen faldt paa, pasferedes endnu to ſtrom— 
hvirvler.  Derpaa lagde Kat-Koumou bi ved bredden 
for natten. 
Til nu havde man tilbagelagt omtrent hundrede 
mil fra det fted, hvor Waipa og Waifato flyder over 
i hverandre. 
Floden vender fig her førft mod oſt; men derpaa 
ændrer den fit føb og bøier fydover, i retning af Tau— 
po-fjøen, hvor den ftyrter ud fom en vældig vandftraale 
i et basfin. 
Bed hjælp af fartet funde WPaganel den næfte 
morgen orientere fig. Paa den høire bred faa bjerget 
Janbare, fom er tre tufinde fod høit. 
Bed middagstider nanede ffaren ud af floden og 
ind 1 fjøen. 
Med lidenffabelige fryderaab hilſte de indfødte et 





* ẽ Ped å — DØ re VS EE 
— — VEE. 


* 


— 601 — 
/ 


pjaltet ſtykke tøi, fom hang paa en bytte og bevægede 
fig i vinden. Det var dereg nationalbanner. 


Ottende fapitel. 


Taupo⸗ſjgen. 


Lenge, læenge før alle hiſtoriſte tider blev der ved 
en eller anden frygtelig naturrevolution dannet en uud- 
grundelig afgrund midt paa øen. Af Denne afgrund, 
der er femogtyve mile fang og tyve mile bred, er der 
ſaa bfevet en indfjø med en ligefaa undgrundelig dybde. 
Den ligger tolvhundrede og femti fod over havfladen 
og er paa alle fanter omfluttet af høidedrag. 


Hele egnen her ligner em fjæmpekjedel, der hænger 


over em underjordift ild. Toppene Tongariro og Tara- 
naki er de betydeligfte blandt fraterne, om hvilke der 
paa befolfningens tunge har dannet fig mangehaande 
ſagn. 
Paganel kjendte viſtnok nogle af disſe ſagn, men 
han var ikke i ſtemning til at fortælle dem og hans 
venner iffe til at høre derpaa. 

J taushed betragtede de Taupo-fjøens nordøftlige 
bred, hvorhen en ulytfelig ffjæbne nu førte dem. 

Den af misfionæren Grace i Pukawa oprettede 
misfionsftation paa øftfiden af ſioen erifterede iffe læn- 
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gere. Krigen havde forjaget Guds tjenere fra opftandens 
hovedarnefted. 

Fangerne var fun overladt til de hævnjyge maori- 
ers naade, og det netop paa Den vildefte del af ven, 
hvor friftendommen aldrig har fundet indgang. 

Kai-Koumou [od ro tversover Waikato-fjjøen, der- 
paa gjennem en trang bugt, der har form fom entragt, og 
landede, efter at have pasjeret rundt et fpidft forbjerg, 
ved fjøens øftlige bred, ved foden af bjerget Manga, 
der har en høide af ca. atten hundrede fod. 

Herfra ftrætfer fig ftore marfer, hvor Nem-Bea- 
lands foftbare hamp, ,phormium” vorer. De indfødté 
fader planten farafefé, og hver trevl af den nyttige 
vært fan anvendes i et eller andet øiemed. 

Af blomfterne faaes en ypperlig honning; ftæng- 
ferne giver en gummiagtig fubftans, fom erftatter vor 
eller ftivelje. Men bladene er ved fin forffjelligartede 
anvendbarhed endnu mere værdifulde; friffe benyttes de 
jom papir; i tørret tilftand er de udmarket til at gjøre 
op ild med; af trevlerne fan der laves traad og flettes 
touge eller net; de fan ogfaa bearbeides til tæpper og 
fapper, matter o. f. v. 

Denne foftbare phormium finde8 overalt paa begge 
øerne, jaavef ude ved havet fom inde i landet. Phor— 
minn dæffer vide ftrækninger ; dens rødbrune blomfter 
trænger fig frem overalt. Talrige ffarer af ,honning- 
fugle” fløt over marferne og nød blomfternes føde faft. 

Paa fjøen fnadrede ænder med fort og brogetfarvet 
fjærdætte ; disje dyr lader fig let tæmme. 
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IF en tvartsmil afftand faaes paa en fjeldafjatg 
en ,pah”, en maoriſt oe med en fuldftændig 
uindtagelig pofitton. 

Gfterat fangerne var landfatte, blev de førte se 
hen af frigerne man havde taget lænferne af dem. 
Stien, fom førte til feiren, lob gjennem phjormiummar- 
fen og forbi em gruppe pragtfulde trær, beftaaende af 
„kaikateas“ med ſpidſe blade og røde bær, jamt af 
Draeaene australis, fom af de indfødte faldes Ti. 

Gfter nogen tids forlob naaede Glenarvan, [ady 
Helena, Mary Grant og deres ledjagere ind i det indre 
af „pahen“. 

Fæftningen beftyttedes af en ydre ring af palisja- 
der paa femten fods høide, derpaa fulgte mot en palis- 
jade og faa en rætfe pæler, hvor fiydeffaarene var an- 
bragte. JIndenfor paa plateauet [aa den egentlige fæft- 
ning omgivet af omtrent firt hytter. 

* 5 Å * 

Det var et alt andet end opbyggeligt ſyn, der ved an- 
fomften mødte de reijende og bragte dem til at ftjælve 
for en gruſom frjæbne. 

Paa fpidferne af den indre palisjaderæfte var opftil- 
fet en rad med menneffehoveder. 

Lady Helena og Mary Grant vendte pinene bort, 
mere af affty end af frygt. 

Hovederne hidrørte fra fiendtlige officerer, font var 
fafdne i fampene, medens deres legemer havde tjent 
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feierherrerne til maaltid. De indfødte Har for fit at 
tage øine og bjerne ud paa de fiendtlige vfficerer3 ho- 
veder, gjennem neſen ftiffes en liden pinde, og mæfe- 
borene tilftoppes med græsftraa. Efterat munden og 
øienlaagene er ffaarne bort, bliver det røget i tredive 
timer i en ovn. Efter at have gjennemgaaet denne pro- 
ce8 fan det holde fig overordentlig lenge uden rynker 
og folder og tjener fom feierstrofæ. 
Maorierne konſerverer vfte fine egne bøvdingers 
hoved; men i dette tilfærde lader man øinene i fred. 
New-Jealænderne vifer frem disſe refter med ftor ftolt- 
hed; de ftiller dem op til beundring for de unge frigere 
og holder feftlige ceremonier til deres ære. 
Her i Kai-Koumou's „pah“ var det fun fiendens 
hoveder, der ſmykkede dette forfærdelige muſeum. 
Kai-Koumou's hytte hævede fig midt i leiren høit 

over de andre, mere uanfeelige bygninger. Denne 
hytte var bygget af pæler ; indvendig var gulvet ftrøet 
med phormium. 
Der var fun én indgang til hytten; et tæppe tjente 

fom dør. Faget gif lidt frem: over indgangen og ydede 
derved beffyttelje mod reguet. 
Gulvet i det indre af hytten beftod af ftampet jord 

og bhævede fig en halv fod oy. Rørfletninger og 
madrasjer af tørt fjøgræs famt vævede tæpper udgjorde 
fovepladfene. J midten var der gravet et rundt hul 
til arneſted og lige over var der en rund aabning i 
taget, hvor røgen funde flippe ud. 
Bed fiden af hytten faa magafinet, jom gjemte 








* 


* PS KL GE LNG NTN * Parr IN 
ERE po 7 


— 605 — 


Høvdingens forraad. Lidt længere borte, bag en ind- 
hegning, faae& nogle fvin og gjeder, nogle fjeldne efter- 
fommere af de af faptein Cook atffimatiferede nyttige 
dyr. En hel flok hunde fprang omfring. 

Med et enefte blif havde Glenarvan og hans led- 
jagere overftuet alt dette. 

De var placeret i nærheden af em tom bytte og 
ftod nu og ventede paa hHøvdingens afgjørelje. 

Som de ftod der, var de udſat for en bande gamle 
kvinders fljældsord og forbandelfer. Disſe here fartede 
omtring den: med rafende hyl og holdt hænderne truende 
op mod dem. Af nogle engelffe ord, font undflap dem, 
fremgik det tydelig nok, at en piebliffelig bødsdom ven- 
tede fangerne. 

Qigeoverfor disſe trudfler og forbandeljer lagde 
fady Helena for dagen en tilfynefadende ro, fon hendes 
hjerte flet itte funde huje. Med heroiſt anjtrengelje 
holdt denne modige dame fig oppe, forat Blenarvan ikke 
fulde tabe fin foldblodighed i farens ftund. 

Den ſtakkels Mary Grant var en afmagt nær; 
John Mangles hjalp hende og var rede til at fade fig 
dræbe, hvid det gjaldt at forfvare herde. 

De øvrige tog alle disje angreb hver paa fin vis, 
— nogle med figegyldighed fom majoren, andre over- 
mandet af en ftigende vrede fom Paganel. 

— Glenarvan, ſom vilde befri lady Helena for disſe 
gamle megærer, gif lige hen til Kai-Komou, pegte paa 
de rafende fvinder og fagde: 

„Jag dem bort |" 
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Maorihøvdingen faa faft paa fin fange uden at 
fvare ham. 

Derpaa bragte han ved en haandbevægelje den 
hylende bande til taushed. 

Glenarvan bukkede for derved at udtrykfe fin tak 
og vendte med langſomme ftridt tilbage til fine. 

Baa dette tidspunkt var der i „Pah'en“ forfamlet 
omtrent bundrede netv-3eafændere: oldinger, mænd og 
gutter, af hvilke nogle var rolige med et dyſtert anfigts- 
udtryf, andre vophidfede og fom grebne af en heftig 
ſmerte; bisje begræd fine flægtninge eller venner, fom 
var faldne i de fidfte fampe. 

Af alle de høvdinger, fom paa William Thomp— 
ſons kalden hapde reiſt fig tir famp, var Kai Koumou 
alene fommen tilbage til FTaupo-fjøen og havde bragt 
fin ftamme Den førfte efterretning om det nederfag, den 
nationale reisning havde lidt paa fletterne ved Waikatos 
nedre [øb. 

Af to hundrede krigere, fom havde ftillet fig under 
hans fane til fandet3 forfvar, vendte fun fjerdeparten 
tilbage. Gelv om man antog, at nogle var blevet taget 
tilfange af feierherrerne, faa var alligevel antallet af de 
faldne forfærdelig ftort. 

Dette var grunden til den dybe fortvivlelſe, fom 
Kai-Koumon's tilbagekomſt havde fremkaldt hos hans 
ftammefrænder. 

Den frjæbnefvangre efterretning, fom man tif da 
aldeles iffe havde havt nogen anelfe om, havde virket 
bedøvende fom en Iynftraale. 
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Hos de vilde gir den fjælelige ſmerte fig mere ud⸗ 
ſlag i de legemlige bevægeljer. 

GSlægtninger og venner af de faldne krigere, ijær- 
deleshed dere3 huftruer fønderrev anfigt og ſtuldre med 
ftarpe muslingeftal. Blodet pibfede ud af faarene og 
blandede fig med Dere taarer. J denne blodige og 
vanvittige tilftand frembød de ulykkelige nerwv-3ealæn- 
dere et ffrætkeligt ffue. 

Endnu en omftændighed, fom for de indfødte har 
den ftørfte betydning, bidrog Yderligere til at øge Dereg 
fortvivlelje. De flægtninger og venner, fom de begræd, 
var iffe blot døde, men deres ben manglede ogſaa i 
familiegravftedet. 

Efter den mavriffe religion aftjænger hele det frem- 
tidige liv af befiddeljen af disſe jordiffe levninger. 
Knotlerne bliver nemlig omhyggelig ſanket fammen, 
rengjort, poferet, ja endog fernisjeret og nedlagt —,be 
rømmeljens hus”. Disfje gravfteder er ſmykket med 
træftatuer, fom med fuldbfommen nøiagtighed gjengiver 
den afdodes tatovering. 

Men idag var gravene tomme, de religiøje ceremo— 
nier funde itte finde fted, de koftbare ben faa ftedet 
paa flagmarfen og blegedes, jaafremt de ba blev ffaanet 
for de vilde hundes tænder. 

Og tanken bherpaa fordoblede imertesubbrubdene. 
Koinderne udftødte trudsler og mændene forbandeljer 
mod europæerne. 

Gtrigene lod ftedje høiere, fagterne blev ftedfe vildere. 
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Snart maatte der vel følge gjerninger af dyriſt 
raahed ovenpaa ordene. 
Kai-Koumou frygtede for fin ſtammes fanatikeres vold- 
ſomhed og Iod derfor fine fanger føre til et „indviet fted”, 
fom var beliggende paa en fremftittende bjergfnat i den an- 
den ende af pah'en. 
IJ den der byggede ,bhellige” hytte lærte prefterne 
en Gud i tre perfoner, fader, ſon og fugl eller aand. 
Den hellige og udvalgte næring, fom Maoui-Rarnga- 
Rangui fpijer gjenttent preſternes mund, opbevares i 
den ftore, vel tillutfede helligdom. 
Her tog de fangne pladé paa phorminumtæpper og 
var for øiebliffet beffyttet mod de indfødte3 rafert. 
Lady Helena, hvis fræfter var udtømte, og hvis 
fjælelige modſtandskraft var brudt, faldt om i armene 
paa fin oægtefælle. 
Glenarvan tryffede Lende til fit bryft og gjentog 
flere gange: 
„Mod, min fjære Helena, himmelen vil ikfe for- 
fade nå |” 
Da døren var lukket, Hatrede Mobert op paa Wil- | 
fons ffuldre, og det lykkedes ham at ſtikke fit hoved 
gjennem et hul mellem taget og muren, hvor amulet- 
terne hang. 
Med et enefte blit funde han overje hele fæftnings- 
terrænet, helt bort til Kai-Koumou's hytte. 
«De har famlet fig om høvdingen," bviffede han 
med fagte ftemme . .. „de bevæger armene . . . ud- 
ſtoder et hyl ... Kai-Koumou vil til at tale . . .” 
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Gutten taug nogle minutter, derpaa fortfatte han: 

 Kai-Koumou taler . . . de vilde blir roligere . .. 
de hører paa ham . . . .” 

Denne høvding," fagde majoren, »bar fandjyn- 
ligvis perſonlig interesſe af at beſtytte os. Han vil 
udvexle fine fanger med nogle øverfter af fin egen ftamme. 
Men vil hans folf gaa med paa det?" 


Ja! . - . de hører paa ham ...“ foarede Rv- 
bert .. . „Nu fpreder de fig . - . nogle vender tilbage 
til fine bytter . . . andre forfader pah'en.“ 


„Taler du fandhed ?“ raabte majoren. 

Ja, mr. Mac Nabbå," jvarede Robert. yåai- 
Koumon er alene igjen tilligemed de krigere, ſom var i 
hand fano . . . AG! den ene af dem fommer bid til 
vor bytte . . ." 

,Stig ned, Robert,” jagde Glenarvan. 

J dette øieblif greb lady Helena, fom havde reift 
fig op, fin ægtefælles arm. 

Edward,” fagde hun med faft ftemme, „hverken 
Mary Grant eller jeg- ffal denne aften falde 1 disſe 
vildes hænder.” 

Samtidig rakte hun Gfenarvan em ladt revolver. 

Et vaaden I" raabte forden med ftraalende pine. 

Ja! Maorierne ranfager ikke fine fanger. Men 
dette vaaben er beftemt for o8, Edward, ikke for dem" 

„Glenarvan,“ raabte majoren. hurtig, ,gjem De 
renolveren Oieblikket er endnu iffe fommet . . ." 

Revofveren forjvandt i fordens lomme. 

Kaptein Grauts børn. 39 
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Zæppet, fom hang foran indgangen, blev Løftet til- 
fide... en af de indfødte vifte fig i aabningen. 
Han gjorde et tegn til fangerne, at de ftulde 

følge ham. 
Glenarvan og hans følge gjennemffred i em tæt 
flynge pabh'en og ftandjede foran Kai-Koumou. 
Stammens førfte frigere var forfamfet rundt om— 

fring høvdingen. Blandt dem var ogſaa den mavri, 
hvis baade var ftødt fammen med Kai-Koumous paa 
Waifatofloden. 
Det vor en mand i firtiaarsalderen, kraftig bygget 

og med et vildt og grujomt anfigtsudtryt. | 
Han faldte fig Kara-Teété, det vil i det new-zea— 
landſte fprog fige det famme fom den, hvis vrede hur- 
tig blusjer op. 
Kai-Koumou behandlede ham med en vis agtelje 

og paa hang fint udførte tatovering funde man ffjønne, 
at Kara-Tété indtog en hoi rang inden fin ftamme. 
En ffarpjynet iagttager vilde dog firar have gjæt- 

tet, at disſe to høvdinger var hinandens rivaler. 
Majoren fa mærfe til, at Kara-Tété's indflydelje 

iftø faldt i Kai-Koumou's fmag 
De ftod begge i fpidfen for mægtige flammer i 
Waikato-diftriftet og var udruftet med den ſamme myn— 
dighed. 
Under hete den paafølgende forhandling forraadte 
Kar Koumou'8 pine tiltrnds for fmilet om hans mund 
et dybt fiendſtab. 
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Kai⸗Koumou rettede følgende fpørgsmaal ti Gle⸗ 
narvan. 

„Er du engelſtmand?“ 

„Ja,“ ſparede [orden uden toven, thi ſom eng- 
fænder kunde han ſnarere gjøre ſig haab om at blive 
ndverlet, end om han havde fagt, at han var ffotte. 

, Og dine famerater ?“ fpurgte Kai Koumou videre. 

Mine famerater er engelftmænd fom jeg. Vi er 
reifende, fom har forlift. Men vi har ikke taget del i 
frigen, hvis du lægger vægt paa at vide det.” 

,Derpaa tommer det ikke an!” fvarede Kara-Tété 
brutalt. |, Enhver engelffmand er vor fiende. Dine 
fandamænd har overfaldt vor o og røvet vore marfer ! 
Ja, de har endog ftuffet vore byer i brand |" 

Deri har de gjort uret |" jvarede Glenarvan med 
faft ftemme. „Jeg figer dig det, fordi det virkelig er 
min mening, og itfe fordi jeg er i din magt." 

Dør," jagde Kai-Koumou, „Tohonga, Nout- 
Atoua's ftore præft, *er faldt i dine brødres hænder. 
Han er fange hos pafefa'erne (europæerne). Bor Sud 
befaler os at fjøbe hans fiv tilbage. Jeg ſtulde gjerne 
fjave vevet hjertet ud af livet paa dig og ønffet, at Dit 
og dine ledfagere8 hoveder til evige tider blev ftaaende 
deroppe paa valisjade-pælene. Men Noi-Atoua har 
talt.” 

Ned disſe ord ffjalv Kai-Koumou, fom indtil dette 
øieblit havde været herre over fin bevægelje, af vrede. 
Hans anjigt røbede vild opbidjelje. 








Gfter nogle wieblitfes forføb fortfatte han i en 
foldere tone: 

nåror du, at engelffmændene vil udberle vor To— 
honga mod din perſon ?“ 

Glenarvan nøfede med fvaret og betragtede opmært- 
jomt maori-høvdingen. 

nDet ved jeg ikke” fagde han efter et øiebliks 
taushed. | 

„Tal,“ vedblev Kai-Koumou. Gjælder dit liv lige 
med vor Tohonga's ?” 

Nei," fvarede Glenarvan, ,jeg er hverken høvding 
eller præft hos mine fand3mænd.” 

Paganel, fom var ganfte forbaufet over dette fvar, 
betragtede Glenarvan med fand beftyrtelfe. 

Ogfaa Kai-Koumou fyntes at være forbaufet.! 

„Du nærer altjaa tvil derom ?“ fpurgte han. Ev 

„Jeg ved det ikke,“ fvarede Glenarvan. 

„Vil dine fandsmænd ikke udverfe dig mod vor 
Tohonga?“ 

„Mig alene? Nei," fvarede Glenarvan. „Kanſte 
os alle.“ 

„Hos Maorierne,“ ſagde Kai-Koumou, „gjcelder 
principet: Hoved for hoved.” 

G meg beder om, at disje fvinder førft maa blive 
udverglet mod dine fanger,” jagde Glenarvan og peyte 
paa lady Helena og Mary Grant. 

Lady $Helena vilde ile hen til fin ægtefælle, men 
majoren holdt hende tilbage. | 
wDisje to damer,” vedblev Glenarvan, idet han 
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uld af ærefrygt buktede for fady Helena og Mary 
Grant, ,indtager en hoi ftilling i fit fædrefand.” 

Med et foldt blif maalte krigeren fine fanger. 

Paa hans fæber fpillede et ondt fmil, fom han | 
dog ſtrax undertrykte, og med næften uhørlig ftemme 
hviſtede han: 

„Tror du at funne bedrage Kai-Koumou med falſke 
ord, forbandede europæer? Tror du, at Kai-Koumou's 
pie itfe fan læje i hjerterne?“ 

Og idet han pegte paa lady Helena, jagde han : 

, Det er din fvinde |" 

Neil Det er min 1" vaabte Kara-Teété, trængte 
fangerne tilbage og lagde fin haand paa lady Helenas 
ſtulder; ladbe Glenarvan blegnede ved denne beroring. 

„Edward “ raabte den ulykkelige og forfærdede 
frue. 

Uden at fige et ord hævede Glenarvan armen. 

Der tnaldede et ftud. 

RKara-Tété faldt død til jorden. 

Bed lyden af ffuddet fiyrtede en jværm indfødte ud 
af fine hytter. Pah'en var fnart fuld af folf.  Hundrede 
hænder løftedeffig truende mod de ulytfelige, og revol- 
verenfblev revet ud af haanden paa (orden. 

RaisKoumou  tiltaftede Glenarvan et vildt blif. 
Derpaa dætfede han med den ene haand morderen$ 
fegeme og holdt med den anden mængden, der vilde 
trænge fig frem, tilbage. 

Hans ftemme overdøvede ſtoien. 

Tabou! tabou!“ raabte han. 
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Strax ftod ſtaren ftille foran Glenarvan og de 
andre fanger fom ftandjede af en overnaturlig magt. 
Nogle oieblikke efter fortes de tilbage til Ward-Atoua, 

der tjente fom fængjel. 


Men Robert Grant og Jacques —— var ikke 
mere iblandt dem. 


Niendekapitel. 


En maorihøvdings begravelfe. 
2 


Som det ofte er tilfældet i New-Zealand, forbandt 
ogſaa Kai-Koumou i fin perfon baade præfte- og høv- 
dingetitelen. 

Betlædt med præfteværdigheden ftod det i hans 
magt at beffytte perfoner eller ting ved at udtale det 
overtroiffe ,Tabou*. 

„Tabou'en“, fom er eiendommelig for alle polyne- 
fifte folk, har det øiebliffelige refultat at afbryde enhver 
forbindelje med den perjon eller brug af den gjenftand, 
fom er belagt med den. 

følge maoriernes religion bliver enhver, fom vover 
at lofte fin formaftelige haand mod en af Fabowen 
beftyttet guddom ftraffet med døden af den vrede. 

Men ftulde guden noke med at hævne den ham 
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tilføiede fornærmelfe, vil det afdrig mangle paa præfter, 
fom fremffynder denne hævn. 

Fabowen bliver udtalt af høvdingen i politiſke 
øiemed; men han fan ogſaa gjøre brug deraf i fivets 
almindelige foreteeljer. 

Saaledes ftaar for exempel en indfødt under Ta— 
bou'ens deffyttelje nogle Dage, naar han fader fit haar 
tlippe, eller naar han netop er bleven tatoveret. Det 
jamme er tilfæfdet, naar har bygger en hytte effer en 
baad, eller naar han folder i en dødelig fygdom eller 
er Død. 
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Ogfaa naar det gjælder at ffaane fiſkeyngelen i 3 
iloderne eller træernes frugter, bliver disſe af øfonomiffe 
grunde belagt med en beftyttende tabou. sal 

Vil en Hørding fjerne fra fit hus en, Der vil ham 


ilde, fifre for fig alene handelsfordele med et fremmed 
rib eller af en ildefindet grund holde en europætft fjøb- po. 
mand i fvarantæne, faa udtaler han fit „Tabou.“ 

Det har ſaaledes fra flere fider betragtet meget til- | 
joæffes med fyrſternes „veto“ i middefalderen. K 

Naar en gjenftand er belagt med dette ban, tør 
mgen uftraffet berøre den. 

Rammes en indfødt af ,tabou”, faa er han for: 
pudt visje ſpiſer for em tid. Hvis han nu ikke rigtig * 
taaler denne ſtrenge diæt og ſamtidig er velhavende, 
fader han fine ſlaver made fig med de retter, jom han 
itfe felv tør berøre med hænderne. Er han derimvd 
fattig, maa han nøte fig med at faa føden i fig Direkte 
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med munden, og tabou'en fornedrer han ſaaledes til 
et dyr. 

Alt i alt leder og modificerer denne eiendommelige 
ffif felv de mindfte handlinger hos ner-zealænderne. 
Den repræfenterer quddommena ftadige indgriben i de- 
res fociale liv. 

Man fon fige, at de indfødte3 hele vettergangs- 
maade og ret3væfen beftaar af denne tabou med lov— 
virfende kraft. 

En ganffe vilfaarlig udtalt tabou havde ogfaa und- 
draget De i Warée-Atoua forvarede fanger for den op— 
bidfede ſtammes raferi. 

Nogfe af de indfødte, jom var Kai-Koumon'å ven- 
ner og parttfæller, havde, ſtraks de hørte fin høvdings 
ftemme, holdt inde og beftyttet fangerne. 

Mien til trods herfor gjorde Glenarvan fig ingen 
illusfioner om den ftjabne, fom foreftod ham. 

Kun med hans død funde jo mordet af en høvding 
udſones. 

Men hos hine vilde folkeſlag er Døden altid of 
flutningen af langvarige pinfler. 

Glenarvan ventede derfor at maatte bøde grufomt 
for den vetfærdige vrede, fom havde bevæbnet hans 
haand, men han haabede dog, at Kai-Koumou's hævn 
vilde ramme ham alene. 

Hvilken nat tilbrågte han ikke med fine ledjagere ! 

Hvem fan vel beftrive deres angft og deres Lidelfer I 

Den ſtalkels Mobert og den gode Baganel var 
forfvundne. Kunde man være i tvivf om dereg ffjæbne? 
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Rar de ikke udkaaret til at være de førfte ofre — de 
indfodtes hævntørft ? 

Alle havde tabt ethvert fuug af haab, endog Mac 
Nabbs, fom ellers iffe faa fet lod fig bringe til for- 
tvivlelje. 

John Mangles troehe, han ffulde mifte forftanden, 
naar han faa den mørke fortvivfelje, ſom havde grebet 
Mary Grant, nu da hendes broder var borte. 

Gfenarvan tænkte paa, hvad lady Helena havde 
forlangt af han: Døden af hans haand for at und- 
gaa pinflerne eller flaveriet. 

Gtulde han virkelig funne opmande fig til dette 
frygtelige mod ? 

„Og Mary, hvad har da hun forbrudt?“ teœnkte 
John, hvis hjerte var nærved at brifte. 

Paa flugt var der iffe at tænke. Ti til tænderne 

pevæbnede trigere holdt vagt foran indgangen til foærngjlete 





Morgenen den 13de februar fom. 

Paa grund af tabowen fom det ikke til nogen 
perøring mellem de indfodte og fangerne. Rummet inde- 
Holdt nogfe føbemidler, fom de ulytfelige dog neppe 
rørte. Deres hunger veg for fmerten. 

Dagen forføb uden at bringe nogen forandring : 
deres fiilling og uden at bringe en ftraale af haab. 

Gjter af fandjynlighed ſtulde deres pinfler finde 
fted famtidig med maorihøvdingens begranelje. 


| I 
— | 
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Naar Gfenarvan inidlertid ar af den mening, at 
der iffe var at tærfe paa nogen forandring i Kai- 
Koumou”$ findsftemning, faa bevarede dog majoren i 
denne henſeende endnu et glimt af haab. 

„Hvem ved," jagde han, idet han  gjenfaldte for 
Glenarvan det mdtryf, fom Kara-Tété's død ſyntes at 
have gjort paa høvdingen, „hvem ved, om ikke Kai-Kou- 
mon i grunden er Dem lidt forbunden derfor 2” 

Men Glenarvan vilde til trods bherfor ikke mere 
børe tale om noget haab. 

Ogfaa den anden dag forløb, uden at der var 
truffet foranftaltninger til martring af fangerne. 

Grunden hertil var følgende: 

Maoriene antager, at den afdødes fjæl endnu tre 
dage forbliver i legemet: derfor bliver dette liggende 
ubegravet i Denne tid. 

Denne fædvane overholdes med den ftorfte nøiagtig- 
bed. 

Helt til ben 15de februar forblev „pah'en“ øde 
og forladt. 

Af og til fteg Johu Mangles op paa Wiljons 
fluldre for at tage et overblit over omgiveljerne. 

Ikke en enefte indfødt var at fe. Kun vagterne; 
jom afløfte hinanden, var paa fin poft foran portene til 
Waré-Atoua. 

Men paa den tredie dag blev bytterne aabnet. 
Tauſe og rolige ſamlede flere hundrede mænd, fvinder 
og børn fig i „pah'en“. 
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Omgivet af fin ftamues øverfte ffred Kai-Koumou 
ub af fin bytte og tog plads paa en forhøining i mid- 
ten af indhegningen. | 

J nogen afftand bagenfor ftod de — opſtillet 
i en halvkreds; over hele forſamlingen hvilede den dy- 
befte ftilhed. 

Kai-Koumou gav et tegn, og en friger begav fig 
hen til Waré-Utoua. 

„Huſt min bøn | jagde lady Helena til fin ogte- 
fæle. 

Glenarvan tryffede hende til fit bryft. 

Da nærmede Mary Grant fig til John Mangles. 

„Lord og lady Glenarvan,“ fagde hun, „vil fam- 
ſtemme i, at naar en huſtru fan dø for fin mands haand 
for at undgaa et liv i ffjændjel, maa det være en tro- 
fovet tilladt i famme benfigt at modtage døden af fin 
brudgomå haand. John, i disſe fidfte viebliffe tør jeg 
vel udtale, at jeg længe har været din brud i dit Hjer- 
tes inderfte? Kan jeg gjøre regning paa din bHjæly, 
min elſkede John, ligeſom lady — paa lord Gle— 
narvans?“ 

„Mary?“ raabte den unge kaptein — ude af 
fig felv, „oh, min efifede Mary! - . * 

Han fik ikke talt ud. 

Matten loftedes tilfide, og fangerne blev ført frem 
for Kai-Koumou. | 

De to damer havde hengivet fig til fin fjæbne. 
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Mandene ſtjulte, hvad de led, under en ro, ſom tydede 
paa en næften overmenneffelig viljekraft. 

De traadte frem foran maori-høvdingen. 

Hans dom fod ikke længe vente paa fig. 

» Du har dræbt Kara-Tété 2" fagde han til Gle- 
narvan. 

„Jeg dræbte han,” jvarede forden. 

„Imorgen ved folopgang ſtal du dø.” 

„Jeg alene?” fpurgte Glenarvan, hvis hjerte ban- 
fede voldfomt. 

„O, fom iffe vor Tohonga's liv var fangt dyre 
barere end Eders!“ raabte Kai-Koumou, hvis vine lyſte 
af vild forg. | 

J Dette øieblit opftod der em (bevægelje blandt de 
indfødte. 

Glenarvan faa fig rafft om. | 

Snart blev der en aabning i mængden, og en Éri- 
badet i fved og ganſte udmattet, traadte frem. 
„Du fommer fra pakeka'ernes leir?" 

„Ja,“ fvarede maorien. — 

Har du feet fangen, vor Fohonga?” 

„Jeg faa ham.” 

„Lever han?” 

, Han er ded? Engelftmændene ifjød ham.” 
Glenarvan's og hand ledſageres fljæbne var der- 
med bejeglet. 

„Alle,“ raabte Kai-Kamou, ,alle ffal I dø inor- 
gen, naar Dagen bryder frem!” 

Den famme ftraf ventede dem altjaa alle. Lady 


ger 
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Helena og Mary Grant fendte et blik fuldt af tafnem- 
melighed mod himlen. 


Fangerne blev nu ikke mere ført tilbage til Waré- 
Atoua. 

De maatte paa denne dag bivaane de blodige op- 
trin, der ledjagede høvdingens begravelje. 

Nogle indfødte fulgte dem hen tilfoden af en uhyre 
foudi. 

Der blev fat en vagt hos dem, fom iffe tabte dem 
afſyne. 

Det lod næften til, at hele den øvrige maoriſtamme 
havde glemt dem over den vfficielle fmerte. 

De foreftrevne tre dage fiden Kara-Tété's død var 
forlobne. 

Den hedengangnes fjær maatte derfor nu have for- 
ladt fit jordiſte hylfter. 

Geremonien tog fin begyndelſe. 

Qegemet blev anbragt paa en liden forhøining midt 
paa den aabne plads. 

Det var iført en pragtfuld klodning og dætket af en 
ſmuk phormium3-matte. Det med fjære ſmykkede hoved 
bar en frone af grønne blade. Hverken anjigtet eller 
bryft og arme, fom var indſmurt med olje, vifte nogen- 
ſlags forandring. 

Stægtninge og venner nærmede fig forhoiningen, 
og med engang, affurat fom en mufifdirigent ffulde have 
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givet tegn til fit fapel, fyldtes fuften af en uharmoniſk 
foncert af ſukke, graad og hulken. 

3 en klagende, langſom rytmus begræd man den 
affjælede. De nære flægtninge flog panderne mod jor- 
Den, kvinderne fønderrev med neglene fit anfigt, faa blo- 
det blandede fig med taarerne. De ulykkede opfyldte 
ſamvittighedsfuldt denne barbariſke pligt. 

Men hermed var der endnu ikke ffeet nok for den 
afdødes fjælero, hvis vrede ufeilbarlig vilde have ram- 
met den hele ftamme, og da hans krigere ikfe formaaede 
at kalde ham tilbage til dette fiv, gjorde de dog alt, for 
at han iffe binfides flulde favne jordlivets glæder. 

Kara⸗Tété's huſtru turde heller ikke forlade ham i 
graven. Forovrigt havde den ulvyffelige allerede renon- 
ceret paa at overfeve ham. Overensſtemmende med plig 
ten var Dette den Yædvanlige ffif, og exempler paa fig- 
nende opofrelje ev itte fjeldne i New-Zealands biftorie. 

Den afdedes fvinde traadte frem. 

Hun var endnu ung. Haaret bølgede i uorden 
nedover hendes ffuldre. Hendes hulfen og jammerraab 
fteg til himlen. Uforftaaelige ord og afbrudte fætnin- 
ger, i hvilte hun prifte den dødes dyder, blandede fig 
med hendes ſukke, og i et udbrud af den høiefte fmerte 

faftede hun fig ned ved forhøtningen og flog bhovedet 
mod jorden. 

Nu nærmede Kai Koumou fig til hende. 

Pludſelig reifte det beklagelſesvordige offer fig ox. 
Men et flag med „mere'n“, et flags frygtefig folke, 





De 
ſom blev jounget af hødingens haand, ftrafte hende til 
jorden. Hun faldt fammen fom truffet af lynet. 

Strax loftede der fig et frygteligt hyl. 

Hundreder af arme hævede fig truende mod De over 
dette fræffelige ſtueſpil ryftede fanger. Men ingen rørte 
fig fra fin plads. Begraneljeshøitideligheden var endnu 
ikke tilende. 

Kara⸗Tété's huſtru var i beden blevet forenet med 
fin ægtefoælle. | 

De to legemer laa udftrakte ved fiden af hverandre. 

Mien for det evige liv var huftruens død iffe nof. 
Hvem ſtulde have betjent de to hos Noui⸗Atoua, hvis 
ikke deres ſlaver fulgte med dem til den anden verden? 

Da blev fer ulykkelige flæbt frem forum deres her- 
res lig. 

Det var tjenere, fom efter en ubønhørlig frigsret 
var blevne gjorte til flaver. Saalænge deres herre le— 
vede, havde de maattet utholde de haardefte  prøveljer, 
fide den flettefte behandling, blive daarligt ernæret og 
være fordømte til at udføre træfdyrenes arbeide, og nu 
maatte De — overensftemmende med maorternes tro — 
forblive i dette tjenerforhold i ak evighed. 

Staklerne fyntes fortrolige med fin fljæbune. De 
frygtede itte at blive ofrede. - Deres hænder, der var 
uden lænter, bevidfte, at de vilde gaa i døden uden 
modſtand. 

Da exekutionen gik hurtig for ſig, ſparedes de for 
fange kvaler. Disſe var forbeholdt ophavsmanden til 
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mordet, fom ftod der i tyve ſtridt afftand og vendte 
øinene bort fra det ffrætfelige ftuefpil, fom ftulde føl- 
ge8 af endnu blodigere fcener. 

Ser fraftige frigere? ftrakte ved hjælp af kollen 
ofrene til jorden midt i en blodpøl. 

Hermed var tegnet givet til de frygteligfte kani- 
balffe ſcener. 

Glavens lig er ikke fom herrens beftyttet ut „ta— 
bou”. Det tilhører ftammen. 

Saafnart derfor offeret var bragt, ftyrtede alle de 
indfødte, høvdinger, krigere, oldinger, fvinder og mænd, 
uden alders- og fjonsforffjel, fig med dyriſk raferi vver 
de nerop nedhuggede menneffer. 

Hurtigere, end pennen formaar at beffrive det, blev 
De endnu varme legemer fønderrevne og parterede og ind- 
voldene revne ud; af de to hundrede mavriere, fom var 
nærværende ffulde enhver have fin portion menneffefjød. 

Man ftred, Hjæmpedes og floge8 om be mindfte 
trevler. De dyriffe deltagere i dette rædjelsvattende 
maaltid var beſproitede med blod; hele den fjæmpende 
bande vadede bogftavelig vm i en enefte blodpol. 

Det var den rovgriffe tiger3 affind og raferi. Man 
ffulde næften tro at fe et cirfus, hvor de vilde dyr Holdt 
paa at hive til fig føderA 

Derpaa blev der opgjort ild paa tyve forffjellige 
fteder i i „pah'en“. Lugten af brændt fjød bredte fig i 
luften, og hvis der itte havde herſtet en flig ſtraalen 
og helvedeslarm under den feft, vilde fangerne have 
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funnet høre, hvorledes ofrenes knokler knagede under kani— 
balernes tænder. 

Glenarvan og hans fæller ſogte at ſtjule det gyſe⸗ 
lige ſtueſpil for de to damers blik. — 
Nu vidſte de, hvilken ſtieebne der ventede dem den pr 
næfte dag, og hvilke gruſomme foaler der uden tvivl RÅ 
foreftod dem før deres død. | G 
De var alle ſtumme af føræt. Å 
De indfødte, der ikfe længere havde nogen lighed 0 
med menneftelige væfener, havde berujet fiq i plante å 


ertraft. Deres opførfel blev ftedfe mere truende. Niaa- 
fe de, glemmende høvdingens „Tabou“, tilflut i fit 
dyriffe raſeri vilde angribe fangerne. 

Men Kai-Koumou havde imidlertid midt under Den 
almindelige drutfenftab bevaret fin befindighed. 

Han tillod, at disſe bloddryppende orgier varede 
en time. 

Derpaa fuldbyrdedes fidfte akt af begravelſeshoiti⸗ 
delighederne med de jædvanlige ceremonier. 

Rara-Tét&'3 og hand kones lig blev føftet op, og 
arme og ben blev efter new-zealandſt ſtik bøtet bagud Å 
og bundet jammen. 

Man havde udvalgt et gravſted ca. to mil fra ind- | 
hegningen, paa toppen af et lidet fjeld, fom hed ' , Ma- å 
unganamu” og fom faa paa høire fide af fjøen. 

Derhen ſtulde ligene føres. 

De loftedes op, anbragie8 paa tvende baarer og 
blev faftbundne med lianer. 


Fire frigere fungerede fom ligbærere, og hele ftam- 
Kaptein Grants børn. 40 
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men, ſom igjen iſtemte ſine dodsſange, fulgte efter til 
begravelſespladſen. 
Fangerne, ſom fremdeles var ffarpt bevogtede, ſaa 
toget forlade pah'ens forſte palisſade. Sangene vg ſkri— 
gene tabte fig mu lidt efter lidt. 
J løbet af en halv time vor figfølget frjult for 
fangernes bliffe i en dalſenkning. 
Derpaa fom de igjen tiljyne paa em fti, fom flyn- 
gede fig op efter bjerget. J den ikke ringe afftand fif 
Den fange procesfion et fantaftift udfeende, ſom den bug- 
tede fig videre opover fjeldet. 
SJ et høtde af omtrent otte hundrede fod, det vil 
fige paa toppen of Maunganamu, ſtandſede ſtammen 
ved den for Kara-Tété beſtemte grav. 

Den beſtod kun af et ſlet og ret hul. Men plad- 
fen var til gjengjæld omgivet med palisfader, der var 
prydede med figurer, malede i rød farve. 

J graven havde de dødes flægtninge henſat nærings- 
midler, vaaben og Hædningsftytter. 

Derpac blev de to baarer fæntet ned ved fiden af 
hinanden. Graven dakkedes af jord og græg, og ende- 
fig fulgte en ny rætfe klageſange. 

Tauſe ſtred deltagerne i ligfølget nedad bjerget, og 
fra Dette pieblit af turde ingen under dødsftraf vove 
at beftige Maungananu, tht den ftod under Tabou'ens be- 
ffyttelje ligeſom Tongariro, hvor der hviler de jordiſke 
levninger af em høvding, fom omkom paa New⸗Zealand 

under et jordſtjeelv i aaret 1846. 
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Tiende fapitel. 


Fangernes fidfte timer. 


Da folen forfvandt hinſides Taupo-fjøen bag Tuha⸗ 
hua's og Puketapu's toppe, fortes fangerne tilbage til 
fit tidligere fongſel. 

De ſtulde itte forlade dette før i det oieblik, da 
ipidjerne af Wabiti-Ranges forgyldtes af Den nye Dagé 
førfte ſtraaler. 

De havde ſaaledes endnu em nat til at forberede 
fig paa døden. 

Fil trods for den fummer og rodfoærdelie, fom havde 
arebet dem, ſpiſte de dog tifaftens i fællesffab. 

Bi fan aldrig have for mange krefter," havde 
Glenarvan fagt, ,tif at fe døden i vinene. Nu gjelder 
det at viſe disje barbarer, hvorledes europæerne dør.” 

Da maaltidet var forbi, læfte fady Helena med hør 
ftemme en bøn. 

Atle blottede fine hoveder og deltog i bønnen. 

— vor er det menneffe, fom anfigt til anfigt med 
døden ikke tænfer paa Gud? 

Da de paa denne maade havde hentet fornyet 
ftorfe, omfavnede de alle hinanden. 

Mary Grant og Helena fagde fig ned i et hjørne 
af hytten. Snart jov de ind og glemte alle ulykker. 








— 
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Trot og lang føvnløshed bragte dem begge em velgjø- 
rende hue. 

Derpaa tog Glenarvan fine venner tilfide og 
jagde : 

„Mine dyrebare venner, vort og disje to ſtakkels 
damers fiv tilhører jo Gud. Er det himmelens uud- 
grundelige beflutning, at vi ffal dø imorgen, nu vefan, 
jaa vil vi gaa døden imøde font modige menneffer, ſom 
friftne og være beredt til uden frygt at træde frem for 
den høtefte dommer. Gud, fom jo fer ind i vor inderſte 
fjæl, ved ogjaa, at vi har forfulgt em adel benfigt. 
Hvor haardt hans beftemmelje end rammer os, vil vi 
iffe fnurre imod ham. Men døden her er ikke bare 
døden, det er en ftraf, maaſke en ffjændighed, vg her, 
disfe to vinder . . .” 

Glenarvans ftemme, fom til mi havde været faft 
og rolig, begyndte at fljælve. Han taug for at blive 
herre over fin bevægelje. 

Efter nogle. øiebliffe jagde han til den unge kaptein: 

, John, du har lovet Mary det ſamme, jom jeg 
har lovet [adb Helena. Hvad er din beflutning?” 

„Jeg tror,” fvarede Johu Mangles, „at have den 
pligt ligeoverfor Gud at holde dette Løfte.” 

„Ja, John, men vi har intet vaaben.” 

„Her er endnu et,” ſagde John og rakte frem en 
dolk. Jeg rev den ud af haanden paa Kara-Tété, da 
han fant ned for Deres fødber. Nuvel, mylord, den 
af 08, fom overlever den anden, ffal opfylde vort høitide- 
figel ofte mod Lady Hefena og Mary Grant.” 
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Fer raadede en dyb ſtilhed i hytten ovenpaa disſe 
ord. 

Endelig brod majoren tausheden og ſagde: 

Hint ſidſte middel, mine venner, maa ſpares til 
ſidſte øieblit. Jeg vil nødig tage def i noget, jom af» 
drig igjen lader fig gjøre om igjen.” 

„Jeg tafer her iffe om 08 ſelv,“ jagde Glenarvan, 
„vi ffal vide at trodje døden, hvorledes den end blir. 
Ja, havde vi været alene. vilde jeg mere end engang 
have ranbt: Mine venner! fad os forſoge et udfald! 


fad 08 angride disje elendige! - - - Men de der! 


he iivin 

J dette øieblif Løftede John matten og talte femog- 
tyve indfødte, fom bevogtede indgangen til Waré-Atoua. 

De havde tændt et ftort baal, fom lagde et trift 
gjenffin over hele pah'en. 

Nogle af de vilde havde lagt ſig ti nærheden af 
ilden, medens andre itod der ubevægelige og med fine 
møtte ftitteljer ftat grelt af mod den fyje flammevæg. 

Men atle rettede de hyppig vinene fjenimod den til 
deres aarvaagenhed betroede hytte. 

Det paaftaaes almindeligvi3, at mellem en fange- 
vogter, Der holder vagt, og en fange, fom vil flygte, er 
fordelen paa den fidftes fide. 

J virkeligheden har jo ogſaa den ene em langt 
— mere fevende interesje end den anden. 

Gtutteren fan glemme, at han er paa vagt, men 
fangen aldrig, at han bliver bevogtet. 
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Fangen beſtjceftiger fig fangt hyppigere med at 
tværfjætte en flugt, end vogterne med at tænfe paa at 
forhindre den, hvad der vel forklarer de hyppige og vid- 
underlige undvigelfer. 
Men i dette tilfærde var det hadet og hævnen, 

jom bevogtede de fængslede, vg ikke nogen ligegyldig 
flutter. 
Naar man iffe havde lagt fænfer paa dem, maatte 

man have anjeet em faadan foranftaltning overflødig, 
da femogtyve mand jpærrede Waré-Atoua's enefte udgang. 
Denne hytte, der faa lige op til tlipperne, fom 
begrændjede indhegningen, var fun tilgjængelig fra 
pah'ens platean over en ſmal fandtunge. De to andre 
fider ftod tæt op til fodrette flippevægge over en om- 
trent hundrede fod dyb afgrund. 
Det var en umulighed at ftige ned paa Ddisje fte- 

der. Ogfaa fra bagfiden, fom dannedes af fvære klip— 
per, var en flugt uudførlig. Den enefte vei at komme 
ud gjennem var porten til Waré-Atoua. Men mavri- 
evne bevogtede, jom fagt, den ſmale fandtunge. 
Efter gjentagne underføgelfer af væggene maatte 
Glenarvan tilftaa, at det iffe var til at tænfe paa at 
bryde ud. 
Imidlertid ilede timerne affted i Denne angftfulde nat. 

(Et dybt mørfe bhvilede over bjerget Der jaaes 
hverfen maane eller ftjerner. Nogle vindjtød ryftede i 
palisjaderne, faa planferne fnagede. De indfødte3 vagt- 
ild blaffede op, faftede et forbigaaende gjenffin ind i 
hytten og belyfte et øieblit fangernes gruppe. 
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Gtatlerne var henſunkne i ſorgmodig reſignation; 
dødens ſtilhed herſkede i hytten. 


Klokken funde vel være henimod fire om morgenen, 
da majorens opmærfjombhed vattes ved en fagte ftøt, 
der fyntes at fomme fra den anden fide af Den bager- 
fte væg. 

Da den ifte Hørte op, lyttede Mac Nabbs ipændt 
efter. . 

Da ſtoien fremdeles vedblev, lagde han endog øret 
ned til jorden. Det forefom ham, fom var der nogen, 
der grov jorden op udenfor. 

Da han havde forvisjet fig herom, gled han jagte 
Hen til Glenarvan og John Mangles, jom han vættede 
op af bere trifte drømme, og førte dem med ben i 
baggrunden af hytten. 

„Lyt her 1” fagde han med — ſtemme og betod 
dem ſamtidig attie. 

Lyden blev tydeligere, man kunde hore en liden 
ſten ſlaaes mod et haardt inſtrument og derpaa rulle ned. 

, Det er et eller andet dyr i fin hule" jagde John 
Mangles. 

Glenarvan ſlog ſig for panden. 

„Hvem ved,“ ſagde han, „hvis det nu var et men- 
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„Menneſte eller dyr,” jvarede majoren, ,jeg ved, 
hvad der er at gjøre." 

Samtidig gav Wiljon og Olbinett fig i lag med 
at grave op jorden, John med fin dolk, med fpidje ftene, 
ja endog med neglene, medens Wilſon aa udftraft 
paa jorden og holdt vie med de indfødte udenfor. 

Men de vilde fad ubevægelige omkring baalet vg 
havde ingen anelje om, hvad der foregif tyve ffridt 
derfra. 

Det gif let fra Haanden med gravningen, da jorden 
var forholdsvis los. Snart blev det klart, at et eller 
flere mennefter, fom maatte befinde fig ved Flippevæg- 
gene nedenfor hytten, underminerte væggen. 

Men i hvilfen henfigt ffede dette? 

$jendte de til, at fangerne befandt fig derindenfor, 
eller var det et tilfælde, font var paa fpil? 

Fangerne fordoblede fine anftrengeljer. Dere3 fingre 
begyndte at bløde, — de grov videre. Efter em halv 
time8 forløb var hullet allerede tre fod dybt. 

Da den udenfor blev tydeligere, funde de forftaa, 
at der fun var et tyndt jordlag igjen. 

Der gif endnu nogfe minuter, da majoren pludſelig 
traf til fig haanden, font var bleven rammet af et haardt 
inftrument. 

John Mangles ftrakte fin dolt ud og parerede ſaa— 
ledes det udenfor arbeidende fnivsblad; derpaa greb han 
om den haand, fom holdt det. 

Det var en fvindes eller et barns haand, men en 
europæerhaand ! 
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Endnu var der iffe verlet et ord fra nogen af ft: 
derne. Øienfynlig aa det i begges intere3je at tie. 

„Er det fanffe Robert 2" jagde Glenarvan halvhøit. 

Men Mary Grant, fom var vaagnet ved ftøten, 
havde hørt, hvad han jagde. 

Gagte gled hun hen til Glenarvan, greb hin med 
jord tilfmudjede haand og fysjede den med inderlighed. 

Dig! det er dig!" fagde den unge pige, font ikke 
lod fig ſtuffe, „du, min Robert!“ 

„Ja, ſoſter,“ ſparede Robert, „det er mig; jeg 
tommer for at frelſe eder alle. Men ſtille! ſtille!“ 

„Du tjælfe gut |" jagde Glenarvan. 

Bas bare paa de vilde udenfor |" formanede 
Robert. 

Mulrady, hvis opmærfjomhed var bfevet noget 
afledet ved guttens tilfynefomft, indtog paany fin plads. 

„Alt er iorden!“ fagde han. , Der er tunfire fri- 
gere vaagne, de andre jover.* 

„Mod altſaa!“ raabte Wilfon. 

Aabningen blev ſtrax udvidet, vg Robert fløi i 
armene paa fin føfter og fady Helena. Om vet havde 
han flynget et langt phormiumsreb. 

„Mit barn! mit barn |" hviffede den unge frue, 
de vilde har altjaa iffe dræbt dig ?* 

Net, madame,” jvarede Robert ; ,jeg ved næften 
itte felv, hvorledes jeg flap Bort for vinene paa den 
under tumulten. Jeg naaede gjennem  indhegningen. 
3 to dage holdt jeg mig ſtjult i frattet, og om natten 
vankede jeg omkring; jeg maatte gjenfe Dem. Medens 
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hele ſtammen overvar begraveljeshøitideligheden, lykkedes 
Det mig at finde hid til denne fide af flippevæggen, og 
ſnart gif bet op for mig, at det var muligt at trænge 
mb ad denne vei. Kniv og reb ftjal jeg i en forfadt 
bytte. Jeg Hamrede mig faft til græs og grene. Fil- 
fældigvis opdagede jeg i klippen en flags grotte; jeg 
behøvede bare at grave nogle faa fod i den loſe jord, 
og nu — nu er jeg her!” 

Stumme fys var det enefte jvar, ſom Robert fit. 

„Men nu hurtig op |" jagde han i en beftemt 
tone. 

„Er Paganel nedenfor?” fpurgte Glenarvan. 

„Paganel?““ fvarede den over dette ſporgsmaal 
forundrede gut. 

| „Ja; venter han paa os?“ 

Nei da, mylord. Er da ikke mr. Paganel her 2” 

„Han er ikke her," fvarede Mary Grant. 

„Hvorledes? Har du ikke feet ham?” fpurgte Glenar- 
van. „Traf I ikke Hinanden under tumulten ? Flyg— 
tede I ikke bort fammen >?” 

„Nei, mylord,“ fvarede Robert, der var ſom lam— 
ſiaaet ved efterretningen om Paganels forſvinden. 

„Afſted,“ formanede majoren, „her er ikke et mi— 
nut at tabe. Hvor Paganel end er, værre end os fan 
det iffe være gaaet ham. Afſted!“ 

Og i virfeligheden var ieblitfene for en flugt 
foftbare. 
Det gjaldt at vverffride en tyve fod dyb, næften 
lodret flippevæg; længere inde var ffraaningen ikke 
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jaa brat. Fra foden af fjeldet funde derpaa fangerne 
Hurtig naa de bybere dale, medens maorierne, naar de 
opdagede deres flugt, maatte gjøre en ftor omvei, Da 
de ikke fjendte den udhulede gang mellem Waré-Atoua 
og klippen. 

Der blev udvift den ftørfte font: — da man 
brød op. Den ene efter den anden [af fangerne frøb 
gjennem aabningen og befandt fig fnart i den omtalte 
grotte. 

Før John Mangles forlod Hytten, fjernede han 
omhyggelig al den opgravede jord, jprang gjennent aab- 
ningen og fagde et tæppe over. Gangen var ſaaledes 
fuldftændig ſtjult. 

Nu gjaldt det at flatre nedover den fteile klippe— 
væg til afjatjen, hvilket vilde have vift fig umufigt, 
ſaafremt ikke Robert havde medbragt et reb. 

Det blev rullet op, gjort faft rundt et fremfpring 
t fjelbet og den anden ende kaſtet ned. 

Førend nogen betroede fig til det, prøvede John 
Mangles rebets ftyrte, fom ikke fyntes betydelig. Man 
turde jo ikke ubetænkjomt udjætte fig for et fald, fom 
fet kunde have døden tilfølge. 

,, Dette toug bærer fun to ad gangen” jagde har; 
„derefter maa vi altjaa indrette 08. Lord og lady 
Glenarvan maa forſt entre ned; naar de kommer ned 
paa afſatſen, trokker de tre gange i touget til tegn paa, 
at De næfte fan følge efter.” å 

„Jeg vil førft ned," jagde Robert. É Jeg bar op 
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Daget en flags dyb hule dernede, hvor de, jon fommer 
førft ned, imidlertid fan ty hen og vente paa de andre.” 

„Baa du, min gut!“ fagde Glenarvan og trykkede 
hans haand. 

Robert forjvandt gjennem grottens aabning. Et 
minut efter forfyndte tre ryk i touget, at han var fom- 
men velbeholden ned. 

Straks vovede ford og lady Glenarvan fig ud af 
grotten. 

Der herffede enduu dybt mørke udenfor, ſtjont nogle 
graalige ftriber paa bjergtoppene i oſt varslede den 
gryende Dag. 

Den friffe morgenluft befom Den unge frue vel; 
hun følte fig ftærfere og begyndte den farefulde flugt. 

Glenarvan og efter han lady Helena gled nedover 
touget. orden føgte med foden ftøttepunkt mod fjeld- 
væggen. 

De var fommen omtrent halvveis, da de hørte en 


- ftemme fra grotten. 


Stop!" raabte John Niangle8 jagte. 

(Sfenarvan, der holdt i touget med den ene haand 
og hjalp fin huſtru med den anden, ftandjede og vovede 
næften iffe at drage aande. 

Wilſon havde hørt en ftot udenfor Waré-Atoua; 
han havde derfor endnu engang vendt tilbage til hytten 
for at fe, hvad maorierne foretog fig. 

Det var paa et tegn fra ham, ot Johu Niangles. 
havde advaret Gfenarvan mod at glide videre nedover. 











En af frigerne, der maatte have hørt en ufædvan- 
fig ftøi, havde reiſt fig og nærmet fig Waré-Atoua. 

Han ftandjede to ftridt foran hytten og (yttede med 
ſœnket hoved. | 

I et helt minut blev han ftaaende med fpeidende 
øre og furende øine. 

Derpaa ryftede han paa fovedet fom en, der har 
taget feil, vendte tilbage til fine famerater, greb et 
ſtykke tørt træ og kaſtede det paa ilden, fom blusſede 
op paany. 

Paa hans fart belyſte anfigt var der ingen mi8- 
tanfe at fæfe, og efterat han havde betragtet det førfte 
ffjær af dag i horiſonten, fagde ban fig ned ved fiden 
af baalet for at varme tig. 

„Alt torden,” fagde Wilſon. 

John gav tegn til Glenarvan, at han funde fort- 
jætte nedftigningen. 

Snart havde han og lady Helena faft fod under 
fig paa afſatſen, hvor Robert ftod og ventede paa dem. 

Der blev truffet tre gange i rebet, 03 nu fulgte 
Mary Grant og John Mangled den famme farlige 
vei. 

Fem Minuter fenere var de alle lykkelig jamlet 
i hulen, deres førjte tilflugtsfted paa flugten, hvorefter 
de, idet de et ſtykke fulgte langs bredden af fjøen, der— 
paa trængte dybere ind i bjergene. 

De gif raſkt til og føgte fremforaft at undgaa 
| jaadanne fteder, hvor de unde blive objerverede. 
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De talte iffe et ord, mer fneg fig jom tygger 
gjennem buftadfet. 
Hvorhen gif de? 

Baa lykke og fromme, — det var det jamme, — 

de var dog frie! 

d Henimod klokken fem begyndte det at gry ad dag. 

Jjeldtoppene traadte fidt efter lidt frem af morgentaa- 
gen. Snart maatte dagens ftjerne viſe ſig, men tftedet- 
for at Dermed var tegnet givet til nye mbrderier, funde 

| Den blot tjene til at forraade de domtes flugt. 

å Det gjaldt altjaa for disje at være udenfor de vil- 
des fynsvidde inden Dette ffjæbnejvangre pieblit. 

Det gif desværre fangjomt fremad. Lady Helena 
og  Glenarvan gif haand i haand nedover ffraaningen ; 

Mary Grant ſtottede fig til John Mangles arm, me- 

dens Robert trinmferende og fuld af glæde over den 

ved hans hjælp faa heldigt iværkjatte flugt gif foran. 
| De to matrojer fluttede toget. 

å Endnu fun en halv time, og folen maatte ftaa DP. 

J Denne halve time marjeherede flygtningerne ret 
frem. Matt havde iffe færgere Paganel til at vije vet, 
— Paganel, fom var gjenftand for deres befymring, og 
hvis fraværelje formorkede deres ellers lyſe findsftemning. 

Imidlertid holdt de retning meft muligt mod oſt 
og gif en pragtfuld morgenrøde imøde. 

Snart var de naaet op i en høideaf fem hundrede 
fod over Taupo-fjøen, og morgentulden blev endnu mere 
følelig i denne høide. Ubeftemte fonturer af aaſer og 
fjeldtoppe taarnede fig op over hinanden, men Glenar— 
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pan havde fun det ene ønffe at føge ſtjul der langt 
inde mellem bjergene. Senere blev det em anden fag 
at finde en udgang af denne tlippelabyrinth. 

Endelig vifte folen fig og fendte flygtningerne fine 
førfte ftraaler imøde. — 

Pludſelig gjenfød luften af et gruopvætfende ftrig. 

Det fom fra pahen, hvis beliggenhed Glenarvan 
ifte mere formaaede nøiagtig at beftemme. Desuden 
hvilede en tæt taageffy over det lavereliggende dalftrøg 
og bindrede udjynet. B 

Men flygtningerne funde nu ikke længer nære no- 
gen tvivl om, at deres flugt var opdaget. 

Bilde de nu være iftand til at undgaa de indfødtes 
forfølgelje? Var de bleven opdagede? Bilde deres 
ipor forraade dem ? 

I dette vieblit hævede taagen fig under dem; den 
fugtige ffy indhyllede dem en ftund, men lidt efter op- 
dagede de tre hundrede føridt under fig de mdfødte fare 
omfring i affindigt raferi. 

De faa dem, men flygtningerne var ogjaa bleven feet. 

(Et nyt hyl lod op til dem, og hele ſtaren ftyrtede 
affted den fortefte vei for at forfølge de flygtende, fom 
føgte at undſlippe deres hævn. 








å 





CErlefte fapitel. 


Fjeldet, fom ſtod under ,, Gabon". 


Der var endnu hundrede fod igjen til topper af 
bjerget. 

Det gjaldt nu for de flygtende at naa didop, for 
paa den modjatte fide at unddrage fig mavrierne3 blikke. 

De haabede da at naa vver en eller anden tilgjærnge- 
lige bjergfam til mere gjæftmilde egne. Havde man mi 
bare bavt Paganel ved haanden, vilde det været en for- 
holdsvis let fag at finde rede paa veien. 

Man fteg derfor hurtigft muligt vpover, anjporet 
af de udraab, fom nærmede fig mere og mere. 

Den rajende horde havde nu naaet til fjeldets fod. 

Mod! mod I venner I” raabte Glenarvan, font paa 
denne maade føgte at anſpore fine fedjagere. 

gem minuter efter var man naaet op paa toppen. 

Der vendte de fig om for at tage et overblif over 
fin ftilling og udvælge en retning, jom førte bort fra 
manrierne. 

Fra denne høide funde de overje Taupo-fjøen, fom 
tabte fig veftover mellem to fjeldrætfer. I nord hævede 
fig toppen af Birougia, i ſyd flummede Tongariro'é 
trater. Men i øft ftandjede blikket ved de ftore toppe og 
Gjergfamme, fom omfluttede Waihiti-Ranges, hin ftore 
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fjeldfjæde, hvis ubrudte ring omfatter hele pen fra Cook's 
ftræde til øftfappet. 

Man maatte foalebes ftige ned ad føraaninger 
paa den anden fide og fe at finde en udgong gjennem 
et eller andet af de fmale flug og kløfter. 

Glenarvan faftede et ængfteligt blik omkring fig. 

Da taagen mu var helt borte, funde han tydelig 
overfe de nærmefte omgivelfer, og ingen af maoriernes 
bevægeljer undgik ham. 

De indfødte var iffe mere end fem hundrede fod 
nedenunder, hvor de havde naaet det plateau, fra hvil 
fet toppen hæver fig op i enſom majefteæt. 

Ikke for nogen pris var det muligt for Blenarvan nu at 
gjøre ftanda; udmattede fom de var, maatte de dog 
flygte for iffe at blive omritgede. 

„Videre! videre!” raabte han, ,førend man af 
ffjærer 08 veien" 

Men netop i det øieblif, da fvinderne med den fid- 
fte opbydelſe af fine fræfter reifte fig op, blev Mac 
Nabbs ftaaende og jagde: 

, Det er unødvendigt, Glenarvan. Se engang!" 

Og i virfeligheden jaa de alle, at der foregik en 
nforklarfig forandring i maoriernes bevægeljer. 

Forfølgeljen blev pludfelig opgivet. Man havde 
ftandfet med at beftige bjerget — fom paa fommando. 
De indfødte ftod fom faftnaglede. 

Alle disje blodtørftige vilde ved bjerget8 fod hylede 
og geftifulerede, fvang fine ører og geværer, men gik 


itfe et enefte ffridt fremover. 
Kaptein Grant3 børn, 41 
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Hvad var der foregaaet? 
Hvilfen uſynlig magt holdt de mdfødte tilbage ? 
Flygtningerne faa det uden at forftaa det, og var 
bange for, at den trofldom, fom Holdt Kai-Koumou's 
Hamme fangen, itfe vilde holde fænge ved. 
Pludſelig udjtødte Johu Mangles et fførig, fonr 
bragte hans følge til at vende fig om. 
Han pegte med haanden paa et flags idet fort, 
jom kronede fjeldet3 top. 
» Devdingen Kara-Tétés grav!” udbrød Mobert. 
n Taler du fandhed, Robert ?” fpurgte Glenarvan. 
„Ja, mylord, — det er graven ; jeg kjender den...” 
Og Robert havde ret. Femti fod høiere op, pan 
fjeldets høiefte fpids, var der opført et planfevært af 
pœle Å 
Ogſaa Glenarvan gjenfjendte nu ny-gealænderens 
grav. 
Deres flugt paa lykke og fromme havde ført den 
til toppen af Maunganamu. 
Fulgt af fine ledjagere fteg forben opover den fid- 
fte afſats til graven. 
Glenarvan var netop i begreb med at betræde 
oudoupa'ens indre, ba han pludſelig veg tilbage og raabte : 
„En vild |" 
En vild i graven her 2” jpurgte majoren. 
„Ja, Mac Nabba.” 
„Gjor intet, vi trænger ind.” | 
Gfenarvan, majoren, Robert og Johu Mangles 
traadte indenfor indhegningen. — 
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Der ſad en maori derinde indehyllet i fir phormi- 
umskappe; det var dog endnu iffe lyft not til, at man 
kunde ffjelne hand anfigtstræt. 

Det lod til, at han var meget rolig, og han ſad 
og ipifte fin frofoft fuldftændig ubefymret. 

Glenarvan vilde netop tale til ham, da den ind- 
fødte fom han i forfjøbet og i en venlig tone jagde til 
ham paa flydende engelff: 

,Zaq dog plads, fjære lord, frokoften venter paa 
Dem.” 

Det var Paganel. 

Da de hørte hans ftemme, ſtyrtede de alle ind i 
oudoupa'en og omfavnede den værdige geograf. 

Man havde fundet Paganet igjen! Hans perio 
var jo indbegrebet af det fælles bedfte! Man fpurgte 
Ham, man vilde vide, hvorledes det var lykkedes ham at 
naa op paa toppen af Maunganamu. 

Men med et par ord underiryffede Glenarvan denne 
utidige nysgjerrighed : | 

„Huſk paa de vilde!" jagde han. 

„De vilde!” jvarede Paganel og trat paa ffuldrene. 
- Det er ffabnimger, jom har min meſt fuveræne foragt !* 

„Men kunde de ikke . . .?" 

Det Disje uslinger ! Se bare paa dem |" 

Flygtningerne fulgte efter Paganel, der ſtred ud 
af oudoupa'en. 

De indfødte ftod endnu paa jamme fted ved foden 
af fjeldtoppen og udftødte et frygteligt ftrig. 

,Strig og hyl I bare faa meget I Iyfter I Spræng 
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eders lunger, I vvertroiffe pak!” fagde Paganel. 
„Prov engang at beftige dette bjerg |" 

„Og bvorfor gjør de det ikke?” fpurgte Glenarvan. 

„Fordi hin Høvding er begravet heroppe, og hans 
grav beffytter os, fordi bjerget ftaar under tabou |” 

Under tabou ?" 

„Ja, mine venner ! Netop af denne grund er jeg 
ogfaa flygtet herop.” 

„Gud er med 08 1" udbrød lady Helena og føftede 
hænderne mod himmelen. 

Og i virfeligheden ftod ogfaa bjerget under tabou, 
og bed ſaaledes at være et flags fredkyft helligdom 
undgif det de overtroiffe vildes angreb. 

Flygtningernes ve og vel var rigtignof ikfe her- 
med bejeglet, men det var dog en liden hjælp, hvoraf 
de funde drage nytte. | 

J uudfigelig bevægelje funde Glenarvan ikke faa 
frem et ord, og majoren bøiede hovedet med en høift 
tilfreds mine. 

„Og nu, mine venner, hvis disje pøbler tænter at 
itille vor taalmodighed paa prøve, ffal de tage feil. 
Inden to dage vil vi være filfer for angreb fra 
disſe ffurke ” | 

„Vi vil flygte,“ jagde Glenarvan, , men paa hvil- 
fen maade?" 

nDet ved jeg ikke i vieblikket,“ fvarede Paganet, 
bet er nok, at vi flygter fanmmen." 

Nu vilde enhver have rede paa geografens ople— 
veljer. 
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Men bejynderligt nok maatte man noæften aftvinge 
den ellers faa fnaffejalige mand hvert ord; paa fine 


ventters ſporgsmaal fvarede han fun paa en undvigende å 
maade. N 
„De har forbyttet min Pazanel for mig!” tænkte å 

Å 


Mac Nabb3 med fig felv. 

Da i virfeligheden var den lærdes ydre optræden 
iffe mere Den famme. 

Han viflede fin vide phormiumsfappe omhyggelig 
om fig og fod til at nære en vis frygt for nysgjerrige 
blifte. 

Hans forlegne vpførjel, jaafnart talen dreiede fig 
om ham, undgif ingen, men ingen vifte, at han havde fagt 
maærfe Dertil. 

Men han gjenvandt fin gamle bjertelighed, jaa- 
inart han iffe fængere var jamtalens gjenftand. å 

Da de alle havde taget plads omkring ham, jor- Or 
talte han følgende om, hvad han havde oplevet t melfemtiden : 

Efter Kara-Tet&'3 død havde Paganel,. ligeſom 
Robert, benyttet fig af den almindelige forvirring blandt 
de indfødte og flygtet ud af pah'en. Men han var 
mindre heldig end den unge Grant og fom lige ind i å 
en anden mavrileir. Denne ftammes høvding var vp- 
vakt og intelligent og talte fuldfommen engelſt. 

Paganel fpurgte ham, om han ffulde betragte fig 

- fom hans fange eller itte; thi Høvdingens opførjel var 
overordentfig venlig. Han var bleven imponeret af 
Raganel3 briller og kitfert, og ſikrede fig derfor den 
færdes perjon. 
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Dette varede i tre dage. Bley Paganel imidlertid 
behandlet godt eller ſſet? „Ja og nei,“ ſagde han ſelv, 
uden at han indlod fig paa nogen nærmere beſted. 
Kort fagt, han var fange, vg hans ftilling forefom ham 
misundeljesværdigere end hans ulytfelige venners. 

Heldigvis Iykfedes det ham en nat at gnave vver 
det reb, hvori han var bundet, vg flygte. Fra der 
fjerne havde han feet høvdingens begravelje, han vid- 
fte, at Den havde fundet fted paa Maunganamu, og at 
bjerget Derfor ſtod under beſtkyttelſe af tabou 

Hau føgte at fomme derhen, da han ikke vilde for- 
fade fine reifefæller, der var i de indfødtes vold. 

Hans farlige foretagende var lykkedes. Sidſte nat 
var han fommen til Kara-Tété's grav og ventede, idet 
han famtidig famfede nye fræfter, at himmelen ogſaa 
ved et eller andet tilfælde vilde befri hans venner. 

Det var Paganels beretning. 

Sprang han med henfigt over en omftændighed fra 
tiden for fit ophold hos de indfødte? Mere end engang 
lod hans forlegenhed fig mærte. Hvordan det nu end 
forholdt fig hermed, faa Iyfønffede de alligevel Paganel 
med hans held. 

Imidlertid blev flygtningernes ſituation yderſt 
betæntelig. Selv om de indfødte ikke vovede at beftige 
bjerget, faa fyntes de dog at gjøre regning vaa, at 
hunger og torſt tilflut ffulde drive det undvegne bytte 
tilbage i Deres arme. Det var fun et tidsfpørgsmaal, 
og de vilde har fang taalmodighed. 

Glenarvan ſtjulte iffe for fig felv ftillingens alvor, 
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men ban befluttede ut oppebie gunitige omftændigheder Kr 
effer i nodsfald bidføre disje. Å 

Forſt vilde Glenarvan lære Maunganamu — det Må 
vil fige hans improvijerede fæftning — grundig at fjende, Å 


ifte for at forjvare den, thi em beleiring var iffe at 
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frygte, men for at komme ud af den. 


Majoren, John, Robert, Paganel og han jelv fore- M 
tog denne underføgelje. oa 
Den fjeldfam, fom i en mils fængde forbandt 4 
Maunganamu med Mapititjoæden, lob ſtraat af mod Net 


fletten. Her var den enefte brugelige vei for flugt. Hvis Å: 
flygtningerne ubemærfet funde fomme vver denne i nattens 
mørte, var der al udfigt til, at de tunde finde ſtjul i 
de dybe daljæntninger og faaledes undgaa maorterne. 

Men denne vei frembød mere end én fare. De 
favere figgende partier laa fin i et bøsjeftuds afſtand; 
de kunde her blive mødt af de indfødtes fugler, der funde 
afftjære dem al videre fremtrængen. 

Da Glenarvan og hans venner var naaet et ftyffe 
ud paa den farlige del af fjeldfammen, blev de hilft med 

en fand hagl af bly, ſom imidfertid iffe naaede den. 
Etpar af vinden bortførte patroner naaede hen til dem; 
de var lavet af trykpapir, og af pure nysgjerrighed 
rullede Paganel en af dem op og Læfte. 

,Det var vakkert!” fagde han. , Bed I, mine 
venter, hvad de vilde bruger at fade geværerne fine 
smed ?" ANE Gå 

Nei, Paganel,“ fvarede Glenarvan. 
;Bibelblade! Hvis det er blevet almindeligt at 
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gjøre em ſaadan brug af den hellige ffrift, da beklager 
jeg de ftatfel8 misfionærer i deres moie og beftræbeljer.” 
„Og bvilfet bibelfted har de indfødte ſtudt hen til 
08 2" fpurgte Gfenarvan. 
„Et ord af den almægtige Gud," fagde Joh 
Mangles, fom nu havde fæft det halvt forbrændte 
papir. 
yDette ord," tilføiede den unge faptein med gam- 
melffotff troe&inderlighed, , giver os den formaning, at 
vi ffal haabe paa ham.” 
„Les, John 1" jagde Glenarvan. 
Og John fæfte følgende af trudtet endnu ffaanede 
vers : 
„Salm. 90. — Fordi han har fat fit 
baab til mig, vil jeg frelje ham.” 
„Disſe fortrøftningsfulde ord, mine venner, maa 
vi tage med til vore fjæfte, tjære fedjagerinder. De vil 
i Dem fe et tegn paa himlens naade” 
Glenarvan - og hans famerater vendte om og gif 
henimod gravftedet, fom de vilde underføge nærmere. 
Underveis - blev de ikke fidet forbaujet, da de følte 
en fet ffjælven i jordbunden. Det var ingen egentlig 
bevægelje, men en vibration, omtrent jom naar dampen 
ftrømmer ud af en fjedel. 
Dienſynlig var der å bjergets indre ophobet dampe 
fra Den underjordiffe ild. så 
Mien denne eiendommelighed kunde itfe vætte nogen 
forundring hos folk, fom havde pasjeret Waifato'3- varme 
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tilber. De vidite, at disſe centrale egne paa Ika⸗na⸗ 
Mouis væfentlig var af vulfanff natur. 

Stjønt det ſaaledes ikke egentlig var noget nyt, 
henfedede dog Paganel fine venners opmærfjombhed paa 
bjergets vultanjfe beffaffenhed. Maunganamu er fun en af 
de talrige toppe, jon rager op paa den indre del af 
gen, og fom engang i fremtiden vil udvikle fig til en V 
vultan. Den mindfte mefanifte indvirfning funde fet 
foranfedige danneljen af et frater i denne kiſelholdige, 
ferede jordbund. 00 RR 

Men”, jagde Paganel, vi er i virfeligheden ikke 
mere i fare her, end om vi befandt os ved fiden af 
„Duncan's“  dampfjedel. Denne jordfforpe er ganſke 
ſolid.“ 

„Medgivet,“ mente majoren, „men den bedſte kjedel 
ſpringer engang, hvis den gjor tjeneſte for fænge.” 

„Nei,“ fagde Paganel, jeg bar heller iffe videre 
iyſt til at forblive altfor længe heroppe paa denne top, 
Mac Nabbs. Vijer himmelen mig en udvei, ffal jeg pr 
piebliftelig gjøre brug af den.” Å 

„Nu, Hvorfor fan itte Maunganamu,“ faldt John 
Mangles ind, „ſelv befordre os videre, ſiden der 
er ophobet ſaa uhyre mekaniſke fræfter i den. Under 
os flumrer, fortabt og til ingen nytte, fandiynligvis 
millioner af bejtefræfter. En tufindedel deraf hunde 
føre , Duncan" til verdens endel" 

Denne omtale af , Duncan” vakte hos Glenarvan 

uültlive en rælte trifte betragtninger. Thi jaa fortvivtet 
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hans egen ftilling end funde være, glemte han den ofte 
ved tanken paa fit mandjfabs frjæbne. 

Lady Helena ilede Gfenarvan imode, ftrar hur 
fit øie paa ham. | 

Nu, fjære Edward," jagde hun, ,tør vi nære 
haab eller maa vi være forberedt paa Det værfte >” 

„Haab,“ kjære Helena, fvarede Glenarvan. „De 
mbfødte vil iffe vove at 'overffride dette bjerg, og vi 
bar tid til at lægge plan til en flugt.” 

Desuden, frue,” jagde John Mangles, ,opfordrer 
ſelv Gud os til iffe at tabe modet.” 

Samtidig rakte han lady Helena det bibelblad, 
hvorpaa hine ord ftod. 

De unge damers modtagelige hjerter ng veligiøfe 
find faa i disſe ord af den hellige ffrift en fand profeti 
om dere8 redning. 

„Og nu til oudoupaen |” raabte Baganel. „Den 
er vor fæftning, vort flot, vor ſpiſeſal og vort arbeids- 
værelje. Ingen vil forulempe os.“ 

Alle fulgte den fpøgefulde Paganel. 

Da de vilde faa, hvorledeå flygtningerne paany trat 
fig ind paa det hellige fted, ifreg de op og afftjød fine 
bøsjer. Heldigvis naaede fuglerne itfe jaa langt fom 
ftriget. | 

I en faft overbevisning om, at endog maoriernes 
rajeri maatte vige for deres overtro, betraadte lady 
Helena, Mary Grant og herrerne begraveljespladjen. 

Omkring den ny-gealandjfe høvdings oudoupa trak 
fig en palisjadevæg med rødmalede pæler. Symbolſte 
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figurer, en jand tatovering paa træ, fortalte om Dent 
hedengangues høie rang og heltegjerninger. J det indre 
var jorden dæktet af grønt løv, og i midten dannede graver 
en forhøining. 

Der faa hHøvdingens vaaben, de fadede og ftudfær- 
dige geværer, hans lanſe, hans pragtfulde ſtridsoxe og 
desuden det for jagten paa de evige opholdsfteder nød 
vendige fvantum frudt og fugler. 

, Det er jo et helt arſenal,“ jagde Paganel, ,jon 
vi vil Hume gjøre langt bedre brug af end ven døde. 
Det er en ſmuk tanke, at disje vilde ønffer at tage med 
fig fine vaaben i den anden verden.” 

„Ei, det er jo engelft fabrikat I" udbrød majoren. 

„Ja,“ betræftede Glenarvan, ,09 det er en Daar- 
itab at give de vilde ildvaaben ſom gave. De bruger 
dem fiden mod de indtrængende europæere, OG det med 
vette. Mien i ethvert fald fommer disſe rifler 08 vel 
tilpas.“ 

„Endnu mere,” tilfoiede Paganel, „den for Kara— 
Tété beftemte mad og drikke.“ 

Den dødes flægt og venner havde ogjaa i fandhed 
gjort fine jager godt. Der fandtes fødemidler tilftræt- 
felig for ti perſoner i fjorten dage. Disje beftod væ 
jentfig af grøntjager og poteter. Desuden var der nogle 
ftore fruffer med frift vand, ſom altid hører til et ny- 
zealandſt maaltid. 

Flygtningerne var jaaledes i nogle dage fifret mod 


tørft og fult, og de nølede itte fænge ned at indtage 


det førfte maaltid 
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Mr. Olbinett fandt rigtignof foften noget mager 
og bar desuden i forlegenhed med at tilberede grøntjagerne, 
fjær Da man iffe havde nogen ild. 

Den Paganef fom ham tilbjærp med det fimple 
raad at grave poteterne vg grøntjagerne ned i jorden. 

Temperaturen i de øverfte jordlag var nemlig meget 
hoi, og et fommethermometer vifte paa ſexti —femog— 
ſexti grader. 

Olbinett havde nær brændt hænderne alvorligt, 
Da han gravede hullet, hvori han ffulde fægge rødderne 
ned, thi der fprang frem en Dampjøife paa nogle fod. 

Forfordet faldt ftervarten bagover. 

„Skru hanen til!” raabte majoren, fom tilligemed 
De to matrofer fprang til og fyldte hullet med pinrpeften- 
ftyffer, medens Paganel, der med opmærfjombhed havde 
tagttaget færromenet, mumlede halvt for fig felv: 

„Udmerket!  Brillant ! — hvorfor itte >” 

„Er De fommen tilffade 2” ipurgte Mac Nabbs, 
Olbinett. 

Nei, Mr. Mac Nabb8,” fvarede ſtewarden, „jeg 
var bare ikke forſigtig nok . .” 

„Saa mange velgjerninger fra himmelen !” udbrød 
Paganel henrytt. „Efter at den førft har ffjæntet os 
mad og drifte, giver jorden os ild! Dette fjeld er jo 
et fandt paradis! Jeg foreflaar, at vi grunder en koloni 
her og forbliver her reften af vore Dage. Jeg ved fande- 
lig ikke, hvad det er, fom ſtulde mangle 08 paa denne 
velforfynte bjergtop." 
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,Jntet, naar den bare er holdbar i Længden, jagde 
John Mangles. 

„Aa, den er iffe fra igaar,“ jagde geografen. 
, Den har allerede i lange tider modftaaet ilden i dens 
indre, og vil not holde ud i vor levetid.“ 

Frokoſten venter," meldte Dibinett ligeſaa hoitide— 
fig, fom om han forrettede ſin tjenefte paa ſlottet 
Malcolm. 

Siddende ded palisſaden indtog flygtningerne atter 
et af de maaltider, ſom forſynet ſendte dem netop i den 
meſt kritiſte ſituation. 

Saaſnart hungeren var itillet, foreflog Glenarvan, 
at man ſtulde overveie en plan til flugten. 

„Allerede nu!“ jagde Paganel i en næften klagende 
tone. „Onſker De alt at forlade dette henrivende 
fted ?" 

Men me. Paganel,“ bemærfede lady Helena, , De 
maa dog medgive, at om vi end her befinder 08 jom I 
et Capua, maa vi derfor ikke efterfigne en Hannibal.” 

„Jeg vil aldrig tage mig den frihed, frue, at ſige 
Dem imod,“ ſparede Paganel, „og da De enffer at for— 
handle, godt, faa lad 08 forhandle.” 

Det er fremforalt min mening," begyndte Gle- 
narvan, „at vi iffe indlader os paa at flygte, førend 
julten tvinger os dertil. Det mangfer 08 ikke nu paa 
- fræfter, og disje maa vi trætfe os til nytte. Naar natten 
falder paa, vil vi ſoge at naa de pitlige dalftrøg, idet 
vi i fy af mørtet pasjere de indfødtes freda.” 
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„Meget godt," jagde Paganel, „hvis macrierne 
vil lade os drage affted.” 

„Og hvis de føger at hindre 08 2" fpurgte John 
Mangles. 


„Da vil vi anvende vort ſtore middel,” ſparede 
geografen. 


„De har altſag endnu et ftort middel?" frittede 
majoren. 

„Ja, det har jeg,” fvarede Paganel uden at give 
nogen bderligere forklaring. Å 
| Man havde altfaa at oppebie natten for da at 
prøve paa at flippe forbi de indfødtes rætter. 

Disje havde ikke forfadt fin plads ved foden af 
bjerget. Flere vagtilde dannede figefom et flammebælte 
omkring fjeldtoppen. De reijende funde tydelig høre 
farmen fra den fiendlige bivuat. 

Klokken ni, da det allerede var mørt nat, beftemte 
Glenarvan og John Mangles fig for at udforffe, om 
De turde føre fit følge henover den farlige vei. 

v ti minuter fteg de Iydløft nedover helt til bin 
jmale aasryg, ſom fun (aa femti fod fra de indfød- 
teg Seir. 

Hidtil var alt gaaet qodt. 

Maorierne, fom faa vmfring fine vagtbaal, lod 
iffe til at have bemærfet de to flygtninge, jom mi vovede 
fig nogle ſtridt videre. % 

Men pludfelig knaldede rifleſkud tilhøire og venftre 
for aasryggen. 
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„Tilbage!“ raabte Glenarvan; „disſe banditter har 
baade fatteøine og geværer PÅ 

Da fteg de begge viebliftelig opover den fteile ffraa- 
ning og naaede i god behold tilbage til de andre, ſom 
iffe var blevet ſaa lidet forførækket vver geværjalverne. 

Glenarvan havde faaet fin hat gjennembullet af 
to fugler. Det var derfor ſaaledes umuligt at vove en 
flugt+henover den fangftrafte aasryg. 

Bent til imorgen I" ſagde Baganel. „Siden vi 
itte formaar at ſtuffe de indfødtes aarvaagenhed, faa 
tillader De not, at jeg imorgen fender dem en ret mad 
fra mit eget fjølfen |" 

Quften var mi betydelig fjølig. Men heldigvis 
havde de vilde forfynet Kara-Tét&'$ grav med phormiums- 
tæpper, ſom de retjende hyllet fig ind i. Snart ſov de 
ind paa den varme, af de underjordiffe fræfter fragt 
zitrende jordbund. 


FIolvte fFapitel. 


Paganels fore middel. 


Den næfte dagg morgen, den 17. februar, værttede 
den opgaaende fot med fine førfte ftraaler de flumrende 
paa Maunganamu. 

Mavrierne havde allerede fænge været I aftivitet 
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ved foden af bjergfeglen ; de tæntte ſlet iffe paa at 
fjerne fig, lod det til. Da de faa europæerne fomme 
ud fra den af den indviede helligdom, udſtodte de et 
vildt hyl. 

Jorøvrigt forløb dagen uden nogen forftyrrelje fra 
de vildes fide. 

Enhver var, efter det førfte flugtforiøgs uheldige 
udfald, naturligvis fpændt paa at erfare, hvad det var 
for en plan Paganel havde ifinde. 

Benyttende fig af de indfødtes overtroiffhed var 
det hans henfigt at iværkjætte en eruption af Dame i 
nærheden af oudoupa'en for derved at bringe maorierne 
til at tro, at europæerne mi var hjemfalden tir qud- 
dommens vrede og ved bjælp af denne Lift faa dem til 
at hæve beleiringen. 

Henimod klokken otte om aftenen var Maunganamu's 
top indhyllet i tæt mørte. Himmelen frembød en fort 
baggrund for de flammer, fom Paganel nu kulde frem- 
trylle af dette vidunderlige bjerg. 

Maorierne funde ikke langere ſtimte ſine fanger. 
Dieblikket til at handle var kommet. Man maatte gaa 
burtigt tilvorks. 

Glenarvan, Paganel, Mac Nabbs, Robert, ftervarden 
og begge matroſerne tog fat alle paa engang. 

Man udvalgte et fted omtrent tredive ffridt fra 
Kara⸗Tété's grav til aabning for det funftige frater. 
Det var naturligvis af den itørfte betydning, at denne 
oudoupa blev ffaanet for udbruddet, thi hvis den ffulde 
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odelægges, vilde derved det over fjeldet udtalte tabou 
have tabt fin Eraft. 

Paa det fted havde Paganel lagt mærke til en 
folosjal klippeblok, under hvilfen Der trængte fig frem 
tætte dampffyer. Under denne blof var der ffjult en 
fiden fratermunding, og alene ved fin vægt modvirfede 
den, at de underjordiffe flammer fom til udbrud. 

Hvis det kunde lykkes at faa løftet klippeblokken ud 
af fin ftilling, maatte damp og lavamasſer ſtraks ftrømme 
ub af den fritfiggende aabning. 

Bed hjælp af nogle planker fra palisſaden lykkedes 
det ved fæle anftrengeljer at faa rokket en ſmule paa 
flippeftytket. Der blev gravet en flags rende i fjeld- 
ifraaningen, faa den lettere kunde gfide nedover Jo 
høiere man fit Løftet blokken op, defto ftærkere blev be- 
vægelfen i jordiforpen. 

Der hørtes en dump ruller, den underjordiffe larm 
tog til. Snart mærfede de, ſom arbeidede med blokken, 
at pladſen begyndte at blive farlig. 

Endnu en voldfom anitrengelje, — og klippeblokken 
rullede nedover fjeldet og forfvandt i afgrunden. 

DØieblitfelig gav den tynde jordfforpe efter. Under 
tordenagtig ſtoi fteg em fort ildſoile op mod himmelen, 
medens ſamtidig en ſtrom af kogende vand blandet med 
lava udgod ſig over de indfodtes leir og de dybere 
liggende dale | 


Hele fjeldtoppen 3itrede; man ifulde næfrten tro, 


at den vilde forfvinde i et bundløft jvælg. 


Gfenarvan og hand famerater fif neppe tid til at 
Kaptein GrantS børn. 492 


— 
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undfly de farlige lavamasjer; oudoupa'en var et ud- 
meærfet tilflugtsfted. Nogle vanddraaber, ſom nagede 
dem, var koghede, og luften omkring opfyldtes af en 
jvovlagtig lugt. 

Maunganamu's ſtraaninger gjennemfuredes af ſande 
Udftrømme. De narmeſte fjelde oplyſtes af de frem— 
brydende flammer, medens de dybe dalſenkninger be- 
lyſtes af gjenjfinnet. 

Alle de vilde var ftyrtet op, da de fogende lava- 
masjer overraftede dem midt i leiren. De, ſom den 
glødende ftrøm endnu iffe havde naaet, flygtede op paa 
de nærmefte hoidepunkter. Forſt der ftandjede de og 
betragtebe det ffrætindjagende naturfænvomen, — en vul- 
fan, hvori det hellige bjergs ftjændere blev fiyrtet ned 
af deres guds vrede. 

Undertiden, naar larmen fra frateret fød mindre 
vofdjont, funde man høre dem hylende udraabe: „Ta— 
bou I Fabou |" 

De tykke dampmasjer, de glødende ftene vg lava- 
masjer trængte fremt med en voldjomhed og i en grad, 
jom om man ſtod overfor et Hefla paa Island. 

Hele natten igjennem arbeidede bjerget fua frygte- 
figt, at Glenarvan ingen ro fandt. 

Stjult bag palisjaderæffen fulgte fangerne udbrud: 
dets fremijfridt. 

Endelig brød morgenen frem, men vulfanens raſeri 
holdt fremdeles ved. 

Tykke, gule dampftraaler blandede fig med flam— 
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merne. Lavaen flød i flangeagtige bugtninger nedover 
fjeldets fider. 

Fra fit ftjul holdt Gfenarvan med banfende hjerte 
pie med de indfødtes leir. 

Maorierne var flygtet udenfor vulfanens rokkevidde. 
Ned foden af fjeldtoppen laa der nogle af ilden for- 
fullede fig. Xængere borte mod ,pah"en havde lavaer 
omipændt en fres bytter, fom nu ftod i brand. 

De indfødte ftod i tynger og betragtede med reli— 
gios gyſen Maunganamu's ildſpyende gab. 

Rai-Koumou traadte frem midt blandt fine krigere; 
Glenarvan funde fjende ham igjen. Han git hen til 
foden af fjeldtoppen, hvor lavamasſerne iffe havde pas— 
jeret, met han vovede fig iffe lænyere frem. 

Som em aandebefværger |trafte høvdingen armene 
ud og gjorde nogle tegn, jom fangerne iffe forſtod be- 
tydningen af. | 

Saaledes fom Paganel havde forudjat, jendte Kai 
Koumou fin frattigfte ,tabou"” over det hævnende bjerg- 

Strax efter traf de indfødte fig tilbage nedover 
den bugtede ſti til pah'en. 

„De bryder op |” raabte Glenarvan. , De forlader 
fin poft. Gud være lovet! Vor angrebsplan er lykke— 
des. Min dyrebare Helena, mine kjcekke venner, nu ev 
vi baade døde og begravne; men iaften eller inat vil vi 
igjen feve op; da vil vi forlade vor grav og flygte 
bort fra disje vilde barbarer 1" 

Man fan vanftelig danne fig nogen foreftilling om 
den glæde, der raadede i oudoupa'en. Alles hjerter var 































atter fyldt af nyt haab. Disſe modige reiſende glemte 
fortid og fremtid og tæntte fun paa øiebliffet. Os dog 
var forjøget paa at opfpore em europæift foloni her i 
disje ubekjendte egne iffe fet. Men da Kai-Koumou 
var forjaget, anſaa man fig frelft fra alle New-Zealands 
vilde. 
Majoren fagde iffe paa fin fide ffjul paa den dybe 

. foragt, fom maorierne indgød hant; han var ikke i for- 
fegenhed for rammende betegnelſer, og Paganel fappe- 
des med ham heri. 
Der var endnu en hel Dag igjen til deres 
endelige afreije, og tiden blev benyttet til indgaaende 
at disfutere en planmæsfig flugt. Paganel havde paa 
det ombhyggeligfte opbevaret fit fart over New-Zealand 
og var Derfor iftand til at udpege de fifrefte veie. 
Efter noie overfægning blev det beftemt, at man 
ftuldé drage øftover, mod Plenty-Bay. 
Man fom vigtignok til at drage gjennem ubekjendte 
egne, men disſe var fandfynligvis forfadte. 
De reijende, fom var vant til at overvinde naturlige 
vanjfeligheder og beſeire fyfifte hindringer, nærede fun 
frygt for at ftøde paa maorierne. Disje maatte man 
for enhver pris undgaa og fe at naa vens øftfyft, hvor 
misfionærerne havde grundlagt nogle ftationer. 
Afftanden fra Taupo-fjøen til Plenty Bay finde 
man anflaa til hundrede mil. Det var ti marfddage, 
forudfat at der tilbagefagdes ti mil om Dagen, hvilket 
nok med anftrengelje funde lade fig gjøre. Naar blot 
misfionsftationerne var naaet, funde de reifende hvile 
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ub og afvente em gunftig feifighed til at naa Auckland, 
thi denne by var deres hovedmaal. 
midlertid blev der holdt øie med de indfødte helt 
til aftenen. Men da fandtes der iffe em enefte tilbage 
ved bjergets fod, og da mørket lagde fig over Taupo— 
dalen, blaffede ingen vagtild dernede. Veien var fri. 
| Klokken 9, da det ollerede var fuldftændig nat, gav 
| Glenarvan tegn til opbrud. 
Bevæbnet og foriynet med proviant fra Kara— 





Tété'8 grav begyndte de reijende nedftigningen. — 

John Mangles og Wilſon gik foran, anjpændte a 
hørjelen og jøgte at gjennemffue nørfet. Ved den ri 
gefte ftøi ſtudſede de alle 

Zo hundrede fod nedenfor toppen naaede John 
Mangles og matroſen den farlige klippekant, ſom var 
blevet ſaa haardnakket forſvaret af de indfødte. 

Hvis maorierne uheldigvis fun ifulde have fore * 
taget et tiljynefadende tilbagetog for ved lift at [ofte Jet 
jangerne frem, eller hvis de itfe havde fadet fig ſtuffe 
af den vulfanffe eruption, maatte Deres nærværelje her 
opdages. 

Fil trods for fit tillidsfulde haab og Paganels 
muntre ipøg funde Glenarvan ikfe undlade at frygte 
I disje ti minuter, da man vverffred aasryggen, ſtod 
jo alles liv paa ſpil. Lady Helenas hjerte ſſlog vold— 
ſomt, og hun klamrede ſig krampagtig til ſin mands arm. 

Forovrigt tenkte hverken han eller John paa at 
vende om. Da John Mangles havde naaet det neder- 
















fte punft, var der fnapt femogtyve fod igjen til bet pla- 
teau, hvor de vilde aftenen iforven var letret. 
Ogſaa denne def af veien blev rilbagefagt uden 
ubeld. 
Et ſtykke borte laa et tæt buffads. Glenarvan 
anjaa fig nogenlunde filter for, at der ffulde være et 
baghold. Men han vidfte vgfaa, at han fra Dette. pie- 
blik af iffe ftod under tabou'ens beifyttelje. Efter ter- 
rænets beffafjenhed at dømme havde man iffe blot at 
frygte for de indfødtes flinteffud, men ogſaa et haand- 
gemæng med dem. 
Nu var der ikfe mere end to hundrede ſtridt igjen 
til det mørfe buftads. 
Pludſelig ſtandſede John op og ryktede næften til 
bage. Han troede at have hørt en ftoi i mørtet. 
De andre blev urolige Man ventede i angjt 
Skulde man blive nødt til at foretage et tilbagetog til 
Maunganamu's top? 
Men da John iffe hørte Iyden gjentage fig, fatte 
han fig atter i bevægelje. 
Nogle øiebliffe efter var buftadjet naaet, og de 
reijende føgte fljul under Det tætte lov. 





—— 
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Trettendekapitel. Er 

Melem dobbelt ild. gr 

Efter at have hvilet en ftund fortjattes marſchen, > 

| deffyttet af nattens mørke. Det gjaldt faa hurtigt fom å 
muligt at fomme bort fra denne ffjæbnefvangre egn ved 8 
FTaupo-fjøen. Er 
Paganel git nu i jpidjen for det fille jelffab, og pr 
hans vidunderlig ffarpe vrienteringsfands fom vel til: Å 
pas i denne vanffelige vandring i fjeldene. Som vi å 
allerede har omtalt, bejad Paganel evnen til om natten å 
at ſtjelne felv de mørkefte gjenftande, og han anvifte 
derfor trygt og ubefymret veien. Vi 
Paganel holdt retningen lidt mod jyd-oft for at G 
naa til en ſmal fjeldffjæring mellem de to bjergfjæder Å 
Kaimanara og Wabhiti, hvor veien til Auckland føber pe 
og derpau ftrætfer fig til Hawkes-bay. 


Klokken ni om morgenen havde man tilbagelagt 
tolv mil i tolv timer. Det var iffe let at tænte fig 
taprere damer end lady Helena og Mary Grant." 

Forreften ſyntes ftedet egnet for at flaa leir. 

Maden blev hentet frem, og alle ſpiſte med appe- 
tit. Derpaa holdt man hvil til klokken to om efter- 
middagen og fortſatte faa marſchen øftover. Om aftenen 























GÅ 


faa bjergene otte mil bag dem, og De maatte fove un- 
Der aaben Himmel. 
Den næfte dag vanffeliggjordes marſchen adffilligt. 
Man maatte nemlig tage veien over en etendommelig 
egn, opfyldt med vulfanffe fjøer med kratere og ſpolv— 
dunſtkilder. Naſten for hver fjerdingvei maatte man 
gjøre en omvei. Hele atmoffæren var opfyldt med en 
ubehagelig Iugt. Man ſtyndte derfor af alle fræfter paa 
for at fomme ud af disfje ugjæftmilde egne, hvor mar 
Iffe engang funde fomme en fugl paa jfud. 
Den 23de februar var der tilbagelagt femti mil 

fra Maunganamu, og Glenarvan kunde holde raft ved 
foden af et bjerg, hvis navn han iffe fjendte. Foran 
hans oine firafte fig em ftor, fratbevoret flette, og ftore 
: ffoge vifte fig i horizonten. 
Det var et godt tegn, faafremt bare disje egnes 
gunſtige beffaffenhed ikke havde hidlokket altfor mange 
indfodte. 
Mac Nabbs og Robert ſtjod tre fugle, de ſaakaldte 
„kiwis“, ſom leverede et ſandt feſtmaaltid. Det var 
ikke fænge, før be var tilberedte og paa nogle minuter 
fortæret. Ved desjerten, font beftod af poteter, ftillede 
Paganel et forflag, fom blev vedtaget med almindeligt 
bifald. Han foreflog, at det navnloſe fjeld ffulde hede 
„Glenarvan,“ og med den ftørfte ombyggelighed beteg- 
nede han paa fortet dets beliggenhed og tilføiede ved 
fiden af dets høide: 3000 fod. 
Reften of veien mellem Faupo-fjøen og det Stille 
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ocean forføb uden at der jorefaldt noget af væfentlig 
interesje. 

- Hele dagen gjennem marjdjerede man gjennem ffoge 
og over fletter; ffjønt en barmhjertig himmel forffaanede 
de reijende for hede og regn, gjorde Dog en tiltagende træt- 
bed fig føleligt gjældende. Men deres enefte lengſel 
gjaldt at maa misfionsjtattonerne. 

Imidlertid gif dog pasfiaren livligt. Men Gle- 
narvan, ſom gif for ſelv fig alene, fænfte — jo mere 
han nærmede fig often — defto mere paa „Duncan“ 
og Dens ulyftelige bejætning. Han glemte de farer, 
jom endnu truede han, før han naaede Auckland, for 
at tæntfe paa fine myrdede matrojer. Dette frygtelige 
billede forfod ham aldrig. 

Der blev nu aldrig mere talt om Harry Grant. 
et var jo vgjaa fpildt umage, Da man intet havde 
funnet gjøre for ham. Naar fapteinens navn blev 
nævnt, jaa ffede det i jamtalen mellem han3 datter og John 
Mangles. 

John havde aldrig mere mindet Mary vm, hvad 
den unge pige havde fagt til han, medens de oppholdt 
fig den fidfte nat i Waré-UAtoua. 

Hans beftedenhed tillod ham iffe at faftholde De 
ord, fom var bleven udtalt under et oiebliks hoieſte 
fortvivlelje. Saa ofte John endnu talte om Harry 


- Grant, fom han beftandig med forflag til videre efter: ⸗ 


forftninger. 
Han betræftede for Mary, at ford Glenarvan vilde 
gjenoptage dette forulykkede foretagende paany. Han 
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gif da ud fra den anffuelje, at dofumentets rigtighe> 
ikke funde drages i tvivl. Altſaa erifterede Harry 
Grant endnu et eller andet fled, og derfor maatte man 
gjennemftøve verden for at finde ham igjen. 

Mary var henrykt over disſe ord; hendes tanker 

forenedes med John's i det ſamme haab. 

Lady Helena deltog ligeledes ofte i deres ſamtaler; 

mer hun hengav fig itte til bedrageriffe illuftoner og 
pasjede i færdefeshed paa at føre disje to unges ton- 
fer tilbage til den nøgne virfelighed. 

Uden at fjerne fig altfor fangt fra den fille 
trop gif Mac Nabbs, Robert, Wilfon og Miulrady paa 
jagt, og enhver af dem feverede fit bidrag af vildt. 

Paganel holdt fig ftum og taus for fig felv, be- 
ftandig ombyggetig indhyllet i fin phorminmsfappe. 

Og dog — det maatte man anerfjende — til trods 
for denne naturenå lov, fom midt under proveljer, fa- 
rer, anftrengefjer og forjagelje fjølner og forbitrer felv 
De bedfte farafterer, holdt alle disje fideljesfæller tro— 
faft fammen, parate til at gaa i døden for hverandre. 

Den 25de februar ftødte de paa en flod, fom ifølge 
Paganel3 fart maatte være Wafari: man pasjerede den 
i en flags færge. 

De to følgende dage blev der draget hen over yp— 
pige, endeløje fletter. (Over halvparten af. veien fra 
Zaupo-jjøen til kyſten var tilbagelagt uden ubeld, om- 
end iffe ganffe uden møte. | 

Derpaa fulgte vidftratte ffoge, fom mindede om 
Auſtraliens; men her erftattes eucalyptus'en af fauri'en. 








Synet af disje fjæmpemæsfige furutrær, værdige fide 
ftnffer til cedrene paa Libanon og Kaliforniens mam— 
muth-trær, overraffede de reiſende. Disſe kauri'er maa 
fer hundrede fod til grenene og vorer t adjfilte grup- 
per. Hele ffogen beſtod derfor ikke udelukftende af trær, 
men af utallige trægrupper, fom udbredte fit grønne 
bladtag i to hundrede fods høide. Enkelte af træerne 
maalte oytil femti fod i omkreds. 

I tre dage varede marjden under disje moægtige 
buer og paa en jordbund, jom menneffefødder endnu ikke 
havde betraadt. 

Den lfte marts om aftenen forfod Gfenarvan 04 
hans følge endelig den umaadelige fauri-ffov og ſlog 
feixr ved foden af bjerget Ikirangi, der hæver fig. op i 
en høide af fem tuſinde fod. 

Der var tilbagelagt over hundrede mile fra Maun— 
ganamu, og kyſten var nu kun tredive mil borte. John 
Mangles havde haabet paa at greie denne reiſe paa ti 
dage, men havde ikke fjendt De vanffeligheder, fom eg 
nen frembød. 


De reiſende trængte fremforalt til at hvile ordent- 


fig ud. Der trængtes nu fun to dages nÅrjdj for at 
naa kyſten, og fraft og udholdenhed faavelfon en gan- 
ffe ffarp aarvaagenhed var nødvendig, naar man be 
traadte em af de vilde hyppig bjemjøgt egu. 

Den følgende morgen brød det fille felffab ov vg 
fortjatte fin vei med fornyede fræfter. 
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Mellem bjerget Jfarangi og Hardy, hvis top ra- 
ger op i en høide af tre tufinde jyv hundrede fod, var 
veier meget vanfteligt. I to dage maatte man bane fig 
frem gjennem det tætte frat med øyen i haand. Under 

disſe omftændigheder var jagt umulig. Forraadene ſlap 
op, og mar kunde ikke faa fornyet dem. Dertil fom, 
at man manglede vand, faa man itfe engang kunde flukte 
en pinefuld torſt. 

Det lille ſelſtabs lideljer begyndte at antage en 
frygtelig farafter, og for førfte gang hofdt deres mo— 
ralffe energi paa at forfade dem. * ) 

- Filfidft lykkedes det dem, drevet af ſelvopholdelſes— 
Driften, at naa kyſtſpidſen Qottie, ved bredden af det 
Stille ocean. 

Her faa de nogle forladte hytter, ruinerne af en af 
frigen nylig ødelagt fandsby ; overalt var der jpor efter 
plyndring og brand. 

Og ber havde ogfaa ffjæbnen forbeholdt de ulyf- 
felige reiſende en ny og forfærdelig prøvelje. 

De. tog veien langs firanden, da der pludjelig en 
mils vei fra fyften vifte fig en flot vilde, fom fvingende 
fine vaaben ilede dem imøde. 

Flugt var der ikfe at tænfe paa faa nær ved ſtran⸗ 
den. Men Glenarvan ſamlede alle fine fræfter for at 
give ordre tif famp, ta John Mangles i det famme 
raabte : > 

„En band! En baad |” 

Og der faa virkelig neppe tyve mil fra ftrandbred- 
den oppe paa en fandbante en fano med fer par aareri. 
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Ut fætte den paa vandet, fomme fig ombord og — 


flygte bort fra denne farlige fyft var et øieblifs vært. 

John Mangleå, Mac Nabbs, Wiljon og Mulradh 
greb aarene, Glenarvan roret. De to damer, Ofdinett 
og Robert tog plads i bunden af fanoen. 

Ji minnter fenere var baaden en fvartmil  tiljjøs. 
Havet var roligt, og ilygtningerne iagttog den dybefte 
taushed. å ; 

John, fom ikke havde til henfigt at fjerne fig alt 
for fangt fra kyſten, gav netop ordre til, at man ſtulde 
fare fangs denne, da hans aare plubjelig faldt han ud 
af haanden. 

Han havde i dette øieblit objerveret tre baade, fom 
jatte ub fra Lottte-pynten, aabenbart i den bhenfigt at 
gjøre jagt paa dem. 

Tilhavs! tilhavs!” raabte han; heller gaa under 
i bølgerne!" 

Kanven, hvis fire roere gjorde voldſomme anftren- 
geljer, fatte furjen mod det aabne hav. 

Dette funde de nok greie endnu en halv times tid; 
men roerne blev efterhaanden mere og mere udmattede, 
og de tre andre baade fom dem nærmere sg nærmere. 


J dette øieblik var afftanden mellem dem neppe 


mere end to mile. 
* Der var faaledes ingen udfigt til at undgaa et 
angreb af de vilde, fom bevæbnet med lange geværer 


- allerede var ifærd med at give ild. 


Hvad ſtulde Glenarvan nu gribe til? 
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Qan ſtod vpreift i agterftævnen og lod fit blif føge 
jpeidende ud i horizonten efter hjælp. 

Hvad ventede han paa? 

Var han grebet af en eller anden anelje ? 

Pludſelig Harnede hans sine op, vg han pegte 
med haanden paa et punkt ude paa havet. 

„Et ſtib! et Pb, mine venner |” raabte han. „Mod! 
Miod |" 

Ikke én af de fire roere tog fig tid til at fe fig 
om efter Dette faa uventede ſtib; fun Paganel reifte fig 
og rettede fin fiffert mod det betegnede puntt. 

„Ja,“ fagde han, ,et ffib! en damper! Den fom- 
mer Jor fuld fart herhen, lige imod 08! Mod! fame- 
rater |” 

De flygtende anjpændte fin fræfter til det yderſte. 

Dampftibet fom ſtedſe nermere. Nu kunde nar 
ſe dets to maſter og rogſkyerne fra fforftenen. 

Glenarvan gav roret til Robert for at gribe geo⸗ 
grafens kikkert og holde øte med ffibets bevægeljer. 

Men hvad maatte John Mangle8 og hand ledſagere 
tonke, da de med ét faa en dodlignende bleghed [ægge 
fig over [ordens anfigtstrær og fifferten fade ham ud 
af haanden ? 

Et enefte ord forflarede denne pludjelige fortoilelje. 

„Du uca n!” raabte Glenarvan, , Duncan og 
ftraffangerne 1" 

Duncan!" føreg John, idet han ſlap aaren og 
iprang oy. 











,3a, døden paa begge fider |" mumlede Glenarvan 
tilintetgjort. 

Det var i virfeligheden lyſtyachten. 

Man funde ikke tage feil, — vadten med em be- 
jætning, ſom beftod af forbrydere! 

Majoren funde iffe tilbageholde em ed, jon han 
Hyngede mod himmelen; dette var for meget ! 

Et pieblif var fanoen overfadt til fig felv. Hvor— 
pen rette kurſen? Hvor ſtulde man flygte hen ? Bar 
det muligt at vælge mellem de vilde og forbryderne ? 

En fugle peb ud fra den nærmefte fano og traf 
Wiljons aare. Endnu nogle aaveflag drev baaden heni- 
mod „Duncan“. 

Jacten gif for fuld damp og var mi fun en halv 
mil borte. 

I fin fortvivfelje vidfte John Mangles ikke længere, 
øvilten retning han ſtulde flaa ind paa. 

De to ſtakkels damer fnælede ned og bad inderligt. 

Nu regnede det ned med fugler fra de vilde. 

Men i dette øieblit lød et fanonffud fra vHadten, 
og en fugle fløt henover flygmingernes baad. 

+ I vild opbidfelje greb Johu Mangles øren. Han 
vilde flaa et hul i baaden for faaledes at vælge døden 
for fig og fine ulykkelige venner fremfor paany at fafde 
i de vilves hænder eller blive et bytte for de undvegne 
forbrydere. 

Et ftrig fra Robert bragte ham med ét til at 
Holde inde. 

, Tom Auſtin! Tom Auſtin!“ raabte gutten. 
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„Han er ombord! Jeg jer ham! Han har gjenfjendt 
08, nu fvinger han fin hat!” | 

John od øren ſynke. 

En anden fanonfugle fløt henover hans hoved og 
iplintrede den nærmefte af de tre fanver, meden8 der 
fra „Duncan“s dæt lod et jublende hurra. 

De vilde flygtede forfærdet i retning auf often. 

„Til hjælp, til hjælp, Tom!" havde John Mang— 
les raabt med høt ftemme. 

Og nogle viebliffe fenere var de ti flygtninge, uden 
at vide hvorledes, alle i fifferhed ombord i , Duncan." 


Fjortende fapitel. 


Hvorledes ,Duucan”* kom til økkyken af Vew-Ieniand. 


Bi giver affald paa at frildre Glenarvans og 
hans ledſageres folelſe, da de hørte tonerne fra gamle 
Skotlands fange. ; 

I det vieblik, de fatte foden paa „Duncan“s dak, 
iftemte hele mandjfabet en fædrelandsfang, og forden 
blev hilſet med fraftige hurraer ved tilbagefomften til 
fit ſtib 

Gfenarvan, John Mangles, Robert og felv majoren, 
fældte alle taarer og omfavned hinanden i glæden over 
gjenfynet. -Geografen var fuldftændig ude af fit gode 
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flind; han danjede, fprang omkring og figtede med fin 
uadffillelige kikkert paa be fidfte piroguer, fom hurtig 
tog flugten mod kyſten. 

Men ved fynet af Glenarvan og Hans følge, bvis 
flæder hang i lafer, hvis anfigtstræt var blege og 
magre og bar fpor af frygtelige lideljer, holdt mand- 
ſtabet inde med fine glædesudbrud. 

Det var flygger, og ikke hine modige og foretag- 


fomme reijende, font tre maaneder iforveien var dragne 


ub i det fifre haab at opdage fporene af de forlifte fra 
Britannia”. 

Alene tilfældet havde ført dem til dette ſtib, fom 
de aldrig nogenfinde havde ventet at faa fe igjen. 

Og i bhvilfen førgelig, fortommen tilftand befandt 
de fig ikke! 

Men førend Glenarvan tænkte paa fin træthed el 
fer paa at ftille fult og tørft, fpurgte han Tom Auſtin 
om aarfagen til hans mærværelje i disje farvande. 

Hvorfor befandt , Duncan” fig paa oſtkyſten af 
New-Bealand ? 

Bar hon da ikfe falden i hænderne paa Ben 
Joyce ? 

Hvilfen Iytfelig fljæbne havde bragt ham paa fpor 
af flygtningerne ? 

Det var altjammen fpørgsmaal, fom om hinanden 
og famtidig blev rettet til den beftyrtede Tom Auſtin. 

Den gamle fjømand vidfte iffe, hvem ban ffulde 
høre paa. Han beftemte fig Derfor til fun at fvare 


paa, hvad ford Glenarvan jpurgte om. 
Kaptein GrantS børn. 43 
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„Men ftraffangerne?” fpurgte Glenarvan, „hvad 
bar I gjort med dem?“ 

» Straffangerne 2" fvarede Tom Auſtin i en tone, 
Der røbede, at han iffe forftod meningen med fpørg3- 
maalet. 

„Ja, ftraffangerne, ſom har angrebet yachten?“ 

,Hvilfen yacht?“ fpurgte Tom Auſtin, „Deres 
herligheds ſtib?“ 

„Javiſt, Tom! „Duncan“ mener jeg, og Denne 
Ben Joyce, jom var fommen ombord ?” 

„Jeg fjender flet iffe denne Ben Joyce, — jeg 
har aldrig feet han,” fvarede Auftin. 

„Aldrig feet ham?” raabte Glenarvan forbaujet 
over den gamle fjømands jfvar. ,Sig mig ba, Tom, 
hvorfor , Duncan" i dette øieblif frydjer paa kyſten af 
Neiv-Bealand ?" 

Glenarvan, lady Helena, miſs Grant, Paqanel, 
majoren, Robert, Johu Mangles, Olbinett, Mulrady og 
Wilſon havde ſlet ikke funnet fatte grunden til den gamle 
ſjomands forbaufelje; men end ftørre blev deres over 
raffelje, ba Tom Auftin med rolig ftemme jvarede : 

g Men , Duncan” frydjer jo ber ifølge Deres her- 
fighed3 ordre.” 

„Ifolge min ordre?” raabte Glenarvan. 

na, mylord. Jeg har Holdt mig nøtagtig efter De 
inftruftioner, fom ftaar i Deres brev af 14de januar.” 

„Mit brev! Mit brev I” raabte Glenarvan. 

I dette øieblif omringede de ti reijende Tom Uu- 
ftin og flugte ham næften med øinene. 
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UAltjaa havde brevet fra Snowy River naaet 
Duncan” ? 

„Fremforalt,“ fortjatte Glenarvan, ,,lad os fomme 
til en forftaaelje, thi jeg tror, jeg drømmer. De har 
faat et brev, Tom?“ 

„Ja, et brev Deres herlighed." 

, Melbourne 2" 

,3 Melbourne, i det øieblik jeg var færdig med 
ftibet3 reparation.” 

,Og dette brev 7" 

Bar ikke ffrevet med Deres haandjkrift, men fun 
undertegnet af Dem, mylord“ 

,Det er vigtig. Og dette brev blev overleveret 
Dem af en ftraffange ved navn Ben Joyce." 

Nei, af en matros, fom hed Ayrton og havde 
været fvartermefter ombord paa , Britannia*." 

, Ja! Ayrton og Ben Joyce er én og famme per 
jon. Nu, hvad ftod der faa i brevet?" 

,Der ftod, at jeg uden tøven ſtulde afreije fra 
Melbourne og frydje paa oſtkyſten af . . ." 

„Af Auftralien |* raabte Glenarvan med em heftig- 
hed, fom bragte den gamle fjømand belt fra foncepterne. 

„Af Auftralien 2" gjentog Tom med vidt opfpilede 

pine, pnei, — nei, af New-Jealand 1" 

„Af Auftrafien I Tom! Af Auftralienl" 

raabte Gfenarvans fedfagere fom med én mund. 
- Det fyntes i dette øieblif at foimle for Tom Yu- 
ftin. Glenarvan talte til ham med en faadan filferhed, 
at han begyndte at frygte for at have læft feil. Han, 
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den trofafte og paapasjelige fjømand, ffulde han have 
begaaet en faadan feiltagelje ?“ 

Han blev rød og forvirret. 

»Berolige Dem, Tom," fagde lady Helena, ,for- 
iynet har villet . . .” 

„Nei, nei, madame, tilgiv mig,” gjentog den gamle 
Zom. , Neil Det er iffe muligt! Jeg fan ikke have 
taget feil! Ayrton har ligeſom jeg felv Iæft brevet, og 
ham, netop ham var det, fom tvertimod vilde forlede mig 
til at feile til Den auftralffe fyft.” 

n Ayrton ?" raabte Glenarvan. 

„Han jelv! Han puaftod, at det var en fetlta- 
gelje af Dem, at det var Dere8 mening at ftøde til os 
ved Twofold-Bay!“ 

„Har De brevet, Tom?” fpurgte majoren med 
ſynlig fpænding. 

va, mr. Mac Nabbs,“ jvarede Auſtin. „Jeg ſtal 
ftrar hente det.” 

Auftin flyndte fig til fin fahyt. 

Medens han var borte, faa man en fang ftund 
paa hinanden. Kun majoren firerede Paganel ffarpt 
og fagde, idet han lagde armene overfors: 

„Naa, Paganel, jeg maa tilftaa, at det vilde være 
et ftærtt fiyffe.” 

»Pvad da?“ fpurgte geografen, fom med fin bøi- 
ede ryg og brillerne ffjøvet pp paa panden lignede et 
ftort ipørgsmaalstegn. 

Auftin fom tilbage. 
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Ban holdt i haanden det brev, fom Paganel havde 
ftrevet og Glenarvan undertegnet. 

„Loes fel, Dere3 herlighed |" fagde den gamle 
fjømand. 

Glenarvan tog brevet og fæfte: 

„Tom Auftin beordres herved til at ſtikke tilfjøs 
og med , Duncan” ufortøvet begive fig til den fyvog- 
tredivte breddegrad paa oſtkyſten af New-Zealand.“ 

„New⸗-Zealand!“ raabte Paganel og gjorde et for» 
meligt hop. 

Han tog brevet ud af hænderne paa Gfenarvan, 
gned fig i vinene, fatte brillerne tilrette og Loæfte. 

„New-Zealand!“ fagde han med et ubeffriveligt 
tonefald, medens brevet faldt ham ud af fingrene. 

J dette øieblit følte han, hvorledes en haand lag- 
des tungt paa hans ffulder. 

Han vendte fig om og faa majoren ftirre fig ftivt ind 
i anfigtet. 

Min brave Paganel," fagde Mac Nabbs med en 
vigtig mine, „det er talfald em fand lykke, at De iffe 
har ſendt , Duncan" til Kofinfinal" 

Denne ſpog bragte den ftakfels geograf ganffe fra 
fig jelv. Hele mandſtabet brød ud i en homeriſt latter. 
Paganel lob omtring fom en daare, tog fig med begge 
hænder til hovedet og rev næften haarene ud. 

Han vidfte iffe mere, hvad han gjorde, endnu min- 
dre, hvad han vilde gjøre. Ganffe automatmæsfig fteg 
han ned trappen til hovedkahytten, frøb faa igjen op 
paa dæftet og lob aandsfraværende frem og tilbage. 
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Han fif fødderne viklet ind i em tougrulke, han 
Holdt paa at falde og Hamrede fig med begge Hænder 
til et reb. 

PBludjelig fød der et frygteligt brag. Kanonen 
paa fordækfet gif af og vverfaaede de rolige bølger med 
en fugleregn. 

Den ſtakkels, betlageljesværdige Paganel havde 
klamret fig til Den fadte kanons trokline, og ffuddbet var 
gaaet af. 

Geografen blev faftet om paa ffandjetrappen og 
forfvandt ned i mandffabets rum. 

Efter Den ved ftuddet bevirfede forbaufelje fulgte et 
ffrig af ſtrek. Man troede, der var ſteet em ulykke. 
Ti matrofer ilede ned paa mellembdæffet og bar den 
balvdøde Paganel op. Geografen talte iffe mere. 

Den brave franffmand8 reijefamerater var fortviv- 
fede. Miajoren, fom ved flige færegne anledninger plei- 
ede at fungere fom læge, gav fig i lag med at løje 
flæderne op paa den ulyffelige Paganel for at forbinde 
hans faar; men han havde neppe lagt fin haand paa 
den døende, da denne vendte fig om, fom om han var 
fommen i berøring med et eleftrift batteri. 

, Adrig I Aldrig!“ raabte han og traf omhyggelig 
fin laſede fappe om fig. 

„Men, Paganel 1” fagde majoren. 

n Nei, figer jeg Dem I" 

Jaa fe efter 2 

.De ffal iffe fe efter I . ." 
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„De har maafte brukket noget - - 4 tilføiede Mac 
Nabbs. 

„Ja,“ fvarede Paganel, ſom med den ſtorſte filfer- 
ted reiſte fig op paa fine fange ben, ymen hvad jeg 
har bruffet, fan tømmermanden gjøre iftand igjen I" 

, Hvad du?" 

Døren til mandffabålugaren Å fom blev flaaet ind, 
da jeg faldt.” 

Bed denne forklaring begyndte latteren paauy. 

Dette fvar overbevifte alle Paganeld venner om, 


at han var fluppet fra fit eventyr med fanoen med helt 


ſtind. 
„J alle tilfælde," tænfte majoren, er det en beiyn- 
Herlig ſtrue af en geograf og 

Men efterat han havde funmet fig lidt ovenpaa 
den nys forefaldne epifode, havde Paganel at jvare paa 
endnu et fpørg3maal, fom han iffe funde undgaa. 

Nu Paganel,“ fagde Glenarvan til ham, ,jvar 
nu frimodig. Jeg ertjender, at Deres aandsfraværelje 
var bidført af forfynet. Uden Dem vilde ,Duncan" 
ſikkerlig være, faldet i hænderne paa ftraffangerne ; 
uden Dem vilde vi igjen være blevet grebne af ma 
rierne! Men fig mig alligevel for himmelens ſtyld, 
gjennem bvilfen eienbommelig tanfeforbindelie, gjennent 
hvilken noſten overnaturlig aandafraværelje fom De til 
at førive New-Zealand iftedetfor Auſtralien ?“ 

„For pokker,“ raabte Paganel, ,fordt . . :" 

Men i famme sieblit faldt hans blik paa Nobert 
og Mary Grant, og han ftandjede. Derpaa fvarede han: 
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Hvad ønffer De af mig?” Min fjære Glenarvar 
jeg er en daare, en nar, em fuldftændig uforbederlig 
ffabning, og jeg vil fomme til at dø fom det meft be- 
rømte aandåfraværende mennefte, Der nogenfinde har 
fevet. 

„Hvis De da ikke blir hœngt,“ tilføiede majoren. 

»Hængt I Jeg 2” raabte geografen med en rafende 
bevægelje. „Skal det være en allufion ?” 

„Hvad for en aMlufion?” fpurgte Mac Nabbs med 
fin rolige ftemme. 

Intermezzoet havde ingen hderligere følger. Hem— 
meligheden ved „Duncan“s tilftedeværehe i bisje far: 
vande var opklaret; de paa en faa vidunderlig maade 
freffte reifende tæntte nu fun paa at faa fin frofoft tir- 
livs og derpaa opføge fine befvemme fahytter for at 
hvile ud 

Glenarvan og John Mangles holdt Fom Auftin 
tilbage; be havde endnu nogle fpørgsmaal at gjøre 
ham. 

„Min tjære Tom,” fagde Glenarvan, ujvar mig 
nu. Forekom iffe denne ordre om at krydſe paa fyften 
af New-Zealand Dem høift befynderlig 7” 

„Viſtnok, Deres herlighed,” fvarede Auftin ; „jeg 
var meget forbaujet, men jeg er vant til at rette mig 
efter de befalinger, fom jeg modtager, og derfor adlød 
jeg. Kunde jeg handle anderledeg ? Hvis Den omftæn- 
dighed, at jeg iffe punttlig holdt mig efter Dere3 vrdre, 
havde havt ulykkelige følger, vilde jeg Da ikke have været 
fyldig? Vilde De, faptein, Have handlet anderledes 2” 
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„Nei, Tom,“ fvarede John Mangles. 

„Men hvad tænkte De derved?“ ipurgte Gle- 
narvan. 

, Jeg tæntte, Dere8 herlighed, at Harry Grants 
interesje frævede, at „Duncan“ ſtulde reije til New— 
Bealand. Veg toænkte, at De af en eller anden grund 
havde beftemt Dem for, at et eller andet ſtib ftulde føre 
Dem derhen, at jeg flulde oppebie Deres anfomft paa 
øitfiden af øen. Forøvrigt holdt jeg ved afreijen fra 
Melbourne min beftentmelje hemmelig, og førft i aaben 
fjø, i det øieblif Auſtraliens fyfter forjvandt for vore 
pine, erholdt mandffabet bejffed om reiſens maal. Men 
da forefaldt der ombord en begivenhed, ſom fatte mig i 
den ftørfte beſtyrtelſe.“ 

„Hvad var det, Tom ?" ſpurgte Glenarvan. 

, Jeg vil fortælle," fvarede Tom Anftin, ,at Da 
Ayrton den næfte morgen erfarede min beftemmelje med- 
Duncan” .. * 

Ayrton 1” raabte Glenarvan. Han er allſaa 
ombord 2" 

, Ja, mylord.” 

,Det er Guds fiyrelje," fagde den unge faptein. 

J et nu ftod det Hart for dem: Ayrtons forhold, 
hans længe iforveien forberedte forræderi, Glenarvans 
faar, mordforjøget paa Mulrady, den forulytfede erpe- 
ditton i fumpene ved Snowy, den efendiges hele 
fortid. 

Og nu var ved et ganfføe etendommeligt fammen- 
ftød af omftændigheder ftraffangen i deres magt. 








Lø ETR ES Be FL ÅT — t eda) EN AS TEEN see Ede 
Ep Er RJ ba MA Pa ET — 


— 682 — 







„Hvor er han ?” fpurgte Glenarvan interesjeret. 

„Indeſtengt i em kahyt,“ fvarede Fom Auſtin, 
„og ſtrengt bevogtet.“ 

„Af hvilken grund?“ 

„Fordi Ayrton blev aldeles raſende, da han ſaa, 
at yachten ſatte kurſen for New-Zealand; fordi han 
vilde tvinge mig til at ændre ſtibets furs; fordi han 
brugte trudfler mod mig, og endelig fordi han føgte at 
ftifte mytteri blandt mandffabet. Seg forftod, at det 
var en meget farlig mand, og derfor maatte jeg tage 
mine forfigtighedsregler mod ham.” 

„Og fiden dengang 2” 

„Siden dengang har han været i fin fahyt, fom 
han iffe har faaet fov til at forlade.” 

nDet er godt, Lom.” 

J Dette øieblif blev Glenarvan og John Mangle3 
faldt ned for at fpile, hvilket de i høi grad trængte til. 
De tog plads ved bordet uden at fige et ord om Ayrton. 

Men da maaltidet var tilende og de alle meætte og 
ftyrfede befandt fig paa dekket, gjorde Glenarvan dem 
befjendt med foartermefterens nærværelje ombord. 

Samtidig gav han ordre til, at Ayrton ſtulde fø- 
reg frem for ham. 

„Kan jeg holde mig borte fra dette forhør?” 
jpurgte fady Helena. „Jeg maa tilftaa, fjære Edward, 
at ſynet af denne ulykkelige vil være overordentlig pin— 
ligt for mig.” 

yDet er nødvendigt, at han ftilles ligeoverfor eder 
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alle,” jagde ford Glenarvan. , Jeg beder Dig derfor 
om at blive. Ben Joyce ſtal fe alle fine ofre foran fig.” 
Qady Helena famtyffede, og hun og Mary Grant 
tog plads i nærheden af ford Gfenarvan. 
De øvrige ftillede fig rundt omtring han; De var 
jo alle bfevet haardt rammet af ftraffangenS forræderi. 
Hactens mandftab, fom endnu iffe fattede denne 
ſcenes hoitidelige alvor, bevarede dyb taushed. 
Lad Ayrton komme!“ befalede Gfenarvan. 


ur 


Femtende fapitel. 


Ayrton eller Sen Joyce. 


Ayrton vifte fig. 

Med fafte og ſikre ſtridt gif han henover dætfet. 
Hang blik var morkt, hans fæber ſammenpresſede, hans 
fjænder krampagtig knyttede. Han vifte hverken hals 
ftarrighed eller underkaftelje. 

Da han ſtod foran lord Glenarvon, fagde har 
armene rofig overfors og ventede i taushed paa hans 
ſporgsmaal. 

„Nu, Ayrton,“ ſagde Glenarvan, „nu er vi begge 
ombord i det ſtib, fom De vilde ſpille i hænderne paa 
Ben Joyce's røverbande |* 

En næften umarkelig ffjælven frufede ved disje 
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ord fvartermefterens Iæber. En rødme för over hans 
ubevægelige anfigt, men bet var itte af anger, men kun 
af ffamfølelje over fit uheld. Paa den famme nadht, 
hvor han havde tæntt at fpille herre, var han nu fom 
fange, og inden faa øieblitfe vilde han8 ffjæbne være 
bejeglet. 

Smidlertid gav han intet fvar. 

Glenarvan ventede taalmodig, men Ayrton taug 
haardnatfet. 

„Tal Ayrton,” fortfatte Glenarvan, ,hvad har De 
at fige ?” 

Ayrton nølede:; han tynfede panden, derpaa ſagde 
han med rolig ſtemme: 

„Jeg har intet: at ſige, mylord. Jeg har begaaet 
den dumbed at fade mig fange. Gjør med mig, hvad 
De lyſter.“ 

Efter at have givet dette fvar vendte han blikfet 
mod fyften i veft og bevarede en fuldfommen ligegyl- 
dighed overfor alt, fom foregif omtring ham. Den, 
fom faa fam, vilde have troet, at hele dette optrin var 
ham fuldftændig uvedkommende. 

Men Glenarvan havde forefat fig iffe at tabe tual- 
modigheden. Han var jo fængflet af en ftært interesje- 
af at faa rede paa visſe Detaljer af Ayrtons hemmelig- 
hedsfulde liv, idetmindfte hvad der angif Harry Grant 
og , Britannia". 

Han begyndte derfor paany fine fpørgsmaal, talte 
med mild ftemme og føgte at møde fit eget bjerte& op— 
bidfelje med den flørft mulige ro. 
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„Jeg haaber, Ayrton,” fagde han, ,at De ikke vil. 
vægre Dem med at fvare paa nogle fpørgsmaal, fom 
jeg vil rette til Dem. For det førfte, har jeg at kalde 
Dem Ayrton eller Ben Joyce? Er De fvartermefteren 
fra Britannia”? Ja eller nei ?" 

Ayrton forblev ubevægelig, døv for ethvert fpørgd- 
maal, og firerede fyften. | 

Bil De meddele mig, hvorledes De forfod „Bri— 
tannia”, og Hvorfor De var i Anftralien ?" 

Den famme taushed, den famme ubevægelighed. 

, Hør paa mig, Ayrton," vedblev Glenarvan, „det 
er i Deres egen interesſe at fvare. NAabenhjertigheden, 
Deres fidfte hjærpemiddel, vil veie til Deres gunſt. 
For ſidſte gang altſaa, vil De ſpare paa mine jpørgs- 
maal 2" 

Ayrton vendte hovedet mod Glenarvan og faa ham 
ind i vinene. 

„Mylord,“ fagde han, ,jeg har intet at fvare. Det 
faar blive rettens fag og iffe min at ifaffe beviſer til- 
veie mod mig.” 

„Hvilket vil være en fet fag I" bemærfede Glenarvan. 

„Let! mylord?“ fvarede Ayrton i em fpoitende 
tone; „der gaar Deres herlighed for vidt. Jeg 
forfifrer Dem, at felv den flinfefte dommer i Temple- 
Bar vil fomme i forlegenhed, Hvad min perjon anbe- 
fanger. | 

Hvem fan fige, hvorfor jeg er fommen til Auftra- 
fien, naar faptein Grant ikke er tilftede? Hvem fan 
bevife, at jeg er Den af politiet efterjøgte Ben Joyce, 
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da Dette aldrig har havt mig i hænderne og mine ka— 
merater er i frihed? Hvem uden I er iftand til 
til min ffade at angive mig, itfe for en forbrydelfe, men 
fun for en ftrafbar handling? Hvem tan bevife, at 
jeg bar fjernet mig fra dette ſtib og villet jpille det 
over i forbryderhænder ? Ingen, forftaa mig ret, ingen! 
De har mig mistæntt, godt; men for at faa et men- 
neffe dømt, behøves der vished, og den har De ikke. Ind— 
til Det modſatte bevijes, er jeg Ayrton, fvartermefter 
paa , Britannia”.” 

Ayrton var i talens lob blevet mere og mere op- 
bidjet; men nu fant han atter tilbage i fin tidligere 
ligegyldighed. Han antog uden tvivå, at hans fortfa- 
ring ftulde afffjære alle videre fpørgsmaal ; men Gle- 
narvan tog paany ordet og jagde: 

Ayrton, det, De taler om, bliver iffe min fag. 
Her dreier det fig fun om en forklaring af vort gjen- 
fidige forhold. eg fpørger Dem ikke om noget, fom 
fan fompromittere Dem. Det faar blive juftitjens jag. 
Men De ved, hvad jeg føger efter; med ét ord: Alene 
De fan lede mig tilbage til det tabte fpor. Vil De 
altjaa tale?” 

Ayrton bøtede hovedet og taug. 

uBil De fige mig, hvor kaptein Grant befinder 
fig?" fpurgte Glenarvan. 

net, mylord,“ fvarede Ayrton. 

Bil De blot oplyfe mig om, hvor Britannia” 
er gaaet under ?” 

, Endnu mindre.” 
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„Ayrton,“ vedbleb Glenarvan i en næften bønfal» 
dende tone, ,vil De, hvis De er vidende om faptein 
Grant3 opholdsfted, idetmindfte fige det til hans ftak- 
kels børn, fom fun venter paa at høre et ord af Deres 
mund.” 

Ayrton gyfte. Hans anfigt fortrat fig; men har 
mumfede med dump ftemme: 

„Jeg fan itfe, myford |" 

Men idetjamme, fom om han bebreidede fig jelv 
et øieblifs fvaghed, fortjatte han. Heftigt : 

Neil jeg fortæller intet! De fan hænge mig, 
om De vil |" 

„Henge!“ raabte Gfenarvan, hvem vreden holdt 
paa at overmande. Men han beberffede fig og fvarede 
med roligere ftemme:: 
pt er hverken dommere eller bødler, Uyrton. 
Bed den førfte anledning vil De blive overleveret til 
den engelffe øvrighed." 

Det er netop, hvad jeg ønifer |” fvarede fvarter- 
mefteren. 

Derpaa gik han med rolige ifridt tilbage til den 
fabyt, Der tjente ham til fangecelle, foran hvis dør to 
matroſer ſtod vagt og vaagede over hans mindfte be— 
vogelſer. 

Ryſtede og fortvivlede trak ogſaa vidnerne til denne 
ſeene fig tilbage. 

Hvad ffulde Glenarvan nu gribe til, naar han 
intet funde faa vriftet ud af Ayrton? Filjyneladende 
gjaldt det mu at tiltræde den i Eden bejluttede bjemreije 
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til Guropa og famtidig opgive enhver gjentagelje af 
denne af ulhkke forfulgte opdageljeserpedition. 

Iht fra nu af fyntes alle jpor af Britannia” 
uigjenfaldelig udflettede. Man kunde itte fravrifte doku— 
mentet nogen ny udtydning, og desuden var der nu ikke 
tale om mere land fangs den fyvogtredivte breddegrad. 
„Duncan“ havde ingen anden misfion end at vende til- 
bage til Storbritannien. 

Efter en famtale med fine venner fonfererede Gle— 
narvan indgaaende med John Mangle3 angaaende hjem- 
reijen. John injpicerede ſtibsrummet; der var ful not 
til fjorten dage. Man maatte Derfor øge forraadet paa 
nærmefte anløbsplads. 

John foreflog for Glenarvan, at ,Duncan” flulde 
anløbe bugten vev Falcahuano, Hvor man tidligere 
havde forſynet fig med proviant, før man feilede 
rundt Ildlandet. Det var den meft lige rute, og bug- 
ten laa desuden paa den fyvogtredivte breddegrad. 
Derfra ſtulde yachten fiyre fydover rundt fap Horn nog 
over Atlanterhavet vende tilbage til Skotland. 

Da denne reifeplan var vedtaget, fif maffinmefteren 
ordre til at gaa for fuld damp. En halv time ferere 
fattes furjen for Talcahuano, og klokken fer om aftenen 
forfvandt New-Zealands yderſte klipper i de varme 
dampe ved horizonten. 

Hermed var altſaag den egentlige tilbagereiſe be— 
gyndt. Det var en trift overfart for vøre mobige op- 
Dagere, fom vendte tilbage uden at føre Harry Grant 
med! Ogſaa bejætningen, fom ved afreifen var faa 
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muntre og tillidsfuld faa maalet imøde, var i en trift 


findsftemning. Ingen af disje brave matroſer følte 
under disſe omftendigheder nogen glæde ved at ſtulle 
gjenſe fit fædrefand; de havde gjerne affefammen endnu 
fænge trodjet havets farer for at opføge faptein Graut. 

Den mand, hos hvem alle føleljer, faavel de glade 

fom de førgelige, fandt det met umiddelbare udtryk 
Paganel, fom ellers i nødsfald kunde hitte paa et haab, 
forholdt fig indefluttet og taus, og var neppe til at fe 
Hans naturlige fnakfefalighed, hans franffe livlighed 
var beget pladjen for taushed og træghed. Ja, han 
var endog mere nedtrykt end fine venner. Da Glenar- 
van engang talte om en gjentagelje af efterforffningerne, 
ryftede Paganef paa hovedet fom en mand, der iffe nær 
rede noget haab mere, og hvis overbevisning med hen 
fyn til, hvilfen fljæbne der var bleven de ffibbrudne 
fra , Britannia" tildel, var uroftelig. Man fagde mærke 
til, at han anfaa dem for uigjenfaldelig fortabte. 

Og alligevel var der ombord i ,Duncan" en mand, 
jom funde tafe det fidfte ord om bin kataſtrofe, 
men fom dog bevarede em haardnaktet taushed. 

Denne mand var Ayrton. 

Der var ingen tvivl om, at denne elendige, ſelv 
om ban intet vidfte om faptein Grants muværende op— 
holdajted, bog maatte kjende ftedet for ffibbruddet. 

Men utvivlfomt vilde den gjenfundne Grant være 
et vægtigt vidne mod ham; af denne grund taug han 
viftnok faa haardnakket. Juſt derfra ſtrev fig det heftige 

Kaptein Grant3 børn. 44 
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rajert hos matroferne, fom gjerne vilde have fpillet hane 
en flet ftreg. 

Glenarvan forſogte gjentagne gange at faa Ayrton 
tif at tale; men baade løfter og trusfer var forgjæves. 
Svartermefterens ftinfind gif faa vidt og var faa ufor- 
flarligt, at majoren fom paa den tante, at han flet intet vid- 
fte, bvilfen mening ogſaa geografen delte, ifær da den 
ftadfæftede hans egne anſtnelſer befræftende Harry Grant. 

Men naar Ayrton intet vidfte, hvorfor tilftod han det 
iffe? Det funde jo iffe gavne ham noget; medens hang 
taushed fun øgede vanffeligheden ved at udfafte en ny 
plan. 

Skulde man fra den omftændighed, at man havde 
itødt paa fvartermeften i Auftralien, ogſaa funne flutte- 
fig til Harry Grantö' tilftedeværelje paa dette fontinent? 

Man maatte for enhver pris faa Ayrton til ut for- 
flare fig herom. 

Da fady Glenarvan jaa, hvor det held hendes ægte- 
fælle havde med fig, bad hun ham om tilladelſe til felv 
engang at forføge fig mod den forftoffede fvartermefter. 

Ayrton blev Derfor, det var den dte marts, ført 
ind i fady Glenarvans falon. 

Mary Grant ffulde vvervære jammenfomiten, tht 
det funde jo tænfes, at den unge piges nærværelje vilde 
øve et vift indtryf paa fangen. 

Moødet varede en hel time, men var uden rejultat. 
Hvad de to damer havde fagt, De argumenter, de havde 
benyttet fig af for at faa fraloffet forbryderen hans 
hemmelighed, alle famtalens enfeltheder forblev ubefjendt. 
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Da Ayrton forlod dem, ſyntes de intet at have udrettet, 
thi deres anfigter vifte den meſt fuldfomne forftemthed. 

Da fvartermefteren blev ført tilbage til fin kahyt, 
overhobede matrojerne ham med trudsler. Men Ayrton 
traf fun paa ftuldrene, hvilket øgede mandffabets ophid- 
jefje endnu mere, faa at Glenarvan og John Mangles 
maatte fægge fig imellem for at holde dem itomme. 

Men Lady Helena anfaa fig endnu ikke for over- 
vunden. Hun gik derfor den næfte dag felv til Ayrtons 
kahyt for at forebygge de optrin, fom hans tilfynekomit 
paa dekket havde fremkaldt. 

Hele to timer var den gode og kjekke ffotlænder- 
inde alene øie til pie med røveranføreren. 

Gfenarvan gif fom et bytte for fin ophidſelſe frem 
og tilbage foran fabhytten. 

Men da fady Helena denne gang fom ud, for» 
raadte hendes træf noget haab. 

Havde hun erfaret hemmeligheden, og den fidfte 
reft af menneffelig følelje i denne ffurts hjerte? 

Mac Nabbs, der var den førfte, fom fil øte paa 
hende, funde iffe tilbageholde et tegn paa vantro. 

Blandt mandffabet (bredte fig fnart Det rygte, at 
fvartermefteren havde givet efter for lady Helenas ind- 
trængende bønner. 3 

Det virfede fom et elektrift ftød, og alle matroferne 
ſamlede fig paa dæltet. 

Imidlertid var Glenarvan ilet hen til fin ægtefolle. 

„Har han talt?” fpurgte han. 

„Nei,“ foarede lady Helena, ,men han gav ſaapas 


efter for mine bønner, at han ønffer at tale med dig.” . 













OG, min dyrebare Helena, du har vundet |" 
„Det haaber jeg, Edvard.” 
„Har du gjort et eller andet løfte, fom jeg maa 
opfylde ?" 
„Et enefte, min ven, nemlig at du anvender al din ind- 
flydelfe for at mildne den lod, fom venter denne ulykkelige.” 
Godt, Helena. Ayrton ffal ftrar fomme.” 
Lady Helena trak fig tilbage til fin lugar, og Évar- 
termefteren blev ført til forfamlingsrummet, hvor Gle- 
narvan ventede ham. 


Geljitende fapitel.' 


Ayrton mener, at kaptein Grant ikke er ilive. 


Saaſnart foartermefteren befandt fig foran forden, 

traf hans vogtere jig tilbage. 
„De har ønffet at tale med mig, Ayrton ?” fpurgte 

Glenarvan. 

„Ja, mylord,“ fvarede fangen. 

„Mig alene?” 

na. Men det forefommer mig, at det vilde være 
hefdigft, om major mac Nabbs og mr. Paganel ogjaa 
var tilftede.” 

„Heldigſt for hvem?" 


„For mig.” 
Ayrton talte ganffe rolig. Glenarvan faa faft paa 
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ham. Derpaa tilkaldte han Paganel og Mac Nabbs, 
ſom ſtrax kom tilſtede. 

41 ,Godt, vi hører," ſagde Glenarvan, da hans to 
venner havde taget plads ved bordet. 

Ayrton fyntes at famle fine tanfer, derpaa fagde 
han : 

„Mylord, ved afflutningen af en handel eller en 
fontraft pleier der gjerne at være vidner tilftede. Af 
denne grund har jeg ønffet he herrer Baganels og Mac 
Nabbs nærværelje. Thi — jeg fan ligeſaa godt fige 
det Trent ud med en gang — Det dreier fig her om 
forretning, ſom jeg vil foreflaa for Dem." 

Glenarvan fjendte Ayrton8 maade at være paa og 
fortraf iffe em mine, ffjent en forretning mellem dette 
mennneffe og ham forekom ham noget befynderligt. 

„Og denne forretning gjælder ae 

EZ, Kort og godt følgende" fvarede Ayrton. ,De 
ønfter at faa vide af mig enkelte ting, jom fan være 
til nytte for Dem. Jeg onſter af Dem at erholde 
nogle fordele, fom er af ftor betydning for mig. Den 
ene haand vafter den anden. Er De enig, mylord, eller 
ilfe ?" 

Naa, hvilke -enteltheder erfarer vi?” fpurgte Pa— 
ganel interesjeret. 

Nei,” afbrød Glenarvan, hvilte betingeljer ftil- 
ler I?" 

Ayrton gav med et tegn tilfjende, at han havde 
forftaaet Glenarvan. 
„De er følgende," jagde han. Men førft mylord, 
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har De endnu fremdeles til henfigt at udlevere mig til 
de engelffe myndigheder ?“ 

„Ja, Ayrton, og det er tun retfærdigt.” 

uDet beftrider jeg ikke," fvarede fvartermefteren 
rolig. „De vil altfaa iffe under nogen omftændighed 
gjengtve mig friheden ?” 

Glenarvan nølede med at befvare dette til ham faa 
uventet ftillede fpørgsmaal. Af det, han fagde, afhang 
maajfe Harry Granté fljæbne. 

| Endelig fvarede han: 

„Nei, Ayrton, friheden fan jeg ikfe ffjænte Eder.” 

„Det forlanger jeg heller iffe,” foarede fvarterme- 
fteren ftolt. 

„Nu, hvad da ?" 

En mellemting, mylord, | mellem den ftraf, der 
truer mig, og den frihed, fom De itte fan ffjænte mig.” 

DE DE er vr PT 

„At Landfætte mig paa en øde ø i det ftille ocean 
og udrufte mig med de førfte hjælpekilder. Da fit jeg 
fe, hvorledes jeg ffulde flare mig, og hvis jeg fik tid, 
angre |” 

Glenarvan, fom mindft af alt var forberedt paa 
en faadan løsning af fpørgsmaalet, faa paa begge fine 
venner, fom tauſe ftod ved fiden af. 

Efter en fort overveielfe fvarede han: 

Og hvis jeg gaar [ind paa Dere forlangende, 
Ayrton, faa meddeler De mig alt, fom er af interesfe 
for mig ?” 
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„Ja, mylord, det vil fige alt det, jeg ved om fav- 
tein Grant og „Britannia“.“ ? 

„Den hele fandhed 2" 

, Den hele fandhed." 

Men hvad garanti har jeg for det Pig å 

„Ak, jeg fer, hvad der foruroliger Dem, muylord. 
Viftnot har De fun mine, en forbryders ord at lide 
paa, bet er fandt not. Men hvad vil De? Situatto- 
nen ev nu engang flig. Altſaa flaa til eller fad være |" Å 

„Jeg vil forfade mig paa alt, —— ſparede 
Glenarvan ligefrem. 

„Og deri gjør De ret, mylord. Hvis jeg fører 
Dem bag lyſet, vil De dog altid være iftand til at 
Hævne Dem." 

„Hvorledes da?" 

„De vil funne føge mig igjen paa den ø, fom jeg 
itfe fan forlade.” 

Ayrton havde et fvar paa alt. Han opføgte vanffe- 
fighederne, og førte argumenter i marfen mod fig felv. 

Mine herrer,” tilføiede han; ,jeg ønffer, at De 
ffal være overbevift nm, at jeg fpiller med aabne fort. 
Seg føger iffe at bedrage Dem, og jeg vil give Dem 
et yderligere bevis paa min oprigtighed. Veg handler 
ganffe frimodig, fordi jeg gjør regning paa Eders hoi— 
modighed.“ 

„Tal, Ayrton,“ ſagde Glenarvan. 

„Mylord, endnu har jeg ikke Deres ord for, at De 
bifalder mit forflag, og dog nøler jeg ikke med at.til- 
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ftaa Dem, at jeg fun ved meget idet angaaende fap- 
tein Grant.” 

„Meget lidet!“ raabte Glenarvan. 

„Ja, mylord; de detaljer, fom jeg er iftand til at 
meddele Dem, angaar mere mig. Mine oplysninger 
har fun ringe værdt for de efterforftninger, fom De 
agter at anfjtille.” 

Dyb ftuffelje ftod at leſe paa Glenarvans og 
majoren8 anfigter. De havde troet fvartermefteren i 
befiddelje af en vigtig hemmelighed, og nu tilftod denne 
jelv, at hans angivender var faa noget nær betyd- 
ningsloſe. 

Paganel blev ftaaende ganffe ubevægelig. 

„De ved altjaa mit, mylord,“ tilføiede fvarterme- 
fteren, hvad De har at gjøre, vg at forretningen er 
fordelagtigere for mig end for Dem.” 

«Gjør intet til fagen," fvarede Glenarvan, ,jeg 
arvtager Deres forflag, Ayrton. De har mit ord paa, 
at De ſtal blive fat iland paa en af øerne i det Stille 
Ocean.” / 

„Godt, mylord,“ ſparede fvartermefteren. 

Bar denne underlige mand vel glad over denne 
afgjørelje? Man havde godt funnet tvivle herom, thi 
iffe em muffel fortraf fig i hans anfigt. Det [od næ- 
ften til, fom forhandlede han for en anden og ikke for fig felv. 

„Jeg er parat til at fvare," fagde han. 

„Vi har ingen fpørgsmaal at ftille,” fvarede Gle- 
narvan. „Sig 08, hvad De ved, Ayrton, og begynd 
med at forflare, hvem De er.” 
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Mine herrer," fvarede Ayrton, ,jeg er virkelig 
Som Ayrton, , Britannia"3 foartermefter. Jeg foriod 
Glasgow med Harry Grants ſtib den 12te marts 1861. 
J fjorten maaneder plviede vi fammen det Stille ocean 
og føgte efter et eller andet fted, der funde egne fig for 
grandlæggeljen af en ſtoiſt fofoni. Harry Grant er en 
mand, ffabt for ftore foretagender; men ofte opftod der 
alvorlige tviftigheder o8 imellem. Hans farakter mi8- 
hagede mig. Jeg træffer ike faa let følehornene til 
mig; men naar Harry Grant engang havde fattet fin 
bejfutning, var enhver modftand unyttig. Mod fig ſelv 
og andre er han en mand med en vilje af jern. Allige. 
vel driſtede jeg mig til at ſette mig op imod ham. 
Jeg ſogte at overtale bejætningen til ſammen med mig 
at bemægtige os fribet. Her er ikke ipørgsmaalet, om 
jeg handlede ret eller itfe ret. Hvordan det nu end 
var, Harry Grant tøvede ikke med at fætte mig iland 
paa Auftraliens veftfoft den 8de april 1862.” 

„Auſtraliens!“ afbrød majoren. „De har aftjaa 
forladt , Britannia", forend den anfom til Callao, 


— bvorfra de fidfte efterretninger ſtammer ?* 


„Ja,“ fvarede fvartermefteren, „thi , Britannia” 
har aldrig, faalænge jeg var ombord, kaſtet anfer i 
Callao. Og naar jeg paa Paddy O'Moore's farm 
tolte til Dem om Callao, faa havde jeg førft hørt det 
giennem eders egen beretning.” 

ndortjæt, Ayrton.” fagde Glenarvan. 

, Jeg befandt mig altſca forladt paa en næften øde 
ø, blot tyve mile fra ftraffeforonien i Perth, hovedſtaden 
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i det veftlige Auftralien. Paa et af mine ftreiftog langs 
ftranden ftødte jeg paa en bande undvegne forbrydere, 
jom jeg fluttede mig til. De vil, myford, fritage mig 
for at fortælle om mit liv i de derpaa følgende halv- 
tredie aar. Det maa være not for Dem at vide, at jeg 
under navnet Ben Joyce blev den nævnte bandes an- 
fører. J feptember maaned 1864 fom teg til den irffe 
farm og fil tjenefte der under mit rigtige navn, Ayrton. 
Der ventede jeg fun paa en feilighed til at bemægtige 
mig etffib. Det var mit fidfte maal. To maaneder fenere an- 
fom Duncan". Medens De, mylord, opholdt Dem paa far- 
men, fortalte De faptein Grants hele hiftorie. Da var det 
jeg hørte det, fom jeg endnu ikke havde vidft, for erem- 
pel om „Britannia“s anlob af Callao; de fidfte efter- 
retninger pm ftibet af juni 1862, det vil fige to maa- 
neder efter min fandfætning; hiftorien om botumentet, 
om ffibets forlis paa et punkt af den fyvogtredivte 
breddegrad, og endelig de vigtige grunde, De havde for 
at føge Harry Grant tversigjennem det auftralffe kon— 
tinent. | 

Min beflutning var fattet; jeg vilde tilegne mig 
Duncan”, fom var et brilliant fartøi, og fom i hur- 
tighed funde tage det op med de raffefte ſtibe i den en- 
gelffe marine. Men det var førft og fremft nødvendigt, 
at den blev repareret efter havariet. Jeg lod den der” 
for gaa til Melbourne, og fom faptein Grants tidligere 
foartermefter tilbød jeg mig at ledfage Dem gjennem 
Auſtralien til det af mig fingereve fted for forlifet paa 
øftfyften. Paa denne maade førte jeg Dem fnart foran, 
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inart efter min bande gjennem provindſen Vittoria. 
Bed Camden-broen begit mine folt hin forbrydelfe, 
jom jo var overflødig, da ,Duncan”, naar den blot 
fom til øftfyften, jo iffe tunde undgaa 08, og med denne 
yacht vilde jeg have været havets herre. Uden at vokke 
Deres mistanke førte jeg Dem helt til GSnowy-River. 
Orer og hefte faldt den ene efter den anden døde om, 
forgiftet af gaftrolobium. Med henfigt kjørte jeg vog— 
nen faft i fumpene ved hin flod. Paa min anmodning 

. Dog, det øvrige ved De, mylord, og De fan være 
forvisjet ou, at jeg nu havde ført fommandoen paa 
Duncan”, havde iffe mr. Paganel fommet ivetern med 
fin biftraftion. Det er min biftorie, mine herrer, fom 
dedværre ikke fan bringe Dem paa Harry Grants fpor, 
og De indfer, at De i fammenligning med mig har 
gjort en daarlig forretning.” 

Kvartermefteren taug, lagde fom han pldiebe ar: 
mene overfor? og ventede. 

Heller ikke Glenarvan og hans venner Ytrede et 
ord; de følte, at denne eytraordinære forbryder ſikkerlig 
havde fagt hele fandheden. Kun omftændigheder, ſom 
ikke beroede paa ham ſelv, havde hindret ham i at komme 
i befiddelje af , Duncan". Hans famerater var fommen 
til Twofold-Bay, hvilfet den af Glenarvan fundne for- 
bryderbluſe bevifte. Efter fin førers befaling havde 
de der ventet og luret paa yachten, men træt of at 
vente havde de faa fandfynligvis flaaet ind paa fit 
gamle liv fom røvere og brandftiftere i eguene der. 
omiring. 
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Majoren var den forſte, ſom begyndte at ſporge; 
ban vilde bringe tidsangivelſerne angaaende „Britannia“ 
paa Det rene. 

„Det var altjaa," — han fig til kvarterme— 
fteren, , ben 8de april 1862, at De blev fat iland paa 
veftfyften af Auftralien ?” 

na Den 8de april 1862," fvarede Ayrton. 

„Og ved De, hvilte planer Harry Grant dengang 
omgitfes med 7" 

„Kun ubeftemt.” 

„Tal blot ud, Ayrton,” fagde Glenarvan, „ſelv 
den mindfte antydning fan blive iftand til at føre os 
paa ret vei.” 

„Hvad jeg fan ſige,“ fvarede fvartermefteren, er 
omtrent følgende: „Det var faptein Grants agt at be- 
føge New-Beafand. Denne del af hans program fom 
iffe til udførelje, meden8 jeg var ombord. Dog er det 
iffe umuligt, at Britannia”, da den forlod Callao, 
vilde anføbe hinø. Det vilde ogfaa tilnærmeljesvis ftemme- 
den datum — 27de junt 1862 — fom dotumentet angiver.” 

„Oenſynlig ftemmer det,” jagde Paganel. 

» Dog er der intet i ordftaveljerne i dofumentet,” 
mdvendte Glenarvan, , fom tyder hen paa Nemw-Jealand.* 

Dertil ved jeg intet at fvare,” fagde fvartermefteren. 

» Godt, Ayrton,” fagde Iorden, „De har holdt De 
res ord, jeg vil ogiaa holde mit. Vi vil tænke over, 
bvitfen o i det Stille ocean De ſtal blive udfat paa.” 

ya, det er mig temmelig figegyldigt, mylord.” 
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„Gaa nu tilbage til Deres fahyt og vent paa vor 
afgjørelje.” 

Under bevngining af to matrofer trak fvartermefteren 
fig tilbage. 

, Der tunde blevet en dygtig mand af denne fjælt- 
ring," fagde majoren. 

„Ja,“ foarede Glenarvan. „det er en ftærf og in— 
telligent natur.” 

Men hvad ffal vi nu mene om Harry Grant?" 

„Jeg tror, Han er tabt for ftedje. De ſtakkels 
born, hvem er iſtand til at ſige dem, hvor deres fa— 
der er?“ 

„Jeg!“ raabte Paganel, „jeg!“ 

Leſeren vil have bemærket, at den ſnakkelyſtne og 
jædvanlig faa utaalmodige geograf ikke havde ytret et 
enefte ord, medens forhøret over Ayrton varede. Han 
havde hørt til med lukket mund. Men det fidfte ord 
af ham opveiede mange andre og bragte Glenarvan til 
ftrar at fpringe op. 

„De?“ raabte han, „De, Paganel, ved, hvor fap- 


tein Grant er?“ 4 
„Ja, idetmindſte ſaavidt * er muligt,“ ſparede 
geografen. — 


Og hvoraf ved De det 2" 
„Fremdeles af dofumentet.” 
„Aha!“ baante majoren i en vantro tone. 


„Hor førft efter, Mac Nabba,” fagde Paganel, 
iden fan De trætte paa ffuldrene. Jeg har ikke vil 
fet tale før, fordi ingen alligevef vilde have troet det, 
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og desuden var det til ingen nytte. Naar jeg gjør det 
idag, faa er bet fordi Ayrtons beretning i meget væ- 
jentlig grad ftøtter min anftuelje.” | 

„Altſaa New-Zealand? . . .” fpurgte Glenarvan. 

„Hor og døm jelv,” fvarede Paganel. „Den feil- 
tagelfe, fom har frelft os, begik jeg iffe ganfte uden 
foranledning. I det øieblit, da jeg nedftrev det af 
Glenarvau dikterede brev, ftod ordet ,, Zealand" tyde- 
lig for min tanfe. De buffer, at vi befandt os i vog— 
nen. Mac Nabbs havde netop fortalt lady Helena hi— 
ftorien med de devorterede; han havde hos fig Det numer 
af ,Australien and New-Zealand Gazette*, fom 
berettede om ulyffen ved GCambden-broen. Netop fom 
jeg førev, faa avifen paa gulvet; den var ſaaledes bræt- 
tet, at Der af titefen fun var to ftaveljer fynlige. Disje- 
to ftaveljer var ,aland*. $Hvilfet 193 gif der ikte der- 
med op for mig! Aland var et ovd i det engeljte 
dokument, et ord, fom vi altid har udlagt fom „i Land”, 
men fom dog fun vor flutningen af ordet „Zealand“.“ 

„Aha!“ raabte Glenarvan. 

„Ja,“ fortjatte Paganel med fuld overbevisning; 
„og til Denne flutning fom jeg ikke tidligere, fordi netop 
i bet franffe dofument, fom var fuldftændigere end de 
to andre og fom derfor hovedjagelig tjente os fom 
grundlag for vore underjøgeljer, Imanglede juft dette 
vigtige ord ganſke.“ 

„Oho,“ faldt majoren ind, det er en ftært ind- 
bildning, Paganel; desuden glemmer De meget let de 
tidligere udtydninger.” 
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„Sporg De, major, jeg ffal fare paa alt." 

Godt," fagde Mac Nabbs, ,hvad bliver der faa 
af ordet austra?“ 

,Det bibeholder fin betydning og betegner fun de 
„oſtlige“ egne." 

Bel; men ftaveljen indi, fom engang blev udtydet 
jom ,indianer”, en anden gang fom ,indigénes* (ind- 
fødte) 2” 

„Rigtig; for tredie og fidfte gang," fvarede Pa— 
ganel, ,er det begyndetfen til ordet ,indigense* (nød).” 

„Og contin!” raabte Mac Nabbs ,betyder det 
endnu fremdeles Éontinent >” 

Nei! Forjaavidt fom jo New-Jealand fun er 
en ø." 

Nu, og faa . . ." fpurgte Glenarvan. 

Min fjære ford, foarede Paganel, ,,jeg vil fammen- 
jætte dofumentet paa franft efter min fidfte fortolfning, 
og derpaa fan De felv dømme. Men tillad mig førft 
to bemærfninger. For det førfte: Glem de tidligere 
udtydninger faa meget fom muligt og frigjør Dem fuld- 
ftændig for enhver forudfattet mening. For det andet: 
Enkelte fteder vil fanffe forefomme Dem noget ,tvungne”, 
og det er muligt, at jeg overjætter dem galt; men de 
er af en ringe betydning, fom for egempel ordet agonie, 
der volder mig hovedbryd, og fom jeg iffe fan udtyde 
paa nogen anden maade.” 

Derpaa fæfte Paganel med fpeciel betoning af 
vedfommende ftavefjer følgende fætninger fom vi her 
gjengiver i det norffe ſprog: 
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„Den 7de juni 1862 ftrandede tremafter en 
Britannia af Glasgow efter langvarig famp 
med efementerne t det øjtlige hav paa fyften 
af New-Beafand. To matrojer og faptein Grant 
naaede iland. De har, ftadigt et bytte for 
frygtelig nød, udkaftet Dette dofument under 
.. 0 Tængde og 379 11" brede Kom dem til 
hjælp, eller3 er de fortabte.” 


Paganel taug. Hans fortolkning var antagelig. 
Men da den var ligejaa ſandſyndlig fom de tidligere, 
funde ben vgjaa være ligejaa feilagtig. Men da der 
hverken paa Patagoniens eller Auſtraliens kyfter, Der 
hvor disje ſtjeres af den fyvogtredivte breddegrad, ikke 
var blevet fundet fpor af Britannia”, faa frembød 
New Zealand aabenbart udfigt til et refultat. 

Denne bemærkning af Paganel gjorde hand ven- 
ner opmærfjomme. 

Men, Paganel,“ fagde Glenarvan, , hvorfor har 
De hemmeligholdt denne fortolfning af dofumentet i 
henved to maaneder >” 

„Fordi jeg iffe vilde vækfe tomme forhaabninger 
tillive hos Dem. Desuden drog vi ogfaa mod Aud 
land, altjaa affurat til et nyt punkt paa den fyvog- 
tredivte bredhegrad.” 

„Men da vi blev nødt til at afvige fra denne 
rute, hvorfor ryffede De da iffe ud med ſproget?“ 

„Fordi denne fortolfning. og felv om den fan være 
tigtig, dog intet funde bidrage til faptein Grants frelje.” 
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„Og hvorfor det?" 

Fordi det maa antages, at faptein Grant, hvis 
Han er forlift ved New-Zealand og endnu efter to aars 

. forløb iffe er dukfet op igjen, enten er gaaet tilgruude 
ved fribbruddet eller er faldet fom offer for Nem-3ea- 
Tænderne." 

„Altſaa Dere3 mening er hår Å fpurgte Gle- 
narvan. 

„At man viſtnok kan finde enkelte ſpor efter „Bri— 
tannia“s forlis, men at de ſtibbrudne ſelv er uigjen- 
faldelig fortabt.” 

Mine venner,” fagde orden, „overlad til mig at 
vælge bet meft e3nede øiebik til at meddele faptein 
Grants børn dette forgens budftab." 
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Syttende fapitel. Å 

Å = 

Et nødranb i natten. 

— 

Mandſktabet var ſnart paa det rene med, at Ayr— el 
tons udſagn endnu ikke havde løftet fløret over faptein å od 
Grants opholdsftd | nå 
Ombord bredte fig em dyb nedflaaethed, thi man % 
havde fat fit fidfte haab til fvartermefteren, og nu vifte E 
det fig, at denne ſelv ifte vidfte noget, fom funde bringe 
Duncan” paa fpor efter Britannia". K 
Ravtein Grants børn. 45 På 
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Yachtens furs blev derfor fimpelthen bibeholdt. 
Nu ftod fun tilbage at udvælge den ø, paa hvilken 
Ayrton ſtulde føættes ud. 
PBaganel og John tog fjøfarterne med paa raad. 
Nøiagtig paa den jyvogtredivte breddegrad ligger der 
nof en ijoleret, under navnet Maria-Therefia bekjendt 
o, en forladt Hippe i det Stille Ocean, tre tufinde fem 
hundrede mile fra den amerifanft Éyft og femten hundrede 
fra New-Zealand. Det nærmeft beliggende Land i nord 
er Bomotu-artipelet og mod ſyd findes intet, helt til 
man ftøder paa Sydpolarhovets evige i8masjer. 
Intet fartøi nærmer fig Dette forladte punkt af 
jorden. Kun ftormfuglene holder hvil der paa fine 
lange togter, og mange farter undlader endog at an- 
føre denne af Pacifik-oceanets bølger piftede klippe. 
Kunde man nogenfinde med rette tale om et en- 
jomt fted, faa var det om denne udenfor alle ruter for 
menneffeligt jamfvem liggende v. Man meddelte Ayr— 
ton dens beliggenhed. Han famtyffede i at tage op— 
hold der, fjernet fra fine medmennefter. 
Derpaa iatte yachten furjen for Maria-Therefia. 

To dage jenere, loffen to middag, meldte udkigs- 
manden fand i horizonten. 

| Det var øen Miaria-Therefia, fom lavt; langſtrakt 
og ſaavidt ragende frem af bolgerne faa der lig en 
fjæmpemæsjig hval. 
GEfterhaanden fom man nærmede fig, blev ens 
profil tydeligere. Hift og her faaes enkelte mindre Je 
toppe, belvfte af den nedgaaende jol. 








Bed fem-tiden troede John Mangles at funne 
ftjelne en let røg, fom fteg op. 

„Findes der nogen vulkan paa ven?” jpurgte han 
Baganel, fom ftod og tagttog det nye land gjennem 
fin kikkert. 

,Det tjender jeg intet til” fvarede geografen. 


„Maria⸗Thereſia er meget lidet bekjendt. Men det ffulde 


itfe undre mig, om øen8 oprindelje føriver fig fra et 


underfjøiff jordffjælv, og at denne ſaaledes er af vul— 


fanff natur.” 

„Hvis dette ſtulde være tilfældet," bemærtede Gle- 
norvan, per det da ikke tænkeligt, at den igjen kan for- 
fvinde ved hjælp af de famme eruptive fræfter ?“ 

, Det ev Ndet ſandſynligt,“ foarede Paganel. , Alle- 
rede i flere aarhundreder har man vidft om øens exi⸗ 
ſtens, hvilket dog altid er en vis garanti. Da øen 
Julia duktede frem af Middelhavet, erifterede den Fun 
faa maaneder og forfvandt faa atter i havets ſtjod.“ 

,Gaar det an,” henvendte nu forden fig til John 
Mangles, ,at anløbe før nattens frembrud ?“ 

Nei, Dere herlighed ; det vil være forbundet med 
refifo paa em fremmed fyft. Vi vil for mindfte fart 
nærme os fyften, og imorgen ved daggry fender vi en 
baad ifand.” 

Fil trods for, at man ved otte-tiden fun var fem 
mile fra øen, vifte den fig fremdeles tun fom en lang- 


ftratt, neppe ſynlig ffygge. Duncan” nærmede fig 


den ſtedſe mere og mere. 
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Klokken nt lyſte en godt iynlig flamme op i dun- 
telheden. Den var ubevægelig og vedholdende. 

ndefræfteljen paa, at der findes en vulkan," ſagde 
Paganel efter opmærfjomt at have iagttaget lysningen. 

„J Denne forte diftance,” bemærfede Glenarvan, 
maatte vi imidlertid høre den ftøt, fom ledjager en- 
hver eruptton, og dog fører øftenvinden ikke den ringefte 
lyd til vore øren.” 

» Sandelig,” fagde Paganel, , denne vulfan lyſer 
fun, men den taler itfe. Man ſtulde næften fige, at 
den viſer afbrydeljer, affurat fom et fyrtaarn med 
blinklys“ 

„De har ret,” ſparede John Mangles . . „Ahl“ 
raabte han pludſelig, „endnu et lys till Denne gang 
ved fyften! Ge dér ! det bevæger fig, det flifter plads I” 

John havde ikke feet feil. Der faaes en ny lys— 
ning, fom fnart fluffedes, fnart Iyfte op igjen. 

«Er da ven beboet ?” fpurgte Glenarvan. 

,Uden tvivl af vilde,” fvarede Paganel. 

nMten da fan vi ikfe fætte foartermefteren ud der.” 

nu Net," bemærfede majoren, det vilde være en 
altfor flet foræring til de vilde.” 

„Saa opføger vi en anden o,“ fagde Glenarvan. 
„Mit løfte mod Ayrton vil jeg holde.” i 

må ethvert fald tilraader jeg forfigtighed," tilføiede 
Baganel. „Oboerne har den flette vane at ſoge at 
føre ffibene vild ved bjælp af bevægeligt lys, ligefom 
forhen beboerne af Cornwallis, og de indfødte paa 
Marta-Therefia fan godt kjende til denne manøvre.” 
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konst, | 


John Mangle$ gav ordre til at lægge furjen et- 
par ftreger om. Imorgen ved folopgang ved vi, hval 
vi har at gjøre.” N | 

Rotten elleve trat ,Duncan"$ pasjagerer og fap- 
tein fig tilbage til fine kahytter. Paa batfen gik vagt- 
manden frem og tilbage, og agterud ſtod manden ved 
roret alene paa fin poft. 

Da betraadte Mary Grant og Robert endnu en- 
qang det øverfte dæf. | 

Lenet til ffandjeffædningen betragtede faptein Grants 
to børn førgmodig havet. Mary tænkte paa Roberts 
fremtid, og denne igjen paa ſin ſoſters. Og ſamtidig 
tæntte de begge paa fin fader. Var han pverhovedet 
endnu ilive, den ſaa tilbedte fader?  Maatte man op- 
give ham for fortabt? - Hvad var vel deres liv uden 
han? Hvad ffulde der blive af dem? Hvad ftulde 
de have gjort, hvis ikke ford og lady Glenarvan var 
fommet dem tilhjælp ? 

Den gjennem ulyffen modnede gut gjættede fin 
jøfters tanter. Han greb Marys haand. 

Mary,” fagde han, , man maa aldrig fortvivle. 
Huff vor fars om: Hernede opveier modet alt! 
Lad derfor ogſaa vi bevare dette mod, fom fatte ham 
iftand til at bejeire alle hindringer. Jndtil dette øie- 
blit, min jøfter, har du arbeidet for miq; nu er det 
min tur til at arbeide for dig." 

„Du fjære, gode Robert I" jvarede den unge pige. 

„En ting maa jeg ni meddele dig," vedblev No- 


bert, „du maa iffe blive vred derfor vn 
å 
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„Hvorfor ſtulde jeg det, Robert >” 

»Dg du vil fade mig faa min vilje >” 

» Hvad er det, du mener?” fpurgte den unge pige 
urolig. 

ujære føfter! Jeg vil gaa tiljjøs . . 

„Og forlade mig!" raabte Mary og tryttede fin 
broders haand endnu faftere. 

„Ja, Mary! Jeg vil blive fjømand fom min 
far, fjømand fom faptein Job! Min dyrebare Mary, 
faptein John har endnn ikke opgivet alt haab. Du har 
ligefom jeg tillid til ham. Han har lovet mig, at har 
vil fære mig op til en rigtig flint, ftor fjømand, og 
indtil da ſtal han og jeg i fællesffab jøge efter fader. 
Sig, at du vil, føfter. Hvad vor far har gjort for 
08, bet er idetmindfte min pligt at gjøre for ham. 
Dermed har mit liv faaet et maal, fom jeg helt og 
holdent vil vie mig til: at føge og lede. Kjære Mary, 
hvor han var god og fnil, vor fjære fader |” 

„Og faa odel, og joa veltæntende !” tilføtede 
Mai». Bed du, Robert, at han hørte til vort fædre- 
fand3 meft anſeede mend!“ 

„O, det ved jeg I” fagde Robert. 

Marty Grant omfavnede ømt fin broder. Robert 
hørte, at hun græd. 

nMary ! Mary 1” raabte han, „oh, de har talt 
godt og tiet godt, vore venner; jeg haaber endnu og 
vil aftid haabe. En mand fom min far gaar ikke til- 
grunde, før han har naaet fit maal |” 

Mary Grant funde ikke ſpare. Hendes ftemme 
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twaltes af graad. Tuſinde foleleſer gjennembævede hen- 
deg fjæl ved tanfen paa, at der frulde foretages nye 
forføg paa at gjenfinde Harry Grant, og at den unge 
fapteins hengivenhed virkelig var uden grændjer. 

«Sogn nærer aftfaa endnu haab?“ fpurgte hun. 

„Ja,“ fvarede Robert. „Han er en broder, fom 
aldrig vil forlade o8. Veg vil blive fjømand, ikke fandt, 
Mary, fjømand, for jammen med ham at opføge min 
fader. Du har vel intet imod det ?“ 

„Alk nei,” ivarede Mary; , men Da maa vi ffilles |" 
tilføtede hun gyjende. 

„Du tommer ikke til at blive afene, Mary, det 
ved jeg. Min ven John har jagt mig det. Lady 
Helena vil ikke tillade, at du forfader hende. Du er 
en foinde; du fan, du maa modtage en pelgjerning. 
Det vilde være utafnemmeligt at afflaa. Men en mand, 
far har fagt mig det hundrede gange, maa være fin 
egen lyffes ſmed.“ 

Men hvad ſtal der blive af vort hus i Dundee 
fom er faa rigt paa minder ?" 

Det beholder vi jøfter. Bor ven John og des— 
uden ford Gfenarvan drager not omforg derfor. Lor⸗ 
den beholder dig ſom en datter paa ſit ſſot — det har 
han ſagt til min ven John, ſom igjen har fortalt det 
til mig. Der vil du funne føle dig fom bjemme, funne 
tafe om vor fader og vente til den Dag, da vi bringer 
ham med tilbage. Ua, det bliver en herlig dag" 
raabte Robert, hvis anfigt lyſte af begeiftring. 

Min broder!” fvarede Mary, ,hvor vor fader 
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vilde være lykkelig, hvis har nu funde have hørt dig ! 
Hvor du ligner ham, Robert. Naar du blir ftor, vil 
ingen funne gjøre forftjel paa eder.” 

„Gud høre dine ord, Mary,” fagde Mobert, font 
rødmede af barnlig ftolthed. 

„Men hvorledes ſtal vi nogenſinde blive iftand tit 
at gjengjæfde ford og lady Glenarvan af dereå godhed 
mod 08 ?* udbrød Mary. 

„Oh, det er ikke faa vanftefigt !” raabte Robert i 
driftigt ungdomshaab. Man holder af dem, ærer dem, 
figer Dem det, omfavner dem og gaar, om det er nød- 
vendigt, i døden for dem |” 

„Hellere leve for dem!” raabte den unge pige og 
fysjede Robert paa panden. 

Kaptein Grants børn henſank i ubeftemte drøm- 
merier og ffuede taufe ud i natten3 mtderundelige mørke. 

Det rolige hav bevægede fig i fange bølger, og 
agterud bvirvfede kjølvandet lyſende omkring proyellen. 

Da hændte der en befynderlig og tiljynefadende 
overnaturlig begivenhed. 

Som ved en magnetift indvirfning paa begges fjæte 
"havde broder og føfter famtidig den famme halluci- 
nation. 

uUd fra disſe ſtiftevis mørke og lyſe bølyer trodde 
Robert og Mary at have hørt en ftemme lyde i deres 
øren, en ftemme, hvis flagende tone bragte alle fibre : 
deres hjerter til at fitre. 
nil hjælp! Herhen!“ ffreg denne ftemme. 
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Mary 1“ raabte Robert, Hørte du det?” Du maa 


have hørt det!" 

De bøiede fig over ffandjeflædningen og ftirrede 
begge forffende ud i nattens mørke. 

Men de faa intet andet end ſtyggerne, der ſtrakte 


fig endeloſe foran dem. 
Robert,” ſagde Mary, ſom var bleven fuldftændig 








bleg, ,jeg troede . - . ja, jeg troede ligefom, fom du 
... Dog, vi fantaferer begge, Robert I" 
Da hørte de et fornyet raab, og illuſionen var kr 


jaadan, at de fom med én mund raabte: 





Min fader! Min fader !”" 

Det var for meget for Mary Grant. Dvervældet g 
af fin oybidfelje fant hun afmægtig om i Roberts 
arme. | | 

Hjælp I ſtreg Robert. Min føfter! Min Å 
fader! Hjælp |" E 

Rormanden fprang til for at løfte den unge pige — 
op. Den vagthavende matros fom ogjaa tilftede, der— P 
paa John Mangles, lady Helena og Gfenarvan, fom G 
hurtig havde faftet noget toi paa tig. Er 

Min føfter dør og derude er min fader |" raabte TE 
Robert og pegte udover vandet. 9* 


Ingen ſtjonte hans ord. 

„Ja,“ gjentog han, „der er min fader; jeg har 
hort hans ſtemme og Mary ogſaa.“ * 

Nu kom ogſaa Mary til ſig ſelv og raabte for- Å 
virret, næften affindig : 

Min fader! Der er min fader ⸗ 
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Den ulyffelige unge pige reifte fig op, bøiede fig 
over ffandfjeflædningen og vilde ftyrte fig i havet. 

„Mylord! Lady Helena!” gjentog hun hænder 
vridende, ,,jeg figer Dem, at min fader er derude. Jeg 
forſikrer Dem, at jeg har hørt hans ftemme fra bol— 
gerne, fom en tlage, fom et fidfte farvet |" 

Det ftatfels barn blev paany grebet af frampe- 
træfninger. Man maatte føre hende tilbaye til hendes 
fabyt, og lady Helena fulgte med for at vaage hos 
hende, medens Robert ftadig vedblev at gjentage: 

Min fader! Min fader er Derude! Jeg ved 
det med fifterhed, mylord I" 

Bidnerne til dette fmertelige voptrin begyndte at 
indje, at begge fapteinen8 børn famtidig var blevet 
et bytte for den famme ballucination. Men hvorledes 


fulde man funne berolige deres faa frygtelig ophidſede 


Ffantaft ? 

Glenarvan forjøgte derpaa. Han greb Roberts 
baand og jagde: 

,Har du hørt din faders ftemme, gutten min 2" 

„Ja, mylord, Dér, midt ude paa vandet. Han 
raabte: Tilhjælp! Herhen I” 

Og du har ogjaa gjenfjendt denne ftemme >" 

„Jeg har gjenfjendt hans ftemme; ja, mylord, 
det jværger jeg paa! Min føfter har hørt Den; hun 
fjendte den ogjaa igjen! De fan da ikfe tro, at vi 
begge har taget feil? Mylord, De maa ile min fader 
tilbjælp! En baad! En baad |" 

Glenarvan indfaa meget godt, at han iffe formaaede 


md 
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at berolige det ftaftels barn. Ulligevel gjorde han et 
fidfte forføg og tiltaldte rormanden. 

„Hawkins,“ fagde han til ham, „De ſtod jo ved 
rattet, da Mary Grant bejvimede ?" 

Sa, Deres herlighed," fvarede Hawkins. 

, Og De har ike feet eller hørt noget ?“ 

Ésutet |" 

, Der fan du høre, Robert.” 

„Hvis det havde været Hawkins' fader,“ jvarede 
gutten med urotfelig overbevisning, ,vilde Hawkins 
itfe paaſtaa, at han intet havde hørt. Men det var 
min fader, myford! Min far! min far . Aa 

Robert3 ftemme tvalteå af en hulfen. Nu tabte 
ogfaa han beviditheden. 

Glenarvan fod den unge gut bringe tilføis. 

Stakkels forældreføfje |" fagde John Mangles. 
, Gud prøver dem haardt.” 

„Ja,“ fvarede Glenarvan, ,et vvermaal af jorg 
Har hos dem begge famtidig fremkaldt det famme ſandſe— 
bedrag.” 

„Hos dem begge!” mumlede Paganel hen for 
fig. ,Det er befynderligt. Videnſtaben vilde betvivle 
det." | 
Derpaa bøiede han fig udover vætfen og lyttede 
ſpœndt, efterat han havde betydet alle at være frille. 

Rundt omfring ham berffede dyb ftilhed. Paganel 
raabte med ftært røft. Intet fvar. 

, Det er og bliver befynderligt |” gjentog geografen 
da han igjen git tilbage til fin fahyt. ,Den inderligfte 
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overensftemmelje i tanter og fælles forg er iffe not til 
at forflare dette færomen.” 


Den følgende dag, den 3de marts, floffen fem om 
morgenen, var pasjagererne famlet paa dætfet. Mary 
og Robert var ogſaa blandt dem. Enhver vilde tage 
det dagen tforveien neppe |ynlige land i øiefyn. 

Med fitferten lod man de meft fremtrædende punt- 
ter paa øen pasjere revy. , Duncan" for nu t em mils 
afftand fra fyften. Diet funde allerede ffjelne de mind- 
fte enteltheder. 

Pludſelig udftødte Robert et ſtrig. 

Gutten  paaftod, at han faa to menneffer, ſom 
qav tegn og fprang frem og tilbage, meden8 et tredte 
viftedbe med et flag. 

„Gamle Englands flag!” raabte John —— 
ſom ogfaa hapde grebet ſin kikkert. 

„Sandelig!“ ſagde Paganel henvendt til Robert. 

„Mylord,“ udbrod denne fljælvende af bevægelje, 
, hvis De ikke vil, at jeg ſpommer over til øen, faa 
jæt em baad paa fjøen. Ak, mylord, jeg bønfalder Dem 
paa mine fnæ om at maatte være den førlte, ſom je 
ter foden iland!“ 

Ombord var der ingen, fom fagde et enefte ord. 

Hvorfor ? 

Paa denne af den fyvogtredivte breddegrad gjennem- | 











ſtaarne ø befandt der fig tre menneffer, ffidbrudne og 
engf ændere I 
Enhver tænkte paa tilbrageljen den forføbne nat 
og paa den ftemme, fom Robert og Mary havde hørt! 
Maaſte havde de unge fun taget feil i én ret- 


| ning: de havde viftnok hørt en flemme, men var den 


deres fader3 ? 

Nei, tufinde gange nei! 

Og enhver, fom tænfte paa den grujomme ſtuffelſe, 
der ventede de børn, fljalv for, at denne efterretning 
ſtulde overftige dere3 fræfter. 

Men hvorledes frulde man holde dem tilbage ? 
Lord Glenarvan følte ikke mod dertil. 

„Til baaden I” befalede han. 

Inden et minut var jollen firet ned. Begge fap- 
tein Grants børn, Glenarvan, John Mangles og Ba- 
ganef tog plads i den; fer kraftige matrofer førte 
aarene. 

Da baade fun var ti favne fra ftranden, ud- 
ftødte Mary et bjertejønderrivende ſtrig. 

„Min fader 1" 

Bed kyſten ftod en mand imellem to andre. 

Hans ftore kraftige ſtikkelſe, hans blide og dog dri- 
ftige træt, der havde faa meget tilfælles med Mary og 
Robert Grants, vifte, at det var den mand, jom hans 
børn faa ofte havde begrædt. 

Marys hjerte havde iffe taget feil. 
Det var hende fader, det var — kaptein Grant! 
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Kapteinen havde hørt Marys udranb, han bredte 
armene ud og fant derpaa, fom rammet af lynet, om 
paa ftrandbredden. 


Attende fapitel. 


Øen Fabor. 


Man dør iffe af glæde; ogſaa faderen og hans 
børn fom til fig jelv igjen, før man naaede yachten. 
Men hvorledes funne man beftrive denne jcene med 
ord? Alle ombord havde taarer i vinene, da de faa 
disſe tre væjener i fang, taus omfavnelje. 

Da Harry Grant betraadte dæftet, funf han paa— 
fnæ. Den fromme jfotlænder betragtede ftibet fom en 
Del af fit fædreland og vilde førft fende en takfebøn 
til den almægtige for fin redning. 

Derpaa henvendte han fig til lady Helena, lord 
Glenarvan og deres ledſagere for med en af bevægelje 
ftjælvende ftemme at bringe ogſaa dem fin tat. Under 
den forte overfart fra ven til yachten Havde hans børn. 
i faa ord meddelt ham biftorien med ,Duncan”. 

Hvor følte han fig ikke i en uendelig tafnemme- 
fighedsqjæld til denne wædelmodige dame og hendes 
følge! Havde de itte alle, fra [ord Glenarvan til den 
yngfte matros, fjæmbpet og fidt for hans føyld? Harry: 
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Grant gav de føleljer, der fyldte hans hjerte, et ſaa 
enfelt. rørende og ædelt udtryt, hans mandige anfigt 
ftraafede af faa ren og varm bevægelje, at baade pasja- 
gerer og bejætning følte fig fuldftændig belønnet for 
alle de udſtandne farer og ftrabadfer. Endog den ellers jaa 
kolde og formelle major fit øinene fulde af taarer, fom 





et Barn. 

Harry Grant funde ikke je fig mæt paa fin Datter. 
Han fandt hende vakker, henrivende. Han gjentog det 
atter og atter og faldte lady Helena til vidne for at 
være ſikker paa, at han itte lod fig ftuffe af feder- 
fjærligheden. 

Derpaa vendte han fig til fin jøn: 

,O, hvor han er voret, han er jo blevet en mand!" 
raabte han henrykt. 

Og ban trytfede de to elffede væjener, fom han 





havde troet itfe nogenfinde at faa fe mere, til fin favn 


og bedæffede dem med kys. 

Derpaa foreftillede Robert ham for den ene efter 
den "anden af fine venner. Da turen tom til John 
Mangles, rødmede denne fom en ung pige, vg det var 
jaavidt han med ftjælvende ftemme kunde jvare Mary's 
fader. 

Lady Helena fortalte derefter Lidt nærmere om den 


-af fin ſon og fin datter. 
Harry Grant fit høre om den unge bhelts bedrifter, 
og om hvorledes denne gut allerede havde betalt er del 





han føgte at fljule, og den brave Paganel græd fom: 


tilbagefagte reife og gjorde faptein Grant helt ftolt 
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af den faderlige gjæld til ford Glenarvan. Derpaa 
omtalte John Mangles paa fin fide Mary i faadanne 
udtryk, at Harry Grant, fon med nogle vrd fra lady 
Helena allerede var blevet underrettet om ſagernes ftilling, 
fagde fin datter haand i den unge, tapre kapteins. 

Derpaa fagde han, henvendt til ford og lady Gle- 
narvan : 

„Mylord, vg De, madame, lad 08 velfigne vore 
børn I" 

Gfterat nu alt det vigtigfte var blevet omtalt, un- 
derettedbe Glenarvan Harry Grant angaaende Ayrton. 
Grant bekræftede rigtigheden af fin fvartermefters an- 
giveljer vedrørende dennes fandjætning paa den auſtralſke 
kyſt. 

„Det er en intelligent og modig karl,“ ytrede han, 
„hvem ulykkelige lidenſtaber har forført til det onde. 
Maatte eftertanfe og anger kalde bedre føleljer tillive 
hos ham I” 

Men førend Ayrton blev fat iland paa øen erte 
ønffede Harry Grant at vije fine nye venner om paa 
Eippelandet. Han indbød dem derfor til at aflægge 
et beføg i hans bytte. 

Gfenarvan og hans gjæfter modtog med glæde 
dette tilbud. Mobert vg Mary VYrant brændte af be- 
gjærlighed efter at faa fe det enſomme fred, hvor deres 
fader havde udgydt faa mange taarer. 

En baad blev derfor gjort Har, og fapteinen tilli- 
gemed hans to børn, ford og lady Glenarvan, majoren, 
John Mangle8 og Paganel var fnart iland paa øen. 
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Gtpar timer var nok til at gjennemftreife ben. Jen 


beftod ogfaa i virkeligheden tun af toppen af et under- 


jjøift bjerg. Engang i fortiden var dette fjeld lidt 
efter lidt ved vulkanſte fræfter blevet hævet op af det 
ftille Oceans dybder. 

Da de ffibbrudne fra Britannia" havde fun- 
det tilflugt der, greb menneſtets ordnende haand ind. 
I to og et halvt aar havde Harry Grant og hans 
to matrofer omjfabt øen og opdyrfet ftore ftræfninger, 
hvor de havde plantet grøntjager. 

4 De beføyende var nu fommen til hytten, fom laa 
i flbggen af nogle grønne gummitrærr. Fra vinduerne 
funde man je det herlige. hav, der laa og glitrede i 
folffinnet. 

Paganel var ganføe henrykt; hans gamle Robinjon- 
ideer fteg han til hovedet. 

Ayrton, denne ffurf, faar intet at beklage fig 
over,” raabte han begeiftret. ,Denne o er jo et rent 
paradis |" 

„Ja,“ fvarede Harry Grant, „et paradis for tre 
hjelpeloſe fiibbrudne, hvor himmelen ydede dem et til- 
flugtsfted. Men jeg for min part beflager, at Maria, 
Thereſia iffe er en ftor, frugtbar ø, og at den ifteden- 
for en ordentlig Havn fun har em for Det aabne hav 
udjat bugt.” 

„Og hvorfor det, faptein 2" fpurgte Glenarvan. 

„Fordi jeg da her vilde have grundet den ſtotſke 
koloni, ſom var min opgave, da jeg drog ud.” 


„Ah, faptein Grant," fagde Glenarvan, „De har 
Kaptein Grants børn. 46 


å 
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altjaa endnu iffe opgivet den plan, fom gjorde Dem 
faa befjendt og afholdt hjemme i Gtotfand >” 
„Nei, mylord, og Gud har ftfferlig gjennem Dem 
frelft mig, forat jeg endnu ffal faa realijeret den. 
Bort elffede fædrefand maa i disfe farvande have en 
koloni, fom tilhører fun det alene, og hvor det idet- 
mindfte fan nyde en del af den uafhængighed og Iykte, 
ſom det mangler i Europa.” 
„O, Det er vakfert talt, faptein Grant,” udbrod 
lady Helena. ,Det er et foretagende værdigt et delt 
og ftort bjerte! Men denne fille ø . . .“ 
Nei, madame, dette er fun en Hippe, hvor vift- 
nok fun nogfe faa Folonifter er iftand til at ernære fig: 
Bt behøver derimod et udftrakt land, hvis jord "endnu 
er i befiddelje af de jomfruelige fratte.” 
» Godt, faptein,” raabte Glenarvan. „Fremtiden 

er vor, og hint nye land vil vi to ſoge jammen” — 
Gom for at befræfte dette Løfte trykked de to mænd- 
hinandens hænder. 
midlertid havde alle den meſt levende interesie af 

at faa høre de ffibbrudnes oplevefjer i deres to-aarige 
forladthed. 
Harry Grant imødefom viebliktelig fine nye ven- 
ners onſke. 
„Min hiſtorie,“ begyndte han, „er ligeſom Robin— 
ſons, der var henviſt til kun at ſtole paa Gud og ſig 
ſelv for at opretholde livet. 
Det var natten mellem den 26de og 27de juni 
1862, at Britannia”, fom hHavde udholdt ftormen i 
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jer dage, blev flaaet iftyffer mod Maria-Therefia3 klip⸗ 
per. Havet var i et forfærdelig oprer ; redning var umu- 
fig, og hele mit mandjfab omfon. Kun to matrofer 
og jeg naaede ifand efter mange frugtesføje forjøg. 
Det and, hvor vi faaledeå fandt tilflugt, var 
fun en øde o, fem mil lang og to mil bred ; der vorede 
| 30—40 trær, fandtes et lidet ſtykke eng og en ferſk— 
| vandåfilde, fom til alt held aldrig udtørrede. Alene 
| med mine to matrofer fortvivlede jeg ike, jelv i Denne 
| affrog af jorden. Jeg fatte min lid til Gud og var 
beredt til at udholde fampen. Bob og Joe, mine kjokke 
| fideljesfæller, ja, mine venner falder jeg dem, hjalp 
| mig af af fin evne. 
Ligeſom vort forbillede Robinſon begyndte vi med 
at føre med os fra vraget nogle planter, værktøi, lidt 
frudt, vaaben og em poje med hvedeforn. De førjte 
Dage var tunge, men ſenere feverede jagt og filfert 08 
tilftvætteligt til at opholde livet, thi der fandtes nok af 
vilde-gjeder paa ven, og ved fyften vrimlede der af fit. 
Ned bjælp af de inftrumenter, jeg havde reddet, 
funde jeg nøiagtig beftemme øens beliggenhed. Vi ind- 
faa, at vi befandt 08 fuldftændig udenfor de vanlige 
jeilruter, og at vi fun funde blive frelfte ved et lykke— 
træf. Stadig med tanfen paa dem, jom jeg elffede over 


igjen, underfaftede jeg mig modig denne prøvelje, og 
indefluttede mine borns navne i mine Daglige bønner. 

midlertid arbeidede vi med ufortrødenhed. Snart 
havde vi tilfaaet nogle akres fand med bhvede og dt 





alt i verden, og fom jeg ueppe turde haabe at faa fe 





YMSE 


grøntfager. Vi fangede nogle gjeder, fom blev 
tamme, og nu havde vi baade melk og ſmor. Nardou'en, 
fom vorer i de udtørrede bætfeleier, fraffede os et gan- 
ffe nærende örød, og fart havde vi ingen forg for vort 
daglige behov. 

Af vragftumperne fra Britannia” tømrede vi 
jammen en hytte, flædt indvending med ſeildug; i regn- 
tiden var den et udmærret tilflugtsfted. Her blev mange 
planer drøftet, her havde vi mange vaagne drømme, af 
hvilke den bedfte nu er gaaet i opfylderfe. 

J føritningen havde jeg den idé at bruge plankerne 
til at tømre en baad af for med den at vove mig ud 
paa havet. Men femten hundrede mil ſtilte o8 fra det 
nærmefte land, Pomotu-øgruppen, og ingen baad vilde 
have funnet flare en faa lang fjøreife. Jeg opgav der- 
for denne plan og ftolede alene paa Guds hjælp. 

Ak, mine ſtakkels børn! Hvilfen utallighed af 
gange har jeg ikke fra toppen af en ftrandklippe ſpeidet 
efter ſtibe! Tre gange obſerverede vi et feil fangt, 
langt ude i horifonten, men vi faa det ftrar forfvinde 
igjen. Saaledes bhengif halvttedie aar. Vi nærede 
fnapt noget haab længere, men vi fortvilede heller ikke. 

(Endelig igaar opdagede jeg fra det hoieſte punkt 
paa pen en [et røg i veft. Den tog til. Snart vifte 
fig et fartøi for mine ine. Det fyntes at nærme fig 
08. Men hvis det nu feilede forbi ven, hvor der jo 
itfe fandtes nogen fandingsplads I 

O, bvilfe angftens timer ! Hvor banfede ikke bjer- 
tet i mit bryft! Mine to famerater gjorde op et baal 
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oppe paa en fjeldtep. Natten fom, men fra yachten 
moærfede3 intet tegn paa, at vi var bleven bemærkede 
Nu var freljen vå faa nær I Skulde den endnu ikke 
være os beſkaaret? 

Jeg tovede ikke lengere. Det blev ſtadig morkere. 
I nattens lob funde ſtibet være ſeilet forbi den. Jeg 
iprang i fjøen og foømmede ud i retning af det. Haa- 
bet mangedoblede mine træfter, jeg ſtar bølgerne med 
overmenneffelig kraft. Jeg havde naaet yachten paa 
tredive favne nær, da dreiede den af for vinden ! 

Nu udftødte jeg hine fortvivlede ſtrig, fom alene 
mine børn har hørt, og fom altjaa iffe var noget 
jandjebedrag. 

Aldeles udmattet naaede jeg tilbage til ftranden, 
tilintetgjort af findsbevægelje og anftrengelje. Mine 
matrofer bar mig halvdod ind. O, det var em frygte- 
fig nat, hin fidfte paa denne ø, og vi troede os allerede 
for evig forladte, da jeg ved daggry igjen fil øie paa 
vachten, fom for ſvag damp krydſede udenfor kyſten. 
Da blev eder8 baad fot paa vandet . .. vi var frelfte, 
og — o overflødighed af himmelſt godhed! — mine 
børn, mine elffede børn var der felv for at flutte mig 
i fine arme |” 

Harry Grant havde fluttet fin beretning. 

Nu fil han høre, at han funde takfe det næften 
til hieroglyfer bfevne dokument, fom han otte Dage ef 
ter forlifetien flaffe havde betroet til havets (ner, for 
fin frelfe. 
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Men hvad tænkte Paganel ved faptein Grants 
ovenfor gjengivne fortælling ? 
"For tufinde gang [od den lærde geograf ordene i 
Dokumentet pasjere revu. Han gjentog for fig felv fine 
trende udlægninger, fom alligevet alle var falfte. Hvor- 
ledes funde Der i flaffepofter være hentydet fun til sen 
Miaria-Tbherefia ? 
Dette funde iffe Paganel forftaa, og idet han greb 
faptetn Grants haand, fagde han: 
„Kaptein, vil De ni være af den godhed at med- 
dele indholdet af Deres gaadefulde ftrivelje >” 
Det af geografen fremfatte ønffe fremtaldte almin- 
delig nysgjerrighed, thi nu ſkulde man endelig fan los— 
ningen paa den gaade, fom man i ni maaneber for 
gjæves havde føgt efter. 
„Forſt et fpørgsmaal, kaptein,“ ulfoiede Paganel; 
„huſker De endnu noiagtig dokumentets ordlyd?” 
nouldftændig,” ſparede Harry Grant, „thi der gif 
iffe en Dag, uden at jeg for mig felv gjentog disſe 
ord, hvoraf vort enefte haab endnu afhang ” 
„Og hvorledes fød de, faptein?” fpurgte Gle— 
narvan. 

„Jeg ffal citere dem," fvarede Harry Grant; 
„men det er Den bekjendt, at jeg for at forflere vore 
udfigter indefluttede i flaffen tre i forffjellige ſprog af- 
fattede førivefjer. Hvilfen ønffer De at høre ?” 

„Er de da ikke ligelydende?“ raabte Paganel. 

„Joviſt, paa et enefte ord nær.” 

nNuvel, faa citer den franffe førivelje for 08,” 










yu ST 
ſagde Glenarvan; Det er den bedit bevarede og den, 
jom vi hovedjagelig har gaaet ud fra." 
„Mylord, den fyder ord for ord faaledes: Den 
27 dbejuni 1862 ftrandede trem aiteren 
Britannia" afGlasgow, PAA dDenfydlige 
halvkugle, femten hundrede mil fra ky— 
ften af Patagonien. Kaftet iland red- 
dede to matrofer og faptein Grant HUGT 
paa pen Labor... & 
Hvad 2" raabte Paganel. | 
„De har —jtadig et bytte for frygtelig 
| nød —udtaftet dette Sopfument under 155 
graders l[ængde og 970 11 bredde. Kom 
| dem tilhjæly, ellers er de Fartadbte 
Da Paganel hørte nævnt navnet FTabor, 
Han beftyrtet reift fig op, og nu raabte han: 
Men sen Labor l Det er dog ven Marta-The- 
reſia?“ 
Utvivlſomt, mr. Paganel,“ ſvarede Harry Grant, 
„den kaldes MariaThereſia paa tyſte og en 
gelffe farter, men Tabor paa de franffe I" 
I dette oieblik faldt en haant tungt paa Paga— 
nels ſtulder, faa den lærde næften fant tÉnæ. 
Det var majoren, fom nu for førfte gang faldt ud 
-af fin fæbdvanlige føitidelige og afmaalte rolle. 
„Geograf!“ fagde han i en tone af ben bhøtefte 
forundring. 
Men VPaganel havde neppe 





havde 


følt majorens — 
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Hvad havde den at betyde mod det geografiffe mnæve 
flag, fom havde truffet ham? 

* Som han meddelte faptein Grant, havde han 
tigtignof ftadig mere og mere nærmet fig fandheden og 
næften fuldftændig udtydet dokumentet. Lidt efter lidt havde 
navnene Patagonien, Auftralien, New-Zealand traadt 
frem for hans øine med ubeftridelig vished.  Contin.... 
var førft blevet til fontinent, men havde derpaa 
lidt efter Midt faaet fin rigtige betydning, continuelle 
(ftadig, vedvarende). Indi... var blevet til Indiens 
(indianer), indigénes (indfødte) og fluttelig til indigencee 
(nød), fom var: det rette. Kun den løsrevne ftavelje 
abor ... havde ftuffet geografens ftarpfindighed. 
Paganel tog den bhaardnakfet for flammen i verbet 

aborder (at lande), medens den derimod tilhørte et 
6 egennavn, den fpecielle franffe beteguelje for ven I a- 
bor, netop den ø, hvor de ftibbrudne havde føgt tilflugt ! 
Det havde været en teiltagelje, fom var vanſkelig at 
undgaa, da ven paa „Duncan“s ffibsfarter fun var 
anført med navnet Maria-Iherefia. 

Men det gjør intet," raabte Paganel, idet han 
rev fig i haaret; , denne dobbelte benævnelfe ſtal jeg 
aldrig glemme! Det bliver en utilgivelig feil, en uvær- 
Dig feiltagelje af fefretæren for det geografifte ſelſtab!“ 

„Men, mr. Paganel,“ formanede lady Helena 
„berolige Dem dog!“ 

«Nei, madame, nei! Jeg er og blir en — toſt!“ 


Harry) Grant ordnede alt i fin hytte. Han tog 
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intet med fig; ffurfen ffulde arve den hæderlige mand$ 
ffatte. 
| Man vendte tilbage ombord. Glenarvan agtede 
| endnu ſamme dag at affeile og gav ordre til, at fvarter- 
mefteren ffulde fættes iland. 
' Ayrton blev ført op paa dokket; han befandt fig 
| anfigt til anfigt med Harry Grant. 

, Det er mig, Ayrton," fagde Grant. 

„Ja, det er Dem, kaptein,“ fvarede Ayrton uden 
ipor af tegn paa forundring. „Det glæder mig at 
gjenfe Dem ſund og frit.” 
| -- Det fader til, at jeg har begaaet en feil, Ayrton, 

nemlig den, at have landſat Dem i en beboet egn.“ 
| „Det lader til det, faptein.” 
| „De ſtal mi indtage min pladd paa Denne ø; 
Gud give, at De maatte fære at angre |" 
Amen |" tilføiede Ayrton med rofig ftemme. 
Derpaa henvendte Glenarvan fig til fvartermefteren 
og jagde: | 
, De faftholber Deres ønffe om at blive fadt til- 
bage, Ayrton ?* 

„Ja, mylord.” 

„Og oen Tabor pasjer Dem 2" 

, Fuldftændig." 

Godt, faa hør mine fidfte ord, Ayrton. Her vil 
De være fjernet fra ethvert fand og uden al forbindelje 
med menneffene. Der fler fjelden mirakler, og naar 
Duncan” er afjeilet, vil De ikke mere funne forfade 
denne o. De vil være alene, fun Guds vie vil hvile 





paa Dem, han, der kjender hver fold i Deres bjerte. 
Men De vil ikke være fortabt eller Dere3 opholdsfted 
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ubefjendt, ſaaledes fom tilfældet var med faptein Grant. 
Saa ufortjent De end har gjort dem til at mindes af 
menneſkene, vil der alligevel være nogle, fom tænfer 
paa Dem. Ayrton, jeg ved, hvor De er, hvor De er 
at finde — jeg ſtal aldrig glemme bet.” 
„Gud belønne Dem, mylord!“ fvarede Uyrton 
ligefrem. 
Det var de fidfte ord, font vexledes mellem Gle— 
narvan og fvartermefteren. 
Baaden var far. Ayrton fteg nedi den. 
John Mangles havde iforveien ladet bringe over 
til øen nogle fasjer med fonferverede fødemidler, kla— 
der, værftøt, vaaben og et fvantum krudt og fugler. 
Der funde ſaaledes gjennem arbeide igjen blive et menneſke 
of foartermefteren ; bet var intet, fom mangfede ham; 
iffe engang bøger, og blandt disſe var ogſaa en bibel. 
Adffilleljens time var fommen. Mandjfab og 
pasjagerer befandt fig paa Ddeækfet Mange var dog 
grebne af en pinlig følelje, og lady Helena faaveffom 
Marty Grant funde ikke undertrykte fin bevægelje. 
„Det maa altfaa faa være?” fpurgte den unge 
frue fin mand, den ulyffelige maa altfaa blive fadt 
tilbage 2” | 
„Ja, Helena," fvarede [ord Glenarvan; „han maa 
jone for fin brøde.” 
I Dette øieblif ftødte den af John Mangles fty- 
rede baad fra ffibet. 
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Ayrton ftod opreift i den, ftedje ubevægelig; han E 
føftede paa fin hat og hilſte med værdighed. å 
Glenarvan blottede hovedet; hele mandifabet fulgte dl 


hans erempel, font man pleier at gjøre, naar man for 
ſidſte gang befinder fig anfigt til anfigt med et mennejfe, d 
der gaar i døden. Under dyb ftilhed for baaden videre. 8 
Da den ftødte til land, fprang Ayrton op paa — 
ſandet, og baaden vendte tilbage til ſtibet. 
Klokken var omkring fire om eftermiddagen, og fra 
| doekket tunde pasſagererne fe fvartermefteren ftaa ber 
| meb forsfagte arme, ubevægelig fom en ftatu, og ſtirre 
| efter ffibet. 
„Skal vi afjeile, mylord,“ fpurgte Jobn Mangles. 
„Ja, John," fvarede Glenarvan hurtig; han var 
mere bevæget, end han vilde være ved. lg 
„Fuld fart forover |" raabte John til maffin- 3 
mefteren. 
Gtruen fatte fig i bevægelje, røgen væltede i tykke 
ffyer op af fforftenen, og klokken otte forivandt den fidfte 
top af oen Tabor i natten mørke. 





Nittende kapitel. 


Paganels ſidſte diſtrakliou. 


Elleve dage efter afreiſen fra ven, den 18de marts, 
fit , Duncan” Amerikas kyſt ifigte, og ben næfte dag 
antrede ben op i bugten ved Talcahuano. 
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Dermed var lord Glenarvan efter fem maaneders 
forlob naaet tilbage igjen til dette fted. Han havde 
tilendebragt em reiſe rundt jorden og den hele tid ftrengt 
fulgt den fyvogtredivte breddegrad. 

Deltagerne i denne meærkelige erpedition, hvortil 
Der iffe fandtes fideftyfte i opdagelſesreiſernes hiſtorie, 
havdedraget gjennem Chili, Pampas, republiken Argentina, 
over det Atlantiffe Ocean, ven Sriftan HAcunha, det 
Indiſke hav, øen Amſterdam, Uuftralten, New-Zealand, 
øen Jabor og det Stille Ocean. 

Dere møte havde ikfe været forgjæves, de bragte 
de forlifte fra Britannia” med tilbage til deres fæbdre- 
and. 

Ikke en enefte af disje tapre ffotlændere manglede. 
Ale vendte de hjem til gamle Skotland i god behold. 

(Efterat Duncan” havde forfynet fig med proviant, 
dampede den langs fyften af atagonien, rundt Kap 
Horn og tversover Utfanterhavet. 

Reiſen forløb ganffe uden uheld; hachten fljulte 
en fadning med Iyffe. Der fandtes ikke mere nogen 
hemmelighed ombord, itfe engang Johu Mangles's følel 
jer for Mary Grant. 

Og alligevef — ét. 

Et mørkt punkt [od ikke Mac Nabbs faa ro. 
Hvorfor holdt Paganel fig ftedje omhyggelig tilfnappet 
og indehyllet i et ſhawl, der naaede ham til ørene? 

Majoren brændte af begjærlighed efter at fjende 
grunden til Denne befynderlige mani. 

Men til trnds for alle fpørgsmaal, antydninger og. 








mistænteliggjørelje fra Mac Nabbs fide var Paganel 
iffe til at formaa at fnappe op, iffe engang da „Dun⸗ 
can” pasſerede linjen og der var en hede paa dakket af 
femti grader. —— 

Han er faa diftræt, at han tror, han er i St 
Petersburg,” fagde majoren, da han faa geografen tørt 
en fid retjefappe. 

Gndelig den de mai, treogfemti dage efter afrei- 
fen fra Talcahuano, faa Glenarvan lyſet fra fyrtaarnet 
paa Kap Clear. 

Vachten føb ind i St. Georg-fanalen, over det 
Irſte hav og naaede ben 10de mai Clyde-golfen. 

Klokken elleve taftede den anfer udenfor Dumbarton. 
Klotfen to om eftermiddagen drog pasjagererne, under 
ffotterne3 hurraraab, ind paa Malcolm-Caſtle. 

Expeditionen havde fuldfort ſin opgave og fort 
Harry Grant og hans to ledſagere tilbage til foœdre— 
fandet. 

Filbage ftaar fun at berette, at Johu Mangles og - 
Mary Grant ſtulde vies i St. Mungo'3 game fathedral, 
hvor Rev. Parton for ni maaneder fiden havde opjendt 
bønner til himlen om frelje for den unge piges fader. 

Det er allerede meddelt, at Robert ſtulde blive 
jjømand ligejom fin fader og John Mangles, og at 
han jammen med dem, under ford Glenarvans høte 
protettion, ſtulde hjælpe til med at naa fin faders ftore 
maal. 

Men er det endnu fortalt, at Paganel ikfe ffulde dø 
ugift ? 
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(Efter fine heltegjerninger funde den lærde geograf 
iffe unddrage fig berømmeljen. Hans mangfoldige di- 
itraftioner vakte opfigt over hele Gtotland. Man flo- 
ge8 om at indbyde ham til felffaber, og han formaaede 
iffe at efterfomme alle indbydeljer. 

Da hændte det, at en elftværdig frøfen paa tredive 
aar, ingen ringere end Mac Nabbs kuſine, fom jelv var 
noget ercentriff, men henrivende og god, blev indtaget 
af geografens egenheder og tilbød Ham fin bhaand. 
- Der var ogſaa en million i den, men det vedfommer 
iffe ſagen. 

Paganel var langtfra at være ufoljom for miſs 
Arabellas hengivenhed; men han talte alligevet itte 
frit ud. 

Da blandede majoren fig op i fagen mellem disje 
to, der fynte8 fom ffabte for hinanden. 

„Liker De da ikke miſs Arabella?” fpurgte han 
uafladelig Paganel. 

„O, major, hun er fortryllende!” raabte Paganel, 
„overordentlig fortryllende, og jeg maa tilftaa for Dem, 
at hun maaffe vilde falde endnu mere i min fmag, 
hvis hun var mindre henrivende. Jeg ffulde ønffe, hun 
havde én feil.” 

„Det fan De være tryg for, hun har flere end én. 
Gelv den fuldfomnefte foinde har en hel hob. Alt— 
faa Paganel, — afgjort 2” 

„Jeg tør iffe.” 

Men, fjære ven, hvad er De ræd for?" 


— 
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Je er ilke miſs Arabella værdig!” fvarede geo— 
grafen afgjsrende. | ; 
Mere funde majoren iffe faa ud af ham. 3 
(Endelig, da han atter engang blev taget i ffole af k 
den uforbederlige major, tilftod han for ham under Å 


taushedaløfte noget, ſom maatte gjøre hans fignalement 
meget befvemt, hvis han nogenfinde ffulde faa med polt- 
tiet at beftille. 


„Bah!“ jagde majoren Dderpaa. F 
, Det forholder fig, ſom jeg ſiger,“ gjentog Paganel. 
„Og bvad gjør faa det, fjære ven?” å 
| ;De tor RUP 


„Ja, tvertimod; nu er De førjt rigtig noget aparte, 
jom øger Deres øvrige perjonlige fortrin. Det gjør 
Dem netop til den mand uden lige, fom miſs YUrabella 
har drømt om |" 

Maioren, ſom bevarede et urokkeligt alvor, ſatte 
geografen i den pinligſte uro. 

Der fandt en kort ſamtale ſted mellem Mac Nabbs 
og miſs Arabella. 

Fjorten dage ſenere blev der med ftor pragt fetvet Å å 
et bryllup paa Malcolm flot. 

Paganel var ftraalende, men hermetiſk tilfnappet. 

Geografens hemmelighed vilde for ftebje været be- 
gravet, hvis ikke majoren havde talt derom til Glenar- 
van, der igjen ikke vilde ffjule den for fady Helena, ſom 
meddelte den til mrå. Mangles, — kort ſagt, den fom 
ogfaa mrs. Olbinett for øre og dermed for en Dag. 











— 736 — 


Under fit tre dages fangenftab hos maor”xne var 
Jacque3 Paganel bleven — tatoverei tatoveret 
fra top til taa; paa bryftet var der ſaaledes indridfet 
billedet af en kiwi med udbredte vinger, der haffede 
efter hans hjerte. 

Det var det enefte eventyr fra Paganels ftore veife, 
fom han iffe var fornøiet med, og fom han aldrig til- 
gav New-Zealand. Dette var ogſaa grunden til, at 
han trodd gjentagne anmodninger og til fin egen ftore 
ſorg iffe vendte tilbage til Frantrige. Han frygtede for 
fin perfon at udjætte hele det geograftffe felffab for ved 
farifaturtegnernes og de fmaa vittighedsblades- fpotte- 
glofer, naar han fom nylig tatoveret jefretær vendte 
tilbage. 

Kaptein Grants tilbagefomft til Skotland blev hil⸗ 
ſet ſom en begivenhed, og Harry Grant blev den meſt 
populære mand i det gamle Caledonien. 

Hans ſon Robert uddannede fig til fjømand lige⸗ 
ſom ſin fader og kaptein John, og under lord Gle— 
narvans auſpicier har han gjenoptaget planen om at 
grundlægge en ſtotterkoloni i det Stille Ocean. 
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